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PODER EJECUTIVO 
SECRETARIA DE SEGURIDAD PUBLICA 

ACUERDO por el que se delegan facultades a favor de servidores públicos de la Secretaría de Seguridad Pública y 
de sus órganos administrativos desconcentrados: Secretariado Ejecutivo del Sistema Nacional de Seguridad 
Pública, Policía Federal Preventiva, Prevención y Readaptación Social y Consejo de Menores, para llevar a cabo 
los procedimientos de contratación, celebrar y suscribir contratos, convenios y pedidos que se deriven de los actos 
jurídico-administrativos previstos en las leyes y ordenamientos aplicables. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de  
Seguridad Pública. 

ACUERDO POR EL QUE SE DELEGAN FACULTADES A FAVOR DE SERVIDORES PUBLICOS DE LA SECRETARIA 
DE SEGURIDAD PUBLICA Y DE SUS ORGANOS ADMINISTRATIVOS DESCONCENTRADOS: SECRETARIADO 
EJECUTIVO DEL SISTEMA NACIONAL DE SEGURIDAD PUBLICA, POLICIA FEDERAL PREVENTIVA, PREVENCION Y 
READAPTACION SOCIAL Y CONSEJO DE MENORES, PARA LLEVAR A CABO LOS PROCEDIMIENTOS DE 
CONTRATACION, CELEBRAR Y SUSCRIBIR CONTRATOS, CONVENIOS Y PEDIDOS QUE SE DERIVEN DE LOS 
ACTOS JURIDICO-ADMINISTRATIVOS PREVISTOS EN LAS LEYES Y ORDENAMIENTOS APLICABLES. 

RAMON MARTIN HUERTA, Secretario de Seguridad Pública, con fundamento en lo dispuesto en los 
artículos 90 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 14, 16, 17 y 30 BIS, de la Ley 
Orgánica de la Administración Pública Federal; 9o. último párrafo de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos 
y Servicios del Sector Público; 10o. último párrafo de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con 
las Mismas y 3o. fracción XXII; 5, 6 fracción XV y 29 del Reglamento Interior de la Secretaría de Seguridad 
Pública, y 

CONSIDERANDO 
Que corresponde originalmente a los titulares de las secretarías de Estado el trámite y resolución de los 

asuntos de su competencia, facultad que puede ser delegada a través de acuerdos, que deberán publicarse 
en el Diario Oficial de la Federación; con excepción de aquéllas que, por disposición de la Ley, deban ser 
ejercidas directamente por dichos titulares; 

Que los Organos Administrativos Desconcentrados: Secretariado Ejecutivo del Sistema Nacional de 
Seguridad Pública, Policía Federal Preventiva, Prevención y Readaptación Social y Consejo de Menores, 
están adscritos a la Secretaría de Seguridad Pública; 

Que la Secretaría de Seguridad Pública y sus Organos Administrativos Desconcentrados para el desarrollo 
de sus planes y programas, requieren la realización de obras públicas y servicios relacionados con las mismas, 
así como la adquisición de bienes y contratación de arrendamientos y servicios, a través de la celebración de 
instrumentos jurídicos que sean suscritos por los servidores públicos dotados de atribuciones y facultades para 
ello, asegurando al Estado las mejores condiciones disponibles en cuanto a precio, calidad, financiamiento, 
oportunidad y demás circunstancias pertinentes y la consecuente celebración de instrumentos jurídicos que sean 
formalizados y suscritos por servidores públicos dotados de atribuciones y facultades para ello; 

Que la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público y de Obras Públicas y 
Servicios Relacionados con las Mismas, respectivamente, se establece que los titulares de las dependencias; 
son los responsables, de entre otras obligaciones, de observar criterios que promuevan la efectiva delegación 
de facultades; las cuales pueden delegar a servidores públicos tanto de la Secretaría como de los Organos 
Administrativos Desconcentrados de su adscripción; 

Que en los Reglamentos de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público y de 
Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas, respectivamente, los actos de presentación y 
apertura de propuestas de los procedimientos de contratación, deberán ser presididos por el servidor público 
designado por la propia dependencia; 

Que con la finalidad de promover la simplificación administrativa en la instauración de los procedimientos 
de contratación, celebración, formalización y suscripción de contratos, convenios y pedidos que deben realizar 
esta Secretaría y los Organos Administrativos Desconcentrados citados en el párrafo segundo de este 
Considerando, en materia de adquisición de bienes, contratación de arrendamientos y servicios, así como de 
obras públicas y servicios relacionados con las mismas, he tenido a bien dictar el siguiente: 

ACUERDO DELEGATORIO POR EL QUE SE DELEGAN  
FACULTADES A LOS SERVIDORES PUBLICOS QUE SE INDICAN 

PRIMERO.- Se delegan en los servidores públicos de la Secretaría de Seguridad Pública, así como de sus 
Organos Administrativos Desconcentrados, facultades suficientes para llevar al cabo los procedimientos de 
contratación y para suscribir contratos, convenios o pedidos relativos a las adquisiciones, arrendamientos y 
servicios; obra pública y servicios relacionados con las mismas, conforme a los montos autorizados y con las 
firmas de la siguiente manera: 
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A) Los procedimientos de contratación convocados por la Secretaría de Seguridad Pública o por los 
Organos Administrativos Desconcentrados referidos en el párrafo segundo del Considerando de este 
Acuerdo, serán presididos por los servidores públicos expresamente designados por los titulares de 
la Dirección General de Recursos Materiales y Servicios Generales o de la Dirección General  
de Obras Públicas y Servicios de la Secretaría de Seguridad Pública y, en su caso, por el titular del 
Organo Administrativo Desconcentrado. 

 Los procedimientos de contratación cuyos montos importen las cantidades referidas en la fracción III 
del inciso B) de este punto de Acuerdo, siempre se llevarán a cabo en las oficinas centrales de la 
Unidad Administrativa que corresponda. 

B) Los contratos, convenios o pedidos en los que la Secretaría de Seguridad Pública o sus Organos 
Administrativos Desconcentrados sean parte, serán celebrados, formalizados y suscritos, conforme a 
los montos autorizados, de la siguiente manera: 

I. De $1.00 (un peso 00/100) hasta $100,000.00 (cien mil pesos 00/100 M.N.), firmará: 

 El titular de la Dirección General de Recursos Materiales y Servicios Generales o el titular de la 
Dirección General de Obras Públicas y Servicios, o el servidor público que realice las funciones 
equivalentes, cuya jerarquía o nivel de mando no deberá ser menor a Jefe de Departamento; 

 Asimismo y en atención a la naturaleza de la contratación, participarán: 

 - El titular del Area Solicitante; y/o 

 - El titular del Area Técnica; y/o 

 - En su caso, el titular de la Comandancia Regional; y/o 

 - El titular de la Dirección General de Desarrollo Tecnológico, en su caso. 

II. De $100,000.01 (cien mil pesos 01/100) hasta $1’500,000.00 (un millón quinientos mil pesos 
00/100 M.N.), será firmado por: 

 - El titular de la Dirección General de Recursos Materiales y Servicios Generales o el titular de la 
Dirección General de Obras Públicas y Servicios, o el servidor público que realice las funciones 
equivalentes, cuya jerarquía o nivel de mando no deberá ser menor a Director de Area, 

 - En los casos de los Organos Administrativos Desconcentrados “Secretariado Ejecutivo del Sistema 
Nacional de Seguridad Pública”, “Prevención y Readaptación Social”, “Consejo de Menores”, por su 
titular y en el caso de la “Policía Federal Preventiva”, por el Jefe del Estado Mayor; 

 Asimismo y en atención a la naturaleza de la contratación, participarán: 

 - El titular del Area Solicitante; y/o 

 - El titular del Area Técnica; y/o 

 - El titular de la Dirección General de Desarrollo Tecnológico, en su caso. 

III. De $1’500,000.01 (un millón quinientos mil pesos 01/100 M.N.) en adelante será firmado por: 

 - En el caso de la Secretaría, por el Oficial Mayor y en el de los Organos Administrativos 
Desconcentrados “Secretariado Ejecutivo del Sistema Nacional de Seguridad Pública”, “Prevención  
y Readaptación Social”, “Consejo de Menores” y “Policía Federal Preventiva”, por su titular. 

 Asimismo y en atención a la naturaleza de la contratación, participarán: 

 - El titular de la Dirección General de Recursos Materiales y Servicios Generales o el titular de la 
Dirección General de Obras Públicas y Servicios, el titular de la Dirección General de Desarrollo 
Tecnológico, en su caso, o por el servidor público que realice las funciones equivalentes, cuya 
jerarquía o nivel de mando no deberá ser menor a Director de Area. 

IV. Previo a la suscripción de los contratos, convenios o pedidos, se deberá contar con el dictamen 
sobre los elementos de existencia y validez del instrumento a firmar, el cual deberá ser emitido por la 
Coordinación General de Asuntos Jurídicos o de la Unidad Jurídica del Organo Administrativo 
Desconcentrado que corresponda. 

V. Para el ejercicio de la partida presupuestal 4319 “Transferencia para Gastos de Seguridad Pública  
y Nacional” en la Policía Federal Preventiva y en Prevención y Readaptación Social, se delegan 
facultades suficientes en los servidores públicos que designe la Norma que deberá regular  
esta partida. 
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SEGUNDO.- Las facultades que mediante el presente Acuerdo se delegan a los Servidores Públicos de la 
Secretaría de Seguridad Pública y de sus Organos Administrativos Desconcentrados, deberán ejercerse con 
estricto cumplimiento de las disposiciones legales aplicables: Constitución Política de los Estados Unidos 
Mexicanos; Ley General de Bienes Nacionales; Ley Orgánica de la Administración Pública Federal;  
Ley Federal de Responsabilidades Administrativas de los Servidores Públicos; Ley de Adquisiciones, 
Arrendamientos y Servicios del Sector Público y su Reglamento; Ley de Obras Públicas y Servicios 
Relacionados con las Mismas, su Reglamento; así como las políticas, normas, sistemas y procedimientos que 
para la administración de recursos financieros y materiales que establezca la Oficialía Mayor de la Secretaría 
de Seguridad Pública, y demás disposiciones aplicables entendiéndose éstas, sin perjuicio de su ejercicio por 
parte del Secretario de Seguridad Pública. 

TERCERO.- Los servidores públicos en quienes se delegan las facultades mediante este Acuerdo deberán 
salvaguardar en todo momento y bajo su estricta responsabilidad, la legalidad y la seguridad jurídica  
de sus actos e informarán mensualmente al Oficial Mayor sobre los contratos, convenios pedidos que  
se hubieren suscrito. 

TRANSITORIOS 
PRIMERO.- El presente Acuerdo entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial  

de la Federación. 
SEGUNDO.- Se abroga el “Acuerdo por el que se Delegan Facultades a Favor de Servidores Públicos de 

la Secretaría de Seguridad Pública y de sus Organos Administrativos Desconcentrados: Secretariado 
Ejecutivo del Sistema Nacional de Seguridad Pública, Policía Federal Preventiva, Prevención y Readaptación 
Social y Consejo de Menores, para llevar a cabo los procedimientos de contratación, celebrar, formalizar  
y suscribir convenios, contratos y pedidos que se deriven de los actos jurídico-administrativos previstos en las 
leyes y ordenamientos aplicables”, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 31 de enero de 2002  
y todos los demás ordenamientos y disposiciones administrativas internas en esta materia que se opongan al 
presente Acuerdo. 

TERCERO.- Todos los contratos, convenios y pedidos suscritos con anterioridad a la publicación del 
presente Acuerdo, surtirán sus efectos y se considerarán ratificados para todos los efectos legales. 

Dado en la Ciudad de México, Distrito Federal, a los veintisiete días del mes de junio de dos mil cinco.-  
El Secretario de Seguridad Pública, Ramón Martín Huerta.- Rúbrica. 
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SECRETARIA DE HACIENDA Y CREDITO PUBLICO 
CONVENIO que celebran la Secretaría de Hacienda y Crédito Público y el Estado de Hidalgo, relativo al 
mecanismo de ajuste de las diferencias que, en su caso, resulten entre los anticipos trimestrales a que hace 
referencia el artículo 19 del Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005  
y el monto total contenido en la declaración anual relativa al aprovechamiento sobre rendimientos excedentes 
previsto en el artículo 7 fracción XI de la Ley de Ingresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal de 2005. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Hacienda  
y Crédito Público. 

CONVENIO QUE CELEBRAN POR UNA PARTE, EL GOBIERNO FEDERAL, POR CONDUCTO DE LA SECRETARIA 
DE HACIENDA Y CREDITO PUBLICO, A LA QUE EN LO SUCESIVO SE DENOMINARA LA “SECRETARIA”, 
REPRESENTADA POR SU TITULAR EL C. LIC. JOSE FRANCISCO GIL DIAZ Y, POR LA OTRA PARTE, EL GOBIERNO 
DEL ESTADO DE HIDALGO, AL QUE EN LO SUCESIVO SE DENOMINARA EL “ESTADO”, REPRESENTADO POR LOS 
CC. LIC. MIGUEL ANGEL OSORIO CHONG, LIC. JOSE FRANCISCO OLVERA RUIZ Y L.C. NUVIA MAYORGA 
DELGADO, EN SU CARACTER DE GOBERNADOR CONSTITUCIONAL, SECRETARIO DE GOBIERNO Y SECRETARIA 
DE FINANZAS DEL ESTADO, RESPECTIVAMENTE, RELATIVO AL MECANISMO DE AJUSTE DE LAS DIFERENCIAS 
QUE, EN SU CASO, RESULTEN ENTRE LOS ANTICIPOS TRIMESTRALES A QUE HACE REFERENCIA EL ARTICULO 
19 DEL DECRETO DE PRESUPUESTO DE EGRESOS DE LA FEDERACION PARA EL EJERCICIO FISCAL 2005 Y EL 
MONTO TOTAL CONTENIDO EN LA DECLARACION ANUAL RELATIVA AL APROVECHAMIENTO SOBRE 
RENDIMIENTOS EXCEDENTES PREVISTO EN EL ARTICULO 7 FRACCION XI DE LA LEY DE INGRESOS DE LA 
FEDERACION PARA EL EJERCICIO FISCAL DE 2005. 

ANTECEDENTES 

1. La H. Cámara de Diputados estableció en los artículos 21 fracción I inciso j) y 23 fracción I inciso j) 
del Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para los ejercicios fiscales 2003 y 2004, 
respectivamente, que una proporción de los ingresos excedentes a los previstos específicamente en 
la Ley de Ingresos de la Federación para dichos ejercicios fiscales, se destinaran a gasto de 
inversión en infraestructura en las entidades federativas. 

2. La SECRETARIA constituyó en abril de 2003 el Fideicomiso para la Infraestructura en los Estados 
(FIES), como medio para entregar a las entidades federativas los anticipos de recursos previstos en 
el Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación. 

3. En el artículo 19 fracción I del Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio 
Fiscal 2005, se establece que los ingresos excedentes que resulten del aprovechamiento a que se 
refieren los artículos 1 fracción VI numeral 21 y 7 fracción XI de la Ley de Ingresos de la Federación 
de dicho ejercicio fiscal, por concepto de rendimientos excedentes de Petróleos Mexicanos y sus 
organismos subsidiarios, que se generan a partir de 27 dólares de los Estados Unidos de América, 
se destinarán en 50 por ciento para gasto en programas y proyectos de inversión en infraestructura y 
equipamiento de las entidades federativas, conforme a la estructura porcentual que se derive de la 
distribución del Fondo General de Participaciones reportado en la Cuenta Pública más reciente. 

4. De conformidad con el citado artículo 19 del Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación 
para el Ejercicio Fiscal 2005, la SECRETARIA hará entregas de anticipos a cuenta del 
aprovechamiento anual a más tardar a los 10 días hábiles posteriores al entero que realicen 
Petróleos Mexicanos y sus organismos subsidiarios, en los términos del artículo 7 fracción XI de la 
Ley de Ingresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal de 2005, conforme a lo siguiente: 
“a) El anticipo correspondiente al primer trimestre será por el equivalente al 25 por ciento de la 

cantidad que corresponda del monto total de aprovechamientos recaudados en el mes de abril 
de 2005; 

b) El anticipo correspondiente al segundo trimestre será por el equivalente al 50 por ciento de la 
cantidad que corresponda del monto total de aprovechamientos recaudados en los meses  
de abril y julio de 2005, descontando el anticipo correspondiente al primer trimestre; 

c) El anticipo correspondiente al tercer trimestre será por el equivalente al 75 por ciento de la 
cantidad que corresponda del monto total de aprovechamientos recaudados en los meses de 
abril, julio y octubre de 2005, descontando los anticipos correspondientes al primero y segundo 
trimestres, y 

d) El pago correspondiente al último trimestre será por el equivalente al 100 por ciento de la 
cantidad que corresponda del monto total de aprovechamientos recaudados en los meses de 
abril, julio y octubre de 2005, así como enero de 2006, descontando los anticipos 
correspondientes a los primeros tres trimestres del año…”. 
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5. El Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005 dispone que el 
Ejecutivo Federal, por conducto de la SECRETARIA, establecerá convenios con las entidades 
federativas para definir los mecanismos que permitan ajustar las diferencias que, en su caso, 
resulten entre los anticipos trimestrales y la cantidad correspondiente del monto total contenido en la 
declaración anual relativa al aprovechamiento sobre rendimientos excedentes a que hace referencia 
el artículo 7 fracción XI de la Ley de Ingresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal de 2005. 

DECLARACIONES 
I.- DECLARA LA “SECRETARIA” POR CONDUCTO DE SU REPRESENTANTE: 
1. Que es una dependencia de la Administración Pública Federal, de acuerdo con lo dispuesto en los 

artículos 90 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, y 1o., 2o. y 26 de la Ley 
Orgánica de la Administración Pública Federal. 

2. Que de conformidad con lo dispuesto por el artículo 31 de la Ley Orgánica de la Administración 
Pública Federal, tiene a su cargo la proyección y cálculo de los egresos del Gobierno Federal y de la 
Administración Pública Paraestatal, haciéndolos compatibles con la disponibilidad de los recursos y 
en atención a las necesidades y políticas del desarrollo nacional. 

3. Que su representante, el ciudadano licenciado José Francisco Gil Díaz, en su calidad de Secretario 
de Hacienda y Crédito Público cuenta con facultades para suscribir el presente Convenio, de 
conformidad con lo dispuesto por los artículos 4o. y 6o. fracción XXVI del Reglamento Interior de la 
Secretaría de Hacienda y Crédito Público. 

II.- DECLARA EL “ESTADO” POR CONDUCTO DE SUS REPRESENTANTES: 
1. Que en términos de los artículos 40, 43 y 116 de la Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos, es un Estado Libre y Soberano, que forma parte integrante de la Federación según los 
principios de la Ley Fundamental, y lo establecido por la Constitución Política del Estado de Hidalgo  
y por la Ley Orgánica de la Administración Pública del propio Estado. 

2. Que sus representantes, los ciudadanos Lic. Miguel Angel Osorio Chong, Lic. José Francisco Olvera 
Ruíz y L.C. Nuvia Mayorga Delgado, en su carácter de Gobernador Constitucional, Secretario de 
Gobierno y Secretaria de Finanzas del ESTADO, se encuentran facultados para suscribir el presente 
Convenio en términos de lo establecido en los artículos: 71 fracciones XXXV y XLII de la Constitución 
Política del Estado Libre y Soberano de Hidalgo y artículos 9, 24 fracciones XIV y XXXIII; 25 
fracciones I, II y V de la Ley Orgánica de la Administración Pública del propio Estado y demás 
disposiciones locales aplicables. 

En virtud de lo anterior, la SECRETARIA y el ESTADO, con fundamento en los artículos 22, 26 y 31 de la 
Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 9o. de la Ley de Coordinación Fiscal; 19 del Decreto  
de Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005, así como en los artículos 71  
de la Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Hidalgo; 9, 24 y 25 de la Ley Orgánica de la 
Administración Pública, y demás disposiciones relativas y aplicables, acuerdan celebrar el presente Convenio, 
en los términos de las siguientes: 

CLAUSULAS 
PRIMERA.- OBJETO.- El presente Convenio tiene por objeto definir el mecanismo para ajustar las 

diferencias que, en su caso, resulten entre los anticipos trimestrales entregados por la SECRETARIA al 
ESTADO, en los términos del artículo 19 del Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para  
el Ejercicio Fiscal 2005 y la cantidad correspondiente del monto total contenido en la declaración anual relativa 
al aprovechamiento sobre rendimientos excedentes a que hace referencia el artículo 7 fracción XI de la  
Ley de Ingresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal de 2005. 

SEGUNDA.- MECANISMO DE AJUSTE DE LOS RECURSOS ENTREGADOS.- Para el caso de que los 
recursos entregados por la SECRETARIA al ESTADO, en los términos del artículo 19 del Decreto de 
Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005, resultaren superiores a los que le 
correspondan de acuerdo con la declaración anual a que hace referencia la cláusula primera del presente 
Convenio, el ESTADO y la SECRETARIA, en los términos del artículo 9o. de la Ley de Coordinación Fiscal, 
convienen en compensar el monto de la diferencia que resulte a cargo del ESTADO, contra sus 
participaciones federales, sin ninguna carga financiera adicional, en partes iguales que se cubrirán 
mensualmente a partir de mayo de 2006 y hasta el último día hábil de diciembre del mismo año. Asimismo, el 
ESTADO conviene en que dicha compensación no afectará a las participaciones que correspondan a sus 
municipios en los términos de la Ley de Coordinación Fiscal y de la legislación local correspondiente. 

En el caso de que los recursos entregados al ESTADO en los términos del artículo 19 del Decreto de 
Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005, resultaren inferiores a los que le 
correspondan, de acuerdo con la declaración anual a que hace referencia la cláusula primera del presente 
instrumento, se conviene en que la SECRETARIA entregará al ESTADO la diferencia resultante, sin ninguna 
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carga financiera adicional, en partes iguales que se cubrirán mensualmente a partir de abril de 2006 y hasta el 
último día hábil de mayo del mismo año, mediante depósitos en la cuenta que el ESTADO haya autorizado 
para recibir los recursos que se entregarán a través del Fideicomiso para la Infraestructura en los  
Estados (FIES). 

TERCERA.- VIGENCIA.- El presente Convenio se publicará en el Periódico Oficial del Estado y en el 
Diario Oficial de la Federación, y estará en vigor a partir de la fecha de su suscripción y hasta que se 
concluya el proceso de ajuste de los recursos que corresponda, en los términos establecidos en la cláusula 
segunda del presente Convenio. 

Pachuca, Hgo., a 21 de abril de 2005.- Por la Secretaría: el Secretario de Hacienda y Crédito Público, 
José Francisco Gil Díaz.- Rúbrica.- Por el Estado: el Gobernador Constitucional, Miguel Angel Osorio 
Chong.- Rúbrica.- El Secretario de Gobierno, José Francisco Olvera Ruíz.- Rúbrica.- La Secretaria de 
Finanzas, Nuvia Mayorga Delgado.- Rúbrica. 

 
 

CONVENIO que celebran la Secretaría de Hacienda y Crédito Público y el Estado de Sonora, relativo al 
mecanismo de ajuste de las diferencias que, en su caso, resulten entre los anticipos trimestrales a que hace 
referencia el artículo 19 del Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005  
y el monto total contenido en la declaración anual relativa al aprovechamiento sobre rendimientos excedentes 
previsto en el artículo 7 fracción XI de la Ley de Ingresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal de 2005. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Hacienda  
y Crédito Público. 

CONVENIO QUE CELEBRAN POR UNA PARTE, EL GOBIERNO FEDERAL, POR CONDUCTO DE LA SECRETARIA 
DE HACIENDA Y CREDITO PUBLICO, A LA QUE EN LO SUCESIVO SE DENOMINARA LA “SECRETARIA”, 
REPRESENTADA POR SU TITULAR EL C. LIC. JOSE FRANCISCO GIL DIAZ Y, POR LA OTRA PARTE, EL GOBIERNO 
DEL ESTADO DE SONORA, AL QUE EN LO SUCESIVO SE DENOMINARA EL “ESTADO”, REPRESENTADO POR LOS 
CC. ING. EDUARDO BOURS CASTELO, ING. ROBERTO RUIBAL ASTIAZARAN Y LIC. GUILLERMO HOPKINS GAMEZ, 
EN SU CARACTER DE GOBERNADOR CONSTITUCIONAL, SECRETARIO DE GOBIERNO Y SECRETARIO DE 
HACIENDA DEL ESTADO, RESPECTIVAMENTE, RELATIVO AL MECANISMO DE AJUSTE DE LAS DIFERENCIAS QUE, 
EN SU CASO, RESULTEN ENTRE LOS ANTICIPOS TRIMESTRALES A QUE HACE REFERENCIA EL ARTICULO 19 DEL 
DECRETO DE PRESUPUESTO DE EGRESOS DE LA FEDERACION PARA EL EJERCICIO FISCAL 2005 Y EL MONTO 
TOTAL CONTENIDO EN LA DECLARACION ANUAL RELATIVA AL APROVECHAMIENTO SOBRE RENDIMIENTOS 
EXCEDENTES PREVISTO EN EL ARTICULO 7 FRACCION XI DE LA LEY DE INGRESOS DE LA FEDERACION PARA EL 
EJERCICIO FISCAL DE 2005. 

ANTECEDENTES 

1. La H. Cámara de Diputados estableció en los artículos 21 fracción I inciso j) y 23 fracción I inciso j) 
del Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para los ejercicios fiscales 2003 y 2004, 
respectivamente, que una proporción de los ingresos excedentes a los previstos específicamente en 
la Ley de Ingresos de la Federación para dichos ejercicios fiscales, se destinaran a gasto de 
inversión en infraestructura en las entidades federativas. 

2. La SECRETARIA constituyó en abril de 2003 el Fideicomiso para la Infraestructura en los Estados 
(FIES), como medio para entregar a las entidades federativas los anticipos de recursos previstos en 
el Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación. 

3. En el artículo 19 fracción I del Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio 
Fiscal 2005, se establece que los ingresos excedentes que resulten del aprovechamiento a que se 
refieren los artículos 1 fracción VI numeral 21 y 7 fracción XI de la Ley de Ingresos de la Federación 
de dicho ejercicio fiscal, por concepto de rendimientos excedentes de Petróleos Mexicanos y sus 
organismos subsidiarios, que se generan a partir de 27 dólares de los Estados Unidos de América, 
se destinarán en 50 por ciento para gasto en programas y proyectos de inversión en infraestructura  
y equipamiento de las entidades federativas, conforme a la estructura porcentual que se derive de la 
distribución del Fondo General de Participaciones reportado en la Cuenta Pública más reciente. 

4. De conformidad con el citado artículo 19 del Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación 
para el Ejercicio Fiscal 2005, la SECRETARIA hará entregas de anticipos a cuenta del 
aprovechamiento anual a más tardar a los 10 días hábiles posteriores al entero que realicen 
Petróleos Mexicanos y sus organismos subsidiarios, en los términos del artículo 7 fracción XI de la 
Ley de Ingresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal de 2005, conforme a lo siguiente: 
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“a) El anticipo correspondiente al primer trimestre será por el equivalente al 25 por ciento de la 
cantidad que corresponda del monto total de aprovechamientos recaudados en el mes de abril 
de 2005; 

b) El anticipo correspondiente al segundo trimestre será por el equivalente al 50 por ciento de la 
cantidad que corresponda del monto total de aprovechamientos recaudados en los meses de 
abril y julio de 2005, descontando el anticipo correspondiente al primer trimestre; 

c) El anticipo correspondiente al tercer trimestre será por el equivalente al 75 por ciento de la 
cantidad que corresponda del monto total de aprovechamientos recaudados en los meses de 
abril, julio y octubre de 2005, descontando los anticipos correspondientes al primero y segundo 
trimestres, y 

d) El pago correspondiente al último trimestre será por el equivalente al 100 por ciento de la 
cantidad que corresponda del monto total de aprovechamientos recaudados en los meses  
de abril, julio y octubre de 2005, así como enero de 2006, descontando los anticipos 
correspondientes a los primeros tres trimestres del año…”. 

5. El Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005 dispone que el 
Ejecutivo Federal, por conducto de la SECRETARIA, establecerá convenios con las entidades 
federativas para definir los mecanismos que permitan ajustar las diferencias que, en su caso, 
resulten entre los anticipos trimestrales y la cantidad correspondiente del monto total contenido en la 
declaración anual relativa al aprovechamiento sobre rendimientos excedentes a que hace referencia 
el artículo 7 fracción XI de la Ley de Ingresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal de 2005. 

DECLARACIONES 

I.- DECLARA LA “SECRETARIA” POR CONDUCTO DE SU REPRESENTANTE: 

1. Que es una dependencia de la Administración Pública Federal, de acuerdo con lo dispuesto en los 
artículos 90 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, y 1o., 2o. y 26 de la Ley 
Orgánica de la Administración Pública Federal. 

2. Que de conformidad con lo dispuesto por el artículo 31 de la Ley Orgánica de la Administración 
Pública Federal, tiene a su cargo la proyección y cálculo de los egresos del Gobierno Federal y de la 
Administración Pública Paraestatal, haciéndolos compatibles con la disponibilidad de los recursos y 
en atención a las necesidades y políticas del desarrollo nacional. 

3. Que su representante, el ciudadano licenciado José Francisco Gil Díaz, en su calidad de Secretario 
de Hacienda y Crédito Público cuenta con facultades para suscribir el presente Convenio,  
de conformidad con lo dispuesto por los artículos 4o. y 6o. fracción XXVI del Reglamento Interior de 
la Secretaría de Hacienda y Crédito Público. 

II.- DECLARA EL “ESTADO” POR CONDUCTO DE SUS REPRESENTANTES: 

1. Que en términos de los artículos 40, 43 y 116 de la Constitución Política de los Estados Unidos 
Mexicanos, es un Estado Libre y Soberano, que forma parte integrante de la Federación según los 
principios de la Ley Fundamental, y lo establecido por la Constitución Política del Estado de Sonora y 
por la Ley Orgánica de la Administración Pública del propio Estado. 

2. Que sus representantes, los ciudadanos Ing. Eduardo Bours Castelo, Ing. Roberto Ruibal Astiazarán 
y Lic. Guillermo Hopkins Gámez, en su carácter de Gobernador Constitucional, Secretario de 
Gobierno y Secretario de Hacienda del ESTADO, se encuentran facultados para suscribir el presente 
Convenio en términos de lo establecido en los artículos 79 fracción XIX, 81 y 82 de la Constitución 
Política del Estado de Sonora y 6, 22 fracciones I y II y 24 fracción II del apartado A de la Ley 
Orgánica del Poder Ejecutivo del Estado de Sonora, y demás disposiciones locales aplicables. 

En virtud de lo anterior, la SECRETARIA y el ESTADO, con fundamento en los artículos 22, 26 y 31 de la 
Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 9o. de la Ley de Coordinación Fiscal; 19 del Decreto de 
Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005, así como en los artículos 5o. fracción 
XVII del Reglamento Interior de la Secretaría de Gobierno del Estado de Sonora y 6o. fracción XVII  
del Reglamento Interior de la Secretaría de Hacienda del Estado de Sonora y demás disposiciones relativas  
y aplicables, acuerdan celebrar el presente Convenio, en los términos de las siguientes: 

CLAUSULAS 
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PRIMERA.- OBJETO.- El presente Convenio tiene por objeto definir el mecanismo para ajustar las 
diferencias que, en su caso, resulten entre los anticipos trimestrales entregados por la SECRETARIA al 
ESTADO, en los términos del artículo 19 del Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para el 
Ejercicio Fiscal 2005 y la cantidad correspondiente del monto total contenido en la declaración anual relativa al 
aprovechamiento sobre rendimientos excedentes a que hace referencia el artículo 7 fracción XI de la Ley de 
Ingresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal de 2005. 

SEGUNDA.- MECANISMO DE AJUSTE DE LOS RECURSOS ENTREGADOS.- Para el caso de que los 
recursos entregados por la SECRETARIA al ESTADO, en los términos del artículo 19 del Decreto de 
Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005, resultaren superiores a los que le 
correspondan de acuerdo con la declaración anual a que hace referencia la cláusula primera del presente 
Convenio, el ESTADO y la SECRETARIA, en los términos del artículo 9o. de la Ley de Coordinación Fiscal, 
convienen en compensar el monto de la diferencia que resulte a cargo del ESTADO, contra sus 
participaciones federales, sin ninguna carga financiera adicional, en partes iguales que se cubrirán 
mensualmente a partir de mayo de 2006 y hasta el último día hábil de diciembre del mismo año. Asimismo, el 
ESTADO conviene en que dicha compensación no afectará a las participaciones que correspondan a sus 
municipios en los términos de la Ley de Coordinación Fiscal y de la legislación local correspondiente. 

En el caso de que los recursos entregados al ESTADO en los términos del artículo 19 del Decreto de 
Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005, resultaren inferiores a los que le 
correspondan, de acuerdo con la declaración anual a que hace referencia la cláusula primera del presente 
instrumento, se conviene en que la SECRETARIA entregará al ESTADO la diferencia resultante, sin ninguna 
carga financiera adicional, en partes iguales que se cubrirán mensualmente a partir de abril de 2006 y hasta  
el último día hábil de mayo del mismo año, mediante depósitos en la cuenta que el ESTADO haya  
autorizado para recibir los recursos que se entregarán a través del Fideicomiso para la Infraestructura en los 
Estados (FIES). 

TERCERA.- VIGENCIA.- El presente Convenio se publicará en el Periódico Oficial del Estado y en el 
Diario Oficial de la Federación, y estará en vigor a partir de la fecha de su suscripción y hasta que se 
concluya el proceso de ajuste de los recursos que corresponda, en los términos establecidos en la cláusula 
segunda del presente Convenio. 

México, D.F., a 13 de abril de 2005.- Por la Secretaría: el Secretario de Hacienda y Crédito Público, José 
Francisco Gil Díaz.- Rúbrica.- Por el Estado: el Gobernador Constitucional, Eduardo Bours Castelo.- 
Rúbrica.- El Secretario de Gobierno, Roberto Ruibal Astiazarán.- Rúbrica.- El Secretario de Hacienda, 
Guillermo Hopkins Gámez.- Rúbrica. 
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SECRETARIA DE DESARROLLO SOCIAL 
ACUERDO de Coordinación para la distribución y ejercicio de recursos de los programas del Ramo 
Administrativo 20 Desarrollo Social en las microrregiones y regiones, que suscriben la Secretaría de Desarrollo 
Social y el Estado de Tabasco. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de  
Desarrollo Social. 

ACUERDO DE COORDINACION PARA LA DISTRIBUCION Y EJERCICIO DE RECURSOS DE LOS PROGRAMAS 
DEL RAMO ADMINISTRATIVO 20 “DESARROLLO SOCIAL”, EN LAS MICRORREGIONES Y REGIONES, QUE 
SUSCRIBEN POR UNA PARTE EL EJECUTIVO FEDERAL, A TRAVES DE LA SECRETARIA DE DESARROLLO SOCIAL, 
EN LO SUCESIVO “LA SEDESOL”, REPRESENTADA EN ESTE ACTO POR EL SUBSECRETARIO DE DESARROLLO 
SOCIAL Y HUMANO, LICENCIADO ANTONIO SANCHEZ DIAZ DE RIVERA Y EL DELEGADO EN EL ESTADO, DOCTOR 
ARIEL ENRIQUE CETINA BERTRUY Y, POR LA OTRA, EL PODER EJECUTIVO DEL ESTADO DE TABASCO, EN LO 
SUCESIVO “EL EJECUTIVO DEL ESTADO”, REPRESENTADO POR LA PROFESORA GRACIELA TRUJILLO DE COBO, 
SECRETARIA DE DESARROLLO SOCIAL Y PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE, EL CUAL SE CELEBRA EN EL 
MARCO DEL CONVENIO DE COORDINACION PARA EL DESARROLLO SOCIAL Y HUMANO 2003-2006, EN LO 
SUCESIVO “EL CONVENIO MARCO”, MISMO QUE SUSCRIBEN EN EL SENO DEL COMITE DE PLANEACION PARA EL 
DESARROLLO DEL ESTADO DE TABASCO, REPRESENTADO POR SU COORDINADOR GENERAL, LICENCIADO 
RAMON RODRIGUEZ ZENTELLA, AL TENOR DE LOS ANTECEDENTES Y CLAUSULAS SIGUIENTES: 

ANTECEDENTES 
I. El Convenio de Coordinación para el Desarrollo Social y Humano 2003-2006, tiene por objeto 

coordinar programas, acciones y recursos con el fin de trabajar de manera corresponsable en la 
tarea de superar la pobreza y marginación, mejorando las condiciones sociales y económicas de  
la población, mediante la instrumentación de políticas públicas que promuevan el desarrollo humano, 
familiar, comunitario y productivo, con equidad y seguridad, atendiendo al mismo tiempo, el desafío 
de conducir el desarrollo urbano y territorial. 

 Por acuerdo de las partes, se establece en la cláusula séptima de “EL CONVENIO MARCO”, que la 
operación de dicho instrumento se realizará a través de la suscripción de acuerdos o convenios de 
coordinación y anexos de ejecución anuales, en los que se estipulará la realización de programas, 
proyectos, acciones, obras y servicios otorgando la participación respectiva a los municipios. Cuando 
se pretenda la ejecución de acciones por los gobiernos Federal y Estatal con la participación de 
grupos sociales o con particulares, se suscribirán convenios de concertación. 

II. “LA SEDESOL” manifiesta que la Unidad de Política y Control Presupuestario de la Secretaría de 
Hacienda y Crédito Público, mediante los oficios-circular números 307-A-1318 y 307-A-1372 de fecha 
20 y 30 de diciembre de 2004, respectivamente, y mediante oficio 312.A.-001258 de fecha 19 de 
agosto de 2004, que emite la Dirección General de Programación y Presupuesto “B” de la Secretaría 
de Hacienda y Crédito Público, se comunicó la autorización correspondiente a la Subsecretaría de 
Desarrollo Social y Humano de las asignaciones de recursos que le corresponden, conforme al 
Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005. 

III. “LA SEDESOL” a través de la Subsecretaría de Desarrollo Social y Humano, declara que la inversión 
total federal de los programas señalados en la cláusula tercera, así como el desglose de la  
inversión federal para los programas señalados en los anexos que forman parte de este Acuerdo, se 
encuentran adscritos a esta Subsecretaría, conforme lo establece el artículo 6 fracción V del 
Reglamento Interior de la Secretaría de Desarrollo Social, publicado en el Diario Oficial de la 
Federación el 19 de julio de 2004. 

Con base en lo antes expuesto y con fundamento en los artículos 32 de la Ley Orgánica de la 
Administración Pública Federal; 33 y 34 de la Ley de Planeación; 50 y 61 del Decreto de Presupuesto de 
Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005; el Acuerdo mediante el cual se identifican las 
microrregiones por sus condiciones de rezago y marginación, publicado en el Diario Oficial de la Federación 
el 31 de enero de 2002; en los artículos 6 fracción V, 17 fracción VI, 22 fracción VII, 23 fracción VIII, 24 
fracción VII, 33 fracción III, 44 y 45 del Reglamento Interior de la Secretaría de Desarrollo Social, publicado en 
el Diario Oficial de la Federación el 19 de julio de 2004; en las Reglas de Operación de los Programas de 
Subsidios del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social” vigentes, así como en lo previsto por los artículos 52 
primer párrafo de la Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Tabasco; 2, 4, 9, 12 fracción IX, 26 
fracción VII y 33 de la Ley Orgánica del Poder Ejecutivo del Estado de Tabasco; 48, 49 y 50 de la Ley de 
Planeación del Estado de Tabasco, y de conformidad con lo establecido en las cláusulas tercera y séptima  
de “EL CONVENIO MARCO”, las partes celebran el presente Acuerdo de Coordinación sujetándolo a los 
términos de las siguientes: 



10     (Primera Sección) DIARIO OFICIAL Lunes 11 de julio de 2005 

CLAUSULAS 

PRIMERA.- DEL OBJETO: 

“LA SEDESOL” y “EL EJECUTIVO DEL ESTADO” celebran el presente Acuerdo que tiene por objeto la 
distribución y ejercicio de recursos de los programas del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social”, 
en las microrregiones y regiones. 

“LA SEDESOL” y “EL EJECUTIVO DEL ESTADO”, se comprometen a adoptar un esquema de aportación 
complementario para los programas del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social”, conforme al presupuesto 
autorizado a cada orden de gobierno.  

SEGUNDA.- DE LA CONCURRENCIA Y ARTICULACION DE ESFUERZOS EN TERRITORIOS 
ESPECIFICOS:  

“LA SEDESOL” y “EL EJECUTIVO DEL ESTADO”, promoverán que sus acciones se ejecuten en un marco 
de concurrencia y articulación de esfuerzos, para el desarrollo local, dirigidos a aquellas microrregiones que 
por sus condiciones de marginación así lo requieran, atendiendo el rezago estructural del territorio, y se 
brindará atención diferenciada con apoyos específicos a la población en pobreza, de conformidad con lo 
establecido en la cláusula tercera de “EL CONVENIO MARCO”, por lo que ambas partes convienen la 
atención a las microrregiones y regiones, conforme a la distribución establecida en los anexos 1 y 1A. 

TERCERA.- ASIGNACIONES PRESUPUESTARIAS DE “LA SEDESOL”: 

“LA SEDESOL” asignará al Estado de Tabasco recursos presupuestarios federales del Ramo 
Administrativo 20 “Desarrollo Social” previstos en el Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación 
para el Ejercicio Fiscal 2005, conforme a lo establecido en el artículo 61 de dicho ordenamiento legal, por la 
cantidad total de: $15’500,000.00 (quince millones quinientos mil pesos 00/100 M.N.). 

Dichos recursos serán destinados a los siguientes programas: para el Desarrollo Local (Microrregiones); 
de Opciones Productivas; Empleo Temporal, de acuerdo a la distribución territorial del Anexo 2. 

De conformidad con la distribución territorial referida, “LA SEDESOL” establece las metas federales en  
el Anexo 2. 

CUARTA.- La ministración de recursos federales del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social” se hará 
considerando la estacionalidad del gasto y, en su caso, el calendario presupuestario autorizado por la 
Secretaría de Hacienda y Crédito Público, a través del Sistema Integral de Administración Financiera Federal. 

QUINTA.- De la aplicación y ejercicio de los recursos señalados será responsable el Ejecutivo Estatal y, en 
su caso, los municipios, beneficiarios y demás ejecutores, de acuerdo a los instrumentos que se suscriban al 
efecto y de conformidad con lo establecido en las reglas de operación de los programas federales publicadas 
en el Diario Oficial de la Federación por “LA SEDESOL”. 

SEXTA.- ASIGNACIONES PRESUPUESTARIAS DE “EL EJECUTIVO DEL ESTADO”: 

“EL EJECUTIVO DEL ESTADO” se compromete a aportar recursos financieros por la cantidad de 
$5’369,598.00 (cinco millones trescientos sesenta y nueve mil quinientos noventa y ocho pesos 00/100 M.N.), 
provenientes de su Presupuesto General de Egresos para el ejercicio fiscal 2005, en los programas federales 
acordados mediante la estructura financiera y programática descrita en el Anexo 3. 

De conformidad con la distribución territorial referida, “EL EJECUTIVO DEL ESTADO” establece las metas 
propias en el Anexo 3. 

SEPTIMA.- DE LAS RESPONSABILIDADES: 

Los programas del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social”, se sujetarán en su instrumentación, 
operación, ejecución, evaluación, medición y seguimiento a lo que establece el Decreto de Presupuesto de 
Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005, a las respectivas reglas de operación, a las demás 
disposiciones legales federales aplicables y a los instrumentos jurídicos, técnicos y operativos derivados de 
las reglas de operación y a la distribución de la inversión y metas consolidadas (federal y estatal) que se 
establecen en el Anexo 4. 

OCTAVA.- “LA SEDESOL” y “EL EJECUTIVO DEL ESTADO” convienen en que podrán proponer 
modificaciones a la asignación de recursos entre programas y regiones, cuando por causas justificadas así se 
requiera. Dichas propuestas se formularán a través del Coordinador General del COPLADET y el Delegado de 
la “LA SEDESOL”, quienes suscribirán las comunicaciones correspondientes, y las remitirá a oficinas 
centrales para su dictamen y gestión procedente ante la Secretaría de Hacienda y Crédito Público. Al final del 
ejercicio, “LA SEDESOL” por conducto de la Delegación en el Estado y “EL EJECUTIVO DEL ESTADO” por 
conducto del COPLADET, suscribirán un anexo de ejecución en el que se especificará la distribución final de 
metas y recursos, integrándose al presente Acuerdo de Coordinación. 
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En ningún caso, se podrá modificar el monto asignado correspondiente a las zonas de atención prioritaria 
denominadas microrregiones, que se definen en el presente documento establecidas en los anexos 2, 3 y 4, y 
que están integradas por municipios de muy alta marginación, alta marginación y marginación relativa, sin 
contar con la aprobación a nivel central de “LA SEDESOL”. 

La ejecución de los programas tendrá su sustento en propuestas de inversión, en las que se consigne la 
información correspondiente a la inversión federal y estatal.  

NOVENA.- DE LOS TRABAJOS DE SEGUIMIENTO, EVALUACION Y CONTROL DE LOS RECURSOS 
DEL RAMO ADMINISTRATIVO 20 “DESARROLLO SOCIAL”: 

“EL EJECUTIVO DEL ESTADO” asume el compromiso de proporcionar a “LA SEDESOL”, por conducto de 
su Delegación en el Estado, informes trimestrales de seguimiento de los programas del Ramo Administrativo 
20 “Desarrollo Social”, cuando el responsable ejecutor de dichos recursos y programas sea “EL EJECUTIVO 
DEL ESTADO”, a través de alguna de sus dependencias y, en su caso, entidades. Para el caso de que el 
responsable ejecutor sea el Municipio, éste informará a “EL EJECUTIVO DEL ESTADO”, el que a su vez 
informará a “LA SEDESOL”. Estos informes deberán presentarse a “LA SEDESOL” por conducto de la 
Delegación en el Estado en un plazo no mayor a 20 días naturales, una vez concluido el trimestre. 

“LA SEDESOL”, a través de su Delegación en el Estado, solicitará informes trimestrales de seguimiento a 
las organizaciones de la sociedad civil cuando sean ejecutoras de recursos, programas y, en su caso, 
acciones, en los términos de las reglas de operación de los programas que al efecto emita esa dependencia. 

Una vez concluido el Ejercicio Fiscal 2005 “LA SEDESOL” por conducto de la Delegación en el Estado, 
integrará y consolidará la información programática y presupuestal de los recursos ejercidos de los programas 
del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social” con información de los ejecutores. “EL EJECUTIVO DEL 
ESTADO” a través del COPLADET será responsable de la revisión, validación y formalización de este informe. 

Por su parte, “LA SEDESOL” asume el compromiso a través de su Delegación en el Estado, de 
proporcionar oportunamente la información necesaria para integrar dichos informes. 

DECIMA.- "LA SEDESOL” promoverá la aplicación de diferentes métodos de captación de información, y 
medición de avances para el seguimiento y evaluación de los programas del Ramo Administrativo 20 
“Desarrollo Social”. Para ello, “EL EJECUTIVO DEL ESTADO” apoyará estas tareas promoviendo la 
colaboración de los municipios y de los beneficiarios, especialmente en lo que corresponde a la captación de 
la información que se requiera de los estudios de campo. 

UNDECIMA.- “EL EJECUTIVO DEL ESTADO” y “LA SEDESOL”, deberán cumplir con los procedimientos 
normativos y fomentar la consolidación de mecanismos que apoyen la transparencia y rendición de cuentas, 
con la finalidad de favorecer la generación de informes; determinación de acciones, obras y dar seguimiento a 
la entrega y comprobación de recursos. 

DUODECIMA.- El control, vigilancia y evaluación de los recursos federales a que se refiere la cláusula 
tercera del presente instrumento corresponderá a “LA SEDESOL”, a la Secretaría de Hacienda y Crédito 
Público (SHCP), a la Secretaría de la Función Pública (SFP) y a la Auditoría Superior de la Federación, 
conforme a las atribuciones que les confiere la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, la Ley de 
Fiscalización Superior de la Federación y demás disposiciones aplicables, sin perjuicio de las acciones de 
vigilancia, control y evaluación que en coordinación con la Secretaría de la Función Pública realice la 
Contraloría de “EL EJECUTIVO DEL ESTADO”. 

DECIMA TERCERA.- Con el objeto de asegurar la aplicación y efectividad del presente instrumento  
“LA SEDESOL” y “EL EJECUTIVO DEL ESTADO” se comprometen a revisar periódicamente su contenido, 
así como adoptar las medidas necesarias para establecer el enlace y la comunicación requerida para dar el 
debido seguimiento a los compromisos asumidos.  

Las partes convienen en que la Secretaría de la Función Pública podrá verificar en cualquier momento  
el cumplimiento de los compromisos a cargo de “EL EJECUTIVO DEL ESTADO” en los términos del  
presente instrumento. 

Asimismo, las partes convienen que los recursos destinados a la vigilancia, inspección, control y 
evaluación sobre las obras públicas ejecutadas por contrato o por administración directa, se aplicarán 
conforme a los lineamientos emitidos por la Secretaría de la Función Pública y, en su caso, a lo establecido en 
el artículo 191 de la Ley Federal de Derechos.  
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DECIMA CUARTA.- ESTIPULACIONES FINALES: 
Las partes acuerdan que los saldos disponibles de los recursos federales que no se encuentren 

devengados al término del ejercicio fiscal 2005, así como los recursos federales que no se destinen a los fines 
autorizados, se reintegrarán invariablemente a la Tesorería de la Federación, dentro de los primeros cinco 
días hábiles siguientes al cierre del ejercicio. En cuanto a los rendimientos financieros de dichos saldos,  
éstos serán reintegrados invariablemente dentro de los cinco días naturales siguientes al mes de su 
correspondiente generación. En ambos casos los reintegros se efectuarán en los términos de las 
disposiciones federales aplicables. 

DECIMA QUINTA.- “LA SEDESOL” y “EL EJECUTIVO DEL ESTADO” realizarán las acciones necesarias 
para cumplir con los compromisos pactados en este Acuerdo de Coordinación. En el evento de que se 
presenten casos fortuitos o de fuerza mayor que motiven el incumplimiento a lo pactado, la contraparte 
quedará liberada del cumplimiento de las obligaciones que le son correlativas, debiendo comunicar dichas 
circunstancias por escrito, a la brevedad posible. 

DECIMA SEXTA.- Serán causas de inobservancia del presente Acuerdo, las siguientes: 
1. El incumplimiento a los compromisos pactados en este instrumento. 
2. La aplicación de los recursos federales asignados a “EL EJECUTIVO DEL ESTADO” a fines distintos 

de los pactados, y 
3. La falta de entrega de la información, reportes y demás documentación prevista en este Acuerdo. 
DECIMA SEPTIMA.- En caso de incumplimiento de los términos del presente instrumento, atribuible a  

“EL EJECUTIVO DEL ESTADO”, “LA SEDESOL”, con fundamento en lo expresado en el Presupuesto de 
Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005 y la legislación federal aplicable de la materia, podrá 
suspender la ministración de recursos o bien solicitar su reintegro, escuchando previamente la opinión de la 
dependencia o entidad estatal correspondiente.  

En el supuesto de que “LA SEDESOL” incumpla los términos del presente Acuerdo, “EL EJECUTIVO  
DEL ESTADO”, después de escuchar la opinión de “LA SEDESOL”, podrá suspender sus recursos 
presupuestarios aportados. 

DECIMA OCTAVA.- Las partes manifiestan su conformidad para que, en caso de duda sobre la 
interpretación del presente Acuerdo de Coordinación, respecto a su instrumentación, formalización y 
cumplimiento se esté a lo previsto por “EL CONVENIO MARCO”. 

De las controversias que se susciten en el cumplimiento del presente Acuerdo conocerán los tribunales 
federales de la ciudad de Villahermosa, Tabasco. 

DECIMA NOVENA.- “LA SEDESOL” dictamina que el presente Acuerdo de Coordinación es congruente 
con “EL CONVENIO MARCO”, en consecuencia se adiciona a él para formar parte de su contexto. 

VIGESIMA.- A excepción de lo establecido en la cláusula octava para la modificación de recursos entre 
programas y microrregiones, las partes acuerdan que el presente Acuerdo de Coordinación podrá ser 
revisado, adicionado o modificado por acuerdo de las partes que lo suscriben. 

Todas las modificaciones o adiciones al presente Acuerdo deberán constar por escrito para su 
cumplimiento y obligación. 

VIGESIMA PRIMERA.- Este Acuerdo de Coordinación surte todos sus efectos desde el día primero de 
enero hasta el treinta y uno de diciembre del año dos mil cinco, y deberá publicarse, de acuerdo con lo 
establecido en el artículo 36 de la Ley de Planeación, en el Diario Oficial de la Federación y en el Organo 
Oficial de Difusión del Gobierno del Estado de Tabasco, con el propósito de que la población conozca las 
inversiones coordinadas de la Federación con el Estado. 

Estos programas son públicos, ajenos a cualquier partido político. Queda prohibido el uso para fines 
distintos al desarrollo social. Estos programas son de carácter público, no son patrocinados ni promovidos por 
partido político alguno y sus recursos provienen de los impuestos que pagan todos los contribuyentes. Está 
prohibido el uso de estos programas con fines políticos, electorales, de lucro y otros distintos a los 
establecidos. Quien haga uso indebido de los recursos de estos programas deberá ser denunciado y 
sancionado de acuerdo con la ley aplicable y ante autoridad competente. 

Leído que fue el presente Acuerdo de Coordinación y enteradas las partes de su contenido, alcance y 
fuerza legal, se firma por triplicado en la ciudad de Villahermosa, Tabasco, a los dieciocho días del mes de 
marzo de dos mil cinco.- Por la Secretaría de Desarrollo Social: el Subsecretario de Desarrollo Social y 
Humano, Antonio Sánchez Díaz de Rivera.- Rúbrica.- El Delegado en el Estado, Ariel Enrique Cetina 
Bertruy.- Rúbrica.- Por el Ejecutivo del Estado: la Secretaria de Desarrollo Social y Protección del Medio 
Ambiente, Graciela Trujillo de Cobo.- Rúbrica.- Por el COPLADET: el Coordinador General, Ramón 
Rodríguez Zentilla.- Rúbrica. 
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ANEXO 1 

TABASCO 

Nombre de la microrregión Clave INEGI del 
municipio/1 

Nombre del 
municipio 

Grado de 
marginación del 

municipio/2 

Clave INEGI de 
la localidad 

CEC/3 

Nombre de la localidad CEC/4 

CENTLA 003 CENTLA ALTO 270030005 BOCA DE CHILAPA 1a. SECCION 
CENTLA 003 CENTLA ALTO 270030015 CUAUHTEMOC 
CENTLA 003 CENTLA ALTO 270030017 CHICHICASTLE 1a. SECCION 
CENTLA 003 CENTLA ALTO 270030025 ESTRELLA, LA 
CENTLA 003 CENTLA ALTO 270030030 FRANCISCO I. MADERO 
CENTLA 003 CENTLA ALTO 270030031 GOBERNADOR CRUZ 
CENTLA 003 CENTLA ALTO 270030035 IGNACIO ALLENDE 
CENTLA 003 CENTLA ALTO 270030036 IGNACIO ZARAGOZA 
CENTLA 003 CENTLA ALTO 270030048 QUINTIN ARAUZ 
CENTLA 003 CENTLA ALTO 270030056 SIMON SARLAT 
CENTLA 003 CENTLA ALTO 270030211 ARROYO POLO 2a. SECCION 
CENTLA 003 CENTLA ALTO 270030251 CONSTANCIA Y VENECIA 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080012 CAOBANAL 1a. SECCION (MEZCALAPA) 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080028 FRANCISCO MARTINEZ GAYTAN 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080029 FRANCISCO RUEDA 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080033 GENERAL GUADALUPE VICTORIA 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080049 MACAYO Y NARANJO 2a. SECCION 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080052 LIC. MANUEL SANCHEZ MARMOL 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080053 MECATEPEC 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080055 MONTE DE ORO 1a. SECCION 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080056 NARANJOS 1a. SECCION, LOS (CAMPECHITO) 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080058 OCUAPAN 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080061 OTRA BANDA 2a. SECCION 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080063 ZAPOTAL SECCION PALO MULATO 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080074 PEJELAGARTERO 1a. SECCION PLATAFORMA 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080087 SAN MANUEL 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080091 TECOMINOACAN 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080095 TIERRA NUEVA 2a. SECCION 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080097 TRES BOCAS 1a. SECCION 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080107 GRAL. FRANCISCO VILLA POBLADO C-31 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080108 LIC. FRANCISCO TRUJILLO G. POBLADO C-32 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080109 LIC. BENITO JUAREZ POBLADO C-34 
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Nombre de la microrregión Clave INEGI del 
municipio/1 

Nombre del 
municipio 

Grado de 
marginación del 

municipio/2 

Clave INEGI de 
la localidad 

CEC/3 

Nombre de la localidad CEC/4 

HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080110 GRAL. ERNESTO AGUIRRE COLORADO POBLADO C-40 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080111 LIC. CARLOS A. MADRAZO POBLADO C-41 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080138 CHIMALAPA 2a. SECCION 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080146 GUSTAVO DIAZ ORDAZ 1a. SECCION 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080172 PASO DE LA MINA BARRIAL 2a. SECCION 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080298 GENERAL ISIDRO CORTES RUEDA POBLADO C-25 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080418 PASO DE LA MINA 1a. SECCION 
HUIMANGUILLO 008 HUIMANGUILLO ALTO 270080461 GENERAL PEDRO C. COLORADO POBLADO C-26 
JONUTA 011 JONUTA ALTO 270110004 BOCA DE SAN GERONIMO 
JONUTA 011 JONUTA ALTO 270110007 BOCA DE SAN ANTONIO 
JONUTA 011 JONUTA ALTO 270110018 JOSE MARIA PINO SUAREZ (SAN PEDRO) 
JONUTA 011 JONUTA ALTO 270110019 MONTE GRANDE 
JONUTA 011 JONUTA ALTO 270110020 PAJAROS, LOS 
JONUTA 011 JONUTA ALTO 270110022 PLAYA LARGA 
JONUTA 011 JONUTA ALTO 270110029 TORNO LARGO 1a. SECCION A 
TACOTALPA 015 TACOTALPA ALTO 270150006 BARRIAL CUAUHTEMOC 
TACOTALPA 015 TACOTALPA ALTO 270150026 GUAYAL 
TACOTALPA 015 TACOTALPA ALTO 270150029 LOMAS ALEGRES 1a. SECCION 
TACOTALPA 015 TACOTALPA ALTO 270150041 OXOLOTAN 
TACOTALPA 015 TACOTALPA ALTO 270150045 POCHITOCAL 1a. SECCION (TILA Y TORONJA) 
TACOTALPA 015 TACOTALPA ALTO 270150056 RAYA ZARAGOZA, LA 
TACOTALPA 015 TACOTALPA ALTO 270150060 TAPIJULAPA 
TACOTALPA 015 TACOTALPA ALTO 270150062 XICOTENCATL 

 

1. Clave del municipio: número de identificación del municipio registrado en los Tabulados Básicos del XII Censo General de Población y Vivienda y en el Catálogo 
de Integración Territorial, INEGI 2000. 

2. CONAPO, Indicadores de Marginación, Marginación Municipal 2000, 2002. 

3. Clave de la localidad: número de identificación (conformado por el número de estado, municipio y localidad) registrado en el Catálogo de Integración Territorial 
(ITER) del XII Censo General de Población y Vivienda, INEGI 2000.  

4. Localidades CEC: Centros Estratégicos Comunitarios (CEC’s) son localidades que funcionan como centros naturales de confluencia de carácter social, 
productivo, comercial y de servicios (salud, educación, abasto), para un conjunto de localidades más pequeñas y dispersas ubicadas dentro de su área de influencia.  
El proceso de identificación y selección de los CEC surge a partir de las propuestas elaboradas de manera conjunta por las autoridades de los tres órdenes de 
gobierno. Dichas propuestas se sometieron a análisis estadístico y espacial para corroborar el cumplimiento de los criterios establecidos; finalmente fueron avaladas 
por las autoridades correspondientes. 
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ANEXO 1A 

TABASCO 

Microrregiones: 

 Municipios de Alta Marginación 

Clave del municipio Nombre del municipio 
27003 CENTLA 
27008 HUIMANGUILLO 
27011 JONUTA 
27015 TACOTALPA 
Total 4 

 

Total municipios de 
microrregiones 

4 

 

Otras regiones: 

Clave del municipio Nombre del municipio 
27001 BALANCAN 
27002 CARDENAS 
27004 CENTRO 
27005 COMALCALCO 
27006 CUNDUACAN 
27007 EMILIANO ZAPATA 
27009 JALAPA 
27010 JALPA DE MENDEZ 
27012 MACUSPANA 
27013 NACAJUCA 
27014 PARAISO 
27016 TEAPA 
27017 TENOSIQUE 
Total 13 

 

Total municipios del 
estado 

17 
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ANEXO DOS 

 

ACUERDO DE COORDINACION PARA LA DISTRIBUCION Y EJERCICIO DE RECURSOS DEL RAMO ADMINISTRATIVO 20 DESARROLLO SOCIAL 
DISTRIBUCION DE LA INVERSION FEDERAL Y METAS DE LOS PROGRAMAS PARA EL DESARROLLO SOCIAL Y HUMANO 

 

ESTADO DE TABASCO 

DESARROLLO LOCAL 
(MICRORREGIONES) 

OPCIONES PRODUCTIVAS EMPLEO TEMPORAL 
 

SUMA 

META META 

DISTRIBUCION 
TERRITORIAL 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) 

PRODUCTOR PROYECTO 

INVERSION 
(PESOS) 

JORNAL EMPLEO 

INVERSION 
(PESOS) 

         
MICRORREGIONES 5,500,000 20 3,200,000 1,105 21 800,000 12,727 145 9,500,000 
         
OTRAS REGIONES 0 0 4,800,000 1,658 32 1,200,000 19,091 217 6,000,000 
         

TOTAL 5,500,000 20 8,000,000 2,763 53 2,000,000 31,818 362 15,500,000 
 

 

 

 

   
PROFRA. GRACIELA TRUJILLO DE COBO 
SECRETARIA DE DESARROLLO SOCIAL Y 

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE 
RUBRICA. 

 DR. ARIEL ENRIQUE CETINA BERTRUY 
DELEGADO DE LA SEDESOL EN EL ESTADO  

RUBRICA. 
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ANEXO TRES 
 

ACUERDO DE COORDINACION PARA LA DISTRIBUCION Y EJERCICIO DE RECURSOS DEL RAMO ADMINISTRATIVO 20 DESARROLLO SOCIAL 
DISTRIBUCION DE LA INVERSION ESTATALES Y METAS DE LOS PROGRAMAS PARA EL DESARROLLO SOCIAL Y HUMANO 

 

ESTADO DE TABASCO 

DESARROLLO LOCAL 
(MICRORREGIONES) 

OPCIONES PRODUCTIVAS EMPLEO TEMPORAL 
 

SUMA 

META META 

DISTRIBUCION 
TERRITORIAL 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) 

PRODUCTOR PROYECTO 

INVERSION 
(PESOS) 

JORNAL EMPLEO 

INVERSION 
(PESOS) 

         
MICRORREGIONES 3,369,598 12 800,000 276 5 0 0 0 4,169,598 

         
OTRAS REGIONES 0 0 1,200,000 414 8 0 0 0 1,200,000 

         
TOTAL 3,369,598 12 2,000,000 690 13 0 0 0 5,369,598 

 

 

 

 

   
PROFRA. GRACIELA TRUJILLO DE COBO 
SECRETARIA DE DESARROLLO SOCIAL Y 

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE 
RUBRICA. 

 DR. ARIEL ENRIQUE CETINA BERTRUY 
DELEGADO DE LA SEDESOL EN EL ESTADO  

RUBRICA. 
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ANEXO CUATRO 
 

ACUERDO DE COORDINACION PARA LA DISTRIBUCION Y EJERCICIO DE RECURSOS DEL RAMO ADMINISTRATIVO 20 DESARROLLO SOCIAL 
CONSOLIDADO DE LA INVERSION Y METAS DE LOS PROGRAMAS PARA EL DESARROLLO SOCIAL Y HUMANO 

 

ESTADO DE TABASCO 

DESARROLLO LOCAL 
(MICRORREGIONES) 

OPCIONES PRODUCTIVAS EMPLEO TEMPORAL 
 

SUMA 

META META 

DISTRIBUCION 
TERRITORIAL 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) 

PRODUCTOR PROYECTO 

INVERSION 
(PESOS) 

JORNAL EMPLEO 

INVERSION 
(PESOS) 

         
MICRORREGIONES 8,869,598 32 4,000,000 1,381 26 800,000 12,727 145 13,669,598 

         
OTRAS REGIONES 0 0 6,000,000 2,072 40 1,200,000 19,091 217 7,200,000 

         
TOTAL 8,869,598 32 10,000,000 3,453 66 2,000,000 31,818 362 20,869,598 

 

 

 

 

   
PROFRA. GRACIELA TRUJILLO DE COBO 
SECRETARIA DE DESARROLLO SOCIAL Y 

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE 
RUBRICA. 

 DR. ARIEL ENRIQUE CETINA BERTRUY 
DELEGADO DE LA SEDESOL EN EL ESTADO  

RUBRICA. 

 

 

 

__________________________ 
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ACUERDO de Coordinación para la distribución y ejercicio de recursos de los programas del Ramo 
Administrativo 20 Desarrollo Social en las microrregiones y regiones, que suscriben la Secretaría de Desarrollo 
Social y el Estado de Tamaulipas. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de  
Desarrollo Social. 

ACUERDO DE COORDINACION PARA LA DISTRIBUCION Y EJERCICIO DE RECURSOS DE LOS PROGRAMAS 
DEL RAMO ADMINISTRATIVO 20 “DESARROLLO SOCIAL” EN LAS MICRORREGIONES Y REGIONES, QUE 
SUSCRIBEN POR UNA PARTE EL EJECUTIVO FEDERAL, A TRAVES DE LA SECRETARIA DE DESARROLLO SOCIAL, 
EN LO SUCESIVO “LA SEDESOL”, REPRESENTADA EN ESTE ACTO EL SUBSECRETARIO DE DESARROLLO SOCIAL 
Y HUMANO, LIC. ANTONIO SANCHEZ DIAZ DE RIVERA, Y LA DELEGADA EN EL ESTADO DE TAMAULIPAS LA C. 
MARIA LUCIA IRENE ALZAGA MADARIA; Y POR OTRA, EL EJECUTIVO DEL ESTADO DE TAMAULIPAS EN LO 
SUCESIVO “EL ESTADO” REPRESENTADO POR EL SECRETARIO DE DESARROLLO SOCIAL CULTURA, Y DEPORTE 
Y EL COORDINADOR ESTATAL DEL COMITE DE PLANEACION PARA EL DESARROLLO DEL ESTADO DE 
TAMAULIPAS, LOS CC. LIC. HOMAR ZAMORANO AYALA Y LIC. GERARDO TERAN CANTU, EN EL MARCO DEL 
CONVENIO DE COORDINACION PARA EL DESARROLLO SOCIAL Y HUMANO, 2005-2006, EN LO SUCESIVO 
“EL CONVENIO MARCO”. 

ANTECEDENTES 

I. El Convenio de Coordinación para el Desarrollo Social y Humano, tiene por objeto coordinar 
programas, acciones y recursos con el fin de trabajar de manera corresponsable en la tarea de 
superar la pobreza y marginación, mejorando las condiciones sociales y económicas de la población, 
mediante la instrumentación de políticas públicas que promuevan el desarrollo humano, familiar, 
comunitario y productivo, con equidad y seguridad, atendiendo al mismo tiempo, el desafío de 
conducir el desarrollo urbano y territorial. 

 Por acuerdo de las partes, se establece en la cláusula séptima de “EL CONVENIO MARCO”, que la 
operación de dicho instrumento se realizará a través de la suscripción de acuerdos o convenios de 
coordinación y anexos de ejecución anuales, en los que se estipulará la realización de programas, 
proyectos, acciones, obras y servicios otorgando la participación respectiva a los municipios. Cuando 
se pretenda la ejecución de acciones por los gobiernos federal y estatal con la participación de 
grupos sociales o con particulares, se suscribirán convenios de concertación. 

II. “LA SEDESOL” manifiesta que la Unidad de Política y Control Presupuestario de la Secretaría de 
Hacienda y Crédito Público, mediante los oficios-circular número 307-A-1318 y 307-A-1372 de fecha 
20 y 30 de diciembre de 2004, respectivamente, y mediante oficio 312.A.-001258 de fecha 19 de 
agosto de 2004, que emite la Dirección General de Programación y Presupuesto “B” de la Secretaría 
de Hacienda y Crédito Público, se comunicó la autorización correspondiente a la Subsecretaría de 
Desarrollo Social y Humano de las asignaciones de recursos que le corresponden, conforme 
al Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005. 

III. “LA SEDESOL” a través de la Subsecretaría de Desarrollo Social y Humano declara que la inversión 
total federal de los programas señalados en la cláusula tercera, así como el desglose de la inversión 
federal para los programas señalados en los anexos que forman parte de este Acuerdo, se 
encuentran adscritos a esta Subsecretaría, conforme lo establece el artículo 6 fracción V del 
Reglamento Interior de la Secretaría de Desarrollo Social, publicado en el Diario Oficial de la 
Federación el 19 de julio de 2004. 

Con base en lo antes expuesto y con fundamento en los artículos 32 de la Ley Orgánica de la 
Administración Pública Federal; 33 y 34 de la Ley de Planeación; 50 y 61 del Decreto de Presupuesto de 
Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005; el Acuerdo mediante el cual se identifican las 
microrregiones por sus condiciones de rezago y marginación, publicado en el Diario Oficial de la Federación 
el 31 de enero de 2002; en los artículos 6 fracción V, 17 fracción VI, 22 fracción VII, 23 fracción VIII, 24 
fracción VII, 33 fracción III, 44 y 45 del Reglamento Interior de la Secretaría de Desarrollo Social, publicado en 
el Diario Oficial de la Federación el 19 de julio de 2004; en las Reglas de Operación de los Programas de 
Subsidios del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social” vigentes, así como en lo previsto por los artículos 7 
párrafo 2, 8, 21, 22, 23 numerales 2 y 7, 25 fracciones III y IV y 30 de la Ley Orgánica de la Administración 
Pública del Estado de Tamaulipas; 13, 15, 47 y 50 de la Ley Estatal de Planeación; 18, 11, 14 fracción II, 24, 
27, 43, 47, 54 fracción II y 56 fracción III, de la Ley de Desarrollo Social para el Estado de Tamaulipas; y de 
conformidad con lo establecido en las cláusulas aplicables de “EL CONVENIO MARCO”, las partes celebran 
el presente Acuerdo de Coordinación en los términos de las siguientes: 
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CLAUSULAS 

DEL OBJETO. 

PRIMERA. “LA SEDESOL” y “EL ESTADO” celebran el presente Acuerdo, que tiene por objeto la 
distribución y ejercicio de recursos de los programas del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social”, en 
las microrregiones y regiones. 

“LA SEDESOL” y “EL ESTADO”, se comprometen a adoptar un esquema de aportación complementario 
para los programas del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social”, conforme al presupuesto autorizado a 
cada Orden de Gobierno.  

DE LA CONCURRENCIA Y ARTICULACION DE ESFUERZOS EN TERRITORIOS ESPECIFICOS.  

SEGUNDA. “LA SEDESOL” y “EL ESTADO”, promoverán que sus acciones se ejecuten en un marco de 
concurrencia y articulación de esfuerzos, para el desarrollo local, dirigidos a aquellas microrregiones que por 
sus condiciones de marginación así lo requieran, atendiendo el rezago estructural del territorio, y se brindará 
atención diferenciada con apoyos específicos a la población en pobreza, de conformidad con lo establecido en 
la cláusula tercera de “EL CONVENIO MARCO”, por lo que ambas partes convienen la atención a las 
microrregiones y regiones, conforme a la distribución establecida en los anexos 1 y 1A. 

ASIGNACIONES PRESUPUESTARIAS DE “LA SEDESOL”. 

TERCERA. “LA SEDESOL” asignará al Estado de Tamaulipas recursos presupuestarios federales del 
Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social” previstos en el Decreto de Presupuesto de Egresos de la 
Federación para el Ejercicio Fiscal 2005, conforme a lo establecido en el artículo 61 de dicho ordenamiento 
legal, por la cantidad total de: $19,303,000.00 (diecinueve millones trescientos tres mil pesos 00/100 M.N.). 

Dichos recursos serán destinados a los siguientes programas: para el Desarrollo Local (Microrregiones); 
de Opciones Productivas; Empleo Temporal; Atención a Jornaleros Agrícolas; 3x1 para Migrantes, de acuerdo 
a la distribución territorial del Anexo Dos. 

En el caso de que hubiera recursos adicionales a los programas convenidos objeto de este Acuerdo por 
parte de “LA SEDESOL”, “EL ESTADO” se compromete a asignar una cantidad igual a la aportada por la 
misma dependencia. 

De conformidad con la distribución territorial referida, “LA SEDESOL” establece las metas federales en el 
Anexo Tres. 

CUARTA. La ministración de recursos federales del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social” se hará 
considerando la estacionalidad del gasto y, en su caso, el calendario presupuestario autorizado por la 
Secretaría de Hacienda y Crédito Público, a través del Sistema Integral de Administración Financiera Federal. 

QUINTA. De la aplicación y ejercicio de los recursos señalados será responsable el Ejecutivo Estatal y, en 
su caso, los municipios, beneficiarios y demás ejecutores, de acuerdo a los instrumentos que se suscriban al 
efecto y de conformidad con lo establecido en las reglas de operación de los programas federales publicadas 
en el Diario Oficial de la Federación por “LA SEDESOL”.  

ASIGNACIONES PRESUPUESTARIAS DE “EL ESTADO”. 

SEXTA. “EL ESTADO” se compromete a aportar recursos financieros por la cantidad de $2,712,868.00 
(dos millones setecientos doce mil ochocientos sesenta y ocho pesos 00/100 M.N.), provenientes del Decreto 
de Presupuesto de Egresos del Estado para el ejercicio fiscal 2005, en los programas federales acordados 
mediante la estructura financiera y programática descrita en el Anexo Tres. 

De conformidad con la distribución territorial referida, “EL ESTADO” establece las metas propias en el 
Anexo Tres. 

DE LAS RESPONSABILIDADES. 

SEPTIMA. Los programas del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social”, se sujetarán en su 
instrumentación, operación, ejecución, evaluación, medición y seguimiento a lo que establece el Decreto de 
Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005, a las respectivas reglas de operación, 
a las demás disposiciones legales federales aplicables y a los instrumentos jurídicos, técnicos y operativos 
derivados de las reglas de operación y a la distribución de la inversión y metas consolidadas (federal  
y estatal), que se establecen en el Anexo Cuatro. 

OCTAVA. “LA SEDESOL” y “EL ESTADO” convienen en que podrán proponer modificaciones a la 
asignación de recursos entre programas y microrregiones, cuando por causas justificadas así se requiera. 
Dichas propuestas se formularán a través del Coordinador Estatal del COPLADET y el Delegado de la  
“LA SEDESOL”, quienes suscribirán las comunicaciones correspondientes, y las remitirá a oficinas centrales 
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para su dictamen y gestión procedente ante la Secretaría de Hacienda y Crédito Público. Al final del ejercicio, 
“LA SEDESOL” por conducto de la Delegación en el Estado y “EL ESTADO” por conducto del COPLADET, 
suscribirán un anexo de ejecución en el que se especificará la distribución final de metas y recursos, 
integrándose al presente Acuerdo de Coordinación. 

En ningún caso, se podrá modificar el monto asignado correspondiente a las zonas de atención prioritaria 
denominadas microrregiones, que se definen en el presente documento establecidas en los anexos 1 y 1A, y 
que están integradas por municipios de alta marginación, sin contar con la aprobación a nivel central de  
“LA SEDESOL”. 

La ejecución de los programas tendrá su sustento en propuestas de inversión, en las que se consigne la 
información correspondiente a la inversión federal y estatal.  

DE LOS TRABAJOS DE SEGUIMIENTO, EVALUACION Y CONTROL DE LOS RECURSOS DEL RAMO 
ADMINISTRATIVO 20 “DESARROLLO SOCIAL”. 

NOVENA. “EL ESTADO” a través del “COPLADET” asume el compromiso de proporcionar a  
“LA SEDESOL”, por conducto de su Delegación en el Estado, informes trimestrales de seguimiento de los 
programas del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social”, cuando el responsable ejecutor de dichos recursos 
y, en su caso, programas sea “EL ESTADO”, a través de alguna de sus dependencias y, en su caso, 
entidades. Para el caso de que el responsable ejecutor sea el Municipio, éste informará a “EL ESTADO” a 
través del “COPLADET”, el que a su vez informará a “LA SEDESOL”. Estos informes deberán presentarse a 
“LA SEDESOL” por conducto de la Delegación en el Estado en un formato emitido y entregado por la misma  
y en un plazo no mayor a 30 días naturales, una vez concluido el trimestre. 

“LA SEDESOL”, a través de su Delegación en el Estado, solicitará informes trimestrales de seguimiento a 
las organizaciones de la sociedad civil cuando sean ejecutoras de recursos, programas y, en su caso, 
acciones, en los términos de las reglas de operación de los programas que al efecto emita esa dependencia. 

Una vez concluido el Ejercicio Fiscal 2005 “LA SEDESOL” por conducto de la Delegación en el Estado, 
integrará y consolidará la información programática y presupuestal de los recursos ejercidos de los programas 
del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social” con información presentada por los ejecutores. “EL ESTADO” 
a través del “COPLADET” será responsable de la revisión, validación y formalización de este informe. 

Por su parte, “LA SEDESOL” asume el compromiso, a través de su Delegación en el Estado, de 
proporcionar oportunamente la información necesaria para integrar dichos informes. 

DECIMA. "LA SEDESOL” promoverá la aplicación de diferentes métodos de captación de información, y 
medición de avances para el seguimiento y evaluación de los programas del Ramo Administrativo 20 
“Desarrollo Social”. Para ello, “EL ESTADO” apoyará estas tareas promoviendo la colaboración de los 
municipios y de los beneficiarios, especialmente en lo que corresponde a la captación de la información que 
se requiera de los estudios de campo. 

DECIMA PRIMERA. “EL ESTADO” y “LA SEDESOL”, deberán cumplir con los procedimientos normativos 
y fomentar la consolidación de mecanismos que apoyen la transparencia y rendición de cuentas, con la 
finalidad de favorecer la generación de informes; determinación de acciones, obras, y dar seguimiento  
a la entrega y comprobación de recursos. 

DECIMA SEGUNDA. El control, vigilancia y evaluación de los recursos federales a que se refiere la 
cláusula tercera del presente instrumento corresponderá a “LA SEDESOL”, a la Secretaría de Hacienda y 
Crédito Público (SHCP), a la Secretaría de la Función Pública (SFP) y a la Auditoría Superior de la 
Federación, conforme a las atribuciones que les confiere la Ley Orgánica de la Administración Pública 
Federal, la Ley de Fiscalización Superior de la Federación y demás disposiciones aplicables, sin perjuicio de 
las acciones de vigilancia, control y evaluación que en coordinación con la SFP realice la Contraloría 
de “EL ESTADO”. 

DECIMA TERCERA. Con el objeto de asegurar la aplicación y efectividad del presente instrumento  
“LA SEDESOL” y “EL ESTADO” se comprometen a revisar periódicamente su contenido, así como adoptar las 
medidas necesarias para establecer el enlace y la comunicación requerida para dar el debido seguimiento a 
los compromisos asumidos.  

Las partes convienen en que la SFP podrá verificar en cualquier momento el cumplimiento de los 
compromisos a cargo de “EL ESTADO” en los términos del presente instrumento y conforme a la legislación 
vigente aplicable. 

Asimismo, las partes convienen que los recursos destinados a la vigilancia, inspección, control y 
evaluación sobre las obras públicas ejecutadas por contrato o por administración directa, se aplicarán 
conforme a los lineamientos emitidos por la SFP y, en su caso, a lo establecido en el artículo 191 de la Ley 
Federal de Derechos.  
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ESTIPULACIONES FINALES. 
DECIMA CUARTA. Las partes acuerdan que los saldos disponibles de los recursos tanto federales como 

estatales que no se encuentren devengados al término del ejercicio fiscal 2005, así como los recursos que no 
se destinen a los fines autorizados, se reintegrarán invariablemente a la Tesorería de la Federación y a la 
Secretaría de Finanzas del Gobierno del Estado, respectivamente, dentro de los primeros 5 días hábiles 
siguientes al cierre del ejercicio. En cuanto a los rendimientos financieros de dichos saldos, éstos serán 
reintegrados invariablemente dentro de los 5 días naturales siguientes al mes de su correspondiente 
generación. En ambos casos los reintegros se efectuarán en los términos de las disposiciones federales y 
estatales aplicables. 

DECIMA QUINTA. “LA SEDESOL” y “EL ESTADO” realizarán las acciones necesarias para cumplir con 
los compromisos pactados en este Acuerdo de Coordinación. En el evento de que se presenten casos 
fortuitos o de fuerza mayor que motiven el incumplimiento a lo pactado, la contraparte quedará liberada del 
cumplimiento de las obligaciones que le son correlativas, debiendo comunicar dichas circunstancias por 
escrito, a la brevedad posible. 

DECIMA SEXTA. Serán causas de inobservancia del presente Acuerdo, las siguientes: 
1. El incumplimiento a los compromisos pactados en este instrumento. 
2. La aplicación de los recursos federales asignados a “EL ESTADO” a fines distintos de los pactados, y 
3. La falta de entrega de la información, reportes y demás documentación prevista en este Acuerdo. 

DECIMA SEPTIMA. En caso de incumplimiento de los términos del presente instrumento, atribuible a  
“EL ESTADO”, “LA SEDESOL”, con fundamento en lo expresado en el Presupuesto de Egresos de la 
Federación para el Ejercicio Fiscal 2005 y la legislación federal aplicable de la materia, podrá suspender la 
ministración de recursos o bien solicitar su reintegro, escuchando previamente la opinión de la dependencia o 
entidad estatal correspondiente.  

En el supuesto de que “LA SEDESOL” incumpla los términos del presente Acuerdo, “EL ESTADO”, 
después de escuchar la opinión de “LA SEDESOL”, podrá suspender sus recursos presupuestarios aportados. 

DECIMA OCTAVA. Las partes manifiestan su conformidad para que, en caso de duda sobre la 
interpretación del presente Acuerdo de Coordinación, respecto a su instrumentación, formalización  
y cumplimiento se esté a lo previsto por “EL CONVENIO MARCO”. 

De las controversias que se susciten en el cumplimiento del presente Acuerdo conocerán los tribunales 
federales de Ciudad Victoria, Tamaulipas.  

DECIMA NOVENA. “LA SEDESOL” dictamina que el presente Acuerdo de Coordinación es congruente 
con “EL CONVENIO MARCO”, en consecuencia se adiciona a él para formar parte de su contexto. 

VIGESIMA. A excepción de lo establecido en la cláusula octava de este instrumento, para la modificación 
de recursos entre programas y microrregiones, las partes acuerdan que el presente Acuerdo de Coordinación 
podrá ser revisado, adicionado o modificado por acuerdo de las partes que lo suscriben. 

Todas las modificaciones o adiciones al presente Acuerdo deberán constar por escrito para su 
cumplimiento y obligación. 

VIGESIMA PRIMERA. Este Acuerdo de Coordinación surte sus efectos desde el día del primero de enero 
hasta el treinta y uno de diciembre del año dos mil cinco, y deberá publicarse, de acuerdo con lo establecido 
en el artículo 36 de la Ley de Planeación, en el Diario Oficial de la Federación y en el órgano oficial de 
difusión del Gobierno del Estado, con el propósito de que la población conozca las inversiones coordinadas de 
la Federación con el Estado. 

Estos programas son públicos, ajenos a cualquier partido político. Queda prohibido el uso para fines 
distintos al desarrollo social. Estos programas son de carácter público, no son patrocinados ni promovidos por 
partido político alguno y sus recursos provienen de los impuestos que pagan todos los contribuyentes. Está 
prohibido el uso de estos programas con fines políticos, electorales, de lucro y otros distintos a los 
establecidos. Quien haga uso indebido de los recursos de estos programas deberá ser denunciado y 
sancionado de acuerdo con la Ley aplicable y ante autoridad competente. 

Leído que fue y debidamente enterados del alcance y contenido legal, se firma el presente Acuerdo de 
Coordinación por triplicado, en Ciudad Victoria, Tamaulipas, a los dieciocho días del mes de marzo de dos mil 
cinco.- Por la Secretaría de Desarrollo Social: el Subsecretario de Desarrollo Social y Humano, Antonio 
Sánchez Díaz de Rivera.- Rúbrica.- La Delegada en el Estado de Tamaulipas, María Lucía Irene Alzaga 
Madaria.- Rúbrica.- Por el Estado: el Secretario de Desarrollo Social, Cultura y Deporte, Homar Zamorano 
Ayala.- Rúbrica.- El Coordinador Estatal del Comité de Planeación para el Desarrollo del Estado de 
Tamaulipas, Gerardo Terán Cantú.- Rúbrica. 
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ANEXO 1 

TAMAULIPAS 
Nombre de la Microrregión Clave 

INEGI del 
municipio/1 

Nombre del municipio Grado de 
marginación del 

municipio/2 

Clave INEGI 
de la localidad 

CEC/3 

Nombre de la localidad CEC/4 

REGION PRIORITARIA CAÑERA 004 ANTIGUO MORELOS ALTO 280040029 FORTINES Y EMILIANO ZAPATA (FORTINES) 
REGION PRIORITARIA CAÑERA 004 ANTIGUO MORELOS ALTO 280040044 MEXICO LIBRE 
REGION PRIORITARIA CAÑERA 008 CASAS ALTO 280080001 CASAS 
REGION PRIORITARIA CAÑERA 011 GOMEZ FARIAS ALTO 280110001 LOMA ALTA (LOMA ALTA DE GOMEZ FARIAS) 
REGION PRIORITARIA CAÑERA 019 LLERA ALTO 280190035 EMILIANO ZAPATA 
REGION PRIORITARIA CAÑERA 019 LLERA ALTO 280190073 NUEVO ENCINO, EL (ENCINO, EL) 
REGION PRIORITARIA CAÑERA 028 NUEVO MORELOS ALTO 280280001 NUEVO MORELOS 
REGION PRIORITARIA CAÑERA 029 OCAMPO ALTO 280290004 ADOLFO LOPEZ MATEOS (CHAMAL NUEVO) 
REGION PRIORITARIA IV DISTRITO 006 BUSTAMANTE ALTO 280060004 ANTONIAS, LAS 
REGION PRIORITARIA IV DISTRITO 006 BUSTAMANTE ALTO 280060005 CALABACILLAS 
REGION PRIORITARIA IV DISTRITO 017 JAUMAVE ALTO 280170057 SAN ANTONIO 
REGION PRIORITARIA IV DISTRITO 026 MIQUIHUANA ALTO 280260012 PEÑA, LA 
REGION PRIORITARIA IV DISTRITO 026 MIQUIHUANA ALTO 280260015 SAN JOSE DEL LLANO 
REGION PRIORITARIA IV DISTRITO 031 PALMILLAS ALTO 280310001 PALMILLAS 
REGION PRIORITARIA IV DISTRITO 039 TULA ALTO 280390041 MAGDALENO CEDILLO (CORONEL, EL) 
REGION PRIORITARIA IV DISTRITO 039 TULA ALTO 280390073 SANTA ANA DE NAHOLA 
REGION PRIORITARIA SERRANA 034 SAN CARLOS ALTO 280340009 BARRANCO AZUL, EL 
REGION PRIORITARIA SERRANA 036 SAN NICOLAS ALTO 280360011 PALMAR, EL 
REGION PRIORITARIA SERRANA 042 VILLAGRAN ALTO 280420040 GARZA VALDEZ 
REGION PRIORITARIA SERRANA 042 VILLAGRAN ALTO 280420041 GENERAL LUCIO BLANCO 

 

1. Clave del municipio: número de identificación del municipio registrado en los Tabulados Básicos del XII Censo General de Población y Vivienda y en el Catálogo 
de Integración Territorial, INEGI 2000. 

2. CONAPO, Indicadores de Marginación, Marginación Municipal 2000, 2002. 

3. Clave de la localidad: número de identificación (conformado por el número de estado, municipio y localidad) registrado en el Catálogo de Integración Territorial 
(ITER) del XII Censo General de Población y Vivienda, INEGI 2000.  

4. Localidades CEC: Centros Estratégicos Comunitarios (CEC’s) son localidades que funcionan como centros naturales de confluencia de carácter social, 
productivo, comercial y de servicios (salud, educación, abasto), para un conjunto de localidades más pequeñas y dispersas ubicadas dentro de su área de influencia. 
El proceso de identificación y selección de los CEC surge a partir de las propuestas elaboradas de manera conjunta por las autoridades de los tres órdenes de 
gobierno. Dichas propuestas se sometieron a análisis estadístico y espacial para corroborar el cumplimiento de los criterios establecidos; finalmente fueron avaladas 
por las autoridades correspondientes. 



24     (Primera Sección) DIARIO OFICIAL Lunes 11 de julio de 2005 

ANEXO 1A 

TAMAULIPAS 
Microrregiones: 

 Municipios de Alta Marginación 
Clave del municipio Nombre del municipio 

28004 ANTIGUO MORELOS 
28006 BUSTAMANTE 
28008 CASAS 
28011 GOMEZ FARIAS 
28017 JAUMAVE 
28019 LLERA 
28026 MIQUIHUANA 
28028 NUEVO MORELOS 
28029 OCAMPO 
28031 PALMILLAS 
28034 SAN CARLOS 
28036 SAN NICOLAS 
28039 TULA 
28042 VILLAGRAN 
Total 14 

 
Total municipios de 
Microrregiones 

14 

 
Otras Regiones: 

Clave del municipio Nombre del municipio 
28001 ABASOLO 
28002 ALDAMA 
28003 ALTAMIRA 
28005 BURGOS 
28007 CAMARGO 
28009 CIUDAD MADERO 
28010 CRUILLAS 
28012 GONZALEZ 
28013 GUEMEZ 
28014 GUERRERO 
28015 GUSTAVO DIAZ ORDAZ 
28016 HIDALGO 
28018 JIMENEZ 
28020 MAINERO 
28021 MANTE, EL 
28022 MATAMOROS 
28023 MENDEZ 
28024 MIER 
28025 MIGUEL ALEMAN 
28027 NUEVO LAREDO 
28030 PADILLA 
28032 REYNOSA 
28033 RIO BRAVO 
28035 SAN FERNANDO 
28037 SOTO LA MARINA 
28038 TAMPICO 
28040 VALLE HERMOSO 
28041 VICTORIA 
28043 XICOTENCATL 
Total 29 

 
Total municipios  
del estado 

43 
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ANEXO DOS 
 

ACUERDO DE COORDINACION PARA LA DISTRIBUCION Y EJERCICIO DE RECURSOS DEL RAMO ADMINISTRATIVO 20 DESARROLLO SOCIAL 
DISTRIBUCION DE LA INVERSION FEDERAL Y METAS DE LOS PROGRAMAS PARA EL DESARROLLO SOCIAL Y HUMANO 

 

ESTADO DE TAMAULIPAS 
 

3 X 1 PARA MIGRANTES 
 

DESARROLLO LOCAL 
(MICRORREGIONES) 

OPCIONES PRODUCTIVAS JORNALEROS AGRICOLAS EMPLEO TEMPORAL 
 

SUMA 

META META 

DISTRIBUCION 
TERRITORIAL 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) 

PRODUCTOR PROYECTO 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PERSONA) 

INVERSION 
(PESOS) 

JORNAL EMPLEO 

INVERSION 
(PESOS) 

             
MICRORREGIONES 802,800 5 3,685,000 6 3,474,000 374 22 352,200 594 3,493,500 55,579 632 11,807,500 
             
OTRAS REGIONES 89,200 1 0 0 4,246,000 410 26 1,995,800 4,338 1,164,500 18,526 211 7,495,500 
             

TOTAL 892,000 6 3,685,000 6 7,720,000 784 48 2,348,000 4,932 4,658,000 74,105 843 19,303,000 

 

Observaciones:  
 

 

 

 

 

 

 

 

   
C. LIC. GERARDO TERAN CANTU 

COORDINADOR GENERAL DEL COPLADET  
RUBRICA. 

 C. LUCIA IRENE ALZAGA MADARIA 
DELEGADA DE LA SEDESOL EN EL ESTADO  

RUBRICA. 
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ANEXO TRES 

 

ACUERDO DE COORDINACION PARA LA DISTRIBUCION Y EJERCICIO DE RECURSOS DEL RAMO ADMINISTRATIVO 20 DESARROLLO SOCIAL 
DISTRIBUCION DE LA INVERSION ESTATAL Y METAS DE LOS PROGRAMAS PARA EL DESARROLLO SOCIAL Y HUMANO 

 

ESTADO DE TAMAULIPAS 
 

3 X 1 PARA MIGRANTES 
 

DESARROLLO LOCAL 
(MICRORREGIONES) 

OPCIONES PRODUCTIVAS JORNALEROS 
AGRICOLAS 

EMPLEO TEMPORAL 
 

SUMA 

META META 

DISTRIBUCION 
TERRITORIAL 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) 

PRODUCTOR PROYECTO 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PERSONA) 

INVERSION 
(PESOS) 

JORNAL EMPLEO 

INVERSION 
(PESOS) 

             
MICRORREGIONES 802,800 5 364,451 1 343,582 37 2 34,833 59 345,511 5,497 63 1,891,177 
             
OTRAS REGIONES 89,200 1 0 0 419,934 40 3 197,387 429 115,170 1,833 21 821,691 
             

TOTAL 892,000 6 364,451 1 763,516 77 5 232,220 488 460,681 7,330 84 2,712,868 

 

Observaciones:  
 

 

 

 

 

 

 

 

   
C. LIC. GERARDO TERAN CANTU 

COORDINADOR GENERAL DEL COPLADET  
RUBRICA. 

 C. LUCIA IRENE ALZAGA MADARIA 
DELEGADA DE LA SEDESOL EN EL ESTADO  

RUBRICA. 
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ANEXO CUATRO 
 

ACUERDO DE COORDINACION PARA LA DISTRIBUCION Y EJERCICIO DE RECURSOS DEL RAMO ADMINISTRATIVO 20 DESARROLLO SOCIAL 
CONSOLIDADO DE LA INVERSION Y METAS DE LOS PROGRAMAS PARA EL DESARROLLO SOCIAL Y HUMANO 

 

ESTADO DE TAMAULIPAS 
 

3 X 1 PARA MIGRANTES 
 

DESARROLLO LOCAL 
(MICRORREGIONES) 

OPCIONES PRODUCTIVAS JORNALEROS 
AGRICOLAS 

EMPLEO TEMPORAL 
 

SUMA 

META META 

DISTRIBUCION 
TERRITORIAL 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) PRODUCTOR PROYECTO 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PERSONA) 

INVERSION 
(PESOS) JORNAL EMPLEO 

INVERSION 
(PESOS) 

             
MICRORREGIONES 1,605,600 10 4,049,451 7 3,817,582 411 24 387,033 653 3,839,011 61,076 695 13,698,677 
             
OTRAS REGIONES 178,400 2 0 0 4,665,934 450 29 2,193,187 4,767 1,279,670 20,359 232 8,317,191 
             

TOTAL 1,784,000 12 4,049,451 7 8,483,516 861 53 2,580,220 5,420 5,118,681 81,435 927 22,015,868 

 

Observaciones:  
 

 

 

 

 

 

 

 

   
C. LIC. GERARDO TERAN CANTU 

COORDINADOR GENERAL DEL COPLADET  
RUBRICA. 

 C. LUCIA IRENE ALZAGA MADARIA 
DELEGADA DE LA SEDESOL EN EL ESTADO  

RUBRICA. 
 

__________________________ 
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ACUERDO de Coordinación para la distribución y ejercicio de recursos de los programas del Ramo 
Administrativo 20 Desarrollo Social en las microrregiones y regiones, que suscriben la Secretaría de Desarrollo 
Social y el Estado de Tlaxcala. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de  
Desarrollo Social. 

ACUERDO DE COORDINACION PARA LA DISTRIBUCION Y EJERCICIO DE RECURSOS DE LOS PROGRAMAS 
DEL RAMO ADMINISTRATIVO 20 “DESARROLLO SOCIAL” EN LAS MICRORREGIONES Y REGIONES, QUE 
SUSCRIBEN POR UNA PARTE EL EJECUTIVO FEDERAL, A TRAVES DE LA SECRETARIA DE DESARROLLO SOCIAL, 
EN LO SUCESIVO “LA SEDESOL”, REPRESENTADA EN ESTE ACTO POR EL SUBSECRETARIO DE DESARROLLO 
SOCIAL Y HUMANO, LICENCIADO ANTONIO SANCHEZ DIAZ DE RIVERA, Y LA DELEGADA EN EL ESTADO, LA 
LICENCIADA MARTHA EUGENIA PINTO CONCHAS Y POR LA OTRA, EL EJECUTIVO DEL ESTADO DE TLAXCALA, EN 
LO SUCESIVO “EL ESTADO” REPRESENTADO POR EL SECRETARIO DE GOBIERNO LICENCIADO ADOLFO 
ESCOBAR JARDINEZ, EL COORDINADOR GENERAL DEL COMITE DE PLANEACION PARA EL DESARROLLO DEL 
ESTADO DE TLAXCALA, EL CONTADOR PUBLICO HECTOR VAZQUEZ GALICIA, EN EL MARCO DEL CONVENIO DE 
COORDINACION PARA EL DESARROLLO SOCIAL Y HUMANO, EN LO SUCESIVO “EL CONVENIO MARCO”. 

ANTECEDENTES 

I. El Convenio de Coordinación para el Desarrollo Social y Humano, tiene por objeto coordinar 
programas, acciones y recursos con el fin de trabajar de manera corresponsable en la tarea de 
superar la pobreza y marginación, mejorando las condiciones sociales y económicas de la población, 
mediante la instrumentación de políticas públicas que promuevan el desarrollo humano, familiar, 
comunitario y productivo, con equidad y seguridad, atendiendo al mismo tiempo, el desafío de 
conducir el desarrollo urbano y territorial. 

 Por acuerdo de las partes, se establece en la cláusula séptima de “EL CONVENIO MARCO”, que la 
operación de dicho instrumento se realizará a través de la suscripción de acuerdos o convenios de 
coordinación y anexos de ejecución anuales, en lo que se estipulará la realización de programas, 
proyectos, acciones, obras y servicios otorgando la participación respectiva a los municipios. Cuando 
se pretenda la ejecución de acciones por los gobiernos federal y estatal con la participación de 
grupos sociales o con particulares, se suscribirán convenios de concertación. 

II. “LA SEDESOL” manifiesta que la Unidad de Política y Control Presupuestario de la Secretaría de 
Hacienda y Crédito Público, mediante los oficios-circular números 307-A-1318 y 307-A-1372 de fecha 
20 y 30 de diciembre de 2004, respectivamente, y mediante oficio 312.A.-001258 de fecha 19 de 
agosto de 2004, que emite la Dirección General de Programación y Presupuesto “B” de la  
Secretaría de Hacienda y Crédito Público, se comunicó la autorización correspondiente  
a la Subsecretaría de Desarrollo Social y Humano de las Asignaciones de Recursos que le 
corresponden, conforme al Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio 
Fiscal 2005. 

III. “LA SEDESOL”a través de la Subsecretaría de Desarrollo Social y Humano declara que la inversión 
total federal de los programas señalados en la cláusula tercera, así como el desglose de la inversión 
federal para los programas señalados en los anexos que forman parte de este Acuerdo, se 
encuentran adscritos a esta Subsecretaría, conforme lo establece el artículo 6 fracción V del 
Reglamento Interior de la Secretaría de Desarrollo Social, publicado en el Diario Oficial de la 
Federación el 19 de julio de 2004. 

Con base en lo antes expuesto y con fundamento en los artículos 32 de la Ley Orgánica de la 
Administración Pública Federal; 33 y 34 de la Ley de Planeación; 50 y 61 del Decreto de Presupuesto de 
Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005; el Acuerdo mediante el cual se identifican las 
microrregiones por sus condiciones de rezago y marginación, publicado en el Diario Oficial de la Federación 
el 31 de enero de 2002; en los artículos 6 fracción V, 17 fracción VI, 22 fracción VII, 23 fracción VIII, 24 
fracción VII, 33 fracción III, 44 y 45 del Reglamento Interior de la Secretaría de Desarrollo Social, publicado en 
el Diario Oficial de la Federación el 19 de julio de 2004; en las Reglas de Operación de los Programas de 
Subsidios del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social” vigentes, así como en lo previsto por los artículos 
27, 28, 67 y 68 de la Ley Orgánica de la Administración Pública del Estado de Tlaxcala; en relación con los 
diversos 1 fracción III, 245, 248 y 255 del Código Financiero del Estado de Tlaxcala y sus municipios, y de 
conformidad con lo establecido en las cláusulas aplicables de “EL CONVENIO MARCO”, las partes celebran 
el presente Acuerdo de Coordinación en los términos de las siguientes: 
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CLAUSULAS 

DEL OBJETO 
PRIMERA. “LA SEDESOL” y “EL ESTADO” celebran el presente Acuerdo que tiene por objeto la 

distribución y ejercicio de recursos de los programas del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social”, en 
las microrregiones y regiones. 

“LA SEDESOL” y “EL ESTADO”, se comprometen a adoptar un esquema de aportación complementario 
para los programas del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social”, conforme al presupuesto autorizado a 
cada orden de gobierno. 

DE LA CONCURRENCIA Y ARTICULACION DE ESFUERZOS EN TERRITORIOS ESPECIFICOS 
SEGUNDA. “LA SEDESOL” y “EL ESTADO”, promoverán que sus acciones se ejecuten en un marco de 

concurrencia y articulación de esfuerzos, para el desarrollo local, dirigidos a aquellas microrregiones que por 
sus condiciones de marginación así lo requieran, atendiendo el rezago estructural del territorio, y se brindará 
atención diferenciada con apoyos específicos a la población en pobreza, de conformidad con lo establecido en 
la cláusula tercera de “EL CONVENIO MARCO”, por lo que ambas partes convienen la atención a las 
microrregiones y regiones, conforme a la distribución establecida en los anexos 1 y 1A. 

ASIGNACIONES PRESUPUESTARIAS DE “LA SEDESOL” 
TERCERA. “LA SEDESOL” asignará al Estado de Tlaxcala recursos presupuestarios federales del Ramo 

Administrativo 20 “Desarrollo Social” previstos en el Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación 
para el Ejercicio Fiscal 2005, conforme a lo establecido en el artículo 61 de dicho ordenamiento legal, por la 
cantidad total de: $18’450,000 (dieciocho millones cuatrocientos cincuenta mil pesos 00/100M.N.). 

Dichos recursos serán destinados a los siguientes programas: para el Desarrollo Local (Microrregiones); 
de Opciones Productivas; Empleo Temporal; 3x1 para Migrantes, de acuerdo a la distribución territorial del 
Anexo Dos. 

De conformidad con la distribución territorial referida, “LA SEDESOL” establece las metas federales en el 
Anexo Dos. 

CUARTA. La ministración de recursos federales del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social” se hará 
considerando la estacionalidad del gasto y, en su caso, el calendario presupuestario autorizado por la 
Secretaría de Hacienda y Crédito Público, a través del Sistema Integral de Administración Financiera Federal. 

QUINTA. De la aplicación y ejercicio de los recursos señalados será responsable el Ejecutivo Estatal y en 
su caso, los municipios beneficiarios y demás ejecutores, de acuerdo a los instrumentos que se suscriban al 
efecto y de conformidad con lo establecido en las reglas de operación de los programas federales publicadas 
en el Diario Oficial de la Federación por “LA SEDESOL”. 

ASIGNACIONES PRESUPUESTARIAS DE “EL ESTADO” 
SEXTA. “EL ESTADO” se compromete a aportar recursos financieros por la cantidad de $12’301,850 

(doce millones trescientos un mil ochocientos cincuenta pesos 00/100 M.N.) provenientes del Decreto de 
Presupuesto de Egresos para el Ejercicio Fiscal 2005, en los programas federales acordados mediante la 
estructura financiera y programática descrita en el Anexo Tres. 

De conformidad con la distribución territorial referida, “EL ESTADO” establece las metas propias en el 
Anexo Tres. 

DE LAS RESPONSABILIDADES 
SEPTIMA. Los programas del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social”, se sujetarán en su 

instrumentación, operación, ejecución, evaluación, medición y seguimiento a lo que establece el Decreto de 
Presupuesto de Egresos de la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005, a las respectivas reglas de operación, 
a las demás disposiciones legales federales aplicables y a los instrumentos jurídicos, técnicos y operativos 
derivados de las reglas de operación y a la distribución de la inversión y metas consolidadas (federal y estatal) 
que se establecen en el Anexo Cuatro. 

OCTAVA. “LA SEDESOL” y “EL ESTADO” convienen en que podrán proponer modificaciones a la 
asignación de recursos entre programas y microrregiones, cuando por causas justificadas así se requiera. 
Dichas propuestas se formularán a través del Coordinador General del COPLADET y la Delegada de 
“LA SEDESOL”, quienes suscribirán las comunicaciones correspondientes, y las remitirá a oficinas centrales 
para su dictamen y gestión procedente ante la Secretaría de Hacienda y Crédito Público. Al final del ejercicio, 
“LA SEDESOL” por conducto de la Delegación en el Estado y “EL ESTADO” por conducto del COPLADET, 
suscribirán un anexo de ejecución en el que se especificará la distribución final de metas y recursos, 
integrándose al presente Acuerdo de Coordinación. 
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En ningún caso, se podrá modificar el monto asignado correspondiente a las zonas de atención prioritaria 
denominadas microrregiones, que se definen en el presente documento establecidas en los anexos 1 y 1A, y 
que están integradas por municipios de alta marginación, sin contar con la aprobación a nivel central de  
“LA SEDESOL”. 

La ejecución de los programas tendrá su sustento en propuestas de inversión, en las que se consigne la 
información correspondiente a la inversión federal y estatal. 

DE LOS TRABAJOS DE SEGUIMIENTO, EVALUACION Y CONTROL DE LOS RECURSOS DEL RAMO 
ADMINISTRATIVO 20 “DESARROLLO SOCIAL” 

NOVENA. “EL ESTADO” asume el compromiso de proporcionar a “LA SEDESOL”, por conducto de su 
Delegación en el Estado, informes trimestrales de seguimiento de los programas del Ramo Administrativo 20 
“Desarrollo Social”, cuando el responsable ejecutor de dichos recursos y programas sea “EL ESTADO”, a 
través de alguna de sus dependencias y, en su caso, entidades. Para el caso de que el responsable ejecutor 
sea el Municipio, éste informará a “EL ESTADO”, el que a su vez informará a “LA SEDESOL”. Estos informes 
deberán presentarse a “LA SEDESOL” por conducto de la Delegación en el Estado en un plazo no mayor a 20 
días naturales, una vez concluido el trimestre. 

“LA SEDESOL”, a través de su Delegación en el Estado, solicitará informes trimestrales de seguimiento a 
las organizaciones de la sociedad civil cuando sean ejecutoras de recursos, programas y, en su caso, 
acciones, en los términos de las reglas de operación de los programas que al efecto emita esa dependencia. 

Una vez concluido el Ejercicio Fiscal 2005 “LA SEDESOL” por conducto de la Delegación en el Estado, 
integrará y consolidará la información programática y presupuestal de los recursos ejercidos de los programas 
del Ramo Administrativo 20 “Desarrollo Social” con información de los ejecutores. “EL ESTADO” a través del 
COPLADE será responsable de la revisión, validación y formalización de este informe. 

Por su parte, “LA SEDESOL” asume el compromiso a través de su Delegación en el Estado, de 
proporcionar oportunamente la información necesaria para integrar dichos informes. 

DECIMA. “LA SEDESOL” promoverá la aplicación de diferentes métodos de captación de información, y 
medición de avances para el seguimiento y evaluación de los programas del Ramo Administrativo 20 
“Desarrollo Social”. Para ello, “EL ESTADO” apoyará estas tareas promoviendo la colaboración de los 
municipios y de los beneficiarios, especialmente en lo que corresponde a la captación de la información que 
se requiera de los estudios de campo. 

DECIMA PRIMERA. “EL ESTADO” y “LA SEDESOL”, deberán cumplir con los procedimientos normativos 
y fomentar la consolidación de mecanismos que apoyen la transparencia y rendición de cuentas, con la 
finalidad de favorecer la generación de informes, determinación de acciones, obras y dar cumplimiento a 
la entrega y comprobación de recursos. 

DECIMA SEGUNDA. El control, vigilancia y evaluación de los recursos federales a que se refiere la 
cláusula tercera del presente instrumento corresponderá a “LA SEDESOL”, a la Secretaría de Hacienda y 
Crédito Público (SHCP), a la Secretaría de la Función Pública (SFP) y a la Auditoría Superior de la 
Federación, conforme a las atribuciones que les confiere la Ley Orgánica de la Administración Pública 
Federal, la Ley de Fiscalización Superior de la Federación y demás disposiciones aplicables, sin perjuicio de 
las acciones de vigilancia, control y evaluación que en coordinación con la SFP realice la Contraloría 
de “EL ESTADO”. 

DECIMA TERCERA. Con el objeto de asegurar la aplicación y efectividad del presente instrumento  
“LA SEDESOL” y “EL ESTADO” se comprometen a revisar periódicamente su contenido, así como adoptar las 
medidas necesarias para establecer el enlace y la comunicación requerida para dar el debido seguimiento a 
los compromisos asumidos. 

Las partes convienen en que la SFP podrá verificar en cualquier momento el cumplimiento de los 
compromisos a cargo de “EL ESTADO” en los términos del presente instrumento. 

Asimismo, las partes convienen que los recursos destinados a la vigilancia, inspección, control y 
evaluación sobre las obras públicas ejecutadas por contrato o por administración directa, se aplicarán 
conforme a los lineamientos emitidos por la SFP y, en su caso, a lo establecido en el artículo 191 de la  
Ley Federal de Derechos. 
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ESTIPULACIONES FINALES 

DECIMA CUARTA. Las partes acuerdan que los saldos disponibles de los recursos federales que no 
se encuentren devengados al término del ejercicio fiscal 2005, así como los recursos federales que no se 
destinen a los fines autorizados, se reintegrarán invariablemente a la Tesorería de la Federación, dentro de 
los primeros cinco días hábiles siguientes al cierre del ejercicio. En cuanto a los rendimientos financieros 
de dichos saldos, éstos serán reintegrados invariablemente dentro de los cinco días naturales siguientes al 
mes de su correspondiente generación. En ambos casos los reintegros se efectuarán en los términos de las 
disposiciones federales aplicables. 

DECIMA QUINTA. “LA SEDESOL” y “EL ESTADO” realizarán las acciones necesarias para cumplir con 
los compromisos pactados en este Acuerdo de Coordinación. En el evento de que se presenten casos 
fortuitos o de fuerza mayor que motiven el incumplimiento a lo pactado, la contraparte quedará liberada del 
cumplimiento de las obligaciones que le son correlativas, debiendo comunicar dichas circunstancias por 
escrito, a la brevedad posible. 

DECIMA SEXTA. Serán causas de inobservancia del presente Acuerdo, las siguientes: 

1. El incumplimiento a los compromisos pactados en este instrumento, 

2. La aplicación de los recursos federales asignados a “EL ESTADO” a fines distintos de los pactados, y 

3. La falta de entrega de la información, reportes y demás documentación prevista en este Acuerdo. 

DECIMA SEPTIMA. En caso de incumplimiento de los términos del presente instrumento, atribuible a  
“EL ESTADO”, “LA SEDESOL”, con fundamento en lo expresado en el Presupuesto de Egresos de  
la Federación para el Ejercicio Fiscal 2005 y la legislación federal aplicable de la materia, podrá suspender la 
ministración de recursos o bien solicitar su reintegro, escuchando previamente la opinión de la dependencia o 
entidad estatal correspondiente. 

En el supuesto de que “LA SEDESOL” incumpla los términos del presente Acuerdo, “EL ESTADO”, 
después de escuchar la opinión de “LA SEDESOL”, podrá suspender sus recursos presupuestarios aportados. 

DECIMA OCTAVA. Las partes manifiestan su conformidad para que, en caso de duda sobre la 
interpretación del presente Acuerdo de Coordinación, respecto a su instrumentación, formalización y 
cumplimiento se esté a lo previsto por “EL CONVENIO MARCO”. 

De las controversias que se susciten en el cumplimiento del presente Acuerdo conocerán los tribunales 
federales de la ciudad de Tlaxcala. 

DECIMA NOVENA. “LA SEDESOL” dictamina que el presente Acuerdo de Coordinación es congruente 
con “EL CONVENIO MARCO”, en consecuencia se adiciona a él para formar parte de su contexto. 

VIGESIMA. A excepción de lo establecido en la cláusula octava para la modificación de recursos entre 
programas y microrregiones, las partes acuerdan que el presente Acuerdo de Coordinación podrá ser 
revisado, adicionado o modificado por acuerdo de las partes que lo suscriben. 

Todas las modificaciones o adiciones al presente Acuerdo deberán constar por escrito para su 
cumplimiento y obligación. 

VIGESIMA PRIMERA. Este Acuerdo de Coordinación surte sus efectos desde el día primero de enero 
hasta el treinta y uno de diciembre del año dos mil cinco, y deberá publicarse, de acuerdo con lo establecido 
en el artículo 36 de la Ley de Planeación, en el Diario Oficial de la Federación y en el Organo Oficial de 
Difusión del Gobierno del Estado, con el propósito de que la población conozca las inversiones coordinadas  
de la Federación con el Estado. 

Estos programas son públicos, ajenos a cualquier partido político. Queda prohibido el uso para fines 
distintos al desarrollo social. Estos programas son de carácter público, no son patrocinados ni promovidos por 
partido político alguno y sus recursos provienen de los impuestos que pagan todos los contribuyentes. Está 
prohibido el uso de estos programas con fines políticos, electorales, de lucro y otros distintos a los 
establecidos. Quien haga uso indebido de los recursos de estos programas deberá ser denunciado y 
sancionado de acuerdo con la ley aplicable y ante autoridad competente. 

Leído que fue y debidamente enterados del alcance y contenido legal, se firma el presente Acuerdo de 
Coordinación en cinco ejemplares, en la ciudad de Tlaxcala, el día dos de marzo de dos mil cinco.- Por la 
Secretaría de Desarrollo Social: el Subsecretario de Desarrollo Social y Humano, Antonio Sánchez Díaz de 
Rivera.- Rúbrica.- La Delegada en el Estado, Martha Eugenia Pinto Conchas.- Rúbrica.- Por el Estado: 
el Secretario de Gobierno, Adolfo Escobar Jardinez.- Rúbrica.- El Coordinador General del COPLADET, 
Héctor Vázquez Galicia.- Rúbrica. 
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ANEXO 1 

TLAXCALA 

Nombre de la Microrregión Clave INEGI del 
municipio/1 

Nombre del municipio Grado de 
marginación del 

municipio/2 

Clave INEGI 
de la localidad 

CEC/3 

Nombre de la localidad CEC/4 

ALTZAYANCA-TERRENATE 004 ALTZAYANCA ALTO 290040001 ALTZAYANCA 
ALTZAYANCA-TERRENATE 004 ALTZAYANCA ALTO 290040020 SANTA CRUZ POCITOS 
ALTZAYANCA-TERRENATE 030 TERRENATE ALTO 290300010 COLONIA EL CAPULIN 
ALTZAYANCA-TERRENATE 030 TERRENATE ALTO 290300041 VILLARREAL 
EMILIANO ZAPATA 046 EMILIANO ZAPATA ALTO 290460007 COLONIA GUSTAVO DIAZ ORDAZ 
ESPAÑITA 012 ESPAÑITA ALTO 290120005 CONSTANCIA, LA 
ESPAÑITA 012 ESPAÑITA ALTO 290120015 SAN FRANCISCO MITEPEC 

 

1. Clave del municipio: número de identificación del municipio registrado en los Tabulados Básicos del XII Censo General de Población y Vivienda y en el Catálogo 
de Integración Territorial, INEGI 2000. 

2. CONAPO, Indicadores de Marginación, Marginación Municipal 2000, 2002. 

3. Clave de la localidad: número de identificación (conformado por el número de estado, municipio y localidad) registrado en el Catálogo de Integración Territorial 
(ITER) del XII Censo General de Población y Vivienda, INEGI 2000.  

4. Localidades CEC: Centros Estratégicos Comunitarios (CEC’s) son localidades que funcionan como centros naturales de confluencia de carácter social, 
productivo, comercial y de servicios (salud, educación, abasto), para un conjunto de localidades más pequeñas y dispersas ubicadas dentro de su área de influencia.  
El proceso de identificación y selección de los CEC surge a partir de las propuestas elaboradas de manera conjunta por las autoridades de los tres órdenes de 
gobierno. Dichas propuestas se sometieron a análisis estadístico y espacial para corroborar el cumplimiento de los criterios establecidos; finalmente fueron avaladas 
por las autoridades correspondientes. 

 

 

   
Lic. Martha Eugenia Pinto Conchas 

Delegada Federal de la SEDESOL en Tlaxcala 
Rúbrica. 

 C.P. Héctor Vázquez Galicia 
Coordinador General del COPLADET 

Rúbrica. 
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ANEXO 1A 

TLAXCALA 

Microrregiones: 

 Municipios de Alta Marginación 

Clave del municipio Nombre del municipio 
29004 ALTZAYANCA 
29012 ESPAÑITA 
29030 TERRENATE 
29046 EMILIANO ZAPATA 
Total 4 

 

Total municipios de 
Microrregiones 

4 

 

Otras Regiones: 

Clave del municipio Nombre del municipio 
29001 AMAXAC DE GUERRERO 
29002 APETATITLAN DE ANTONIO CARVAJAL 
29003 ATLANGATEPEC 
29005 APIZACO 
29006 CALPULALPAN 
29007 CARMEN TEQUEXQUITLA, EL 
29008 CUAPIAXTLA 
29009 CUAXOMULCO 
29010 CHIAUTEMPAN 
29011 MUÑOZ DE DOMINGO ARENAS 
29013 HUAMANTLA 
29014 HUEYOTLIPAN 
29015 IXTACUIXTLA DE MARIANO MATAMOROS 
29016 IXTENCO 
29017 MAZATECOCHCO DE JOSE MARIA MORELOS 
29018 CONTLA DE JUAN CUAMATZI 
29019 TEPETITLA DE LARDIZABAL 
29020 SANCTORUM DE LAZARO CARDENAS 
29021 NANACAMILPA DE MARIANO ARISTA 
29022 ACUAMANALA DE MIGUEL HIDALGO 
29023 NATIVITAS 
29024 PANOTLA 
29025 SAN PABLO DEL MONTE 
29026 SANTA CRUZ TLAXCALA 
29027 TENANCINGO 
29028 TEOLOCHOLCO 
29029 TEPEYANCO 
29031 TETLA DE LA SOLIDARIDAD 
29032 TETLATLAHUCA 
29033 TLAXCALA 
29034 TLAXCO 
29035 TOCATLAN 
29036 TOTOLAC 
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Clave del municipio Nombre del municipio 
29037 ZITLALTEPEC DE TRINIDAD SANCHEZ SANTOS 
29038 TZOMPANTEPEC 
29039 XALOZTOC 
29040 XALTOCAN 
29041 PAPALOTLA DE XICOHTENCATL 
29042 XICOHTZINCO 
29043 YAUHQUEMECAN 
29044 ZACATELCO 
29045 BENITO JUAREZ 
29047 LAZARO CARDENAS 
29048 MAGDALENA TLALTELULCO, LA 
29049 SAN DAMIAN TEXOLOC 
29050 SAN FRANCISCO TETLANOHCAN 
29051 SAN JERONIMO ZACUALPAN 
29052 SAN JOSE TEACALCO 
29053 SAN JUAN HUACTZINCO 
29054 SAN LORENZO AXOCOMANITLA 
29055 SAN LUCAS TECOPILCO 
29056 SANTA ANA NOPALUCAN 
29057 SANTA APOLONIA TEACALCO 
29058 SANTA CATARINA AYOMETLA 
29059 SANTA CRUZ QUILEHTLA 
29060 SANTA ISABEL XILOXOXTLA 
Total 56 

 

Total municipios  
del estado 

60 

 

 

   
Lic. Martha Eugenia Pinto Conchas 

Delegada Federal de la SEDESOL en Tlaxcala 
Rúbrica. 

 C.P. Héctor Vázquez Galicia 
Coordinador General del COPLADET 

Rúbrica. 
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ANEXO DOS 
 

ACUERDO DE COORDINACION PARA LA DISTRIBUCION Y EJERCICIO DE RECURSOS DEL RAMO ADMINISTRATIVO 20 DESARROLLO SOCIAL 
DISTRIBUCION DE LA INVERSION FEDERAL Y METAS DE LOS PROGRAMAS PARA EL DESARROLLO SOCIAL Y HUMANO 

 

ESTADO DE TLAXCALA 
 

3 X 1 PARA MIGRANTES 
 

DESARROLLO LOCAL 
(MICRORREGIONES) 

OPCIONES PRODUCTIVAS JORNALEROS AGRICOLAS EMPLEO TEMPORAL 
 

SUMA 

META META 

DISTRIBUCION 
TERRITORIAL 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) PRODUCTOR PROYECTO 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PERSONA) 

INVERSION 
(PESOS) JORNAL EMPLEO 

INVERSION 
(PESOS) 

             
MICRORREGIONES 799,650 2 2,226,000 17 1,868,080 260 30 0 0 1,793,100 28,526 324 6,686,830 
             
OTRAS REGIONES 4,531,350 12 0 0 3,047,920 432 50 0 0 4,183,900 66,562 757 11,763,170 
             

TOTAL 5,331,000 14 2,226,000 17 4,916,000 692 80 0 0 5,977,000 95,088 1,081 18,450,000 

 

Observaciones:  
 

 

 

 

 

 

 

 

   
C.P. HECTOR VAZQUEZ GALICIA 

COORDINADOR GENERAL DEL COPLADET  
RUBRICA. 

 LIC. MARTHA E. PINTO CONCHAS 
DELEGADA DE LA SEDESOL EN EL ESTADO  

RUBRICA. 
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ANEXO TRES 
ACUERDO DE COORDINACION PARA LA DISTRIBUCION Y EJERCICIO DE RECURSOS DEL RAMO ADMINISTRATIVO 20 DESARROLLO SOCIAL 

DISTRIBUCION DE LA INVERSION ESTATAL Y METAS  DE LOS PROGRAMAS PARA EL DESARROLLO SOCIAL Y HUMANO 

 

ESTADO DE TLAXCALA 
 

3 X 1 PARA MIGRANTES 
 

DESARROLLO LOCAL 
(MICRORREGIONES) 

OPCIONES PRODUCTIVAS JORNALEROS 
AGRICOLAS 

EMPLEO TEMPORAL 
 

SUMA 

META META 

DISTRIBUCION 
TERRITORIAL 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) PRODUCTOR PROYECTO 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PERSONA) 

INVERSION 
(PESOS) JORNAL EMPLEO 

INVERSION 
(PESOS) 

             
MICRORREGIONES 799,650 3 2,226,000 4 505,500 56 7 0 0 1,024,386 16,297 185 4,555,536 

             
OTRAS REGIONES 4,531,350 13 0 0 824,730 92 12 0 0 2,390,234 38,026 432 7,746,314 

             
TOTAL 5,331,000 16 2,226,000 4 1,330,230 148 19   3,414,620 54,323 617 12,301,850 

 

Observaciones:  
 

 

 

 

 

 

 

 

   
C.P. HECTOR VAZQUEZ GALICIA 

COORDINADOR GENERAL DEL COPLADET  
RUBRICA. 

 LIC. MARTHA E. PINTO CONCHAS 
DELEGADA DE LA SEDESOL EN EL ESTADO  

RUBRICA. 
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ANEXO CUATRO 

ACUERDO DE COORDINACION PARA LA DISTRIBUCION Y EJERCICIO DE RECURSOS DEL RAMO ADMINISTRATIVO 20 DESARROLLO SOCIAL 
CONSOLIDADO DE LA INVERSION Y METAS DE LOS PROGRAMAS PARA EL DESARROLLO SOCIAL Y HUMANO 

 

ESTADO DE TLAXCALA 
 

3X1 PARA MIGRANTES 
 

DESARROLLO LOCAL 
(MICRORREGIONES) 

OPCIONES PRODUCTIVAS JORNALEROS 
AGRICOLAS 

EMPLEO TEMPORAL 
 

SUMA 

META META 

DISTRIBUCION 
TERRITORIAL 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PROYECTO) 

INVERSION 
(PESOS) 

PRODUCTOR PROYECTO 

INVERSION 
(PESOS) 

META 
(PERSONA) 

INVERSION 
(PESOS) 

JORNAL EMPLEO 

INVERSION 
(PESOS) 

             
MICRORREGIONES 1,599,300 5 4,452,000 21 2,373,580 316 37 0 0 2,817,486 44,823 509 11,242,366 

             
OTRAS REGIONES 9,062,700 25 0 0 3,872,650 524 62 0 0 6,574,134 104,588 1,189 19,509,484 

             
TOTAL 10,662,000 30 4,452,000 21 6,246,230 840 99 0 0 9,391,620 149,411 1,698 30,751,850 

 

Observaciones:  
 

 

 

 

 

 

   
C.P. HECTOR VAZQUEZ GALICIA 

COORDINADOR GENERAL DEL COPLADET  
RUBRICA. 

 LIC. MARTHA E. PINTO CONCHAS 
DELEGADA DE LA SEDESOL EN EL ESTADO  

RUBRICA. 

 

 

__________________________ 
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SECRETARIA DE COMUNICACIONES Y TRANSPORTES 
ASIGNACION que otorga la Secretaría de Comunicaciones y Transportes en favor del Estado de Hidalgo, para 
prestar el servicio público de transporte ferroviario de pasajeros en la modalidad de especial turístico en el tramo 
Pachuca-Tepa-San Agustín-Irolo de la vía general de comunicación ferroviaria del Sureste. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de 
Comunicaciones y Transportes.- Subsecretaría de Transporte.- Dirección General de Tarifas, Transporte 
Ferroviario y Multimodal. 

ASIGNACION QUE OTORGA EL EJECUTIVO FEDERAL POR CONDUCTO DE LA SECRETARIA DE 
COMUNICACIONES Y TRANSPORTES, REPRESENTADA POR SU TITULAR, EL ARQUITECTO PEDRO CERISOLA Y 
WEBER, EN FAVOR DEL GOBIERNO DEL ESTADO DE HIDALGO, REPRESENTADO POR EL GOBERNADOR DEL 
ESTADO, LIC. MANUEL ANGEL NUÑEZ SOTO, A QUIENES EN LO SUCESIVO SE LES DENOMINARA, 
RESPECTIVAMENTE, COMO LA SECRETARIA Y EL ASIGNATARIO, PARA PRESTAR EL SERVICIO PUBLICO DE 
TRANSPORTE FERROVIARIO DE PASAJEROS EN LA MODALIDAD DE ESPECIAL TURISTICO EN EL TRAMO 
PACHUCA-TEPA-SAN AGUSTIN-IROLO DE LA VIA GENERAL DE COMUNICACION FERROVIARIA DEL SURESTE, AL 
TENOR DE LOS SIGUIENTES ANTECEDENTES Y CONDICIONES. 

ANTECEDENTES 

I. El 2 de marzo de 1995 se publicó en el Diario Oficial de la Federación la reforma al cuarto párrafo 
del artículo 28 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, para sustituir el régimen 
exclusivo del Estado en la prestación del servicio ferroviario por otro que permita la participación del 
sector privado y, como consecuencia de ello, se promulgó el 12 de mayo del mismo año la Ley 
Reglamentaria del Servicio Ferroviario, con objeto de establecer el marco regulatorio fundamental 
para esta actividad. 

II. La entonces Secretaría de Contraloría y Desarrollo Administrativo, mediante acuerdo publicado en el 
Diario Oficial de la Federación, el 29 de junio de 1998, destinó al servicio de la Secretaría, los 
inmuebles que constituyen la vía general de comunicación ferroviaria del Sureste, así como 
los inmuebles donde se encuentran las instalaciones para la prestación de los servicios auxiliares, 
con objeto de que la Secretaría otorgue sobre dichos inmuebles las concesiones y permisos 
respectivos, en términos de lo dispuesto por la Ley Reglamentaria del Servicio Ferroviario. 

III. Con fecha 29 de junio de 1998 el Ejecutivo Federal, por conducto de la Secretaría, otorgó a la 
empresa Ferrocarril del Sureste, S.A. de C.V., actualmente denominada Ferrosur, S.A. de C.V., el 
Título de Concesión para operar y explotar la vía general de comunicación ferroviaria del Sureste, así 
como para prestar el servicio público de transporte ferroviario de carga que en ella opera (en lo 
sucesivo el Título de Concesión de Ferrosur). 

IV. Mediante oficio de fecha agosto de 2004, el Gobierno del Estado de Hidalgo solicitó a la Secretaría, 
el otorgamiento de la Asignación para prestar el servicio público de transporte ferroviario de 
pasajeros en el tramo Pachuca-Tepa-San Agustín-Irolo, el cual forma parte de la Vía General 
de Comunicación Ferroviaria del Sureste. 

V. La Secretaría, mediante oficio número 120.-1154/2004 de fecha 12 de octubre de 2004, envió a 
Ferrosur, S.A. de C.V. la solicitud del Gobierno del Estado de Hidalgo, relativa a obtener la 
Asignación para prestar el servicio público de transporte ferroviario de pasajeros, en la modalidad de 
especial turístico, en el tramo Pachuca-Tepa-San Agustín-Irolo, el cual forma parte de la vía general 
de comunicación ferroviaria del Sureste, lo anterior de conformidad con lo establecido en el artículo 7 
del Reglamento del Servicio Ferroviario y el numeral 3.1 del Título de Concesión de Ferrosur, a 
efecto de que manifestara lo que a su derecho conviniera, quien en respuesta al citado oficio, 
comunicó a la Secretaría que no tiene ningún inconveniente en que se otorgue al Gobierno del 
Estado de Hidalgo la Asignación solicitada. 

VI. El Estado de Hidalgo es un Estado Libre y Soberano integrante de la Federación, de conformidad 
con lo establecido en el artículo 43 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos. 

VII. El Lic. Manuel Angel Núñez Soto, en su carácter de Gobernador Constitucional del Estado de 
Hidalgo, se encuentra facultado para suscribir la presente Asignación, con fundamento en lo 
dispuesto por los artículos 46 y 53 fracción XXVIII de la Constitución Política del Estado Libre y 
Soberano de Hidalgo, y señala como domicilio para oír y recibir notificaciones, el ubicado en Plaza 
Juárez sin número, colonia Sureste, código postal 42000, en la ciudad de Pachuca de Soto, Hidalgo. 
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VIII. La prestación del servicio público de transporte ferroviario de pasajeros, en la modalidad de especial 
turístico en el tramo Pachuca-Tepa-San Agustín-Irolo, permitirá promover y desarrollar la industria 
turística del Estado de Hidalgo, tomando como base la riqueza cultural e histórica de la zona. 

Por lo anteriormente expuesto, con fundamento en lo dispuesto por los artículos 36 fracciones I, VII, VIII, 
XXV y XXVII de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 1, 4, 5, 6 fracciones I, II, III, IV y IX, 7 
fracción II, 10, 11, 12, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 37, 38, 39, 40, 41, 57, 59, 62 y demás relativos de la Ley 
Reglamentaria del Servicio Ferroviario; 1, 4, 9, 10, 11, 14, 58 y demás aplicables del Reglamento del Servicio 
Ferroviario; y 5o. fracción XI del Reglamento Interior de la Secretaría de Comunicaciones y Transportes, esta 
Secretaría otorga la presente Asignación conforme a las siguientes: 

CONDICIONES 

Capítulo I 
Definiciones y objeto 

1.1. Definiciones. Para efectos de la presente Asignación, se entenderá por: 

Asignatario: El Estado de Hidalgo. 

Ley: La Ley Reglamentaria del Servicio Ferroviario. 

Reglamento: El Reglamento del Servicio Ferroviario. 

Secretaría: La Secretaría de Comunicaciones y Transportes. 

Vía Ferroviaria 
del Sureste: 

La vía general de comunicación ferroviaria del Sureste que se encuentra concesionada, 
mediante el Título de Concesión otorgado el 29 de junio de 1998, señalado en el 
antecedente III. 

Ruta: El trayecto determinado por el que transita un tren entre su punto de origen y de destino. 

Servicio de 
Transporte 
Turístico: 

El servicio público de transporte ferroviario de pasajeros en la modalidad de especial 
turístico y el cual se indica en el numeral 1.2. de la presente Asignación. 

 

Los demás términos que se utilizan en el presente título tendrán el significado que se les asigna en la Ley 
y en el Reglamento, salvo que en este título se les dé una connotación diferente. 

1.2. Objeto. Por el presente título se otorga al Asignatario, la prestación del servicio público de transporte 
ferroviario de pasajeros en la modalidad de especial turístico, en el tramo Pachuca-Tepa-San Agustín-Irolo 
de la Vía Ferroviaria del Sureste, para lo cual contará con los derechos de paso y derechos de arrastre 
obligatorios señalados en el numeral 3.2. siguiente. 

Asimismo, el Asignatario podrá prestar el servicio público de transporte ferroviario de pasajeros en las 
demás vías troncales, vías cortas o ramales integrantes del Sistema Ferroviario Mexicano, siempre que 
cuente con derechos de paso o derechos de arrastre. 

Lo anterior, en la inteligencia que de no ejercer los derechos conferidos en esta Asignación, durante un 
periodo mayor de 180 días naturales, contado a partir de la fecha de inicio de vigencia de la presente 
Asignación, procederá la revocación de la misma, en los términos previstos por el artículo 21 fracción I y 
párrafo segundo de la Ley. 

1.3. Características del servicio. El Asignatario deberá someter a la autorización de la Secretaría las 
características de las rutas, itinerarios, condiciones y modalidades, conforme a los cuales prestará el Servicio 
de Transporte Turístico. La autorización que otorgue la Secretaría pasará a formar parte del presente título 
como Anexo Uno. 

1.4. Límites de los derechos de la Asignación. La Secretaría, en cualquier tiempo, podrá otorgar 
asignaciones o concesiones a terceras personas o derechos a otros asignatarios o concesionarios para que, 
dentro de la Vía Ferroviaria del Sureste, éstos presten el servicio público de transporte ferroviario de 
pasajeros, en cualesquiera modalidades, siempre que sea factible económica y técnicamente. 

La Secretaría resolverá lo conducente en los términos señalados en el capítulo III de este título. 

1.5. Legislación aplicable. La prestación del Servicio de Transporte Turístico estará sujeto a lo dispuesto 
por la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, los Tratados Internacionales celebrados por el 
Ejecutivo Federal y aprobados por el Senado de la República; las Leyes Reglamentaria del Servicio 
Ferroviario; de Vías Generales de Comunicación; General de Bienes Nacionales; Orgánica de la 
Administración Pública Federal; Federal de Competencia Económica; Federal de Procedimiento 
Administrativo; General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente, así como sus reglamentos; 
instructivos, circulares, las disposiciones técnicas y administrativas emitidas por la Secretaría en el ejercicio de 
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sus facultades, a lo dispuesto en el presente Título de Asignación y sus anexos que forman parte del mismo, 
así como a las normas oficiales mexicanas que por su naturaleza le son aplicables a esta Asignación y a las 
disposiciones sobre mitigación del impacto ambiental que dicten las autoridades competentes, y demás leyes 
y reglamentos que resulten aplicables. 

El Asignatario acepta que si los preceptos legales y las disposiciones administrativas a que se refiere el 
párrafo anterior fueran derogados, modificados o adicionados, quedará sujeto, en todo tiempo, a la nueva 
legislación y a las nuevas disposiciones legales y administrativas que en la materia se expidan, a partir de su 
entrada en vigor. 

Capítulo II 
Prestación de servicios ferroviarios 

2.1. Equidad en la prestación de los servicios. El Asignatario se obliga a prestar el Servicio de 
Transporte Turístico a los usuarios solicitantes, de manera permanente, uniforme y en condiciones equitativas 
y no discriminatorias en cuanto a oportunidad, calidad y precio, en los términos de lo dispuesto por el artículo 
24 y demás relativos de la Ley y el capítulo VIII, título tercero del Reglamento. 

2.2. Estándares de eficiencia y seguridad. El Asignatario será responsable ante la Secretaría de que se 
preste el Servicio de Transporte Turístico, conforme a los indicadores de eficiencia y seguridad que 
se especifiquen en el Anexo Uno de la presente Asignación, los cuales serán revisados y, en su caso, 
modificados por la Secretaría. 

2.3. Equipo ferroviario. El equipo ferroviario deberá cumplir con las condiciones técnicas necesarias para 
una segura y eficiente operación conforme a la Ley, el Reglamento y demás disposiciones aplicables. 

2.4. Plan de negocios. El Asignatario deberá ajustarse, como mínimo, a los compromisos de inversión 
establecidos en el plan de negocios que, como Anexo Dos, forma parte integrante del presente título, el cual 
deberá actualizarse cada cinco años, remitiéndose la documentación respectiva a la Secretaría, en el 
entendido de que dicha actualización no deberá tener como efecto la reducción de la inversión o de los 
compromisos previstos en el plan de negocios original, salvo autorización por escrito de la Secretaría. 

El plan de negocios tendrá carácter de confidencial y permanecerá con tal carácter en el registro de  
la Secretaría. 

2.5. Telecomunicaciones y sistemas. El Asignatario deberá contar con los servicios de 
telecomunicaciones y sistemas necesarios para el funcionamiento seguro y eficiente del Servicio 
de Transporte Turístico. 

2.6. Protección al ambiente. El Asignatario deberá cumplir con las disposiciones legales, reglamentarias 
y administrativas, así como con los tratados internacionales aplicables, en materia de equilibrio ecológico y 
protección al ambiente. 

El Asignatario será responsable de los daños que, en materia ecológica y protección al ambiente, se 
originen a partir de la vigencia de la presente Asignación y que deriven de actos u omisiones a su cargo, de 
conformidad con las leyes y disposiciones aplicables en la materia. 

2.7. Contratación de terceros. Para llevar a cabo la prestación del Servicio de Transporte Turístico, el 
Asignatario debe contratar el apoyo técnico y operativo de terceros, previa autorización de la Secretaría, para 
cuyo efecto deberá acreditar ante ésta la capacidad técnica y operativa del tercero. 

El Asignatario será, en todo caso, el único responsable ante la Secretaría y terceros, de la prestación del 
Servicio de Transporte Turístico y responderá de los daños y perjuicios que, en su caso, ocasionen los 
terceros con quienes contrate. El Asignatario, podrá convenir con los terceros que éstos se obliguen a 
responder por los daños y perjuicios que ocasionen, en la inteligencia de que el incumplimiento de los terceros 
no exime al Asignatario de las obligaciones establecidas en la presente Asignación. 

2.8. Designación de responsable técnico. El Asignatario se obliga a designar antes de iniciar la 
prestación del Servicio de Transporte Turístico, un responsable de la prestación de dicho servicio, quien 
contará con las facultades necesarias para obligar al Asignatario ante la Secretaría respecto de la prestación 
de ese servicio. 

El cambio de responsable o la modificación de sus facultades deberán ser notificados por escrito a la 
Secretaría dentro de los diez días hábiles siguientes a que esto ocurra. 

2.9. Tarifas. El Asignatario fijará libremente las tarifas, en términos del artículo 46 de la Ley, las que 
deberán registrarse y aplicarse en los términos que señalan la Ley y el Reglamento. En caso de que el 
Asignatario llegara a cobrar a los usuarios tarifas superiores a las registradas deberá reembolsarles la 
diferencia con respecto a las tarifas registradas, y cubrirá, respecto de dicha diferencia, un interés a una tasa 
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igual a la establecida por la Ley de Ingresos de la Federación para el ejercicio fiscal que corresponda para los 
casos de prórroga en el pago de créditos fiscales. 

En la aplicación de las tarifas, el Asignatario deberá abstenerse de practicar ventas atadas o 
discriminación de precios. 

2.10. Modalidades. En caso fortuito o fuerza mayor, la Secretaría estará facultada para imponer 
modalidades en la prestación del servicio de transporte turístico, en los términos establecidos en la Ley  
y el Reglamento. 

En caso de desastre natural, guerra, grave alteración del orden público o cuando se prevea algún peligro 
inminente para la seguridad nacional o la paz interior del país, la Secretaría, asimismo, podrá establecer 
modalidades en la prestación del Servicio de Transporte Turístico, cuando a su juicio, éstas sean suficientes 
para atender las necesidades derivadas de dichos eventos, en los términos establecidos en la Ley  
y el Reglamento. 

2.11. Seguros. El Asignatario se obliga a contar con las pólizas de seguros que en términos de la Ley y el 
Reglamento deba contratar, así como a mantener vigentes las mismas. 

Capítulo III 
Asignaciones, concesiones y permisos a terceros 

y derechos de paso y de arrastre 
3.1. Asignaciones y concesiones a terceros. En el caso de que la Secretaría, de conformidad con lo 

señalado en el segundo párrafo de numeral 1.4. anterior y demás disposiciones aplicables, pretenda otorgar 
asignaciones o concesiones a terceros, deberá escuchar al Asignatario, para que éste manifieste lo que a su 
derecho convenga. 

La Secretaría resolverá lo conducente de conformidad con lo dispuesto en la Ley, el Reglamento y demás 
disposiciones aplicables. 

3.2. Derechos de paso y derechos de arrastre. El Asignatario tendrá derecho para que se le otorguen 
los derechos de paso y los derechos de arrastre obligatorios, conforme a los términos y condiciones que se 
indican en el Anexo Tres. 

Los términos, condiciones y contraprestaciones conforme a los cuales se celebrarán los convenios 
respecto de los derechos de paso y derechos de arrastre obligatorios a que se refiere el presente numeral, se 
establecerán de conformidad con lo dispuesto en la Ley y el Reglamento. 

Capítulo IV 
Disposiciones generales 

4.1. Gravámenes. El Asignatario podrá constituir gravámenes sobre los derechos derivados de esta 
Asignación, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 13 de la Ley. 

En los casos en que se autorice la constitución de gravámenes sobre los derechos derivados de esta 
Asignación, se deberá establecer, que la ejecución de dicha garantía en ningún caso otorgará el carácter de 
asignatario o concesionario al acreedor o al tercero adjudicatario. Para que la asignación o concesión le sea 
adjudicada al acreedor o a un tercero se requerirá que la Secretaría, autorice la cesión de derechos en los 
términos del artículo 18 de la Ley y el numeral 4.2. siguiente. 

El Asignatario, para garantizar el pago de los gravámenes, podrá obligarse en el convenio correspondiente 
a ceder los derechos y obligaciones contenidos en el presente título al acreedor o al tercero adjudicatario, 
condicionado a que se obtenga la autorización previa de la Secretaría, de acuerdo con lo señalado en el 
párrafo anterior. 

4.2. Cesiones. El presente título es intransmisible, y el Asignatario podrá ceder el derecho para prestar el 
Servicio de Transporte Turístico, previa autorización de la Secretaría, siempre y cuando cumpla con las 
condiciones que ésta establezca al efecto, que no se afecte el desarrollo del Sistema Ferroviario, las políticas 
o los programas establecidos y el cesionario cuente con capacidad jurídica, técnica, administrativa y financiera 
necesaria, a juicio de la Secretaría, debiendo en todo momento observar lo dispuesto por el artículo 18 
de la Ley. 

4.3. Reserva para pasivos laborales. El Asignatario se obliga a constituir una reserva para cubrir pasivos 
laborales contingentes que se originen durante la vigencia de este título, que deberá establecerse con estricto 
apego a lo dispuesto por el Boletín D3 del Instituto Mexicano de Contadores Públicos. 

4.4. Contraprestaciones al Gobierno Federal. A partir del inicio de la vigencia de la presente Asignación, 
el Asignatario cubrirá al Gobierno Federal los derechos que por la prestación del Servicio de Transporte 
Turístico, establezca la Ley Federal de Derechos, en los términos y con la periodicidad señalada en la misma. 
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Sin perjuicio de lo señalado en el segundo párrafo del artículo 21 de la Ley, la Secretaría procederá de 
inmediato a la revocación de esta Asignación en caso de que el Asignatario incumpla con lo señalado en  
esta condición. 

4.5. Contabilidad. El Asignatario deberá utilizar un sistema de contabilidad uniforme, que permita 
desagregar los diferentes costos. 

En la aplicación de las tarifas, el Asignatario estará obligado a separar el componente originado en el 
extranjero del generado en México, guardando congruencia con los costos asociados a cada segmento. 

4.6. Verificación. El Asignatario se obliga a cubrir las cuotas que correspondan en los términos de la Ley 
Federal de Derechos por concepto de la verificación a que estará sujeto de conformidad con el artículo 57 de 
la Ley. 

Capítulo V 
Vigencia y terminación 

5.1. Vigencia. La presente Asignación estará en vigor por treinta años, contados a partir de la fecha de su 
otorgamiento. 

El Asignatario podrá solicitar la prórroga de la vigencia del presente título en términos de lo dispuesto por 
el artículo 11 de la Ley. 

5.2. Modificación de condiciones. Las condiciones establecidas en el presente título podrán revisarse y 
modificarse por acuerdo entre la Secretaría y el Asignatario, conforme a la Ley, el Reglamento y demás 
disposiciones aplicables. 

5.3. Terminación. La presente Asignación terminará por cualquiera de las causas señaladas en las 
fracciones I a V del artículo 20 de la Ley. 

5.4. Revocación. Esta Asignación podrá ser revocada por cualquiera de las causas señaladas en las 
fracciones I a V y VII a IX del artículo 21 de la Ley. 

5.5. Derecho de preferencia. Al término de la Asignación, el Gobierno Federal tendrá derecho de 
preferencia para adquirir el equipo ferroviario y demás bienes que considere necesarios para, de estimarlo 
conveniente, continuar con la prestación del servicio. 

5.6. Permisos y trámites ante la Secretaría. El Asignatario, previo al inicio de operaciones, deberá 
obtener todos los registros, permisos y autorizaciones contemplados en la Ley, el Reglamento, demás 
disposiciones aplicables y esta Asignación, necesarios para la realización de las actividades objeto de 
esta Asignación. 

5.7. Tribunales competentes. Para todo lo relativo a la interpretación y cumplimiento de la presente 
Asignación, salvo lo que administrativamente corresponde resolver a la Secretaría, el Asignatario conviene en 
someterse a la jurisdicción de los tribunales federales competentes del Distrito Federal, por lo que ambas 
partes renuncian al fuero que pudiera corresponderles en razón de sus domicilios presentes o futuros. 

5.8. Notificaciones. El Asignatario se obliga a informar por escrito a la Secretaría de cualquier cambio de 
domicilio durante la vigencia del presente título, en el entendido de que en caso de omisión las notificaciones 
surtirán efectos en el domicilio señalado en el capítulo de antecedentes. 

5.9. Publicación. El Asignatario deberá tramitar, a su costa, la publicación en el Diario Oficial de la 
Federación de la presente Asignación sin sus anexos, en un plazo que no exceda de sesenta días hábiles, 
contado a partir de la fecha de otorgamiento del presente título. 

Los anexos referidos en el presente título forman parte integrante del mismo. 

La firma del presente título de Asignación por parte del Asignatario implica su aceptación a todas y cada 
una de las condiciones del mismo. 

México, Distrito Federal, a los dieciocho días del mes de marzo de dos mil cinco.- Por la Secretaría:  
el Secretario de Comunicaciones y Transportes, Pedro Cerisola y Weber.- Rúbrica.- El Subsecretario de 
Transporte de la Secretaría de Comunicaciones y Transportes, Aarón Dychter Poltolarek.- Rúbrica.-  
Por el Asignatario: el Gobernador Constitucional del Estado de Hidalgo, Manuel Angel Núñez Soto.- 
Rúbrica.- El Secretario General de Gobierno del Estado de Hidalgo, Aurelio Marín Huazo.- Rúbrica. 

Relación de anexos de la Asignación para la prestación del servicio público de transporte ferroviario 
de pasajeros en el tramo Pachuca-Tepa-San Agustín-Irolo mismo que forma parte de la Vía General de 
Comunicación Ferroviaria del Sureste. 

Anexo 
Número Contenido 
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Uno.  Autorizaciones señaladas en el numeral 1.3 e indicadores de eficiencia y seguridad. 

Dos. Plan de negocios. 

Tres. Derechos de paso y derechos de arrastre.  

(R.- 214640) 
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SECRETARIA DE SALUD 
NORMA Oficial Mexicana NOM-213-SSA1-2002, Productos y servicios. Productos cárnicos procesados. 
Especificaciones sanitarias. Métodos de prueba. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Salud. 

NORMA OFICIAL MEXICANA NOM-213-SSA1-2002, PRODUCTOS Y SERVICIOS. PRODUCTOS CARNICOS 
PROCESADOS. ESPECIFICACIONES SANITARIAS. METODOS DE PRUEBA. 

ERNESTO ENRIQUEZ RUBIO, Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de 
Regulación y Fomento Sanitario, con fundamento en los artículos 39 de la Ley Orgánica de la Administración 
Pública Federal; 4o. de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo; 3o. fracciones XXII y XXIV, 13 
apartado A) fracción I y II, 17 bis, 194 fracción I, 197, 199, 201, 210, 214 y demás aplicables de la Ley General 
de Salud; 38 fracciones II, 40 fracciones I, II, XI y XII, 41, 43 y 47 fracción IV de la Ley Federal sobre 
Metrología y Normalización; 28, 31 y 34 del Reglamento de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización; 
2 literal C fracción X del Reglamento Interior de la Secretaría de Salud y artículos 3 fracciones I, inciso n y II,  
y 10 fracción VIII del Reglamento de la Comisión Federal para la Protección contra Riesgos Sanitarios,  
me permito ordenar la publicación en el Diario Oficial de la Federación de la Norma Oficial Mexicana  
NOM-213-SSA1-2002, Productos y servicios. Productos cárnicos procesados. Especificaciones sanitarias. 
Métodos de prueba. 

CONSIDERANDO 
Que con fecha de 24 de septiembre de 2002, en cumplimiento de lo previsto en el artículo 46 fracción I de 

la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, la Dirección General de Control Sanitario de Productos y 
Servicios, presentó al Comité Consultivo Nacional de Normalización de Regulación y Fomento Sanitario, el 
anteproyecto de la presente Norma Oficial Mexicana. 

Que con fecha 18 de agosto de 2003, en cumplimiento del acuerdo del Comité y lo previsto en el artículo 
47 fracción I de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, se publicó en el Diario Oficial  
de la Federación el proyecto de la Norma Oficial Mexicana, a efecto de que dentro de los siguientes sesenta 
días naturales posteriores a dicha publicación, los interesados presentarán sus comentarios al Comité 
Consultivo Nacional de Normalización de Regulación y Fomento Sanitario. 

Que con fecha previa, fueron publicadas en el Diario Oficial de la Federación las respuestas a los 
comentarios recibidos por el mencionado Comité, en términos del artículo 47 fracción III de la Ley Federal 
sobre Metrología y Normalización. 

Que en atención a las anteriores consideraciones, contando con la aprobación del Comité Consultivo 
Nacional de Normalización de Regulación y Fomento Sanitario, se expide la siguiente: 

NORMA OFICIAL MEXICANA NOM-213-SSA1-2002, PRODUCTOS Y SERVICIOS. PRODUCTOS 
CARNICOS PROCESADOS. ESPECIFICACIONES SANITARIAS. METODOS DE PRUEBA 

PREFACIO 
En la elaboración de la presente Norma Oficial Mexicana participaron los siguientes organismos e 

instituciones: 
SECRETARIA DE SALUD 

COMISION FEDERAL PARA LA PROTECCION CONTRA RIESGOS SANITARIOS 

Comisión de Evidencia y Manejo de Riesgos 
Comisión de Operación Sanitaria 
Comisión de Control Analítico y Ampliación de Cobertura 
SECRETARIA DE AGRICULTURA, GANADERIA, DESARROLLO RURAL, PESCA Y ALIMENTACION 

Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria 
PROCURADURIA FEDERAL DEL CONSUMIDOR 

Unidad de Investigación Química-Biológica 
UNIVERSIDAD NACIONAL AUTONOMA DE MEXICO 

Facultad de Estudios Superiores de Cuautitlán 
ASOCIACION NACIONAL DE EMPACADORAS TIPO INSPECCION FEDERAL, A.C. 

CONSEJO MEXICANO DE LA CARNE, A.C. 
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1. Objetivo y campo de aplicación 

Esta Norma Oficial Mexicana establece las especificaciones sanitarias que deben cumplir los productos 
cárnicos procesados. 

Esta Norma Oficial Mexicana es de observancia obligatoria en el territorio nacional para las personas 
físicas o morales que se dedican a su proceso o importación. 

2. Referencias 

Esta Norma se complementa con lo siguiente: 

NOM-004-ZOO-1994, Grasa, hígado, músculo y riñón en aves, bovinos, caprinos, cérvidos, equinos, 
ovinos y porcinos. Residuos tóxicos. Límites máximos permisibles y procedimientos de muestreo. 

NOM-008-SCFI-1993, Norma Oficial Mexicana. Sistema general de unidades de medida. 

NOM-026-STPS-1993, Seguridad. Código de colores para la identificación de fluidos conducidos por 
tuberías. 

NOM-030-ZOO-1995, Especificaciones y procedimientos para la verificación de carne, canales, vísceras y 
despojos de importación en puntos de verificación zoosanitaria. 

NOM-037-ZOO-1995, Campaña Nacional contra la Fiebre Porcina Clásica. 

Modificación a la NOM-040-SSA1-2001, Bienes y servicios. Sal yodada y sal yodada fluorada. 
Especificaciones sanitarias. 

NOM-051-SCFI-1993, Especificaciones generales de etiquetado para alimentos y bebidas no alcohólicas 
preenvasados. 

NOM-086-SSA1-1994, Bienes y servicios. Alimentos y bebidas no alcohólicas con modificaciones en su 
composición. Especificaciones sanitarias. 

NOM-092-SSA1-1994, Método para la cuenta de bacterias aerobias en placa. 

NOM-112-SSA1-1994, Determinación de bacterias coliformes. Técnica del número más probable. 

NOM-114-SSA1-1994, Método para la determinación de Salmonella en alimentos. 

NOM-120-SSA1-1994, Prácticas de higiene y sanidad para el proceso de alimentos, bebidas no 
alcohólicas y alcohólicas. 

Modificación a la NOM-127-SSA1-1994, Salud ambiental. Agua para uso y consumo humano. Límites 
permisibles de calidad y tratamientos a que debe someterse el agua para su potabilización. 

NOM-130-SSA1-1995, Bienes y servicios. Alimentos envasados en recipientes de cierre hermético y 
sometidos a tratamiento térmico. Disposiciones y especificaciones sanitarias. 

NOM-184-SSA1-2002, Bienes y servicios. Leche, fórmula láctea y producto lácteo combinado. 
Especificaciones sanitarias. 



Lunes 11 de julio de 2005 DIARIO OFICIAL (Primera Sección)     45 

NOM-194-SSA1-2004, Productos y servicios. Especificaciones sanitarias en los establecimientos 
dedicados al sacrificio y faenado de animales para abasto, almacenamiento, transporte expendio. 
Especificaciones sanitarias de productos. 

NOM-201-SSA1-2000, Bienes y servicios. Agua y hielo para consumo humano, envasados y a granel. 
Especificaciones sanitarias. 

3. Definiciones 
Para fines de esta Norma se entiende por: 

3.1 Aditivos, a las sustancias que se adicionan directamente a los productos durante su elaboración, para 
proporcionar o intensificar aroma, color o sabor; para mejorar su estabilidad o para su conservación, entre 
otras funciones. 

3.2 Ahumado, al procedimiento por el que se aplica a los alimentos humo para conferir sabor a éstos y 
reforzar su color, olor o ambos, pudiendo prolongar la vida de anaquel de los mismos. 

3.3 Area de producción, lugar en el que se lleva a cabo la transformación de la materia prima en los 
productos objeto de esta Norma. 

3.4 Bitácora o registro, al documento controlado que provee evidencia objetiva y auditable de las 
actividades ejecutadas o resultados obtenidos durante el proceso del producto y su análisis. 

3.5 Buenas prácticas de fabricación, a la cantidad mínima necesaria de un aditivo que se añade al 
producto para lograr el efecto deseado. 

3.6 Centro térmico, al área en torno al centro geométrico de la pieza donde se unen los ejes longitudinal y 
transversal. 

3.7 Curación, al procedimiento por medio del cual se agregan por vía seca o vía húmeda, sal, azúcares, 
nitratos, nitritos o ambos. 

3.8 Desinfección, al conjunto de procedimientos que tienen por objeto la reducción del número de 
microorganismos. 

3.9 Distribuidora, al establecimiento donde se reciben, conservan, manipulan o expenden las materias 
primas de origen animal o los productos objeto de esta Norma y cuyo destino es un establecimiento productor 
de productos cárnicos o un punto de venta. 

3.10 Embalaje, al material que envuelve, contiene y protege los productos envasados para efectos de su 
almacenamiento y transporte. 

3.11 Envase colectivo, al recipiente o envoltura en el que se encuentran contenidos dos o más 
variedades diferentes de productos envasados, destinados para su venta al consumidor en dicha 
presentación. 

3.12 Envase múltiple, al recipiente o envoltura en el que se encuentran contenidos dos o más unidades 
iguales de productos envasados con la misma presentación, destinados para su venta al consumidor. 

3.13 Envase primario, al recipiente destinado a contener un producto y que entra en contacto con el 
mismo. 

3.14 Establecimientos productores de productos cárnicos, a las plantas donde se llevan a cabo las 
operaciones de transformación de la materia prima en los productos objeto de esta Norma. 

3.15 Etiqueta, al marbete, rótulo, inscripción, imagen gráfica u otra materia descriptiva que se haya 
escrito, impreso, estarcido, marcado en relieve o en hueco, grabado, adherido, precintado o anexado al 
empaque o envase del producto. 

3.16 Fecha de caducidad, a la fecha límite después de la cual se considera que las características 
sanitarias o de calidad que debe reunir para consumo un producto envasado, almacenado en las condiciones 
sugeridas por el fabricante, se reducen o eliminan de tal manera que después de esta fecha no debe 
comercializarse ni consumirse. 

3.17 Inocuo, a aquello que no hace o no causa daño a la salud. 

3.18 Límite máximo, a la cantidad establecida de aditivos, microorganismos, parásitos, materia extraña, 
plaguicidas, biotoxinas, residuos de medicamentos, metales pesados y metaloides que no se debe exceder en 
un alimento, bebida o materia prima. 

3.19 Lote, a la cantidad específica de un producto, elaborado en un mismo ciclo, integrado por unidades 
homogéneas. 
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3.20 Materia extraña, a cualquier sustancia, resto, desecho o material que se presenta en el producto 
pero que no forma parte de la composición normal de éste. 

3.21 Método de prueba, al procedimiento analítico utilizado para comprobar que un producto satisface las 
especificaciones que establece la norma. 

3.22 Proceso, al conjunto de actividades relativas a la obtención, elaboración, fabricación, preparación, 
conservación, mezclado, acondicionamiento, envasado, manipulación, transporte, distribución, 
almacenamiento y expendio o suministro al público de los productos. 

3.23 Productos cárnicos cocidos, a los elaborados con carne, vísceras, sangre o sus mezclas, curados 
o no, que son sometidos a proceso térmico. Pueden presentarse enteros, en cortes, emulsionados o 
troceados. 

3.24 Productos cárnicos crudos, a los elaborados con carne, vísceras o sus mezclas, que pueden ser o 
no curados o madurados, y que no son sometidos a algún tratamiento térmico. 

3.25 Productos cárnicos curados, a los que se agregan por vía húmeda o seca, sal o azúcares, nitratos 
o nitritos, independientemente de que sean sometidos a algún tratamiento térmico, a maduración o se 
manejen crudos. 

3.26 Productos cárnicos desecados, secos o salados, a los sometidos a reducción de la humedad por 
medio de aire, calor o sal hasta llegar a un valor no mayor de 25%. 

3.27 Productos cárnicos empanados o rebozados congelados, a los elaborados con carne molida o 
picada o en piezas, con adición o no de tejido graso, subproductos y aditivos, que pueden recibir un 
tratamiento térmico durante su elaboración, pero que necesitan ser cocinados para consumirlos. 

3.28 Productos cárnicos fritos, a los elaborados a partir de carne o piel y que son sometidos a freído en 
aceite o grasa, con o sin sal, curados o no. 

3.29 Productos cárnicos madurados, a los que son sometidos a deshidratación parcial, pudiendo ser 
ahumados o no, sometidos durante cierto tiempo a la acción de cultivos microbianos o enzimas o 
microorganismos propios de la carne y su acción sobre azúcares añadidos o no. Pueden ser en cortes enteros 
o troceados. 

3.30 Productos cárnicos marinados o en salmuera, a los adicionados de sal u otros aditivos por vía 
seca o húmeda, excepto nitratos o nitritos, pudiendo ser cocidos o no. 

3.31 Productos cárnicos procesados, a los elaborados a partir de carne, vísceras, estructuras 
anatómicas, sangre o sus mezclas, provenientes de mamíferos o aves, que pueden someterse a ahumado, 
cocción, curación, desecación, maduración, salado, entre otros. 

3.32 Punto de venta, al lugar donde se reciben, almacenan, exhiben, manipulan y expenden los 
productos objeto de esta Norma. 

4. Símbolos y abreviaturas 
Cuando en esta Norma se haga referencia a los siguientes símbolos y abreviaturas se entiende por: 

% por ciento 

< menor que 

± más o menos 

/ por 

°C grados Celsius 

cm centímetro 

g  gramo(s) 

kcal  kilocalorías 

kg  kilogramo 

kj  kilojoule 

M  molar 

mg  miligramo 

mL  mililitro 

mm  milímetro 

N  normal 
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nm  nanómetro 

NMP  número más probable 

pH  potencial de Hidrógeno 

UFC  unidades formadoras de colonias 

v  volumen 

v/v  volumen sobre volumen 

Cuando en la presente Norma se mencione al Acuerdo, debe entenderse que se trata del Acuerdo por el 
que se determinan las sustancias permitidas como aditivos y coadyuvantes y sus modificaciones. 

5. Especificaciones sanitarias 
5.1 En proceso 

5.1.1 Generales 

Además de cumplir con lo establecido en la NOM-120-SSA1-1994, citada en el apartado de referencias, 
los establecimientos productores de productos cárnicos y los puntos de venta deben cumplir con lo siguiente: 

5.1.1.1 El agua que se utilice en el proceso de los productos objeto de esta Norma debe cumplir con las 
especificaciones microbiológicas establecidas en la NOM-127-SSA1-1994, citada en el apartado de 
referencias. 

5.1.1.2 El agua no apta para consumo humano u otros líquidos, deben circular por tuberías separadas e 
identificadas de acuerdo con lo señalado en la NOM-026-STPS-1993, citada en el apartado de referencias. 
Las tuberías de los fluidos que no estén considerados en dicha Norma, deben identificarse conforme al código 
que determine cada empresa, el cual se colocará en un lugar visible para el personal. 

5.1.1.3 Los productos de importación, además de cumplir con esta Norma, deben cumplir con lo señalado 
en la NOM-030-ZOO-1995, citada en el apartado de referencias. 

5.1.1.4 Se debe contar con programas y procedimientos escritos de limpieza y desinfección, de las 
instalaciones y equipo, así como del mantenimiento de los dispositivos para el registro de tiempos y 
temperaturas, según corresponda. 

5.1.1.5 Cuando no se encuentren en uso, el equipo, los detergentes, desinfectantes y otras sustancias que 
se utilicen para la limpieza y desinfección del establecimiento, deben resguardarse en un área exclusiva, 
identificada y aislada del área de proceso. Debe evitarse que los equipos o sustancias que se encuentren en 
uso dentro del área de producción entren en contacto con materias primas, productos o instalaciones que los 
contengan. En el caso de los plaguicidas deben mantenerse en un área aislada bajo resguardo de personal 
autorizado por la Secretaría de Salud. 

5.1.1.6 Cualquier producto, materia prima o ingrediente debe colocarse en mesas, estibas, tarimas, 
anaqueles, estantes, entrepaños o cualquier estructura que evite el contacto directo con el piso, paredes  
o techo. 

5.1.1.7 Los productos cárnicos cocidos y los crudos, cuyo porcentaje de humedad sea mayor de 35%, 
deben almacenarse de manera que su temperatura en el centro térmico sea de 7°C como máximo. 

5.1.1.8 Los productos congelados deben mantener una temperatura mínima en su centro térmico 
suficiente para alcanzar el tiempo de vida de anaquel que establezca el fabricante. 

5.1.2 Personal 

5.1.2.1 El personal del área de producción debe usar ropa de trabajo, calzado de hule o industrial y 
cubrepelo. El personal que entre en contacto directo con el producto, además debe utilizar cubrebocas. Los 
mandiles y el calzado de hule deben lavarse y desinfectarse como mínimo al inicio, al reingresar a las áreas 
de proceso y al final de la jornada. El establecimiento debe proporcionar la ropa de trabajo limpia. 

5.1.2.2 El personal debe lavarse y desinfectarse las manos y antebrazos, así como cepillarse las uñas 
antes de ingresar a las áreas de proceso, después de entrar en contacto con tejidos o partes no aptas y antes 
de manipular productos cocidos si ha entrado en contacto con materias primas, productos crudos o 
madurados. 

5.1.2.3 Se debe retirar o reubicar de las áreas de producción al personal que presente alguno de los 
siguientes signos clínicos: tos frecuente, secreción nasal, vómito, diarrea, fiebre o lesiones en la piel. El 
personal que haya presentado alguno de los signos anteriores sólo podrá reintegrarse a sus actividades hasta 
haber sanado. 
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5.1.2.4 Los responsables de los establecimientos productores de productos cárnicos, deben proporcionar 
ropa de trabajo limpia y canastillas o casilleros para que el personal pueda guardar la ropa de calle y artículos 
personales, dichos casilleros o canastillas deben ubicarse fuera de las áreas de producción. 

5.1.2.5 No debe entrar en contacto directo con dinero. 

5.1.3 Específicas 

Los establecimientos productores de productos cárnicos, además de lo anterior, deben cumplir con  
lo siguiente: 

5.1.3.1 En las áreas donde se realicen las operaciones que van desde la recepción de animales hasta el 
faenado, corte o deshuese, se debe cumplir con lo señalado en la norma NOM-194-SSA1-2004, señalada en 
el apartado de referencias. 

5.1.3.2 El proceso debe ser lineal y fluido, de forma que no existan retrocesos ni contaminación cruzada 
con los productos en distintas etapas de proceso. 

5.1.3.3 A la entrada de las áreas de proceso, excepto en las cámaras de almacenamiento, refrigeración o 
congelación, debe existir un tapete sanitario con solución desinfectante; así como lavamanos, jabón sólido  
o líquido, cepillos para uñas, solución desinfectante, toallas desechables o secador de aire caliente, un 
recipiente con tapa para los papeles, de accionamiento de pedal y una protección que evite salpicaduras a las 
materias primas o a los productos. Se debe contar con letreros en los que se señale a los trabajadores la 
obligación y la importancia del lavado y desinfección. 

5.1.3.4 Todo el material y equipo que entre en contacto directo con el producto, debe lavarse y 
desinfectarse antes del inicio de la jornada, al final de ésta o cuando se vayan a procesar materias primas o 
diferentes tipos de productos. 

5.1.3.5 Iluminación 

5.1.3.5.1 Se debe contar con iluminación natural o artificial en todas las áreas, ésta no debe dar lugar a 
confusión en tonalidades o colores. 

5.1.3.6 A partir de su recepción, las canales, medias canales y cuartos de canal deben mantenerse 
suspendidas mediante un sistema de rieles. El traslado de vísceras y estructuras anatómicas debe hacerse en 
envases de material sanitario. Cuando se opte por mantener suspendida la materia prima o los productos, 
esto debe hacerse de manera que exista una distancia no menor de 30 cm entre el piso, paredes y techo y la 
parte más cercana de la materia prima o los productos. 

5.1.3.7 En el caso de cajas de plástico, las que entren en contacto directo con el piso, no se deben apilar, 
estibar o usar para contener productos y deben identificarse con un color distinto. 

5.1.3.8 La materia prima debe inspeccionarse durante la recepción, a fin de eliminar toda aquella no apta 
para consumo humano, debiéndose contar con recipientes específicos y rotulados para su almacenamiento. 
Estos recipientes sólo podrán llenarse hasta el punto en que las tapas no entren en contacto con el producto 
contenido en ellos y deben ser enviados a un área de confinamiento o destrucción por lo menos en cuanto  
se llenen. 

5.1.3.9 La descongelación de las materias primas debe llevarse a cabo en áreas específicas que cumplan 
con lo señalado en los puntos 5.1.3.5 y 5.1.3.6 cuya temperatura ambiente sea de 10°C como máximo. 

5.1.3.10 La materia prima, ingredientes y producto terminado, no deben entrar en contacto directo con 
pisos, paredes o techos. 

5.1.3.11 Cuando se utilicen vísceras y estructuras anatómicas, éstas deben ser lavadas en el 
establecimiento de origen y almacenadas a temperatura de refrigeración o congelación, excepto las saladas, 
no debiendo entrar en contacto directo con otras materias primas. 

5.1.3.12 En el caso de las vísceras, deben lavarse interna y externamente, antes del retiro de las 
mucosas, conservarse en refrigeración o congelación y someterse a lavado y desinfección antes de su uso. 
Las mucosas y contenidos deben ser manejados de conformidad con lo señalado en el punto 5.1.3.8. 

5.1.3.13 La materia prima perecedera debe mantenerse durante su almacenamiento a temperaturas no 
mayores a 7ºC en su centro térmico. 

5.1.3.14 Deben existir recipientes de desinfección con agua a una temperatura de 82,5°C para 
instrumentos de corte o contar con un procedimiento equivalente. Los instrumentos de corte deben 
desinfectarse cada vez en entren en contacto con el piso, tejidos o partes no aptas, cada vez que haya alguna 
interrupción de las actividades o antes de utilizarse en productos cocidos, si fueron utilizados en materias 
primas o productos crudos o madurados. 
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5.1.3.15 La sal que se utilice para la elaboración de los productos objeto de esta Norma, debe cumplir con 
las especificaciones establecidas en la Modificación a la NOM-040-SSA1-2001, citada en el apartado  
de referencias. 

5.1.3.16 El hielo que se utilice para la elaboración de los productos objeto de esta Norma, debe cumplir 
con las especificaciones microbiológicas establecidas en la NOM-201-SSA1-2002, citada en el apartado de 
referencias. 

5.1.3.17 En aquellos productos en los que se adicionen aditivos, se debe contar con un manual o 
instrucciones claramente visibles para el personal en las que se establezcan los procedimientos para dosificar. 
Los recipientes en los que se almacenen los aditivos deben estar rotulados de manera que se identifique su 
nombre, manejo y las instrucciones de conservación. 

5.1.3.18 En el caso de los productos en los que se utilice sangre, los recipientes utilizados deben lavarse 
inmediatamente después de su vaciado y mantenerse en áreas limpias y protegidas del polvo y fauna nociva. 

5.1.3.19 Los productos cocidos deben alcanzar como mínimo una temperatura de 70°C en su centro 
térmico, o una relación tiempo-temperatura equivalente. 

5.1.3.20 Los productos cárnicos sometidos a un proceso de esterilidad comercial, además de cumplir con 
lo señalado en esta Norma a excepción de las especificaciones microbiológicas, deben cumplir con las 
disposiciones sanitarias y especificaciones microbiológicas establecidas en la NOM-130-SSA1-1995, citada en 
el apartado de referencias. 

5.1.3.21 En el caso de los productos cárnicos envasados, el recubrimiento interno de los envases 
metálicos debe cumplir con lo que se establece en la NOM-130-SSA-1995, citada en el apartado de 
referencias. 

5.1.3.22 Cuando se utilicen telas para cubrir las carnes durante su secado o cocción, deben lavarse y 
desinfectarse previamente con agua a una concentración máxima de cloro de 20 mg/L y mantenerse 
protegidas de polvo y fauna nociva. 

5.1.3.23 El diseño de las cámaras de congelación, debe permitir la recolección del agua de desescarche y 
evitar la condensación. Debe contar con suficiente capacidad de almacenamiento para permitir la circulación 
de aire frío por todos los productos. 

5.1.3.24 Cuando se realice el ahumado natural, la madera empleada no debe ser oleosa, resinosa ni 
pintada o barnizada. 

5.1.4 Distribuidora y punto de venta 

5.1.4.1 Area de almacén 

5.1.4.1.1 Las áreas destinadas al almacenamiento de los productos objeto de esta Norma, deben contar 
con una separación física de otros productos alimenticios a fin de evitar la contaminación cruzada. 

5.1.4.1.2 No deben permanecer en esta área productos abiertos o con la envoltura rota. 

5.1.4.1.3 La estiba en cualquier área, debe realizarse de manera que se evite el rompimiento y exudación 
de empaques y envolturas. 

5.1.4.1.4 Las unidades de refrigeración deben contar con termómetros en lugar visible y con graficadores o 
bitácoras que permitan verificar el mantenimiento y continuidad de la temperatura a 7°C como máximo. 

5.1.4.2 Area de venta 

5.1.4.2.1 La estiba en cualquier área debe realizarse evitando el rompimiento y exudación de empaques  
y envolturas. 

5.1.4.2.2 La cantidad del producto a exhibirse debe permitir una ventilación adecuada. 

5.1.4.2.3 Los productos que se encuentren en esta área, no deben entrar en contacto directo con techos, 
paredes, mesas o básculas. 

5.1.4.2.4 Los productos a granel deben ser rebanados únicamente en presencia del consumidor. 

5.1.4.2.5 Las unidades de corte deben limpiarse al inicio de la labor y desinfectarse por lo menos cada 4 
horas de trabajo, en especial cuando en la misma unidad se realice el rebanado de productos distintos a los 
objetos de esta Norma, no deben usarse franelas o telas semejantes para ejecutar la limpieza. 

5.1.4.2.6 Los productos cárnicos cocidos deben mantenerse a una temperatura máxima en su centro 
térmico de 7°C. 

5.1.4.2.7 Las unidades de refrigeración deben mantenerse a una temperatura no mayor a 7ºC en forma 
constante y deben contar con termómetros en lugar visible. 
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5.1.4.2.8 Debe existir un área específica para el manejo y depósito de desechos sólidos. 

5.1.5 Transporte 

5.1.5.1 Materia prima de origen cárnico. 

5.1.5.1.1 Debe cumplir con lo señalado en la Norma correspondiente. 

5.1.5.2 Producto terminado. 

5.1.5.2.1 Deben ser totalmente cerrados, sin comunicación directa entre la cabina del conductor y el 
compartimiento en que se transporta el producto. 

5.1.5.2.2 Los productos no deben entrar en contacto directo con piso o paredes. 

5.1.5.2.3 Los productos cárnicos cocidos deben mantenerse a una temperatura máxima en su centro 
térmico de 7ºC. 

5.1.5.2.4 Los vehículos de trasporte deben someterse a lavado al inicio de la jornada de trabajo. 

5.2 Especificaciones sanitarias de producto. 

Los productos objeto de este ordenamiento, deben cumplir con las siguientes especificaciones: 

5.2.1 Límites máximos para microorganismos y parásitos 
Tabla 1. Límites Máximos 

Producto Mesófilos 
aerobios 
(UFC/g) 

Coliformes 
fecales 
(NMP/g) 

Salmonella spp
en 25 g 

Trichinella 
spiralis 

Cisticercos 

Cocidos 10,0001 
60,0002 

< 3 Ausente N.A. N.A. 

Crudos N.A. N.A. Ausente Ausente3 N.A. 
Curados N.A. < 3 Ausente N.A. N.A. 
Marinados o  
en salmuera 

N.A. < 3 Ausente N.A. N.A. 

Fritos N.A. N.A. N.A. N.A. Ausente 
1 = en planta 
2 = en punto de venta 
3 = no aplica a madurados crudos 
N.A. = No aplica 

5.2.2 Materia extraña 
Los productos objeto de esta Norma deben estar exentos de materia extraña. Las astillas de hueso no 

deben tener una longitud mayor a 2 mm. 
5.2.3 Aditivos para alimentos 
Unicamente se permite el empleo de los siguientes aditivos: 

Tabla 2. Límites máximos para los productos objeto de esta Norma (mg/kg) 
 Cocidos Curados 

Crudos 
Curados 

Madurados
Empanados o 

rebozados 
congelados 

Desecados, 
secos, 

marinados o 
en salmuera

Acido algínico y sus sales de 
sodio, potasio y propilenglicol 

4000 4000 40005 4000 N.P. 

Acido eritórbico y sus sales de 
sodio 

500 N.P. 5005 N.P. N.P. 

Acido fosfórico1,7 3100 3100 3100 3100 N.P. 
Acido L (+) tartárico y sus sales 
de sodio y potasio 

2400 2400 2400 N.P. N.P. 

Acido sórbico y sus sales de 
sodio y potasio2 

1000 1000 10006 N.P. N.P. 

Alfa tocoferol 3000 N.P. 30006 N.P. N.P. 
Butil hidroxianisol3 100 N.P. 1006 N.P. 100 
Butilhidroxiquinona terciaria3 100 N.P. 1006 N.P. 100 
Butilhidroxitolueno3 100 N.P. 1006 N.P. 100 
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Fosfato disódico1,7 3100 3100 3100 3100 N.P. 
Hexametafosfato de sodio1,7 3100 3100 3100 3100 N.P. 
Mezcla de tocoferoles 
concentrados 

50 N.P 506 N.P. N.P. 

Nitratos o nitritos de  
sodio o potasio4,7 

156 156 156 N.P. N.P. 

Propil-p-hidroxibenzoato2 1000 1000 10005 N.P. N.P. 
Pirofosfato ácido de potasio1,7 3100 3100 3100 3100 N.P. 
Pirofosfato ácido de sodio1,7 3100 3100 3100 3100 N.P. 
Pirofosfato disódico1,7 3100 3100 3100 3100 N.P. 
Pirofosfato tetra-sódico1,7 3100 3100 3100 3100 N.P. 
Polifosfato de sodio1,7 3100 3100 3100 3100 N.P. 
Propionato de sodio2 1000 N.P. 1005 N.P. N.P. 
Rojo allura 100 100 1005 N.P. 100 
Trifosfato pentasódico1,7 3100 3100 3100 3100 N.P. 

 

Notas: 
1 Expresado como P2O5 

2 La suma de los conservadores no podrá ser mayor a 1000 mg/kg. 

3 Niveles en relación con el contenido de grasa. 

4 Expresados como nitritos. 

5 En el caso de productos troceados. 

6 Unicamente en la cubierta. 

7 El límite máximo se refiere a la cantidad añadida como aditivo. 

En el caso de fosfatos el límite es cuando se usan solos o combinados. 

* Sólo en productos curados. 

N.P. = No permitido. 

Listado de aditivos para uso conforme a las Buenas Prácticas de Fabricación: 
• 5’guanilato disódico 

• Acido acético glacial 

• Acido ascórbico y sus sales de sodio, potasio o calcio 

• Acido cítrico 

• Acido fumárico 

• Acido láctico y sus sales de sodio y potasio  

• Agar 

• Antocianinas 

• Carotenos naturales 

• Carrageninas 

• Cloruro de potasio 

• Color caramelo I y II 

• Extracto cochinilla 

• Glucono-delta-lactona 

• Glutamato monosódico 

• Goma guar 

• Goma Karaya 

• Goma Xantana 

• Inosinato-5-disódico 
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• Oleorresina páprika 

• Saborizantes naturales, con excepción de los que se encuentran prohibidos en el Acuerdo  

• Saborizantes sintéticos artificiales y sintéticos idénticos a los naturales, señalados en el Acuerdo  

5.2.4 Contaminantes 

Los productos cárnicos procesados deben cumplir con las siguientes especificaciones: 

Tabla 3. Límites máximos 
Contaminante Límite máximo 

(mg/kg) 
Producto 

Arsénico (As) 0,5 Cocidos envasados en recipiente metálico 
Cadmio (Cd) 0,1 Productos cárnicos procesados 
Estaño (Sn) 100,0 Cocidos envasados en recipiente metálico 
Plomo (Pb) 1,0 Productos cárnicos procesados 

 

5.3 Control documental del proceso 

5.3.1 El proceso de los productos objeto de esta Norma debe documentarse en bitácoras o registros, de 
manera que garantice los requisitos establecidos en la Tabla 4. Los registros o bitácoras incluyendo los que se 
elaboren por medios electrónicos deben: 

a) Contar con respaldos que aseguren la veracidad de la información y un procedimiento para la 
prevención de acceso y correcciones no controladas. 

b) Conservarse por lo menos durante 1 año y estar a disposición de la autoridad sanitaria cuando así  
lo requiera. 

c) El diseño del formato queda bajo la responsabilidad del particular. 

Tabla 4. Información mínima de las bitácoras o registros de las  
diferentes etapas del proceso y de las buenas prácticas de fabricación 
BITACORA DE: INFORMACION: 

 
Almacenamiento de materias primas 

• Datos completos y actualizados de los proveedores 
• Primeras entradas-primeras salidas 
• pH y temperatura de recepción y almacenamiento 

(en su caso) 
• Identificación de cámaras de refrigeración o 

congelación 
• Fecha 
• Personal encargado de la operación o de la 

supervisión 
 
Almacenamiento de producto terminado* 

• Primeras entradas-primeras salidas (en su caso) 
• Temperatura en centro térmico 
• Temperatura del área de almacenamiento 
• Identificación de cámaras de refrigeración o 

congelación 
• Fecha 
• Personal encargado de la operación o de la 

supervisión 
Análisis de parámetros sanitarios de la 
materia prima. 

• Resultados de los análisis del agua y hielo 
• Laboratorio 
• Fecha 
• Personal encargado de la operación o de la 

supervisión 
Análisis de parámetros sanitarios del 
producto terminado. 
 

• Lote 
• Resultados 
• Fecha 
• Personal encargado de la operación o de la 

supervisión 
Control o erradicación de fauna nociva. a) Por contratación 

Certificado de servicio 
b) Por autoaplicación 
Licencia 
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Limpieza y desinfección del equipo, 
utensilios, 
Instalaciones y vehículos de transporte**. 

• Procedimiento 
• Fecha y hora 
• Turno 
• Sustancias usadas 
• Dosificación 
• Enjuagues 
• Tiempos de contacto 
• Temperatura (en su caso) 
• Personal encargado de la operación o de la 

supervisión 
Proceso a) Causas de rechazo y destino de materias primas y 

productos rechazados 
b) Aditivos 
• Nombre 
• Dosificación 
• Fecha 
• Personal encargado de la operación o de la 

supervisión 
c) Tratamiento térmico 
• Lote 
• Temperatura en el centro térmico o relación 

tiempo-temperatura equivalente 
• Fecha/hora 
• Personal encargado de la operación o de la 

supervisión 
d) Lavado de vísceras 
• Fecha/hora 
• Desinfectante usado 
• Concentración 
• Personal encargado de la operación o de la 

supervisión 
e) Temperatura de transporte 
• Lote 
• Temperatura ambiente al inicio y al final del 

recorrido 
• Fecha/hora 
• Personal encargado de la operación o de la 

supervisión 
f) Mantenimiento de los instrumentos de control de 
proceso 
• Operación realizada 
• Fecha 
• Personal encargado de la operación o de la 

supervisión 
g) Canastillas o casilleros 
• Supervisión o revisión 
• Fecha/hora 

h) Iluminación 
• Verificación de la luminosidad 
• Fecha/hora 
• Personal encargado de la operación o de la 

supervisión 
De conformidad con el Trámite SSA-04-015. “Conservación de información sobre el proceso  
de producción”. 

* aplica en planta y punto de venta. 

** en los puntos de venta incluye las unidades de corte. 

5.3.2 Adicionalmente se debe contar con la siguiente documentación: 
5.3.2.1 Diagramas de bloque en los que se describa de manera sintética el proceso de elaboración  

del producto. 
5.3.2.2 Planos de distribución de áreas, indicando flujo de producto y personal. 
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6. Muestreo 
6.1 El procedimiento de muestreo de los productos objeto de esta Norma, se debe sujetar a lo siguiente: 
6.1.1 Cuando existan productos envasados en presentaciones menores a 1 kg deben tomarse con el 

envase original sin violación tomando unidades que correspondan a dicha cantidad. 
6.1.2 Cuando las presentaciones de productos preenvasados sean mayores a 1 kg o venta a granel, la 

muestra debe ser proporcionada por el personal del área de venta al público. 
6.1.3 Se debe depositar la muestra en un recipiente estéril y transportar en refrigeración. 
6.2 Identificación de la muestra 
6.2.1 En caso de productos en presentación mayor a 1 kg o de venta a granel la muestra debe ser 

identificada con la siguiente leyenda: “producto manipulado en punto de venta”. 
6.2.2 Toda muestra debe indicar la temperatura a la cual fue tomada. 
7. Métodos de prueba 
7.1 Para la verificación oficial de las especificaciones sanitarias que se establecen en esta Norma, se 

deben aplicar los métodos de prueba citados en el apartado de referencias. 
7.2 Para la verificación oficial de la especificación de coliformes fecales se aplicará la  

NOM-112-SSA1-1994, citada en el apartado de referencias. 
7.3 Para la determinación de Trichinella spiralis se aplicará el método de prueba establecido en la  

NOM-194-SSA1-2004, citada en el apartado de referencias. 
7.4 Durante el análisis de las muestras se deberán incorporar controles para evaluar el desempeño del 

analista y de la técnica, tales como blancos, duplicados de análisis, control positivo y muestra adicionada con 
el analito de interés para evaluar el porcentaje de recuperación. 

7.5 Determinación de nitratos y nitritos. 
7.5.1 Preparación de la muestra. 
Pasar rápidamente 3 veces a través de un molino de alimentos con placas de aproximadamente 3 mm  

de abertura, mezclar perfectamente después de cada molienda y comenzar la determinación lo más  
rápido posible. 

7.5.2 Determinación de nitritos (método colorimétrico). 
7.5.2.1 Principio (fundamento del método). 
Este método se basa en la reacción del analito en medio ácido para formar una sal diazonio que acoplada 

a aminas aromáticas produce un colorante azo (diazotización de Griess). Esta reacción de color es 
monitoreada fácilmente por medio de espectrofotometría. 

7.5.2.2 Equipo. 
Balanza analítica con sensibilidad de 0,1 mg. 
Espectrofotómetro de ultravioleta visible. 
Baño de vapor. 
7.5.2.3 Materiales. 
Matraz volumétrico de 250 mL 
Tubos de Nessler de 50 mL 
Pipetas volumétricas de 2 mL 
Pipetas graduadas de 10 mL 
Vaso de precipitados de 50 mL 
7.4.2.4 Reactivos. 
7.4.2.4.1 Reactivo de Griess. 
7.4.2.4.1.1 Disolver 0,5 g de ácido sulfanílico en 30 mL de ácido acético glacial y 120 mL de agua 

destilada. Filtrar si es necesario (guardar en refrigeración). 
7.4.2.4.1.2 Disolver 0,1 g de N-1-naftiletilendiamina (NED) en 120 mL de agua destilada calentando, 

enfriar, agregar 30 mL de ácido acético glacial y filtrar (guardar en refrigeración). Si cualquiera de las 
soluciones se torna colorida, agitar con 0,5 g de zinc en polvo y filtrar. Mezclar ambas soluciones y guardar en 
frasco ámbar. 

7.4.2.4.2 Solución saturada de Cloruro de mercurio (HgCl2). 
7.4.2.4.3 Solución patrón de nitrito de sodio. 
Pesar 0,5 g de Nitrito de sodio (NaNO2) puro, disolver en 1 litro de agua destilada libre de nitritos. Diluir 10 

mL de esta solución a un litro con agua destilada (1 mL= 0,005 mg de NaNO2). 
7.4.2.5 Procedimiento 
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7.4.2.5.1 Preparación de la curva de comparación. 
7.4.2.5.1.1 En el caso de que se evalúen productos cárnicos curados se preparará la siguiente curva  

de calibración: 
En tubos de Nessler de 50 mL o en tubos de ensaye de 60-70 mL, medir solución patrón: 0,0, 0,1, 0,5, 2,0, 

4,0, 6,0, 8,0, 10,0, 12,0, 14,0, 16,0, 18,0 mL y llevar a la marca de 50 mL con agua destilada, agregar 2 mL del 
reactivo de Griess. Mezclar perfectamente y después de 20 minutos, leer en Espectrofotómetro de ultravioleta 
visible a 520 nm. Ajustar el cero del instrumento con el blanco. Trazar una curva graficando concentraciones 
(en mg de NaNO2) contra absorciones o usar estos patrones para comparar visualmente. 

7.4.2.5.1.2 En el caso de que se evalúen productos cárnicos no curados se preparará la siguiente curva  
de calibración: 

En tubos de Nessler de 50 mL o en tubos de ensaye de 60-70 mL, medir solución patrón de nitrito de sodio 
diluida: 0,0; 0,05; 0,1; 0,2; 0,4; 0,5; 0,6; 0,8 y 1,0 mL y llevar a la marca de 50 mL con agua destilada y libre de 
nitritos, agregar 2 mL del reactivo de Griess. Mezclar perfectamente y después de 20 minutos, leer en 
Espectrofotómetro de ultravioleta visible a 520 nm. Ajustar el cero del instrumento con el blanco. Trazar una 
curva graficando concentraciones (en mg de NaNO2) contra absorciones o usar estos patrones para comparar 
visualmente. 

7.4.2.5.2 Desarrollo de la prueba. 
7.4.2.5.2.1 Pesar 2 g de muestra preparada como se indica en (Preparación de muestra) en un vaso de 

precipitados de 50 mL y agregar aproximadamente 40 mL de agua libre de nitritos y calentada a 80°C, 
mezclar perfectamente con un agitador teniendo cuidado de romper todos los grumos, transferir todo el 
contenido a un matraz volumétrico de 250 mL, lavar el vaso y el agitador con varias porciones de agua 
caliente (160 mL aproximadamente). 

7.4.2.5.2.2 Colocar el matraz en baño de vapor por espacio de 2 horas, agitando ocasionalmente. Agregar 
5 mL de solución saturada de cloruro mercúrico y mezclar. Si hay color añadir menos de 5 g de carbón vegetal 
y agitar. Enfriar a temperatura ambiente, diluir a la marca con agua libre de nitritos y mezclar. Filtrar hasta 
obtener un filtrado claro, libre de turbidez. Tomar una alícuota de 50 mL en tubos de Nessler, agregar 2 mL  
de reactivo de Griess, mezclar y dejar reposar 20 minutos para desarrollar color. Este color puede leerse 
visualmente con su respectiva escala por comparación o bien leer su absorción en un Espectrofotómetro  
de ultravioleta visible a 520 nm, ajustando el aparato a cero de transmisión con el blanco de reactivos. 

7.4.2.6 Expresión de resultados. 
7.4.2.6.1 Cálculos. 

mg/kg de NaNO2 = L X 5 X 1000 
 PM 

En donde: 
L = Lectura en curva de NaNO2 
PM = Peso de la muestra. 
7.4.2.7 Informe de la prueba. 
7.4.3 Determinación de Nitrato (método colorimétrico). 
7.4.3.1 Principio del método. 
7.4.3.2. Equipo. 
Baño de agua. 
Balanza analítica con sensibilidad de 0,1 mg. 
Espectrofotómetro de ultravioleta visible. 
7.4.3.3 Materiales. 
Matraces volumétricos de 100 mL 

Tubos de Nessler de 50 mL 
Pipetas volumétricas de 25 mL 
Cápsulas de porcelana de 10 cm de diámetro. 
7.4.3.4 Reactivos. 
7.4.3.4.1 Solución de ácido fenol disulfónico. 
Calentar 6 g de fenol con 37 mL de ácido sulfúrico concentrado en un baño de vapor hasta disolución total, 

enfriar y agregar 3 mL de agua. 
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7.4.3.4.2 Crema de alúmina. 
Preparar una solución saturada en agua de sulfato de potasio y aluminio con 12 moléculas de agua. 

Añadir hidróxido de amonio con agitación constante hasta que la solución sea alcalina al tornasol, dejar que 
se asiente el precipitado y lavar por decantación con agua hasta que el agua del lavado dé ligera reacción 
para sulfatos con cloruro de bario (BaCl2). Tirar el exceso de agua y guardar la crema residual en  
frasco cerrado. 

7.4.3.4.3 Solución de acetato de plomo básico. 
Calentar 430 g de acetato de plomo básico, 130 g de óxido de plomo y 1 litro de agua por 30 minutos. 
Dejar enfriar y sedimentar. Decantar el líquido sobrenadante y ajustar su densidad a 1,25 con agua  

recién hervida. 
7.4.3.4.4 Solución patrón de comparación. 
Disolver 1 g de nitrato de sodio puro y seco en agua, diluir a 1 litro. Evaporar 10 mL de esta solución a 

sequedad en baño de vapor, agregar 2 mL de ácido fenol disulfónico y mezclar rápida y perfectamente con la 
ayuda de un agitador de vidrio, calentar cerca de 1 minuto en baño de vapor y diluir con agua a 100 Ml  
[1 mL= 0,1 mg de Nitrato de sodio (NaNO3)]. 

7.4.3.4.5 Hidróxido de amonio grado reactivo. 
7.4.3.4.6 Solución saturada de sulfato de plata. 
7.4.3.5 Procedimiento. 
7.4.3.5.1 Preparación de la curva de comparación. 
7.4.3.5.1.1 En tubos de Nessler de 50 mL, medir de 1 a 20 mL de la solución patrón, agregar 5 mL de 

hidróxido de amonio a cada tubo y diluir a 50 mL. Los tubos patrones así preparados, son estables por 
algunas semanas, si se guardan perfectamente tapados. Leer el color obtenido en un Espectrofotómetro de 
ultravioleta visible a 420 nm. Trazar una curva graficando absorciones contra concentraciones. 

7.4.3.5.1.2 Hacer otra curva evaporando 10 mL de la solución concentrada (1 g de nitrato de sodio en 1 L 
de agua), agregar 2 mL del reactivo, mezclar rápida y perfectamente con un agitador de vidrio. Calentar un 
minuto en baño de agua y diluir a 1 l (1 mL = 0,01 mg de NaNO3). Preparar una serie de tubos usando 
cantidades que vayan de 1-20 mL, agregar 5 mL de hidróxido de amonio a cada tubo y diluir a 50 mL. Leer el 
color obtenido en un Espectrofotómetro de ultravioleta visible a 420 nm. Trazar una curva graficando 
absorciones contra concentraciones. 

7.4.3.5.2 Desarrollo de la prueba 
7.4.3.5.2.1 Pesar de 1-2 g de muestra preparada como se indica en Preparación de la muestra en un 

matraz volumétrico de 100 mL, agregar 20-30 mL de agua y calentar en baño de agua por 15 minutos 
agitando ocasionalmente. 

7.4.3.5.2.2 Agregar 3 mL de solución saturada de sulfato de plata libre de nitratos, agitar. Agregar 10 mL 
de solución de acetato básico de plomo y 5 mL de crema de alúmina, agitando después de cada adición. 
Dejar enfriar y diluir a la marca con agua, agitar y filtrar a través del papel, regresando el filtrado hasta que 
pase claro. 

7.4.3.5.2.3 Evaporar 25 mL del filtrado a sequedad, agregar 1 mL de solución de ácido fenol disulfónico, 
mezclar rápida y perfectamente con un agitador de vidrio, agregar 1 mL de agua, 3-4 gotas de ácido sulfúrico 
y calentar en baño de agua de 2-3 minutos teniendo cuidado de no secar la muestra. 

7.4.3.5.2.4 Agregar cerca de 25 mL de agua y un exceso de hidróxido de amonio, transferir a un matraz 
volumétrico de 50 mL o a 1 tubo de Nessler de 50 mL. Agregar 0,5-1,0 mL de crema de alúmina si no está 
completamente claro; diluir a la marca y filtrar. 

7.4.3.5.2.5 Preparar un blanco de muestra evaporando otros 25 mL del filtrado clarificado, agregar 1 mL de 
ácido sulfúrico concentrado, mezclar rápida y perfectamente con un agitador de vidrio, agregar 1 mL de agua 
y calentar en baño de agua durante 2-3 minutos, teniendo cuidado de no secar la muestra; agregar 25 mL de 
agua y un exceso de hidróxido de amonio, transferir a un tubo de Nessler de 50 mL y llevar a la marca. Con 
este blanco ajustar a cero el aparato y leer la muestra. Comparar la muestra contra tubos patrón o leer a  
420 nm para interpolar con una curva patrón. 

7.4.3.6 Expresión de resultados. 
7.4.3.6.1 Cálculos. 

mg/kg de NaNO3 = L X 4 X 1000 
 PM 

en donde: 

L = lectura en la curva de NaNO3 en mg 

PM = peso de la muestra 
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7.4.3.7 Informe de la prueba. 

 mg/kg de NaNO3  
 

7.4.4 Determinación de nitratos (método colorimétrico). 

7.4.4.1 Principio del método. 

7.4.4.2 Equipo. 

Agitador magnético 

Baño de agua 

Balanza analítica con sensibilidad de 0,1 mg 

Espectrofotómetro de ultravioleta visible. 

7.4.4.3 Materiales 

Vaso de precipitados de 250 mL 

Matraces volumétricos de 10 y 100 mL 

Tubos de ensaye 

Pipetas graduadas 

Pipetas volumétricas de 1 mL 

Bureta graduada de 50 mL 

Agitadores de vidrio 

Embudos de filtración de 10 cm de diámetro 

Guantes de hule 

7.4.4.4 Reactivos 

7.4.4.4.1 Disolver 10 g de brucina en una solución de alcohol etílico al 92%. (Este reactivo es altamente 
tóxico. Manejarlo tomando todas las precauciones necesarias). 

7.4.4.4.2 Solución saturada de urea 

7.4.4.4.3 Mezcla de ácido ortofosfórico-ácido sulfúrico 1:1 v/v 

7.4.4.4.4 Alcohol etílico al 95%. 

7.4.4.4.5 Solución concentrada de nitrato de sodio 

Disolver 1 g de NaNO3 puro y seco en agua destilada y diluir a 1 l (1 mL = 1 mg de NaNO3). 

7.4.4.4.6 Solución diluida de nitrato de sodio. 

Medir 10 mL de la solución concentrada en un matraz volumétrico de 100 mL. Llevar a la marca con agua 
destilada (1 mL = 0,1 mg de NaNO3). 

7.4.4.5 Procedimiento. 

7.4.4.5.1 Preparación de curva patrón de comparación. 

7.4.4.5.1.1 Medir 2, 4, 6, 8 y 10 mL de la solución diluida de nitrato de sodio en matraces volumétricos de 
10 mL y diluir a la marca con agua destilada. En una serie de tubos de ensaye, medir 1 mL de cada una de las 
soluciones anteriores. Incluir un blanco de reactivos. Agregar 0,1 mL de la solución saturada de urea y 1 mL 
de la mezcla de ácidos o-fosfórico-sulfúrico; mantener a temperatura ambiente durante 5 minutos. Colocar los 
tubos en un baño de agua fría (10°C), y agregar CUIDADOSAMENTE 1 mL del reactivo de brucina a cada uno 
de ellos. Agregar con bureta 9 mL de la mezcla ácida, mezclando con un agitador de vidrio, después de cada 
adición dejar reposar un minuto, sacar los tubos del agua fría e inmediatamente colocarlos en un baño de 
agua a ebullición durante 2 minutos exactamente. Pasar los tubos nuevamente al baño de agua fría (10°C) y 
leer las absorciones en un espectrofotómetro a 420 nm. Construir una curva graficando concentraciones 
contra absorciones o usar estos patrones para comparar visualmente. 
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7.4.4.5.2 Pesar 10 g de muestra preparada como se indica en (preparación de muestra), en un vaso de 
precipitados de 250 mL, agregar 40 mL de agua y agitar durante 3 minutos; con la ayuda de 20 mL de agua, 
lavar las paredes del vaso, calentar en un baño de agua durante 90 minutos, enfriar y transferir a un matraz 
volumétrico de 100 mL enjuagando el vaso con agua. Llevar a la marca con agua, mezclar y filtrar. 

7.4.4.5.3 Tomar 1 mL de filtrado de cada uno de dos tubos (uno de ellos servirá como blanco de la 
muestra). Agregar 0,1 mL de solución saturada de urea y 1 mL de mezcla de ácido o-fosfórico-sulfúrico, 
mantener a temperatura ambiente durante 5 minutos. 

7.4.4.5.4 Colocar todos los tubos en un baño de agua fría (10°C) y mantenerlos ahí, agregar 1 mL del 
reactivo de brucina a los tubos que contienen la muestra problema. A los tubos que contienen los blancos de 
las muestras, agregar 1 mL de alcohol etílico al 95%. 

7.4.4.5.5 Agregar a todos y cada uno de los tubos, con bureta, 9 mL de la mezcla ácida, mezclando con un 
agitador de vidrio después de cada adición. Dejar reposar 1 minuto, sacar los tubos del baño de agua fría e 
inmediatamente después transferirlos a un baño de agua a ebullición durante 2 minutos exactamente. 

Pasar los tubos nuevamente a un baño de agua fría (10°C) y leer la absorción en un espectrofotómetro. 

7.4.4.5.6 Preparar una curva patrón de comparación como se indicó antes e interpolar las lecturas de 
absorción obtenidas en la gráfica para obtener los mg de nitrato. 

7.4.4.6 Expresión de resultados. 

7.4.4.6.1 Cálculos. 

mg/kg de NaNO3 = L X 100 X 1000 
 PM 

En donde: 

L = Lectura de la curva de NaNO3 

PM = Peso de la muestra. 

7.4.4.7 Informe de la prueba. 

  mg/kg de NaNO3  

7.4.5 Determinación de nitritos y nitratos (método modificado de Grau y Mirna). 

7.4.5.1 Principio (fundamento del método). 

Este método de detección de nitrito se basa en la reacción del analito en medio ácido para formar una sal 
diazonio que, acoplada a aminas aromáticas, produce un colorante azo (diazotización de Griess). Esta 
reacción de color es monitoreada fácilmente por medio de espectrofotometría. Con el uso de sulfato de  
zinc e hidróxido de sodio se obtiene una efectiva desproteinización y por tanto, una clarificación total  
de los extractos. 

7.4.5.2 Equipo. 

Baño de agua 

Espectrofotómetro de ultravioleta visible 

Balanza analítica con sensibilidad de 0,1 mg 

Materiales 

Columna reductora modificada de Jones 

Matraces volumétricos de 250 mL 

Vasos de precipitados de 50 y 800 mL 

Probetas graduadas 

Matraces volumétricos de 100 mL 

Tubos de Nessler de 50 mL 

Pipetas graduadas de 10 mL 

Pipetas volumétricas de 2 mL 

7.4.5.3 Reactivos 

Diluir 20 mL de ácido clorhídrico en 500 mL de agua destilada; mezclar y agregar 50 mL de hidróxido de 
amonio. Diluir a un litro y mezclar; verificar el pH y ajustarlo si es necesario. 
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7.4.5.3.1 Solución de sulfato de cadmio 0,14 M 

Disolver 37 g de sulfato de cadmio octahidratado en agua y diluir a 1 L. 

7.4.5.3.2 Solución de sulfato de zinc 0,42 M 

Disolver 120 g de sulfato de zinc heptahidratado en agua y diluir a un litro. 

7.4.5.3.3 Solución patrón de nitrato de potasio 

7.4.5.3.4 Solución concentrada [1 mL = 1 mg de Nitratos (NO3)] 

Transferir 10 mL de la solución concentrada a un matraz volumétrico de 1 L, llevar a la marca con agua 
destilada y mezclar. 

7.4.5.3.5 Solución patrón de nitrito de sodio 

7.4.5.3.5.1 Solución concentrada [1 mL = 0,2 mg de Nitritos (NO2)] 

Disolver 0,500 g de nitrito de sodio puro y seco en agua destilada y diluir a 1 L. 

7.4.5.3.5.2 Solución diluida (1 mL = 5 µg de NO2) 

Diluir 10 mL de la solución concentrada en un matraz volumétrico de 1 L, llevar a la marca con agua 
destilada y mezclar. 

7.4.5.3.6 Zinc. Barras de aproximadamente 10 cm 

7.4.5.3.7 Reactivos de Griess 

Disolver 0,5 g de ácido sulfanílico en 30 mL de ácido acético glacial y 120 mL de agua destilada. Filtrar si 
es necesario (guardar en refrigeración). 

Disolver 0,1 g de N-1-naftiletilendiamina (NED) en 120 mL de agua destilada por calentamiento, enfriar, 
agregar 30 mL de ácido acético glacial y filtrar (guardar en refrigeración). 

Si cualquiera de las soluciones se torna colorida, agitar con 0,5 g de zinc en polvo y filtrar. Mezclar ambas 
soluciones y guardar en frasco ámbar. 

7.4.5.3.8 Solución de hidróxido de sodio 2%. 

Disolver 20 g de hidróxido de sodio en agua destilada libre de nitritos y diluir a un litro. 

7.4.5.4 Procedimiento 

7.4.5.4.1 Preparación de la columna de cadmio (figura 1) 

7.4.5.4.1.1 Poner de 3-5 barras o láminas de zinc en cada uno de los dos vasos de precipitados de 800 mL 
que contienen 500 mL de solución de sulfato de cadmio. Retirar las barras de zinc cada 2-3 horas y separar la 
esponja de cadmio friccionando las barras una contra otra. Después de 6-8 horas, decantar y lavar los 
depósitos con dos porciones de 500 mL de agua destilada (PRECAUCION: el cadmio siempre debe estar 
cubierto con la solución acuosa). Transferir el cadmio con agua a un mezclador de alta velocidad y mezclar  
2-3 segundos. Retener las partículas de 8-40 mallas, repetir para incrementar la producción de partículas. 

7.4.5.4.1.2 Lavar las partículas con ácido clorhídrico 0,1 N, agitando ocasionalmente con un agitador  
de vidrio. 

7.4.5.4.1.3 Dejar toda la noche en el ácido. Agitar una vez más para eliminar el gas. Decantar y lavar con 
dos porciones de 100 mL de agua. Llenar la columna con el cadmio hasta una altura de 8-10 cm, drenar 
ocasionalmente la columna durante el llenado, sin dejar el nivel del líquido por debajo del tope de la columna 
de cadmio. Eliminar las burbujas de la columna golpeando ligeramente las paredes. 

7.4.5.4.2 Acondicionamiento de la columna. 

7.4.5.4.2.1 Con la llave cerrada, agregar a la columna 10 mL de solución amortiguadora de amonio. 
Agregar 30 mL de la solución concentrada de nitrato de potasio. Ajustar el flujo a una velocidad de 3-5 mL por 
minuto y no efectuar reajustes. Colectar el eluato en un matraz volumétrico de 100 mL; justo cuando la 
columna se ha vaciado, lavar las paredes con 15 mL de agua. Repetir los lavados con dos porciones de  
15 mL de agua, colectando los lavados en el matraz casi cercano a los 100 mL. Retirar el matraz, diluir a la 
marca con agua. Tomar 50 mL de la solución reducida en un tubo de Nessler y agregar 2 mL del reactivo de 
Griess, mezclar y dejar reposar 25 minutos. Leer en el Espectrofotómetro, a 522 ± 2 nm. 

7.4.5.4.3 Reacondicionamiento de la columna. 

7.4.5.4.3.1 Agregar 25 mL de ácido clorhídrico 0,1 N a la columna de cadmio, lavar con dos porciones de 
25 mL de agua destilada y agregar 25 mL de la solución amortiguadora de amonio. 
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7.4.5.4.4 Preparación de la curva de comparación. 
7.4.5.4.4.1 En el caso de que se evalúen productos cárnicos curados se deberá preparar la siguiente curva 

de calibración: 
En tubos de Nessler de 50 mL medir 0,0; 0,5; 2,0; 4,0; 6,0; 8,0; 10,0; 12,0; 14,0; 16,0 y 18,0 mL de 

solución diluida de nitrito de sodio y llevar a la marca de 50 mL con agua libre de nitritos, agregar 2 mL del 
reactivo de Griess. Mezclar perfectamente y después de 20 minutos leer en el Espectrofotómetro de 
ultravioleta visible a 520 nm, trazando posteriormente una curva graficando concentraciones (en mg de 
NaNO2) contra absorciones o usar estos patrones para comparar visualmente. 

7.4.5.4.4.2 En el caso de que se evalúen productos cárnicos no curados se deberá preparar la siguiente 
curva de calibración: 

En tubos de Nessler de 50 mL o en tubos de ensaye de 60-70 mL, medir solución patrón de nitrito de sodio 
diluida: 0,0; 0,05; 0,1; 0,2; 0,4; 0,5; 0,6; 0,8 y 1,0 mL y llevar a la marca de 50 mL con agua destilada y libre de 
nitritos, agregar 2 mL del reactivo de Griess. Mezclar perfectamente y después de 20 minutos, leer en 
Espectrofotómetro de ultravioleta visible a 520 nm. Ajustar el cero del instrumento con el blanco. Trazar una 
curva graficando concentraciones (en mg de NaNO2) contra absorciones o usar estos patrones para comparar 
visualmente. 

7.4.5.4.5 Procedimiento. 
7.4.5.4.5.1 Determinación de nitritos. 

7.4.5.4.5.1.1 Pesar de 2-3 g de muestra preparada como se indica en (Preparación de muestra), en un 
vaso de precipitados de 50 mL, agregar aproximadamente 40 mL de agua destilada previamente calentada; 
mezclar perfectamente y vaciar a un matraz volumétrico de 250 mL. Lavar el vaso con agua caliente y pasar 
los enjuagues al matraz. Colocar el matraz en baño de vapor durante 90 minutos, agregar 10 mL de la 
solución de sulfato de zinc y agitar. Agregar 12 mL de hidróxido de sodio al 2%, agitar vigorosamente y 
mantener en el baño de vapor por 10 minutos más. Enfriar a temperatura ambiente y llevar a la marca con 
agua. En caso de haber coloración, agregar aproximadamente 5 g de carbón vegetal, agitar vigorosamente  
y filtrar. 

7.4.5.4.5.1.2 Tomar una alícuota de 50 mL del filtrado en un tubo de Nessler y agregar 2 mL del reactivo 
de Griess; desarrollar color durante 20 minutos y leer en el Espectrofotómetro a 520 nm. 

7.4.5.4.5.2 Determinación de nitratos. 
7.4.5.4.5.2.1 Pasar 50 mL de filtrado anterior a través de la columna acondicionada de cadmio. Regular la 

velocidad de elución para que dé 3-5 mL por minuto. Colectar el eluato en un matraz volumétrico de 100 mL, 
lavar la columna con dos porciones de 20 mL de agua destilada recibiéndolos en el mismo matraz 
volumétrico, llevar a la marca con agua. 

7.4.5.4.5.2.2 Transferir 50 mL a un tubo de Nessler, agregar 2 mL del reactivo de Griess y desarrollar color 
durante 20 minutos; leer en el Espectrofotómetro de ultravioleta visible a 520 nm. 

7.4.5.4.5.2.3 El blanco para ajustar a cero el Espectrofotómetro, se prepara con 50 mL de agua destilada y 
2 mL del reactivo de Griess. 

7.4.5.4.5.2.4 Preparar una curva patrón de comparación como se indicó anteriormente e interpolar las 
lecturas de absorción obtenidas en la gráfica, para obtener los mg de nitritos, debiendo acondicionarse la 
columna de cadmio entre muestra y muestra. 

7.4.5.4.6 Expresión de resultados. 
7.4.5.4.6.1 Cálculo 
mg/kg de NaNO2 = L x 5 x 1000 
PM 
mg/kg de NaNO3 = C2 - C1 x 10 x 1000 x 1,2318 
PM 
donde: 
L = lectura de la curva de NaNO2 en mg 
C1 = mg/kg de NaNO2 de la muestra sin reducir 
C2 = mg/kg de NaNO2 de la muestra reducida en la columna de cadmio 
PM = peso de la muestra 
1,2318 = factor de conversión de nitrito a nitrato. 
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7.4.5.4.6.2 Informe de la prueba. 

 

 
8. Etiquetado 

Además de lo que establece la NOM-051-SCFI-1994, citada en el apartado de referencias, la etiqueta de 
los productos cárnicos procesados envasados objeto de esta Norma, debe sujetarse a lo siguiente: 

8.1 Generales 

8.1.1 Cuando en las etiquetas se declaren u ostenten en forma escrita, gráfica o descriptiva que los 
productos, su uso, ingredientes o cualquier otra característica, están recomendados, respaldados o aceptados 
por centros de investigación, asociaciones, entre otros, los cuales deberán contar con reconocimiento nacional 
o internacional de su experiencia y estar calificados para dar opinión sobre la información declarada. Se 
deberá contar con el sustento técnico respectivo, el que estará a la disposición de la Secretaría en el 
momento que lo solicite. Dichas declaraciones deben sujetarse a lo siguiente: 

8.1.1.1 La leyenda debe describir claramente la característica referida. 

8.1.1.2 Estar precedida por el símbolo o nombre del organismo 

8.1.1.3 Figurar con caracteres claros y fácilmente legibles. 

8.2 Específicas 

8.2.1 Cuando se trate de productos con modificaciones en su composición, referentes a menor contenido 
de sodio, grasa, grasa saturada, colesterol, calorías o adicionados, deben ostentar las denominaciones 
establecidas en la NOM-086-SSA1-1994, citada en el apartado de referencias. 

8.2.2 En el caso de que el producto haya sido objeto de algún tipo de tratamiento, se puede indicar el 
nombre de éste. 

8.3 Lista de ingredientes. 

8.3.1 En la lista de ingredientes debe emplearse el nombre específico de los mismos, incluyendo la 
especie o especies. 

8.3.2 Los aditivos empleados en la elaboración de los productos objeto de esta Norma, deben reportarse 
con el nombre común o los sinónimos establecidos en el Acuerdo y sus modificaciones, a excepción de los 
saborizantes y las enzimas, los cuales pueden figurar con la denominación genérica. 

8.4 Fecha de caducidad. 

8.4.1 En el caso de los productos cárnicos cocidos y crudos con un porcentaje de humedad igual o mayor 
de 35%, debe aparecer la fecha de caducidad. 

8.4.2 Cuando se conserven en refrigeración, debe aparecer la fecha de caducidad, señalando día,  
mes y año. 

8.4.3 Cuando se conserven en congelación, debe aparecer la fecha de caducidad, señalando cuando 
menos mes y año. 

8.5 Leyendas de conservación. 

mg/kg de NaNO2 
mg/kg de NaNO3 
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8.5.1 En el caso de los productos cárnicos cocidos y crudos con un porcentaje de humedad igual o mayor 
de 35%, debe aparecer la leyenda: “consérvese en refrigeración o congelación”, según sea el caso. 

8.5.2 Para el caso de los productos congelados, debe aparecer la leyenda: “Una vez descongelado, no 
debe volverse a congelar”. 

8.6 Leyendas precautorias o de advertencia. 

8.6.1 En el caso de los productos cárnicos crudos, debe aparecer la leyenda: “este producto debe 
consumirse bien cocido” o equivalente. 

8.7 Envases múltiples o colectivos. 

8.7.1 Cuando los productos objeto de este ordenamiento se encuentren en un envase múltiple o colectivo 
para su venta al consumidor, éste debe contar con la información que se refiere la presente Norma Oficial 
Mexicana, en tanto que los envases individuales podrán ostentar en sus etiquetas la misma información o sólo 
la indicación de lote; fecha de caducidad, en su caso; además de la leyenda “No etiquetado para su venta 
individual”. 

8.7.2 Cuando el envase esté cubierto por una envoltura, debe figurar en ésta toda la información 
necesaria, excepto en los casos en que la etiqueta aplicada al envase pueda leerse fácilmente a través de la 
envoltura exterior. 

8.8 Productos empacados en punto de venta deben ostentar una leyenda con la siguiente información: 

a) nombre o denominación del producto. 

b) declaración de contenido 

c) fecha de envasado y en su caso, de caducidad 

d) cualquier indicador que permita la rastreabilidad del producto, si no está considerado en los datos del 
inciso c. 

9. Envase y embalaje 

9.1 Envase. 

9.1.1 Los productos objeto de esta Norma se deben envasar en recipientes de tipo sanitario, elaborados 
con materiales inocuos y resistentes a distintas etapas del proceso, de tal manera que no reaccionen con el 
producto o alteren sus características microbiológicas, físicas, químicas y sensoriales. 

9.2 Embalaje. 

9.2.1 Se debe usar material resistente que ofrezca la protección a los envases para impedir su deterioro 
exterior a la vez que faciliten su manipulación, almacenamiento y distribución. 

10. Concordancia con normas internacionales y mexicanas 

10.1 Esta Norma es parcialmente equivalente con las Normas del Codex para: la carne tipo “corned beef” 
(Codex Stan 88-1981), la carne tipo “luncheon” (Codex Stan 89-1981), jamón curado y cocido (Codex Stan  
96-1981), espaldilla de cerdo curada y cocida (Codex Stan 97-1981), carne picada curada y cocida (Codex 
Stan 98-1981), debido a que estas normas incluyen aspectos comerciales que no son competencia de la 
Secretaría de Salud, se trata de productos específicos, mientras que nuestra normatividad se enfoca a grupos de 
procesos y productos, y no es equivalente con normas mexicanas. 

11. Bibliografía 

11.1 Secretaría de Comercio y Fomento Industrial. 1992. Ley Federal sobre Metrología y Normalización. 
Reformas de 20 de mayo de 1997. Diario Oficial de la Federación. México, D.F. 

11.2 Secretaría de Comercio y Fomento Industrial. 1999. Reglamento de la Ley Federal sobre Metrología  
y Normalización. Diario Oficial de la Federación. México, D.F. 

11.3 Secretaría de Salud. Ley General de Salud 1992 y sus reformas de 1997. Diario Oficial  
de la Federación. México, D.F. 

11.4 Secretaría de Salud, 1999. Reglamento de Control Sanitario de Productos y Servicios. Diario Oficial 
de la Federación. México, D.F. 

11.5 Secretaría de Comercio y Fomento Industrial. 1994. NOM-008-SCFI-1994. Sistema general de 
unidades de medida. México, D.F. 

11.6 Secretaría de Comercio y Fomento Industrial. 1994. NORMA-Z-13; Guía para la redacción, 
estructuración y presentación de las normas oficiales mexicanas. México, D.F. 



Lunes 11 de julio de 2005 DIARIO OFICIAL (Primera Sección)     63 

11.7 Agra Europe. 2001. “Eurofood monitor. European Union legislation on foodstuffs”. Agra Europe Ltd., 
London. 

11.8 American Public Health Association. 1992. “Compendium of methods for the microbiological 
examination of foods”. Third ed. Washington, D.C. p. 543-546. 

11.9 Comisión Codex Alimentarius. 2001. “Informe de la 32a. Reunión del Comité del Codex sobre aditivos 
alimentarios y contaminantes de los alimentos”. 

11.10 Fernández Escartín, E. 2000. "Microbiología e inocuidad de los Alimentos”. Universidad Autónoma 
de Querétaro. 

11.11 Food and Agriculture Organization of the United Nations. 1994. “Summary of evaluations performed 
by the Joint FAO/WHO Expert Committee on Food Additives (JECFA)”. ILSI Press, Washington. 

11.12 ICSMF. 1980. "Ecología microbiana de los alimentos". Ed. Acribia, Zaragoza, España. p. 382-392. 

11.13 Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura. 1999. “Industria cárnica. Guía para la 
aplicación del sistema de análisis de riesgos y control de puntos críticos (ARCPC), Series Agroalimentarias. 
pp. 139. 

11.14 Instituto Nacional de la Nutrición. 1995. “Encuesta urbana de alimentación y nutrición en la zona 
urbana de la Ciudad de México”. México, D.F. 

11.15 Instituto Nacional de la Nutrición. 1996. “Tablas de valor nutritivo de los alimentos de mayor 
consumo en América Latina”. México, D.F. 

11.16 Jay, M.J. 1992. “Microbiología moderna de los alimentos”. Acribia, Zaragoza. p. 423-430, 456, 457. 

11.17 Marcos, A.D. 1991. “Embutidos crudos curados españoles. Capítulo V. Aditivos, especias y 
condimentos. Modos de acción”. Ed. Ayala, Madrid. p. 59-70. 

11.18 Ministerio de Sanidad y Consumo. 1985. "El Código Alimentario Español". Vol. II Cap. X. Carnes y 
derivados. Artes Gráficas Reyes, S.A. Madrid, España. 

11.19 Organización Panamericana de la Salud/INNPAZ. 2001. “Guía VETA. Guía de sistemas de vigilancia 
de las enfermedades transmitidas por alimentos (VETA) y la investigación de brotes”. p. encarte, 77, 81, 126, 
142, 144, 145, 155. 

11.20 Reichert, J.E. “Ciencia y tecnología de los alimentos”. Editorial Acribia, Zaragoza, España. 

11.21 Universidad Nacional Autónoma de México. 1997. “Diplomado en aditivos alimentarios. Oxidantes y 
antioxidantes, humectantes y antiaglomerantes, antimicrobianos”. México, D.F. 

11.22 Urbain, W.M.; Campbell, J.F. “La conservación de la carne” en Price, J.F.; Schweigert, B.S. “Ciencia 
de la carne y de los productos cárnicos”. 2a. Ed. Acribia, Zaragoza p. 337-371. 

11.23 U.S. Food & Drug Administration. 2001. Center for Food Safety & Apllied Nutrition. Foodborne 
pathogenic microorganisms and natural toxins handbook. “Bad bug book”. http://vm.cfsan.fda.gov/~mow 

12. Observancia de la Norma 

La vigilancia del cumplimiento de la presente Norma corresponde a la Secretaría de Salud, a los gobiernos 
de las entidades federativas, en el ámbito de sus respectivas competencias, y a los organismos de tercera 
parte habilitados para tal efecto. 

La presente Norma Oficial Mexicana deroga a las siguientes normas oficiales mexicanas: 

NOM-122-SSA1-1994, Bienes y servicios. Productos de la carne. Productos cárnicos curados y cocidos,  
y curados emulsionados y cocidos. Especificaciones sanitarias. 

NOM-145SSA1-1995, Productos cárnicos troceados y curados. Productos cárnicos curados y madurados. 
Disposiciones y especificaciones sanitarias. 

13. Vigencia 

La presente Norma Oficial Mexicana entrará en vigor en todos los apartados a los 60 días posteriores a la 
fecha de su publicación en el Diario Oficial de la Federación. 

México, D.F., a 25 de abril de 2005.- El Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización  
de Regulación y Fomento Sanitario, Ernesto Enríquez Rubio.- Rúbrica. 
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SECRETARIA DE LA REFORMA AGRARIA 
ACUERDO para el precierre operativo del Programa de Certificación de Derechos Ejidales y Titulación  
de Solares (PROCEDE) en el Estado de Morelos, acto que formalizan la Secretaría de la Reforma Agraria,  
la Procuraduría Agraria, el Registro Agrario Nacional, el Instituto Nacional de Estadística, Geografía e 
Informática y dicha entidad federativa. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de la  
Reforma Agraria. 

ACUERDO PARA EL PRECIERRE OPERATIVO DEL PROGRAMA DE CERTIFICACION DE DERECHOS EJIDALES Y 
TITULACION DE SOLARES (PROCEDE) EN ADELANTE “EL PROGRAMA”, EN EL ESTADO DE MORELOS; ACTO QUE 
FORMALIZAN LA SECRETARIA DE LA REFORMA AGRARIA, REPRESENTADA POR SU TITULAR EL LIC. FLORENCIO 
SALAZAR ADAME; LA PROCURADURIA AGRARIA, REPRESENTADA POR EL DR. ISAIAS RIVERA RODRIGUEZ EN SU 
CALIDAD DE PROCURADOR AGRARIO; EL REGISTRO AGRARIO NACIONAL, REPRESENTADO POR SU DIRECTOR 
EN JEFE, EL AGR. ABELARDO ESCOBAR PRIETO Y EL INSTITUTO NACIONAL DE ESTADISTICA, GEOGRAFIA E 
INFORMATICA, REPRESENTADO POR SU PRESIDENTE, EL DR. GILBERTO CALVILLO VIVES Y, POR LA OTRA, EL 
GOBIERNO DEL ESTADO DE MORELOS, REPRESENTADO POR EL LIC. SERGIO A. ESTRADA CAJIGAL RAMIREZ, 
GOBERNADOR CONSTITUCIONAL DEL ESTADO, Y POR EL LIC. JESUS GILES SANCHEZ SECRETARIO DE 
GOBIERNO DEL ESTADO. 

ANTECEDENTES 
I.-  El Gobierno Federal estableció el Programa de Certificación de Derechos Ejidales y Titulación de 

Solares (PROCEDE), con la finalidad de otorgar certeza y seguridad jurídica sobre la tenencia de la 
tierra de origen social a través de la certificación de derechos parcelarios y de uso común, así como 
de la titulación de solares urbanos. 

II.- De conformidad con el Reglamento de la Ley Agraria en Materia de Certificación de Derechos 
Ejidales y Titulación de Solares, publicado en el Diario Oficial de la Federación el día 6 de enero de 
1993, las instituciones involucradas en la operación de “El Programa”, iniciaron de manera oficial en 
el Estado de Morelos los trabajos relativos. 

III.- El PROCEDE se encuentra incorporado al Programa Sectorial Agrario 2001-2006, en su línea 
estratégica de Ordenamiento y Regularización de la Propiedad Rural, para contribuir al desarrollo 
sustentable del campo mexicano, y al inicio de la presente Administración Federal se tomó la 
decisión de consolidar este esfuerzo y continuar promoviéndolo en los núcleos que no habían sido 
certificados, aplicando nueva metodología de trabajo. 

IV.- El PROCEDE se ha caracterizado por ser voluntario y gratuito e interinstitucional al cual, durante su 
desarrollo, pudieron acceder todos los núcleos y sujetos agrarios que así lo decidieron, cumpliendo 
con el marco legal de la materia y los supuestos normativos de “El Programa”. 

RESULTANDOS 
PRIMERO.- Que el Estado de Morelos cuenta con una superficie de 495,817 hectáreas, de las cuales 

355,755 hectáreas son de propiedad social, que representan el 71.75% por ciento de la superficie total de la 
entidad federativa. 

SEGUNDO.- Que la superficie social del Estado de Morelos comprende 229 núcleos agrarios, de los 
cuales 204 son ejidos y 25 comunidades y que, a doce años de operación del PROCEDE, se ha concluido con 
la Certificación y Titulación de 208 núcleos que equivalen al 90.82% del total estatal, beneficiando a 53,023 
familias a través de la expedición de 101,011 documentos que acreditan la legítima propiedad de sus tierras. 

TERCERO.- Que el Instituto Nacional de Estadística, Geografía e Informática (INEGI), realizó los trabajos 
técnicos obteniendo como resultado la medición de 321,964 hectáreas y regularizándose de éstas una 
superficie de 318,406 hectáreas. 

CUARTO.- Que a la fecha se encuentran en proceso de certificación 6 núcleos agrarios, los cuales 
concluirán en el marco normativo de “El Programa”, mismos que se describen en el Anexo “A” del presente 
documento. Que no obstante los logros alcanzados, se registran 15 núcleos agrarios que no accesaron al 
“PROCEDE” por imposibilidad derivada de diversos problemas de índole jurídico, técnico o social. 

Rechazo a “El Programa”: 8 
Núcleos con Problemática Jurídica:  7 
Total:  15 
Que estos núcleos se describen en el Anexo “B” de este documento. 
QUINTO.- Que los 15 núcleos agrarios referidos en el resultando anterior han sido atendidos por el Comité 

Estatal del PROCEDE, con sujeción a la normatividad jurídica y técnica aplicables en “El Programa”, sin que al 
momento existan las condiciones suficientes para su incorporación al mismo; situación que se documenta 
debidamente en cada uno de los expedientes respectivos, los cuales se encuentran en resguardo en el 
archivo estatal del Registro Agrario Nacional. 
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CONSIDERANDOS 
PRIMERO.- Que uno de los grandes retos que enfrenta el Gobierno Federal es el de ofrecer a los 

mexicanos mejores y mayores oportunidades que les permitan elevar su nivel de vida, especialmente a 
aquellos que se encuentran en marginación y pobreza, para lo que resulta indispensable promover la 
regularización de sus derechos sobre la propiedad rural. 

SEGUNDO.- Que para garantizar el desarrollo rural integral, es necesario otorgar seguridad jurídica en la 
tenencia de la tierra ejidal y comunal, a fin de posibilitar la participación de los sujetos agrarios en diversas 
formas de asociación, atraer la inversión pública y privada, y con todo ello, mejorar el bienestar social de los 
habitantes del campo. 

TERCERO.- Que el Comité Operativo Estatal del PROCEDE, integrado por los representantes del 
Gobierno del Estado, de la Secretaría de la Reforma Agraria, el Delegado de la Procuraduría Agraria, el 
Coordinador Estatal del INEGI y el Delegado del Registro Agrario Nacional en el Estado; con fecha 20 de abril 
de 2005 emitió diagnóstico en el cual se determinó procedente el Precierre Operativo de “El Programa”; 
mismo que fue comunicado al Comité Operativo Nacional del PROCEDE el día 20 de abril de 2005; en razón 
de que en términos de los artículos 9, 16 y 22 de la Ley Agraria, se ha realizado la invitación al 100% de los 
núcleos agrarios legalmente constituidos en el Estado de Morelos para incorporarse al Programa de 
Certificación de Derechos Ejidales y Titulación de Solares. 

CUARTO.- Que con fecha 4 de mayo de 2005, los integrantes del Comité Operativo Nacional sometieron a 
consideración del Comité Nacional de Coordinación del PROCEDE el Precierre Operativo de “El Programa” en 
el Estado de Morelos; derivado de lo anterior, el C. Secretario de la Reforma Agraria notificó el día 30 de mayo 
de 2005, al C. Gobernador del Estado de Morelos el acuerdo tomado por el Comité Nacional de Coordinación. 

Por lo antes expuesto y con fundamento en los artículos 12, 13, 17, 26, 41, 45 de la Ley Orgánica de la 
Administración Pública Federal; 1, 2, 3, 56, 135, 136, 144, 148 y 149 de la Ley Agraria; artículo 5 del 
Reglamento Interior de la Secretaría de la Reforma Agraria; 11 fracciones I y IV del Reglamento Interior de la 
Procuraduría Agraria; 17 del Reglamento Interior del Registro Agrario Nacional; artículos 71 y 74 de la 
Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Morelos; artículos 1, 3, 10, 25 y 26 de la Ley Orgánica de 
la Administración Pública del Estado de Morelos; se emiten los siguientes: 

ACUERDOS 
PRIMERO.- A partir de las bases jurídicas, operativas y de los alcances logrados por “El Programa” en el 

Estado de Morelos, se declara el Precierre Operativo del Programa de Certificación de Derechos Ejidales y 
Titulación de Solares (PROCEDE). 

SEGUNDO.- A partir de esta fecha y hasta la de firma del Acuerdo de Cierre Operativo del PROCEDE, 
serán recibidas para su atención y desahogo, las peticiones de los núcleos agrarios sobre su incorporación a 
“El Programa”, bajo los esquemas operativo y jurídico que lo regulan. 

TRANSITORIO 
UNICO.- Este Acuerdo entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial  

de la Federación y deberá publicarse en el Periódico Oficial del Estado de Morelos. 
Dado en la ciudad de Cuernavaca, Estado de Morelos, a los treinta y un días del mes de mayo de dos mil 

cinco.- El Secretario de la Reforma Agraria, Florencio Salazar Adame.- Rúbrica.- El Procurador Agrario, 
Isaías Rivera Rodríguez.- Rúbrica.- El Director en Jefe del Registro Agrario Nacional, Abelardo Escobar 
Prieto.- Rúbrica.- El Gobernador Constitucional del Estado de Morelos, Sergio A. Estrada Cajigal Ramírez.- 
Rúbrica.- El Secretario de Gobierno, Jesús Giles Sánchez.- Rúbrica.- El Presidente del Instituto Nacional de 
Estadística, Geografía e Informática, Gilberto Calvillo Vives.- Rúbrica. 

ESTADO DE MORELOS 

PROGRAMA DE CERTIFICACION DE DERECHOS EJIDALES Y TITULACION DE SOLARES 

ANEXO “A” 

NUCLEOS AGRARIOS PROGRAMADOS EN EL 2005 

NUM. MUNICIPIO NUCLEO AGRARIO E/C SUPERFICIE 
HAS. 

AVANCE MAXIMO 

1 Jiutepec Tejalpa C 1,082.00 Ingresado a mesa de control 
2 Ayala San Vicente de Juárez E 610.60 Convocado para celebrar 

ADDAT 
3 Yautepec Yautepec E 6,333.59 En marcaje y medición 
4 Cuernavaca Buenavista del Monte E 910.01 Para inicio de croquis 

(detenido) 
5 Huitzilac Huitzilac C 11,610.20 En marcaje y medición 
6 Tetela del Volcán Hueyapan C 2,572.00 Con AIA 

 
TOTAL SUPERFICIE 6 23,118.40 
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ESTADO DE MORELOS 

PROGRAMA DE CERTIFICACION DE DERECHOS EJIDALES Y TITULACION DE SOLARES 

ANEXO “B” 

NUCLEOS CON RECHAZO A “EL PROGRAMA” 

NUM. MUNICIPIO NUCLEO AGRARIO E/C SUPERFICIE 
HAS. 

AVANCE MAXIMO 

1 Cuernavaca Acapantzingo E 614.62 Convocatoria de ADDAT 
(detenido) 

2 Tepoztlán Tepoztlán E 2,100.00 Con diagnóstico 
3 Tepoztlán Tepoztlán C 23,800.00 Sin avance 
4 Emiliano Zapata Emiliano Zapata C 321.51 Con diagnóstico 
5 Cuernavaca Chapultepec E 616.00 Con AIA 
6 Cuernavaca Ocotepec C 1,087.00 Con diagnóstico 
7 Cuernavaca San Lorenzo Chamilpa C 656.00 Con diagnóstico 
8 Tetela del Volcán San Pedro Tlalmimilulpan C 402.00 Con AIA 
 

TOTAL 8 29,597.13 
 

NUCLEOS CON IMPOSIBILIDAD JURIDICA 

NUM. MUNICIPIO NUCLEO AGRARIO E/C SUPERFICIE 
HAS. 

AVANCE MAXIMO 

1 Jantetelco N.C.P.E. Peñón de los 
baños 

E 108.00 Con diagnóstico 

2 Cuautla Amilcingo E 169.00 Con diagnóstico 
3 Tetela del Volcán Tetela del Volcán C 1,325.00 Con diagnóstico 
4 Ocuituco Huepalcalco E 664.00 Con AIA 
5 Cuernavaca Ahuatepec C 1,684.00 Con diagnóstico 
6 Cuernavaca Tlaltenango C 0.00 Sin avance 
7 Puente de Ixtla El Naranjo E 454.00 Sin avance 
 

TOTAL 7 4,404.00 
 

_______________________________ 



66     (Primera Sección) DIARIO OFICIAL Lunes 11 de julio de 2005 

BANCO DE MEXICO 
TIPO de cambio para solventar obligaciones denominadas en moneda extranjera pagaderas en la  
República Mexicana. 

Al margen un logotipo, que dice: Banco de México. 

TIPO DE CAMBIO PARA SOLVENTAR OBLIGACIONES DENOMINADAS EN MONEDA EXTRANJERA  

PAGADERAS EN LA REPUBLICA MEXICANA 

Con fundamento en el artículo 35 de la Ley del Banco de México; en los artículos 8o. y 10o. del 

Reglamento Interior del Banco de México, y en los términos del numeral 1.2 de las Disposiciones Aplicables a 

la Determinación del Tipo de Cambio para Solventar Obligaciones Denominadas en Moneda Extranjera 

Pagaderas en la República Mexicana, publicadas en el Diario Oficial de la Federación el 22 de marzo de 

1996, el Banco de México informa que el tipo de cambio citado obtenido el día de hoy conforme  

al procedimiento establecido en el numeral 1 de las Disposiciones mencionadas, fue de $10.7428 M.N. 

(DIEZ PESOS CON SIETE MIL CUATROCIENTOS VEINTIOCHO DIEZMILESIMOS MONEDA NACIONAL) por un 

dólar de los EE.UU.A. 

La equivalencia del peso mexicano con otras monedas extranjeras se calculará atendiendo a la cotización 

que rija para estas últimas contra el dólar de los EE.UU.A., en los mercados internacionales el día en que se 

haga el pago. Estas cotizaciones serán dadas a conocer, a solicitud de los interesados, por las instituciones 

de crédito del país. 

Atentamente 

México, D.F., a 8 de julio de 2005.- BANCO DE MEXICO: El Director de Disposiciones de Banca Central, 

Fernando Corvera Caraza.- Rúbrica.- El Gerente de Operaciones Nacionales, Carlos Pérez Verdía 

Canales.- Rúbrica. 
TASAS de interés de instrumentos de captación bancaria en moneda nacional. 

Al margen un logotipo, que dice: Banco de México. 

TASAS DE INTERES DE INSTRUMENTOS DE CAPTACION BANCARIA EN MONEDA NACIONAL 
Para los efectos a que se refiere la publicación de este Banco de México en el Diario Oficial de  

la Federación de fecha 11 de abril de 1989, se informa que el promedio de las tasas de interés ofrecidas  
por las instituciones de banca múltiple a las personas físicas y a las personas morales en general, a la 
apertura del día 8 de julio de 2005, para DEPOSITOS A PLAZO FIJO a 60, 90 y 180 días es de  
3.57, 3.67 y 3.58, respectivamente, y para PAGARES CON RENDIMIENTO LIQUIDABLE AL VENCIMIENTO 
a 28, 91 y 182 días es de 3.42, 4.06 y 4.09, respectivamente. Dichas tasas son brutas y se expresan en  
por ciento anual. 

México, D.F., a 8 de julio de 2005.- BANCO DE MEXICO: El Director de Disposiciones de Banca Central, 
Fernando Corvera Caraza.- Rúbrica.- El Director de Información del Sistema Financiero, Cuauhtémoc 
Montes Campos.- Rúbrica. 

(R.- 214766) 
 

TASA de interés interbancaria de equilibrio. 

Al margen un logotipo, que dice: Banco de México. 
TASA DE INTERES INTERBANCARIA DE EQUILIBRIO 

Según resolución de Banco de México publicada en el Diario Oficial de la Federación del 23 de marzo  
de 1995, y de conformidad con lo establecido en el Anexo 1 de la Circular 2019/95, modificada mediante 
Circular-Telefax 4/97 del propio Banco del 9 de enero de 1997, dirigida a las instituciones de banca múltiple,  
se informa que la Tasa de Interés Interbancaria de Equilibrio a plazo de 28 días, obtenida el día de 
hoy, fue de 9.9800 por ciento. 
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La tasa de interés citada se calculó con base a las cotizaciones presentadas por: BBVA Bancomer, S.A., 
Banco Santander Serfin S.A., Banco Nacional de México S.A., IXE Banco, S.A., Banco Interacciones  
S.A., ING Bank México S.A., ScotiaBank Inverlat, S.A. y Banco Mercantil Del Norte S.A. 

México, D.F., a 8 de julio de 2005.- BANCO DE MEXICO: El Director de Disposiciones de Banca Central, 
Fernando Corvera Caraza.- Rúbrica.- El Gerente de Operaciones Nacionales, Carlos Pérez Verdía 
Canales.- Rúbrica. 

 
 

CIRCULAR 1/2005 Bis, por la que se modifican las Reglas a las que deberán sujetarse las instituciones de banca 
múltiple; casas de bolsa; instituciones de seguros; instituciones de fianzas y sociedades financieras de objeto 
limitado, en las operaciones de fideicomiso, publicadas el 23 de junio de 2005. 

Al margen un logotipo, que dice: Banco de México. 
CIRCULAR 1/2005 Bis 

ASUNTO: MODIFICACIONES A LA CIRCULAR 1/2005. 
El Banco de México, con fundamento en los artículos 24 y 26 de su Ley, considerando la solicitud de la 

Asociación Mexicana de Intermediarios Bursátiles, A.C. a fin de que las Instituciones Fiduciarias puedan 
realizar operaciones de compraventa de acciones de sociedades de inversión directamente con las 
sociedades operadoras de sociedades de inversión que presten esos servicios, ha resuelto modificar el 
segundo párrafo del numeral 4.2 de las “Reglas a las que deberán sujetarse las instituciones de banca 
múltiple; casas de bolsa; instituciones de seguros; instituciones de fianzas y sociedades financieras de objeto 
limitado, en las operaciones de fideicomiso” publicadas en el Diario Oficial de la Federación el 23 de junio 
de 2005, para quedar en los términos siguientes: 

4. OPERACIONES DE LAS INSTITUCIONES FIDUCIARIAS CON OTRAS ENTIDADES 
“4.2. … 

Asimismo, las Instituciones Fiduciarias podrán realizar operaciones de compraventa de 
divisas directamente con Casas de Cambio y operaciones de compraventa de acciones  
de sociedades de inversión directamente con las Sociedades Operadoras de Sociedades de 
Inversión que presten tales servicios.” 

TRANSITORIO 
ÚNICO. Lo dispuesto en la presente Circular entrará en vigor el 11 de julio de 2005. 
Atentamente 
México, D.F., a 7 de julio de 2005.- BANCO DE MEXICO: El Director General de Análisis del Sistema 

Financiero, José Quijano León.- Rúbrica.- El Director de Disposiciones de Banca Central, Fernando Corvera 
Caraza.- Rúbrica. 

LAS PRESENTES REGLAS SE EMITEN CON FUNDAMENTO EN LOS ARTICULOS 8o., 10, 14 Y 17 DEL 
REGLAMENTO INTERIOR DEL BANCO DE MEXICO. 

(R.- 214705) 
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SECCION DE AVISOS 
 
 
 

AVISOS JUDICIALES 
 

 
 

 
 

Estados Unidos Mexicanos 
Poder Judicial de la Federación 

Juzgado Séptimo de Distrito “A” en Materia Civil en el Distrito Federal 

EDICTO 

Galvacero, Sociedad Anónima de Capital Variable. 
En los autos del Juicio Ordinario Civil número 31/2004 promovido por Pemex Refinación en contra de 

usted, se dictó un auto por medio del cual se ordena su emplazamiento por medio de edictos que se 
publicarán por tres veces de siete en siete días, en el Diario Oficial de la Federación y en El Universal por 
ser un periódico de mayor circulación en la República, haciéndosele saber a la demandada de referencia que 
deberá presentarse dentro del término de treinta días, contados del siguiente al de la última publicación. 
Se fijará, además, en los estrados de este Juzgado, una copia íntegra del presente proveído por el tiempo del 
emplazamiento, apercibida que para el caso de no comparecer dentro del término fijado con antelación por sí, 
por apoderado o por quien pueda presentarla, se seguirá el juicio en rebeldía, haciéndosele las ulteriores 
notificaciones aun las de carácter personal por rotulón, que se fijará en los estrados de este Juzgado, se 
procede a hacer una relación sucinta de la demanda presentada en la vía ordinaria civil en la que la parte 
actora señaló como prestaciones el pago de la cantidad de $845,926.18 (ochocientos cuarenta y cinco mil 
novecientos veintiséis pesos 18/100 M.N.), por concepto de sanciones por incumplimiento del programa de 
trabajo en términos del segundo párrafo de la cláusula decimoctava del Contrato de Obra Pública 
RSAL_100/96; el pago de la cantidad de $2,737,309.66 (dos millones setecientos treinta y siete mil trescientos 
nueve pesos 66/100 M.N.), por concepto de sanciones por incumplimiento del programa de trabajo en 
términos del tercer párrafo de la cláusula decimoctava del Contrato de Obra Pública RSAL-100/96; el pago de 
la cantidad de $694,718.43 (seiscientos noventa y cuatro mil setecientos dieciocho pesos 43/100 M.N.), por 
concepto de sobrecosto de obra por ejecutar, en términos de lo dispuesto por la fracción II del artículo 72 de la 
Ley de Adquisiciones y Obras Públicas; el pago de los gastos financieros causados y que se sigan causando 
hasta la total liquidación de la cantidad que se reclama en el inciso que antecede, a partir del doce de julio de 
mil novecientos noventa y siete, fecha en que se cumplen los quince días que el contratista tenía para hacer 
pago a mi representada de la cantidad resultante por sobrecosto de obra por ejecutar, según convenio de 
finiquito del Contrato RSAL-100/96, en términos de lo señalado por la fracción II del artículo 72 de la Ley de 
Adquisiciones y Obras Públicas, intereses que se calcularán a razón de una tasa que será igual a la 
establecida por la Ley de Ingresos de la Federación en los casos de prórroga para el pago de créditos fiscales 
en términos del artículo 44 del Reglamento de la Ley de Adquisiciones de Obras Públicas; el pago de gastos y 
costas que se originen en esta instancia. 

México, D.F., a 25 de abril de 2005. 
La Secretaria del Juzgado Séptimo de Distrito “A” en Materia Civil en el Distrito Federal 

Lic. Araceli Almogabar Santos 
Rúbrica. 

(R.- 214004) 
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Judicial de la Federación 
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Juzgado Décimo de Distrito en Materia Civil 
en el Distrito Federal 

EDICTO 
Quejosa: Banco Santander Mexicano, Sociedad Anónima, Institución de Banca Múltiple, Grupo Financiero 

Santander Mexicano. 
Tercera perjudicada: Sindicato Industrial de Trabajadores de Productos Químicos. 
En los autos del Juicio de Amparo número 104/2005-IV, y su acumulado 204/2005-IV promovidos por 

Banco Santander Mexicano, Sociedad Anónima, Institución de Banca Múltiple, Grupo Financiero Santander 
Mexicano, por conducto de su apoderado, contra actos de la Novena Sala Civil del Tribunal Superior de 
Justicia del Distrito Federal y otra, por auto de nueve de junio anterior se tuvo a la Policía Judicial del Distrito 
Federal informado que en sus registros no encontró domicilio en el que se pudiera emplazar a la tercero 
perjudicada Sindicato Industrial de Trabajadores de Productos Químicos, por lo que con fundamento en los 
artículos 30, fracción II, de la Ley de Amparo y 315, del Código Federal de Procedimientos Civiles, de 
aplicación supletoria a la Ley de la Materia, se ordena el emplazamiento de mérito, por medio de edictos 
que se publicarán por tres veces, de siete en siete días, en el Diario Oficial de la Federación y en uno de los 
periódicos de mayor circulación en la República, como lo son: La Jornada, El Universal, El Excélsior, 
El Financiero, El Heraldo de México y El Reforma; en el entendido de que las publicaciones se deberán hacer 
los días treinta de junio once de julio y veinte de julio, todos de dos mil cinco; lo anterior para que en el 
término de treinta días, contados a partir del siguiente al de la última publicación, la aludida tercera 
perjudicada ocurra ante este tribunal y haga valer sus derechos, por lo que se hace de su conocimiento que 
ante la secretaría de este juzgado queda a su disposición copia simple de la demanda de amparo, apercibida 
que en caso de no señalar domicilio para oír y recibir notificaciones, éstas se le harán por medio de lista. 

Atentamente 
México, D.F., a 14 de junio de 2005. 

La Secretaria del Juzgado Décimo de Distrito en Materia Civil en el Distrito Federal 
Lic. Gloria Orta Herrera 

Rúbrica. 
(R.- 213746)   

Estados Unidos Mexicanos 
Poder Judicial de la Federación 

Juzgado Tercero de Distrito en Materia Civil en el Estado de Jalisco 
Guadalajara, Jal. 

EDICTO 
En el Juicio de Amparo número 415/2005-II, promovido por María Engracia González Aguirre, contra actos 

del Juez y oficiales mayores notificadores adscritos al Juzgado Undécimo de lo Civil de esta ciudad, se ordena 
emplazar a la tercera perjudicada MHLQ, Sociedad de Responsabilidad Limitada de Capital Variable, por 
edictos para que comparezca si a su interés conviene en treinta días. Haciéndole de su conocimiento que la 
audiencia constitucional tendrá verificativo a las nueve horas con cuarenta minutos del día dieciséis de junio 
del año dos mil cinco. 

Para su publicación por tres veces de siete en siete días, en el Diario Oficial de la Federación y en 
cualquier periódico de mayor circulación nacional. 

Guadalajara, Jal., a 7 de junio de 2005. 
El Secretario 

Lic. Ricardo Preciado Almaraz 
Rúbrica. 

(R.- 213733)   
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Judicial del Estado de Jalisco 
Quinta Sala 

del Supremo Tribunal de Justicia del Estado de Jalisco 
EDICTO 

Emplácese Miguel Alvarez González, Yolanda Bosch Cárdenas y Multiservicios Automotrices, S.A. de C.V. 
preséntese a defender sus derechos en el término de treinta días contados a partir de la última publicación, 
promovido por Carlos Sánchez González, Apoderado de Banca Serfin, S.A. Toca 1293/2003, expediente 
1067/1995, H. Quinta Sala Supremo Tribunal de Justicia en el Estado de Jalisco. 

Publicarse tres veces de siete en siete días en un periódico de circulación nacional y en el Diario Oficial 
de la Federación. 

Guadalajara, Jal., a 21 de junio de 2005. 
La Secretario de Acuerdos 

Lic. Irma Lorena Rodríguez Gutiérrez 
Rúbrica. 

(R.- 214012) 
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Judicial de la Federación 
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Juzgado Segundo de Distrito en Materias Civil y de Trabajo 
en el Estado de Nuevo León 

EMPLAZAMIENTO 
EDICTO 

C. Rafael Flores García. 
Tercero perjudicado. 
En cumplimiento a lo ordenado en el auto de fecha doce de mayo del dos mil cinco, dictado en el Juicio de 

Amparo número 367/2005/C-III, promovido por Silvia Margarita Fernández Cavazos, contra actos del Juez 
Tercero de lo Civil del Primer Distrito Judicial en el Estado, se le manda emplazar por edictos que deberán de 
publicarse por tres veces de siete en siete días, tanto en el Diario Oficial de la Federación, como en uno de 
los periódicos diarios de mayor circulación en la República Mexicana, para que se presente a este Juzgado 
dentro de treinta días siguientes a la última publicación de este edicto, haciéndole saber que quedan a su 
disposición en la Secretaría del Juzgado, copias de la demanda de garantías, escrito aclaratorio, escrito de 
ampliación de la demanda y del auto de cinco de abril del año en curso, por el que se admitió a trámite la 
demanda, en la inteligencia de que la audiencia constitucional tendrá verificativo a las nueve horas con veinte 
minutos del día treinta de mayo del dos mil cinco, y que en el caso de no comparecer ante este órgano 
jurisdiccional en el plazo señalado y no precisar domicilio en esta ciudad para oír y recibir notificaciones, las 
subsecuentes se le harán por lista en los estrados de este Juzgado de Distrito. 

Monterrey, N.L., a 12 de mayo de 2005. 
La Secretario del  Juzgado Segundo de Distrito en Materias Civil y de Trabajo en el Estado 

Lic. Zorayda Dávila Rodríguez 
Rúbrica. 

(R.- 214017)   
Estados Unidos Mexicanos 

Tribunal Superior de Justicia del Distrito Federal 
México 

Sexta Sala Civil 
Toca 1027/2005 

EDICTO 
Se notifica a: Constructora Gadsden y Gadsden, S.A. de C.V. 
Que en los autos del toca arriba anotado, del juicio ordinario civil, seguido por Berea García Mónica Luisa, 

en contra de Banca Serfin, S.A., Grupo Financiero Serfin Institución de Banca Múltiple y Constructora 
Gadsden y Gadsden, S.A. de C.V., se ordena emplazar a usted, por medio de edictos, en virtud de ignorarse 
su domicilio y en su carácter de tercero perjudicado, la interposición del juicio de garantías ante el H. Tribunal 
Colegiado en Materia Civil del Primer Circuito en Turno, a fin de que acuda ante la citada autoridad federal en 
defensa de sus intereses, dejando a su disposición en la Secretaría de Acuerdos de esta Sexta Sala, las 
copias simples correspondientes. 

Reitero a usted, las seguridades de mi atenta y distinguida consideración. 
Sufragio Efectivo. No Reelección. 

México, D.F., a 9 de junio de 2005. 
La C. Secretaria de Acuerdos de la Sexta Sala Civil 

Lic. Antígona Cuanaló Ramírez 
Rúbrica. 

(R.- 214540)   
AVISO AL PUBLICO 

Al público en general se le comunica que las tarifas vigentes son las siguientes: 
 1/8 de plana $    1,101.00 
 2/8 de plana $    2,202.00 
 3/8 de plana $    3,303.00 
 4/8 de plana $    4,404.00 
 6/8 de plana $    6,606.00 
 1 plana $    8,808.00 
 1 1/2 planas $  13,212.00 
 2 planas $  17,616.00 

Atentamente 
Diario Oficial de la Federación 

Estados Unidos Mexicanos 
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Poder Judicial de la Federación 
Juzgado Octavo de Distrito 

Tijuana, B.C. 

EDICTO 

En los autos del Juicio de Garantías número 116/2004-IV, promovido por Moreno y Compañía Sucesores, 
S. de R.L. de C.V., contra actos del Juez Quinto de lo Civil, Actuario adscrito al Juzgado Segundo de lo Civil 
de esta ciudad y otras autoridades, por actos relacionados con las diligencias de jurisdicción voluntaria 
promovidas por Estanislao Machado, con número de expediente 410/59 del índice del Juzgado Segundo de lo 
Civil, mediante auto de dieciséis de junio del año en curso se ordenó emplazar a juicio mediante edictos, a los 
terceros perjudicados sucesión a bienes de Guillermo Ayala Tafoya y Estanislao Machado, los cuales se 
publicarán por tres veces, de siete en siete días, en el Diario Oficial de la Federación, así como en el 
Periódico Reforma, de la Ciudad de México, Distrito Federal, para el efecto de que comparezca ante este 
Juzgado Octavo de Distrito en el Estado de Baja California, en un término de treinta días contado a partir del 
siguiente al de la última publicación, quedando en la Secretaría, la copia simple de la demanda de garantías 
para su traslado; con el apercibimiento que de no pagar la publicación y exhibir ésta, se sobreseerá en el 
juicio, con base en lo dispuesto por los numerales 73 fracción XVIII en relación con los diversos 5 fracción III y 
30 fracción II de la Ley Reglamentaria. 

Atentamente 
Tijuana, B.C., a 16 de junio de 2005. 

El Secretario del Juzgado Octavo de Distrito en el Estado 
Milton Kevin Montes Cárdenas 

Rúbrica. 
(R.- 214520)   

Estados Unidos Mexicanos 
Poder Judicial de la Federación 

Juzgado Décimo de Distrito en Materia Civil en el Distrito Federal 
EDICTO 

Quejosa: Griselda Oliva Correa Calderón. 
Tercera perjudicada: Estambres Alta Lana Millor, Sociedad Anónima de Capital Variable. 
En los autos del Juicio de Amparo número 424/2005-IV promovido por Griselda Oliva Correa Calderón, 

contra actos del Juez Quincuagésimo Civil del Distrito Federal y otra, y atendiendo a que en auto de diez de 
junio de dos mil cinco, el encargado de Asuntos Jurídicos de la Dirección General de Luz y Fuerza del Centro, 
informó que no le fue posible encontrar en sus archivos el domicilio actual de la tercero perjudicada Estambres 
Alta Lana Millor, Sociedad Anónima de Capital Variable; por lo tanto, con fundamento en los artículos 30, 
fracción II, de la Ley de Amparo y 315, del Código Federal de Procedimientos Civiles, de aplicación supletoria 
a la Ley de la Materia, se ordena el emplazamiento de mérito, por medio de edictos que se publicarán por tres 
veces, de siete en siete días, en el Diario Oficial de la Federación y en uno de los periódicos de mayor 
circulación en la República, como lo son: La Jornada, El Universal, el Excélsior, El Financiero, El Heraldo de 
México y el Reforma; en el entendido de que las publicaciones se deberán hacer los días once, veinte y 
veintinueve de julio, todos de dos mil cinco; lo anterior para que en el término de treinta días, contados a partir 
del siguiente al de la última publicación, la aludida tercera perjudicada ocurra ante este Tribunal y haga valer 
sus derechos, por lo que se hace de su conocimiento que ante la Secretaría de este Juzgado queda a su 
disposición copia simple de la demanda de amparo, apercibida que en caso de no señalar domicilio para oír y 
recibir notificaciones, éstas se harán por medio de lista. 

Atentamente 
México, D.F., a 30 de junio de 2005. 

La Secretaria del Juzgado Décimo de Distrito en 
Materia Civil en el Distrito Federal 

Lic. Gloria Orta Herrera 
Rúbrica. 

(R.- 214624) 
Estados Unidos Mexicanos 
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Poder Judicial de la Federación 
Juzgado Tercero de Distrito en Materia Civil en el Estado de Jalisco 

Guadalajara, Jal. 
EDICTO 

A: José Luis Cisneros Velazco. 
En el Juicio de Amparo 245/2005-III, promovido por J. Jesús López Camacho, contra actos del Juez 

Octavo de lo Mercantil de esta ciudad y otras, ordenándose emplazarlo por edictos para que comparezca, si a 
su interés conviene, para la celebración de la audiencia constitucional se fijaron las diez horas con cuarenta 
minutos del veintinueve de junio de dos mil cinco. 

Para su publicación por tres veces, de siete en siete días, en el Diario Oficial de la Federación y el 
periódico de mayor circulación en la República. 

Guadalajara, Jal., a 14 de junio de 2005. 
La Secretaria 

Lic. Angélica Ramírez Trejo 
 Rúbrica. (R.- 214171)   

Estados Unidos Mexicanos 
Tribunal Superior de Justicia del Distrito Federal 

México 
Juzgado Vigésimo Primero de lo Civil 

EDICTO 

En los autos relativos del juicio especial mercantil, procedimiento especial de cancelación y reposición de 
títulos de crédito, número 105/2005, seguido por Jiménez Valdez Luis Francisco, en contra de Club 
Campestre de la Ciudad de México, S.A. de C.V., el C. Juez Vigésimo Primero de lo Civil dictó un auto el 
dieciséis de febrero del año dos mil cinco, que en lo conducente dice: 

...en consecuencia se decreta provisionalmente la cancelación de los títulos nominativos, consistentes en 
una acción de la serie "A" y una acción de la serie "B"- 1-87, del Club Campestre de la Ciudad de México, 
Sociedad Anónima de Capital Variable. Publíquese por una sola ocasión en el Diario Oficial de la 
Federación y en el periódico "La Prensa", un extracto del decreto de cancelación dictado en el presente 
proveído, del mismo modo hágasele saber a la demandada mediante notificación personal, corriéndole 
traslado de la solicitud hecha por la parte actora; para el caso de que nadie se presente a oponerse a la 
cancelación, dentro de un plazo de sesenta días hecha la publicación ordenada en autos, para lo que deberán 
apersonarse en el presente procedimiento y manifestar en su momento lo que a su derecho corresponda, lo 
anterior con fundamento en lo dispuesto por el artículo 45 fracciones I y III de la Ley General de Títulos y 
Operaciones de Crédito... Notifíquese. Así lo proveyó y firma el C. Juez Vigésimo Primero de lo Civil 
licenciado Bruno Cruz Jiménez, ante el Secretario de Acuerdos que autoriza y da fe. 

Para su publicación por una sola ocasión en el Diario Oficial de la Federación y en el periódico 
"La Prensa". 

México, D.F., a 17 de mayo de 2005. 
El C. Secretario de Acuerdos "A" 

Lic. Raúl Calva Balderrama 
Rúbrica. 

(R.- 214541)   
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Judicial Federal 
Juzgado Primero de Distrito en Materia Civil en el Estado de Jalisco 

Guadalajara, Jal. 
EDICTO 

A: Juan Manuel Jacobo González y Oliva Jacobo González de Verdín. 
En el Amparo 298/2005-I, promovido por Víctor Hugo Guzmán Mendoza, en su carácter de apoderado 

general judicial para pleitos y cobranzas de la institución de crédito denominada Banca Serfín, Sociedad 
Anónima, Institución de Banca Múltiple, Grupo Financiero Serfín, contra actos del Juez Primero de lo Civil 
de esta ciudad; se ordenó emplazarlos por edictos para que comparezcan, por sí o por conducto de 
representante legal, en treinta días, siguientes a la última publicación, si a su interés legal conviene. 

Para publicación por tres veces, de siete en siete días, en el Diario Oficial de la Federación y el 
periódico Excélsior. 

Guadalajara, Jal., a 20 de junio de 2005. 
El Secretario 

Lic. Andrés Leyva Mercado 
Rúbrica. 

(R.- 214220) 
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AVISOS GENERALES 
 
 
 

 
VALUE, S.A. DE C.V. 

CASA DE BOLSA 
VALUE GRUPO FINANCIERO 

EMISION DE OBLIGACIONES QUIROGRAFARIAS 
"SITUR92" 

CONVOCATORIA 
De acuerdo al clausulado del acta de emisión de Obligaciones Quirografarias emitidas por Grupo Situr, 

S.A. de C.V. (sociedad Iiquidada) (SITUR92), Asesoría de Grupo, S.A. de C.V. (en lo sucesivo Asesoría de 
Grupo) en calidad de cesionario de Grupo Situr, S.A. de C.V. (sociedad liquidada) respecto de la emisión, 
convoca a los tenedores de las obligaciones mencionadas a la Asamblea de Obligacionistas que se celebrará 
el próximo 20 de julio de 2005, a las 10:00 horas, en el domicilio de Asesoría de Grupo, ubicado en la calle 
Londres 212, piso 5, colonia Juárez, Delegación Cuauhtémoc, código postal 06600 en la Ciudad de México, 
Distrito Federal. La Asamblea se ocupará de los siguientes asuntos incluidos en el siguiente: 

ORDEN DEL DIA 
I. Propuesta, discusión y, en su caso, aprobación de la propuesta que realicen Asesoría de Grupo y la 

sociedad Turismo y Servicios del Pacífico, S.A. de C.V., para llevar a cabo una sustitución de deudor respecto 
de la emisión de Obligaciones Quirografarias “SITUR 92”. 

II. Designación de delegados especiales de esta Asamblea a efecto de que, acudan ante fedatario público 
a protocolizar los acuerdos tomados en esta Asamblea. 

De conformidad con el artículo 221 de la Ley General de Títulos y Operaciones de Crédito, los títulos o las 
constancias de depósito de los títulos expedidos por institución de crédito, según sea el caso, deberán 
ser entregados en el domicilio del Representante Común, ubicado en prolongación Paseo de la Reforma 
número 1015, colonia Santa Fe, torre “B”, piso 10, México, Distrito Federal, código postal 01376, dentro del 
horario comprendido entre las 9:00 y las 18:00 horas, cuando menos con un día de anticipación a la 
celebración de la Asamblea. El registro de los tenedores cerrará el 19 de julio a las 16:00 horas. Contra la 
constancia de depósito, se entregará a los tenedores pase de asistencia a la misma. 

México, D.F., a 30 de junio de 2005. 
Representante Común de los Obligacionistas 

Value, S.A. de C.V. Casa de Bolsa 
Value Grupo Financiero 

Gerente de Finanzas Corporativas 
Ing. Alfonso Mejía Bual 

Rúbrica. 
(R.- 214538)   

OPERADORA DE RESTAURANTES 
PATEN, S. DE R.L. DE C.V. 

(EN LIQUIDACION) 
BALANCE GENERAL DE LIQUIDACION DEL 
1 DE ENERO AL 31 DE DICIEMBRE DE 2004 
Activo 0 
Pasivo 0 
Capital social 0 
Se publica en cumplimiento del artículo 247 fracción 

II de la Ley General de Sociedades Mercantiles. 
México, D.F., a 14 de junio de 2005. 

Apoderado Liquidador 
Ofelia Anguiano Ramírez 

Rúbrica. 
(R.- 213634) 

 

 AVISO AL PUBLICO 

Se informa al público en general que los 
costos vigentes por suscripción y ejemplar del 
Diario Oficial de la Federación, son los 
siguientes: 

Suscripción semestral: $  979.00
Ejemplar de una sección del día: $      9.00
El precio se incrementará $3.00 por cada 

sección adicional. 

Atentamente 
Diario Oficial de la Federación 

 
Estados Unidos Mexicanos 

Secretaría de la Función Pública 
Organo Interno de Control en Caminos y Puentes Federales de Ingresos y Servicios Conexos 

Area de Responsabilidades 
Expediente 0174/2004 

Oficio 09/120/G.I.N./T.A.R.Q.-1775/2005 
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Asunto: Notificación por edictos 
Inmobiliaria Payad, S.A. de C.V. 
Presente. 
Con fundamento en los artículos 134 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 46 

primer párrafo, 59 y 60 fracción IV de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público 
y 69 de su Reglamento; 2, 35 fracción III, 70 fracciones II y VI, 72, 73 y 76 de la Ley Federal de Procedimiento 
Administrativo; 3 letra D y 67 fracción I punto 5 del Reglamento Interior de la Secretaría de la Función Pública; 
se le notifica a la empresa Inmobiliaria Payad, S.A. de C.V., el inicio del procedimiento para determinar 
posibles infracciones a la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público e imponerle, 
en su caso, las sanciones administrativas que regulan los artículos 59 y 60 de dicho ordenamiento, en virtud 
de que existen elementos para establecer que esa empresa proporcionó información falsa en la licitación 
pública nacional 09120005-021-01, inherente al servicio de mantenimiento preventivo y correctivo en caso de 
ser necesario a transportes, llevada a cabo en la Delegación Regional IV, Zona Centro-Sur, de Caminos y 
Puentes Federales de Ingresos y Servicios Conexos, ya que se tiene conocimiento que los documentos 
presentados como parte de su propuesta técnica y que consisten en la factura número 1036, y la factura 
número 813, expedidas por Inmobiliaria Payad, S.A. de C.V., a favor de la empresa Supervisión y Desarrollo 
de Proyectos Marinos, y la empresa Lacoplast, S.A. de C.V., respectivamente, son falsas, situación que la 
ubicaría en el supuesto previsto del artículo 60 fracción IV de la citada Ley. 

Por tal motivo se le otorgan quince días hábiles contados a partir del día siguiente al que surta efectos la 
notificación del presente oficio, para exponer dentro de dicho plazo lo que a su derecho convenga y, en su 
caso, aporte las pruebas que estime pertinentes en las instalaciones que ocupa esta Area de 
Responsabilidades a mi cargo, localizadas en carretera Cuernavaca-Tepoztlán número 201, colonia Chamilpa, 
código postal 62120, en esta ciudad de Cuernavaca, Morelos, en un horario de 9:00 a 15:00 horas, en días 
hábiles, debiendo acompañar poder notarial con el que certifique su representación y acredite la capacidad 
financiera de la empresa; en donde además y de acuerdo con lo establecido por el artículo 33 de la Ley 
Federal de Procedimiento Administrativo, podrá consultar el presente expediente, apercibiéndole que si en 
dicho plazo no concurre ante esta H. Autoridad a realizar manifestación alguna, se tendrá por precluido su 
derecho en términos del artículo 288 del Código Federal de Procedimientos Civiles de aplicación supletoria, 
y esta Unidad Administrativa procederá a dictar la resolución correspondiente. 

Asimismo, se le requiere para el efecto de que señale domicilio en la ciudad de Cuernavaca, Morelos, 
apercibiéndole de que en caso de no hacerlo, las siguientes notificaciones se le harán por rotulón lo anterior 
con fundamento en los artículos 305, 306 y 316 del Código Federal de Procedimientos Civiles de aplicación 
supletoria, en caso de no contar con domicilio en la ciudad, con fundamento en lo previsto por el artículo 35 
fracción II de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo, podrá manifestar en su escrito de contestación, 
su autorización para que las subsecuentes notificaciones se realicen vía telefax y los nombres de las personas 
autorizadas para tales efectos. 

Atentamente 
Cuernavaca, Mor., a 28 de junio de 2005. 
El Titular del Area de Responsabilidades 
Lic. José Francisco Rivera Rodríguez 

Rúbrica. 
(R.- 214611) 

Estados Unidos Mexicanos 
Secretaría de la Función Pública 

Organo Interno de Control en Caminos y Puentes Federales de Ingresos y Servicios Conexos 
Area de Responsabilidades 

Expediente 0028/2004 
Oficio 09/120/G.I.N./T.A.R.Q.-1774/2005 
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Asunto: Notificación por edictos 
Inmobiliaria Payad, S.A. de C.V. 
Presente. 
Con fundamento en los artículos 134 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 46 

primer párrafo, 59 y 60 fracción IV de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público 
y 69 de su Reglamento; 2, 35 fracción III, 70 fracciones II y VI, 72, 73 y 76 de la Ley Federal de Procedimiento 
Administrativo; 3 letra D y 67 fracción I punto 5 del Reglamento Interior de la Secretaría de la Función Pública; 
se le notifica a la empresa Inmobiliaria Payad, S.A. de C.V., el inicio del procedimiento para determinar 
posibles infracciones a la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público e imponerle, 
en su caso, las sanciones administrativas que regulan los artículos 59 y 60 de dicho ordenamiento, en virtud 
de que existen elementos para establecer que esa empresa proporcionó información falsa en la licitación 
pública nacional 09120008-030-01, inherente al servicio de mantenimiento preventivo y correctivo a 
maquinaria, llevada a cabo en la Delegación Regional VII, Zona Golfo, de Caminos y Puentes Federales de 
Ingresos y Servicios Conexos, ya que se tiene conocimiento que los documentos presentados como parte 
de su propuesta técnica y que consisten en el pedido número ASA 97 P-228 OBA, y la orden de compra 
número 6D0 2000 399, expedidos supuestamente a favor de Inmobiliaria Payad, S.A. de C.V., por 
Aeropuertos y Servicios Auxiliares y la Comisión Nacional de Agua del Estado de México respectivamente, 
son falsos, situación que la ubicaría en el supuesto previsto del artículo 60 fracción IV de la citada Ley. 

Por tal motivo se le otorgan quince días hábiles contados a partir del día siguiente al que surta efectos la 
notificación del presente oficio, para exponer dentro de dicho plazo lo que a su derecho convenga y, en su 
caso, aporte las pruebas que estime pertinentes en las instalaciones que ocupa esta Area de 
Responsabilidades a mi cargo, localizadas en carretera Cuernavaca-Tepoztlán número 201, colonia Chamilpa, 
código postal 62120, en esta ciudad de Cuernavaca, Morelos, en un horario de 9:00 a 15:00 horas, en días 
hábiles, debiendo acompañar poder notarial con el que certifique su representación y acredite la capacidad 
financiera de la empresa; en donde además y de acuerdo con lo establecido por el artículo 33 de la Ley 
Federal de Procedimiento Administrativo, podrá consultar el presente expediente, apercibiéndole que si en 
dicho plazo no concurre ante esta H. Autoridad a realizar manifestación alguna, se tendrá por precluido su 
derecho en términos del artículo 288 del Código Federal de Procedimientos Civiles de aplicación supletoria, 
y esta Unidad Administrativa procederá a dictar la resolución correspondiente. 

Asimismo, se le requiere para el efecto de que señale domicilio en la ciudad de Cuernavaca, Morelos, 
apercibiéndole de que en caso de no hacerlo, las siguientes notificaciones se le harán por rotulón lo anterior 
con fundamento en los artículos 305, 306 y 316 del Código Federal de Procedimientos Civiles de aplicación 
supletoria, en caso de no contar con domicilio en la ciudad, con fundamento en lo previsto por el artículo 35 
fracción II de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo, podrá manifestar en su escrito de contestación, 
su autorización para que las subsecuentes notificaciones se realicen vía telefax y los nombres de las personas 
autorizadas para tales efectos. 

Atentamente 
Cuernavaca, Mor., a 28 de junio de 2005. 
El Titular del Area de Responsabilidades 
Lic. José Francisco Rivera Rodríguez 

Rúbrica. 
(R.- 214613) 

SOCIEDAD MEXICANA DE NORMALIZACION Y CERTIFICACION, S.C. 

NORMEX, S.C. 

AVISO 

CONSULTA PUBLICA DE PROYECTOS DE NORMAS MEXICANAS 
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Normex, S.C., en cumplimiento al artículo 51-A fracción III de la Ley Federal sobre Metrología y 
Normalización y a los artículos 43 y 46 del Reglamento de la misma Ley, convoca a la sociedad para que en 
un periodo de 60 días naturales los interesados presenten en idioma español y por escrito sus comentarios 
ante el seno del Comité Técnico de Normalización Nacional para Productos Higiénicos Hospitalarios 
Institucionales e Industriales NPHO-11; para los siguientes proyectos de normas mexicanas. 

Los comentarios se recibirán en la Dirección de Normalización de Normex, en el fax 01 (55) 53 74 20 37, o 
en el E mail: normas@normex.com.mx. El documento puede comprarse en la Gerencia de Promoción de 
Normex, con el ingeniero Juan Pablo Montero en la siguiente dirección: Circuito Geógrafos número 20, Ciudad 
Satélite Oriente, Naucalpan de Juárez, Estado de México, código postal 53101, teléfono 01(55) 53 74 14 02, 
fax 01(55) 53 74 20 37. Correo electrónico: aclientes@normex.com.mx. 

 

Clave o código Título del Proyecto de Norma 
PROY-NMX-K-625-NORMEX-2005 Productos de aseo-Prelavador líquido para lavado de ropa hospitalaria 

e industrial-Especificaciones y métodos de prueba 
(Esta Norma cancela la NMX-K-625-NORMEX-2003) 

Síntesis 
Esta Norma Mexicana establece las especificaciones mínimas de calidad y métodos de prueba que debe 

cumplir el prelavado líquido, removedor de sangre, aceites y grasas para ropa hospitalaria e industrial, que 
se comercializa en el territorio nacional. 

PROY-NMX-K-651-NORMEX-2005 Productos de aseo-Detergente líquido para el lavado de ropa 
hospitalaria e industrial-Especificaciones y métodos de prueba 

(Esta Norma cancela la NMX-K-651-NORMEX-2003) 

Síntesis 
Esta Norma Mexicana establece las especificaciones mínimas de calidad y métodos de prueba que debe 

cumplir el detergente líquido para el lavado de ropa hospitalaria e industrial que se comercializa en el 
territorio nacional. 

PROY-NMX-K-661-NORMEX-2005 Productos de aseo-Neutralizante líquido de alcalinidad para ropa 
hospitalaria-Especificaciones y métodos de prueba 

Síntesis 
Esta Norma Mexicana establece las especificaciones mínimas de calidad y métodos de prueba que debe 

cumplir el neutralizante líquido de alcalinidad para el lavado de ropa hospitalaria, que se comercializa en el 
territorio nacional. 

 
Atentamente 

Naucalpan de Juárez, Edo. de Méx., a 21 de junio de 2005. 
Normex, S.C. 

Directora de Normalización 
I.Q. Olga Arce León  

Rúbrica. 
(R.- 214641) 

EMISION DE OBLIGACIONES QUIROGRAFARIAS 
“SIDEK 89” 

CONVOCATORIA 
De acuerdo al clausulado del acta de emisión de Obligaciones Quirografarias emitidas por Grupo Sidek, 

S.A. de C.V. (sociedad liquidada) (SIDEK89), Asesoría de Grupo, S.A. de C.V. (en lo sucesivo Asesoría de 
Grupo) en calidad de cesionaria de Grupo Sidek, S.A. de C.V. (sociedad liquidada) respecto de la emisión, 
convoca a los tenedores de las obligaciones mencionadas a la Asamblea de Obligacionistas que se celebrará 
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el próximo 25 de julio de 2005, a las 11:00 horas en el domicilio de Asesoría de Grupo, ubicado en la calle 
Londres 212, piso 5, colonia Juárez, Delegación Cuauhtémoc, código postal 06600 en la Ciudad de México, 
Distrito Federal. La asamblea se ocupará de los siguientes asuntos incluidos en el siguiente: 

ORDEN DEL DIA 
I.- Propuesta, discusión y, en su caso, aprobación de la propuesta que realicen Asesoría de Grupo y la 

sociedad Turismo y Servicios del Pacífico, S.A. de C.V. para llevar a cabo una sustitución de deudor respecto 
de la emisión de Obligaciones Quirografarias “SIDEK 89”. 

II.- Designación de delegados especiales de esta asamblea a efecto de que, acudan ante fedatario público 
a protocolizar los acuerdos tomados en esta asamblea. 

De conformidad con el artículo 221 de la Ley General de Títulos y Operaciones de Crédito, los títulos o las 
constancias de depósito de los títulos expedidos por institución de crédito, según sea el caso, deberán 
ser entregados en el domicilio del Representante Común, ubicado en avenida Universidad número 1200, 
colonia Xoco, México, Distrito Federal, código postal 03339, dentro del horario comprendido entre las 9:00 
y las 18:00 horas, cuando menos con un día de anticipación a la celebración de la asamblea. El registro de 
los tenedores cerrará el 22 de julio a las 14:00 horas. Contra la constancia de depósito, se entregará a los 
tenedores pase de asistencia a la misma. 

México, D.F., a 6 de julio de 2005. 
Representante Común de los Tenedores 

BBVA Bancomer, S.A. 
Institución de Banca Múltiple 

Grupo Financiero BBVA Bancomer 
Dirección Fiduciaria 
Delegado Fiduciario 

Lic. Mario Alberto Andrade Mora 
Rúbrica. 

(R.- 214657)   
OLIVETTI MEXICANA, S.A. 

AVISO DE DISMINUCION DE CAPITAL SOCIAL 
SEGUNDA PUBLICACION 

Para efectos de lo dispuesto en el artículo 9 de la Ley General de Sociedades Mercantiles, se hace del 
conocimiento del público que, mediante asamblea general extraordinaria de accionistas de Olivetti Mexicana, 
S.A., celebrada el 31 de mayo de 2005, se resolvió disminuir el capital social mínimo fijo de dicha sociedad, 
por la cantidad de $160’553,571.39 (ciento sesenta millones quinientos cincuenta y tres mil quinientos setenta 
y un pesos 39/100 M.N.). Por virtud de dicha disminución, el capital social mínimo fijo de Olivetti Mexicana, 
S.A. quedó en la cantidad de $34’637,064.93 (treinta y cuatro millones seiscientos treinta y siete mil sesenta y 
cuatro pesos 93/100 M.N.). La disminución de capital social antes mencionada surtirá sus efectos a partir del 
sexto día siguiente a aquel en que se haga la tercera y última publicación de este aviso en el Diario Oficial de 
la Federación. 

Atentamente 
24 de junio de 2005. 

Olivetti Mexicana, S.A. 
Delegado de la Asamblea y Representante Legal 

C.P. Héctor Carvajal Waldheim 
Rúbrica. 

(R.- 214145)   
AVISO AL PUBLICO 

Se comunica que para las publicaciones de estados financieros, éstos deberán ser presentados en un solo 
archivo. Dicho documento deberá estar capturado en cualquier procesador de textos WORD. 

Atentamente 
Diario Oficial de la Federación 
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SEGUNDA SECCION 
SECRETARIA DE ECONOMIA 

RESOLUCION preliminar de la investigación antidumping sobre las importaciones de sacos multicapas de papel 
para cal y cemento, mercancía actualmente clasificada en la fracción arancelaria 4819.30.01 de la Tarifa de la Ley 
de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación, originarias de la República Federativa del Brasil, 
independientemente del país de procedencia. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Economía. 

RESOLUCION PRELIMINAR DE LA INVESTIGACION ANTIDUMPING SOBRE LAS IMPORTACIONES DE SACOS 
MULTICAPAS DE PAPEL PARA CAL Y CEMENTO, MERCANCIA ACTUALMENTE CLASIFICADA EN LA FRACCION 
ARANCELARIA 4819.30.01 DE LA TARIFA DE LA LEY DE LOS IMPUESTOS GENERALES DE IMPORTACION  
Y DE EXPORTACION, ORIGINARIAS DE LA REPUBLICA FEDERATIVA DEL BRASIL, INDEPENDIENTEMENTE DEL 
PAIS DE PROCEDENCIA. 

Visto para resolver en el momento procesal que nos ocupa el expediente administrativo 04/04, radicado en 
la Unidad de Prácticas Comerciales Internacionales de la Secretaría de Economía, en adelante la Secretaría, 
se emite la presente Resolución preliminar, de conformidad con los siguientes: 

RESULTANDOS 

Presentación de la solicitud 
1. El 18 de marzo de 2004, la Cámara Nacional de las Industrias de la Celulosa y del Papel, en lo sucesivo 

CNICP o la solicitante, en representación de sus afiliadas Envases y Empaques de México, S.A. de C.V., en 
adelante EYEMSA y Sacos y Envases Industriales, S.A. de C.V., en adelante SEISA, por conducto de su 
representante legal, compareció ante la Secretaría para solicitar el inicio de la investigación administrativa en 
materia de prácticas desleales de comercio internacional, en su modalidad de discriminación de precios, y la 
aplicación del régimen de cuotas compensatorias sobre las importaciones de sacos multicapas de papel para 
cal y cemento, originarias de la República Federativa del Brasil, independientemente del país de procedencia. 

2. La solicitante manifestó que en el periodo comprendido del 1 de enero al 30 de septiembre de 2003, las 
importaciones de sacos multicapas de papel para cal y cemento, originarias de la República Federativa del 
Brasil, se efectuaron en condiciones de discriminación de precios, lo que causó daño a la producción nacional 
de mercancías idénticas o similares, conforme a lo dispuesto en los artículos 28, 30, 39 y 40 de la Ley de 
Comercio Exterior, en lo sucesivo LCE. 

Solicitante 
3. La Cámara Nacional de las Industrias de la Celulosa y del Papel es una organización debidamente 

constituida conforme a las leyes de los Estados Unidos Mexicanos, cuya actividad principal consiste en la 
representación de los intereses generales y particulares de las empresas que la integran. Entre las afiliadas a 
dicha Cámara se encuentran las empresas Envases y Empaques de México, S.A. de C.V., y Sacos y Envases 
Industriales, S.A. de C.V., cuyos objetos sociales consisten en, sin limitar, la fabricación, conversión y maquila 
de productos manufacturados de papel cartón, plástico o cualquier otro material, la elaboración, producción  
o adquisición, incluyéndose la manufactura para toda clase de productos para envases, bolsas, sacos, 
empaques, carteles, conos, cajas, envolturas y demás similares, y en general todo aquello que pueda 
producirse, manufacturarse y elaborarse con papel, cartón, plástico y sus similares, así como la fabricación, 
elaboración y transformación, compra y venta de toda clase de materiales para empaques, envases  
y envolturas en sus distintas clases y usos, entre otros. 

4. Asimismo, conforme a lo previsto en el artículo 40 de la LCE, la solicitante manifestó que durante el 
periodo comprendido del 1 de enero al 30 de septiembre de 2003, EYEMSA y SEISA conjuntamente con las 
empresas Productora de Bolsas de Papel, S.A., en lo sucesivo PBP, y la Cooperativa La Cruz Azul, S.C.L.,  
en lo sucesivo Cruz Azul, representaron el 100 por ciento de la producción nacional de los productos idénticos 
o similares a los que se importan en condiciones de discriminación de precios y que causan daño a la 
producción nacional. Sin embargo, la CNICP expresó que para efectos de esta investigación EYEMSA  
y SEISA representaron el 100 por ciento de la producción nacional, ya que PBP y Cruz Azul no compiten en el 
mercado nacional al dedicar su producción al autoconsumo. 

Información sobre el producto 
Descripción del producto 
5. De acuerdo con lo señalado por la CNICP el producto investigado es denominado sacos multicapas de 

papel para cal y cemento, los cuales son envases flexibles elaborados con varias capas de papel y otros 
materiales. La solicitante presentó diversas características que a su decir son comunes tanto para el producto 
importado como para el de fabricación nacional y que se describen en los puntos subsecuentes. 
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Régimen arancelario 
6. De acuerdo con la solicitante, la clasificación arancelaria de la Tarifa de la Ley de los Impuestos 

Generales de Importación y de Exportación, en lo sucesivo TIGIE, por la que ingresa el producto  
sujeto a investigación a los Estados Unidos Mexicanos es la fracción arancelaria 4819.30.01 con la  
siguiente descripción: 

48- Papel y Cartón: Manufacturas de pasta de celulosa, de papel o cartón. 

48.19 Cajas, sacos (bolsas), bolsitas, cucuruchos y demás envases de papel, cartón, guata de 
celulosa o napa de fibra de celulosa; cartonajes de oficina, tienda o similares. 

4819.30 Sacos (bolsas) con una anchura en la base superior o igual a 40 cm. 

4819.30.01 Sacos (bolsas) con una anchura en la base superior o igual a 40 cm. 

7. De acuerdo con la publicación del Diario Oficial de la Federación, en lo sucesivo DOF, del 30 de 
diciembre de 2004, el impuesto general de importación para las mercancías sujetas a investigación, 
originarias de países con los que los Estados Unidos Mexicanos no tiene tratados comerciales es de 10 por 
ciento ad valorem. 

8. De acuerdo con la TIGIE, la unidad en que se registran las importaciones es en kilogramos; sin 
embargo, la solicitante señaló que en el mercado este producto normalmente se comercializa en millares de 
sacos, ya que para las empresas consumidoras (caleras y cementeras) el dato relevante es la cantidad de 
producto que pueden empacar, el cual está en función del número de sacos y no del peso de los mismos; la 
solicitante proporcionó el factor de conversión de 193.7 gramos por saco para convertir el volumen de las 
importaciones investigadas en millares. 

Proceso productivo 
9. La solicitante señaló que los insumos utilizados en la elaboración tanto del producto investigado como 

del producto nacional son los mismos, a saber: papel kraft para sacos, adhesivos, hilos para costura y tintas 
para impresión. 

10. Asimismo, señaló que en todo el mundo la elaboración de sacos de papel multicapas requiere los 
mismos procesos productivos; también señaló que las características del producto nacional y del importado 
están determinadas por las especificaciones y necesidades de los clientes. 

11. En particular, la CNICP señaló que el proceso de producción de los sacos multicapas es el siguiente: 
el término «multicapas» indica varias capas de papel kraft y de otros materiales, con los que se forman los 
sacos. El papel que forma la parte exterior es usualmente pre-impreso en máquinas rotativas, regularmente 
bajo el sistema de impresión flexográfica. Después de que ha sido impresa, la capa exterior se coloca en la 
máquina tubera. 

12. El siguiente paso de la producción se realiza en un formador de tubo, máquina ésta que toma varios 
rollos de papel y de otros materiales, y los combina sobre un formador rígido; se produce un tubo plano, o bien 
con dobladillo (tubo con dobleces o pliegues en los lados, que no tienen los sacos de tubo plano), pegado con 
adhesivo. Las velocidades normales de los formadores de tubo van de 150 a 300 sacos por minuto. 

13. Los tubos pasan a la operación de formación del fondo, de acuerdo con la especificación particular del 
saco que se trate. Otros tubos pasan a un fondeador de pegado, y pueden formar una boca abierta pegada, 
una válvula pegada de extremos extensible, o un saco de boca abierta y fondo plegable. 

Usos y funciones 
14. Según la información que consta en el expediente administrativo, las principales funciones de los 

sacos multicapas son las de contener y preservar materiales sólidos para su protección en el manejo, 
transporte y embalaje de los productos que contiene. 

Canales de distribución 
15. La Secretaría observó que en las estadísticas reportadas por el Sistema de Información Comercial de 

México, en lo sucesivo SICM, sobre importaciones originarias de la República Federativa del Brasil, existen 
empresas que también adquirieron producto de las empresas nacionales. Asimismo, en esta etapa de la 
investigación participaron dos de las principales empresas importadoras del producto objeto de investigación 
(Impulsora Maquín, S.A. de C.V., en lo sucesivo Maquín y Cementos Apasco, S.A. de C.V., en lo sucesivo 
Cementos Apasco), las cuales adquirieron 7 por ciento de las ventas de la industria nacional en los periodos 
enero a septiembre de 2001 y 2002, y 4 por ciento en el periodo investigado; estas empresas adquirieron a su 
vez el 21 por ciento de las importaciones brasileñas en el periodo enero a septiembre de 2002, porcentaje que 
se incrementó a 79 por ciento en el periodo investigado. Estos elementos permiten presumir que el producto 
importado y el producto nacional llegan a los mismos mercados y abastecen a los mismos clientes. 
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Normas 
16. Las normas que se utilizan generalmente como parámetros en la fabricación de sacos de papel son las 

siguientes: estándar internacional ISO 6591/1-empaque-sacos-descripción y método de medición, y estándar 
internacional ISO 8367-1-empaques-tolerancias dimensionales para cualquier tipo de sacos. 

17. Con base en las normas señaladas, la solicitante indicó que la definición del producto está relacionada 
con las dimensiones de los sacos de papel expresadas en milímetros y se ubican en los siguientes rangos: 

Tabla 1. Características esenciales del producto investigado 
Dimensión Mínimo Máximo 

Ancho de saco 400 mm 550 mm 

Largo de saco 570 mm 650 mm 

Fuelle 80 mm 150 mm 
 
Inicio de la investigación 
18. Una vez cubiertos los requisitos previstos en la LCE y en el Reglamento de la Ley de Comercio 

Exterior, en lo sucesivo el RLCE, el 27 de julio de 2004, se publicó en el DOF la resolución por la que se 
aceptó la solicitud y se declaró el inicio de la investigación antidumping sobre las importaciones de sacos 
multicapas de papel para cal y cemento, originarias de la República Federativa del Brasil, fijando como 
periodo de investigación el comprendido del 1 de enero al 30 de septiembre de 2003. Asimismo, el 20 de 
agosto de 2004, se publicó en el mismo órgano informativo la aclaración a la resolución de inicio. 

Convocatoria y notificaciones 
19. Mediante la publicación a que se refiere el punto anterior, la Secretaría convocó a las importadoras, 

exportadores y a cualquier persona que considerara tener interés jurídico en el resultado de la investigación, 
para que comparecieran a manifestar lo que a su derecho conviniese. 

20. Con fundamento en los artículos 53 de la LCE y 142 del RLCE, la autoridad instructora notificó el inicio 
de la investigación antidumping a la solicitante, al gobierno República Federativa del Brasil, y a las empresas 
importadoras y exportadoras de que tuvo conocimiento, corriéndoles traslado a estos últimos de la solicitud, 
respuesta a la prevención y de sus anexos, así como de los formularios oficiales de investigación, con el 
objeto de que presentaran la información requerida y formularan su defensa. 

Comparecientes 
21. Derivado de la convocatoria y notificaciones descritas en los puntos 19 y 20 de esta Resolución, 

comparecieron las empresas cuyas razones sociales y domicilios se mencionan a continuación: 
Solicitante 
Cámara Nacional de las Industrias de la Celulosa y del Papel, 
en representación de sus afiliadas EYEMSA y SEISA. 
Insurgentes Sur No. 1722, Desp. 602 
Col. Florida, México, D.F. 
Productora nacional 
Mondi Packaging México, S. de R.L. de C.V. 
en lo sucesivo Mondi Packaging 
Insurgentes Sur No. 1722, Desp. 602 
Col. Florida, México, D.F. 
Importadoras 
Cementos Pórtland Moctezuma, S.A. de C.V. 
en lo sucesivo Cementos Pórtland 
Monte Elbruz No. 134, P.H., Col. Lomas de Chapultepec 
México, D.F. 
Cementos Moctezuma, S.A. de C.V. 
en lo sucesivo Cementos Moctezuma 
Monte Elbruz No. 134, P.H., Col. Lomas de Chapultepec 
México, D.F. 
Cementos Apasco 
Campos Elíseos No. 345, piso 3 
Col. Chapultepec Polanco, México, D.F. 
Maquín 
Insurgentes Sur No. 1883, Desp. 102 
Col. Guadalupe Inn, México, D.F. 
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Exportadoras 
Klabin, S.A. 
en lo sucesivo Klabin 
Insurgentes Sur No. 1883, Desp. 102 
Col. Guadalupe Inn, México, D.F. 

Trombini Embalagens Ltda. 
en lo sucesivo Trombini 
Insurgentes Sur No. 1883, Desp. 102 
Col. Guadalupe Inn, México, D.F. 

Prórrogas 
22. En respuesta a las solicitudes presentadas por las empresas Maquín, Klabin y Trombini, la Secretaría 

les otorgó una prórroga de 15 días hábiles, misma que venció el 27 de septiembre de 2004, para que 
presentaran sus respuestas al formulario de investigación, así como sus argumentos y pruebas. En atención 
al principio jurídico de equidad procesal se hizo extensiva la prórroga a las empresas Cementos Pórtland, 
Cementos Moctezuma y Cementos Apasco. 

23. Asimismo, en atención a las prórrogas mencionadas en el punto anterior, la Secretaría prorrogó hasta 
el 7 de octubre de 2004, el plazo para que la CNICP presentara sus contraargumentaciones o réplicas. 

24. En respuesta a la solicitud presentada por Cementos Apasco, la Secretaría le negó la prórroga 
solicitada en virtud de que ya le había sido otorgada con antelación una diversa de 15 días hábiles para dar 
respuesta al formulario de empresas importadoras. 

25. En respuesta a la solicitud presentada por la CNICP la Secretaría le otorgó una prórroga de 4 días 
hábiles, misma que venció el 13 de octubre de 2004, para que presentara sus contraargumentaciones o 
réplicas. 

26. En respuesta a las solicitudes presentadas por Klabin y Trombini, la Secretaría les negó la prórroga 
solicitada en virtud de que ya se les había ampliado el plazo para dar respuesta a los requerimientos de 
información formulados mediante los oficios UPCI.310.04.4575/3 y UPCI.310.04.4574/3, de acuerdo a los 
puntos 30 y 31 de esta Resolución. 

27. En respuesta a las solicitudes presentadas por Klabin y Trombini, la Secretaría les otorgó una prórroga 
de 10 días hábiles para dar respuesta a los requerimientos de información formulados mediante los oficios 
UPCI.310.04.4964/3 y UPCI.310.04.4963/3, la cual venció el 13 de diciembre de 2004. 

28. En respuesta a la solicitud presentada por Mondi Packaging, la Secretaría le otorgó una prórroga  
de 5 días hábiles para dar respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio 
UPCI.310.05.0500/3, la cual venció el 16 de marzo de 2005. Asimismo, Mondi Packaging presentó copia 
certificada del instrumento notarial número 684, otorgada ante el notario público número 34, en Monterrey, 
Nuevo León, que contiene el poder general para pleitos y cobranzas que otorga Mondi Packaging, a favor del 
licenciado Luis Eduardo Del Rivero Meléndez, así como el cambio de razón social a Mondi Packaging México, 
S. de R.L. de C.V. (antes Mondimex Industrial, S. de R.L. de C.V.). 

29. En respuesta a la solicitud presentada por Mondi Packaging, la Secretaría le otorgó una prórroga de 1 
día hábil para dar respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.05.1162/3, 
la cual venció el 21 de abril de 2005. 

Ampliación de plazos 
30. La Secretaría amplió el plazo hasta el 14 de octubre de 2004, para dar respuesta al requerimiento de 

información formulado mediante el oficio UPCI.310.04.4575/3 a la empresa Klabin, con fundamento en el 
artículo 82 de la LCE. 

31. La Secretaría amplió el plazo hasta el 14 de octubre de 2004, para dar respuesta al requerimiento de 
información formulado mediante el oficio UPCI.310.04.4574/3 a la empresa Trombini, con fundamento en el 
artículo 82 de la LCE. 

Argumentos y medios de prueba de las comparecientes 
Exportadoras 
Trombini 
32. Mediante escrito del 27 de septiembre de 2004, Trombini manifestó su interés jurídico en la 

investigación, dando respuesta al formulario de investigación y argumentando lo siguiente: 

A. El representante legal de la CNICP no acreditó su personalidad en términos de lo dispuesto en los 
artículos 19 del Código Fiscal de la Federación, en lo sucesivo CFF, y 2554 del Código Civil Federal. 
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B. El ingeniero Oscar Castillo Hinojosa no acreditó contar con el carácter de vicepresidente del Consejo 
de la CNICP al momento de presentar la solicitud de inicio de investigación. 

C. El ingeniero Oscar Castillo Hinojosa en el supuesto carácter de vicepresidente del Consejo no 
acreditó tener facultades de representación de la CNICP ni de delegación o sustitución de poderes a 
favor de terceras personas. 

D. La CNICP violó lo dispuesto en los artículos 80 de la LCE y 149 del RLCE al clasificar indebidamente 
como confidencial diversa información que no cumple con los requerimientos legales para darle tal 
carácter. 

E. La CNICP carece de legitimidad para presentar el inicio de la investigación, atento a lo dispuesto en 
los artículos 40 y 50 de la LCE, 60 y 75 del RLCE y 5.4 del Acuerdo relativo a la Aplicación del 
Artículo VI del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994, en lo sucesivo 
Acuerdo Antidumping. 

F. La Secretaría deberá realizar el análisis de daño sobre la totalidad de la producción nacional, en 
consistencia con lo dispuesto en el artículo 63 del RLCE y 3.4 del Acuerdo Antidumping, es decir 
incluyendo a las empresas PBP y Cruz Azul. 

G. En términos de lo dispuesto por el artículo 37 del RLCE, el producto importado de la República 
Federativa del Brasil es superior en calidad y con características diferentes respecto de los 
mexicanos, lo que tiene por consecuencia que no es similar al producto fabricado por las empresas 
EYEMSA y SEISA, por lo que las importaciones de sacos multicapas originarias de la República 
Federativa del Brasil no fueron la causa del daño alegado por la CNICP. 

H. El cierre de las plantas de Apaxco y Tlalnepantla no fue causado por las importaciones de sacos 
multicapas de la República Federativa del Brasil, por lo que dichas importaciones no fueron la causa 
del daño alegado por la CNICP. 

I. El precio al que se comercializa en los Estados Unidos Mexicanos el producto importado de la 
República Federativa del Brasil es superior al precio al que se comercializa el producto nacional, por 
lo que los precios de las importaciones no explican el daño alegado por la CNICP. 

J. La CNICP no justificó el periodo de investigación seleccionado (enero a septiembre de 2003), el cual 
fue elegido arbitrariamente por la solicitante para efectos de acreditar la existencia de daño a la 
industria nacional. 

K. Las reducciones de precios en el producto nacional obedecen a una estrategia de prácticas 
anticompetitivas de las empresas productoras nacionales y no a un ajuste en respuesta a los precios 
del producto importado. 

L. La variable de empleo en la producción nacional no da cuenta de una reducción de actividades en las 
empresas nacionales solicitantes. 

M. El incremento de las importaciones brasileñas no se explican por la evolución de los precios del 
producto. 

N. Dentro de los elementos que explican el incremento de las importaciones de sacos multicapas 
originarios de la República Federativa del Brasil en el periodo investigado, se encuentra el retroceso 
que la producción nacional enfrenta desde años atrás. 

O. La producción del cemento tiene un fuerte comportamiento estacional, lo que debería llevar a la 
autoridad a considerar el año completo de 2003 para efecto del análisis de daño en los indicadores 
económicos y financieros de la industria nacional. 

P. Los sacos multicapas para cal y cemento no son productos idénticos y, por lo tanto, atienden 
segmentos diferentes del mercado. 

Q. La producción del insumo parcial para la manufactura de sacos multicapas, el papel kraft, ha 
decrecido, lo que ha generado que la industria nacional utilice papel reciclado o de menor calidad en 
la fabricación de sacos. 

33. Con objeto de acreditar lo anterior, Trombini presentó lo siguiente: 
A. Respuesta al formulario oficial para empresas exportadoras. 
B. Costos de producción de la mercancía exportada a los Estados Unidos Mexicanos. 
C. Ajustes al valor normal. 
D. Ajustes al precio de exportación. 
E. Costos de producción y gastos generales. 
F. Ajustes por diferencias físicas. 
G. Copia de un conocimiento de transporte terrestre y de cargas, cuenta por cobrar, facturas, notas de 

exportación a los Estados Unidos Mexicanos, y ventas internas. 
H. Copia de los estados financieros de 2002 y 2003 de la promovente, con traducción. 
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Klabin 

34. Mediante escrito del 27 de septiembre de 2004, Klabin manifestó su interés jurídico en la investigación, 
dando respuesta al formulario de investigación y argumentando lo siguiente: 

A. El representante legal de la CNICP no acreditó su personalidad en términos de lo dispuesto en los 
artículos 19 del CFF y 2554 del Código Civil Federal. 

B. El ingeniero Oscar Castillo Hinojosa no acreditó contar con el carácter de vicepresidente del Consejo 
de la CNICP al momento de presentar la solicitud de inicio de investigación. 

C. El ingeniero Oscar Castillo Hinojosa en el supuesto carácter de vicepresidente del Consejo no 
acreditó tener facultades de representación de la CNICP ni de delegación o sustitución de poderes a 
favor de terceras personas. 

D. La CNICP violó lo dispuesto en los artículos 80 de la LCE y 149 del RLCE al clasificar indebidamente 
como confidencial diversa información que no cumple con los requerimientos legales para darle tal 
carácter. 

E. La CNICP carece de legitimidad para presentar el inicio de la investigación, atento a lo dispuesto en 
los artículos 40 y 50 de la LCE, 60 y 75 del RLCE y 5.4 del Acuerdo Antidumping. 

F. La Secretaría deberá realizar el análisis de daño sobre la totalidad de la producción nacional, en 
consistencia con lo dispuesto en el artículo 63 del RLCE y 3.4 del Acuerdo Antidumping. 

G. Es del conocimiento de Klabin que durante algún tiempo PBP vendió sacos multicapas a Maquín. 

H. En términos de lo dispuesto por el artículo 37 del RLCE, el producto importado de la República 
Federativa del Brasil no es similar al producto fabricado por las empresas EYEMSA y SEISA, por lo 
que las importaciones de sacos multicapas originarias de la República Federativa del Brasil no fueron 
la causa del daño alegado por la CNICP. 

I. El cierre de las plantas de Apaxco de EYEMSA y Tlalnepantla de SEISA no fue causado por las 
importaciones de sacos multicapas de la República Federativa del Brasil, por lo que dichas 
importaciones no fueron la causa del daño alegado por la CNICP. 

J. El precio al que se comercializa en los Estados Unidos Mexicanos el producto importado de la 
República Federativa del Brasil es superior al precio al que se comercializa el producto nacional, por 
lo que los precios de las importaciones no explican el daño alegado por la CNICP. 

K. La CNICP no justificó el periodo de investigación seleccionado (enero a septiembre de 2003), el cual 
fue elegido arbitrariamente por la solicitante para efectos de acreditar la existencia de daño a la 
industria nacional. 

L. SEISA, una de las empresas que argumentó daño, es hoy bajo el nombre de Mondimex parte de uno 
de los grupos más importantes a nivel mundial en la producción de papel industrial y en particular de 
sacos multicapas. 

M. Las reducciones de precios en el producto nacional obedecen a una estrategia de prácticas 
anticompetitivas de las empresas productoras nacionales y no en un ajuste en respuesta a los 
precios del producto importado. 

N. La variable de empleo en la producción nacional no da cuenta de una reducción de actividades en las 
empresas nacionales solicitantes. 

O. El incremento de las importaciones brasileñas no se explican por la evolución de los precios del 
producto. 

P. Dentro de los elementos que explican el incremento de las importaciones de sacos multicapas 
originarios de la República Federativa del Brasil en el periodo investigado, se encuentra el retroceso 
que la producción nacional enfrenta desde años atrás. 

Q. La producción del cemento tienen un fuerte comportamiento estacional, lo que debería llevar a la 
autoridad a considerar el año completo de 2003 para efecto del análisis de daño en los indicadores 
económicos y financieros de la industria nacional. 

R. Los sacos multicapas para cal y cemento no son productos idénticos y, por lo tanto, atienden 
segmentos diferentes del mercado. 

S. La producción del insumo parcial para la manufactura de sacos multicapas, el papel kraft, ha 
decrecido, lo que ha generado que la industria nacional utilice papel reciclado o de menor calidad en 
la fabricación de sacos. 
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35. Con objeto de acreditar lo anterior, la empresa Klabin presentó lo siguiente: 
A. Respuesta al formulario oficial para empresas exportadoras investigadas por discriminación de 

precios, economía de mercado. 
B. Ajustes al valor normal (embalaje, crédito, flete y seguro interno, diferencias en cargas impositivas y 

diferencias físicas). 
C. Ajustes al precio de exportación (embalaje, crédito, flete interno y externo, seguro externo, y otros 

gastos). 
D. Costos de producción y gastos generales. 
E. Costos de producción de la mercancía exportada a los Estados Unidos Mexicanos. 
F. Ajustes por diferencias físicas. 
G. Factor de conversión, sin señalar fuente. 
H. Tipos de cambio de 2003 a 2004 sin traducción y sin señalar fuente. 
I. Carta de un despacho jurídico en la República Federativa del Brasil de 22 de septiembre de 2004. 
J. Copia sobre una orden de producción y facturas y notas de exportación a los Estados Unidos 

Mexicanos, ventas internas, seguros y fletes internos y gastos de embarque, con traducción al 
español. 

K. Copia de los estados financieros de 2002 y 2003 de la promovente, con traducción. 
Importadoras 
Cementos Moctezuma 
36. Mediante escrito de 3 de septiembre de 2003, la empresa Cementos Moctezuma argumentó lo 

siguiente: 
A. Es una persona moral debidamente constituida conforme a las leyes mexicanas, y dedicada a la 

producción, distribución, compraventa, comercio, almacenamiento de cemento, subproductos y 
derivados del mismo, así como de materias primas necesarias para su producción, y demás puntos 
considerados dentro del objeto social narrados en la escritura pública que exhibe, y que solicitó se 
tuviera por insertada a la letra. 

B. Cementos Moctezuma no ha realizado importación del producto investigado por lo que respecta al 
periodo investigado del 1 de enero al 30 de septiembre del 2003, dicho argumento se demuestra 
mediante oficio número 326-SAT-VI-C-1-1-47317, con fecha de 6 de agosto de 2004. 

C. Solicita se dicte resolución que dé por concluida la investigación, toda vez que no existen pruebas de 
la discriminación de precios o subvención, del daño o amenaza de daño, sin imponer cuota 
compensatoria. 

37. Con objeto de acreditar lo anterior, Cementos Moctezuma presentó lo siguiente: 
A. Copia certificada del título y cédula profesional del representante legal. 
B. Copia certificada del testimonio notarial número 122,342 del 23 de marzo de 2001, otorgado ante la 

fe del Notario Público número 13 en México, D.F. 
C. Solicitud mediante la cual solicitó la expedición de la información estadística correspondiente a 

Cementos Moctezuma, del periodo comprendido del 1 de enero al 30 de septiembre de 2003. 
D. Oficio número 326-SAT-VI-C-1-1-47317 de 6 de agosto de 2004, emitido por la Administración 

General de Aduanas. 
E. Archivos impresos de excel del disquete proporcionado por la Administración de Informática y 

Estadística de la Administración General de Aduanas. 
F. Disquete de 3.5 con archivos de excel que contiene operaciones que se registran en la base de datos 

de comercio exterior de la Administración Central de Informática de la Administración General de 
Aduanas, acompañado de un instructivo para la interpretación de la información. 

Cementos Pórtland 
38. Mediante escrito de 3 de septiembre de 2003, la empresa Cementos Pórtland manifestó su interés 

jurídico en la investigación, argumentando lo siguiente: 
A. Es una persona moral debidamente constituida conforme a las leyes mexicanas y dedicada a la 

producción, distribución, venta, uso y comercio en general, de cemento, materias primas, 
subproductos y derivados, y demás puntos considerados dentro del objeto social narrados en la 
escritura pública que exhibe, y que solicitó se tuviera por insertada a la letra. 
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B. Cementos Pórtland realizó una importación del producto investigado por lo que respecta al periodo 
investigado del 1 de enero al 30 de septiembre de 2003. 

C. La importación realizada se considera como muestra por la cantidad que representa dicha 
importación. Asimismo, los millares de la mercancía importada en cuestión, únicamente llegaron a 
satisfacer una pequeña necesidad de análisis probatorio del producto, toda vez que dichas pruebas 
versan sobre calidad de empaque. 

D. Se realizó la importación de referencia al amparo del ALADI con la República Federativa del Brasil, 
publicado en el DOF el día 10 de octubre de 2000, donde se establece el 20 por ciento ad valorem, 
de tal suerte que con este argumento se desvirtúa lo expuesto por la CNICP en el sentido de que las 
importaciones brasileñas deben pagar el 13 por ciento ad valorem. 

E. Solicita se dicte resolución que dé por concluida la investigación, sin imponer cuota compensatoria, 
toda vez que no existen pruebas de la discriminación de precios o subvención, del daño o amenaza 
de daño. 

39. Con objeto de acreditar lo anterior, la empresa Cementos Pórtland presentó lo siguiente: 

A. Copia certificada del título y cédula profesional del representante legal. 

B. Copia certificada del testimonio notarial número 122,343 del 26 de marzo de 2001, otorgado ante la 
fe del Notario Público número 13 en México, D.F. 

C. Solicitud mediante la cual solicitó la expedición de la información estadística correspondiente a 
Cementos Pórtland, del periodo comprendido del 1 de enero al 30 de septiembre del 2003. 

D. Oficio número 326-SAT-VI-C-1-1-47316 de 6 de agosto de 2004, emitido por la Administración de 
Informática y Estadística de la Administración General de Aduanas. 

E. Información en disquete e impresa proporcionada por la Administración de Informática y Estadística 
de la Administración General de Aduanas. 

F. Disquete de 3.5 con archivos de excel que contiene operaciones que se registran en la base de datos 
de comercio exterior de la Administración Central de Informática de la Administración General de 
Aduanas, acompañado de instructivo para la interpretación de la información. 

G. Copia simple de un pedimento de importación de 22 de agosto de 2003. 

Cementos Apasco 
40. Mediante escrito de 27 de septiembre de 2003, Cementos Apasco manifestó su interés jurídico en la 

investigación, dando respuesta al formulario de investigación y argumentando lo siguiente: 

A. Cementos Apasco ha realizado y realiza importaciones de sacos multicapas de papel para cemento, 
aun cuando dichas importaciones no se han realizado en condiciones de discriminación de precios. 
Asimismo, no ha realizado importaciones de sacos de papel para cal. 

B. Los precios de los productores nacionales eran muy superiores a los precios internacionales, dada la 
ausencia de importaciones en el mercado nacional, por lo que con la apertura de la economía 
mexicana han aumentado las importaciones de diversos países, y no sólo de la República Federativa 
del Brasil. La competencia externa ha provocado que la producción nacional reduzca sus precios a 
niveles competitivos, lo que inclusive les ha permitido competir en el mercado internacional, 
incrementando sus exportaciones. 

C. Se tiene una política de diversificación de sus fuentes de suministro, no sólo nacional sino 
internacional, no importando que el precio de la producción nacional sea inferior al de los 
importadores tanto de la República Federativa del Brasil como de la República de Chile. 

D. Durante el periodo investigado y en especial a partir de julio de 2003, se continúa adquiriendo la 
mayor parte de sus requerimientos de sacos de papel para cemento de los productores nacionales. 

E. Las importaciones del producto brasileño no pueden ser consideradas como las causantes del daño 
alegado por los productores nacionales, es más, en ausencia de las importaciones del producto 
brasileño, simplemente se incrementarían las importaciones procedentes de otras fuentes de 
abastecimiento en el extranjero. 

F. La pretensión de la solicitante en el sentido de que para efectos de la investigación EYEMSA y 
SEISA representaron el 100 por ciento de la producción nacional carece de sustento legal. 

G. No existe representatividad de la solicitante, toda vez que el 18 de marzo de 2004, fecha en que se 
presentó la solicitud, no existía ninguna sociedad denominada SEISA, por lo que la solicitante no 
podía legalmente comparecer en representación de sus afiliadas EYEMSA y SEISA. 
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41. Con objeto de acreditar lo anterior, Cementos Apasco presentó lo siguiente: 
A. Respuesta al formulario oficial para empresas importadoras investigadas por discriminación de 

precios. 
B. Copia certificada del instrumento notarial número 63,592 del 28 de octubre de 1992, otorgado ante la 

fe del Notario Público número 16 en México, D.F. 
C. Copia certificada del instrumento notarial número 68,219 del 23 de febrero de 1995, otorgado ante la 

fe del Notario Público número 16 en México, D.F. 
D. Copia certificada del título y cédula profesional del representante legal. 
E. Resultados de pruebas de laboratorio sobre los sacos de papel para cemento, efectuadas por la 

Universidad de Guadalajara el 21 septiembre de 2004. 
F. Relación de importaciones de la mercancía investigada durante junio de 2002 hasta agosto de 2003. 
G. Copia de los estados financieros de la promovente de 2001 a 2003, con dictamen de auditor 

independiente. 
H. Estructura accionaria de Cementos Apasco y empresa relacionada. 
I. Copia del contrato de suministro entre Cementos Apasco y Klabin de 1 de agosto de 2002. 
J. Copia de pedimentos de importación sobre el producto investigado, con sus facturas 

correspondientes y gastos aduanales, durante el periodo de julio y septiembre de 2002 y enero a 
septiembre de 2003. 

K. Relación de las importaciones durante 2002 y de enero a septiembre de 2003, efectuados por 
Cementos Apasco de sacos de papel para cemento importado de un proveedor chileno. 

L. Copia de pedimentos de importación sobre sacos de papel para cemento originarios de la República 
de Chile, con sus documentos de internación correspondientes, durante el 2002 y de enero a 
septiembre de 2003. 

M. Relación de compras a productores nacionales de mercancías similares a la investigada durante 
2000 a 2003. 

N. Copia de facturas de compras de mercancía similar a la investigada a los proveedores nacionales de 
los años 2000 a 2003. 

O. Relación de los principales países exportadores e importadores del 2001 al 2003, de la fracción 
4819.30 (sic), con traducción al español, obtenida del Global Trade International Services, Inc., de 23 
de septiembre de 2004. 

P. Estadística de la exportación de 2001 al 2003 de los Estados Unidos Mexicanos, referente al 
producto investigado, con traducción al español y obtenido del Global Trade International Services, 
Inc., de 23 de septiembre de 2004. 

Q. Copia de la carta informativa a clientes de Mondimex Industrial, S.A. de C.V., de 1 de marzo de 2004. 
R. Relación de importaciones totales de la mercancía investigada de enero a septiembre de 2003, en 

valor y volumen. 
S. Relación de importaciones realizadas por Cementos Apasco a los Estados Unidos Mexicanos de 

sacos de papel de enero a septiembre de 2003. 
Maquín 
42. Mediante escrito de 27 de septiembre de 2003, Maquín manifestó su interés jurídico en la 

investigación, dando respuesta al formulario de investigación y argumentando lo siguiente: 
A. El representante legal de la CNICP no acreditó su personalidad en términos de lo dispuesto en los 

artículos 19 del Código Fiscal de la Federación y 2554 del Código Civil Federal. 
B. El ingeniero Oscar Castillo Hinojosa no acreditó contar con el carácter de vicepresidente del Consejo 

de la CNICP al momento de presentar la solicitud de inicio de investigación. 
C. El ingeniero Oscar Castillo Hinojosa en el supuesto carácter de vicepresidente del Consejo no 

acreditó tener facultades de representación de la CNICP ni de delegación o sustitución de poderes a 
favor de terceras personas. 

D. La CNICP violó lo dispuesto en los artículos 80 de la LCE y 149 del RLCE al clasificar indebidamente 
como confidencial diversa información que no cumple con los requerimientos legales para darle tal 
carácter. 

E. La CNICP carece de legitimidad para presentar el inicio de la investigación, atento a lo dispuesto en 
los artículos 40 y 50 de la LCE, 60 y 75 del RLCE y 5.4 del Acuerdo Antidumping. 
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F. La Secretaría deberá realizar el análisis de daño sobre la totalidad de la producción nacional, en 
consistencia con lo dispuesto en el artículo 63 del V y 3.4 del Acuerdo Antidumping. 

G. En términos de lo dispuesto por el artículo 37 del RLCE, el producto importado de la República 
Federativa del Brasil no es similar al producto fabricado por las empresas EYEMSA y SEISA, por lo 
que las importaciones de sacos multicapas originarias de la República Federativa del Brasil no fueron 
la causa del daño alegado por la CNICP. 

H. El cierre de las plantas de Apaxco y Tlalnepantla no fue causado por las importaciones de sacos 
multicapas de la República Federativa del Brasil, por lo que dichas importaciones no fueron la causa 
del daño alegado por la CNICP 

I. El precio al que se comercializa en los Estados Unidos Mexicanos el producto importado de la 
República Federativa del Brasil es superior al precio al que se comercializa el producto nacional, por 
lo que los precios de las importaciones no explican el daño alegado por la CNICP. 

J. La CNICP no justificó el periodo de investigación seleccionado (enero a septiembre de 2003); el 
periodo fue elegido arbitrariamente por la solicitante para efectos de acreditar la existencia de daño a 
la industria nacional. 

K. Las reducciones de precios en el producto nacional obedecen a una estrategia de prácticas 
anticompetitivas de las empresas productoras nacionales y no en un ajuste en respuesta a los 
precios del producto importado. 

L. La variable de empleo en la producción nacional no da cuenta de una reducción de actividades en las 
empresas nacionales solicitantes. 

M. El incremento de las importaciones brasileñas no se explica por la evolución de los precios del 
producto. 

N. Dentro de los elementos que explican el incremento de las importaciones de sacos multicapas 
originarios de la República Federativa del Brasil en el periodo investigado, se encuentra el retroceso 
que la producción nacional enfrenta desde años atrás. 

O. La producción del cemento tiene un fuerte comportamiento estacional, lo que debería llevar a la 
autoridad a considerar el año completo de 2003 para efecto del análisis de daño en los indicadores 
económicos y financieros de la industria nacional. 

P. Los sacos multicapas para cal y cemento no son productos idénticos y, por lo tanto, atienden 
segmentos diferentes del mercado. 

Q. La producción del insumo parcial para la manufactura de sacos multicapas, el papel kraft, ha 
decrecido, lo que ha generado que la industria nacional utilice papel reciclado o de menor calidad en 
la fabricación de sacos. 

43. Con objeto de acreditar lo anterior, Maquín presentó lo siguiente: 
A. Respuesta al formulario oficial para empresas importadoras de mérito. 
B. Copia de los estados financieros de 2000 y 2001 de la promovente, en términos del sistema de 

presentación de dictamen fiscal del Servicio de Administración Tributaria. 
C. Cartas de diversos empresas de 2001 a 2002. 
D. Relación de clientes de 2001 a 2003. 
E. Relación de datos de importaciones, sin señalar fuente ni fecha. 
F. Pedimentos de importación consolidados de enero, marzo, abril, mayo, junio, julio, agosto y 

septiembre de 2003 junto con sus documentos de internación. 
G. Relación de compras nacionales de Maquín de enero a septiembre de 2001, 2002, con copia de las 

facturas de compra de dicho periodo. 
H. Relación de compra de sacos brasileños y chilenos, durante el periodo de enero a septiembre de 2003. 
I. Relaciones de compras y ventas de Maquín, durante 2001, 2002 y 2003 y facturas de estos años. 

Asimismo, copia de facturas de venta fechadas en 2003. 
J. Relaciones de pedimentos de importación durante 2002 y 2003 en archivo electrónico. 
Réplica de la solicitante 
44. En ejercicio del derecho de réplica contenido en el artículo 164 párrafo segundo del RLCE, 

comparecieron por una parte la CNICP y por otra EYEMSA mediante escritos recibidos el 13 de octubre de 
2004, en los cuales presentaron sus contraargumentaciones o réplicas respecto de la información, 
argumentos y pruebas vertidas por las empresas importadoras y exportadoras a que se refieren los puntos 32 
al 43 de esta Resolución, en los siguientes términos: 
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A. La información proporcionada por las empresas exportadoras Klabin y Trombini no puede ser 
considerada como presentada en tiempo y por lo tanto debe ser desestimada cuando menos para 
esta etapa del procedimiento, ya que las exportadoras omitieron presentar la versión pública de la 
información exhibida, así como diversas traducciones al idioma español, por lo que no se cumple con 
las condiciones que la legislación exige y que se encontraban obligados a cumplir dentro del término 
cuyo vencimiento fue el 27 de septiembre de 2004. 

B. El hecho de que la empresa Cementos Moctezuma, no haya importado durante el periodo 
investigado no significa que nunca realizó importaciones o que no pretenda importar en un futuro el 
producto sujeto a investigación. 

C. Lo presentado por la empresa Cementos Pórtland, confirma que tiene la intención de realizar 
importaciones comerciales del producto investigado en el futuro, lo que ocasionaría un mayor daño a 
la industria nacional a menos que se apliquen medidas correctivas como las cuotas compensatorias 
definitivas. 

D. La empresa Cementos Apasco, argumenta que con la apertura económica mexicana han aumentado 
las importaciones de diversos países; esto carece de soporte real ya que en los periodos enero a 
septiembre de 2001/2002 y enero a septiembre de 2002/2003 no hubo un solo cambio en la 
estructura arancelaria, es decir, no se dio un proceso de apertura, la única razón que impulsó las 
importaciones fue el comportamiento discriminador. 

E. La existencia legal de SEISA se puede observar, por lo que los argumentos señalados carecen de 
relevancia para la presente investigación. 

F. El reporte de la Universidad de Guadalajara no señala el estado en que recibió los sacos sujetos al 
examen ni la forma como identifica y se cercioró que dichos sacos corresponden a los productores 
que en dicho reporte se señalan, tampoco realizó el muestreo de los sacos analizados, sino que 
recibió 10 muestras que fueron recabadas por la empresa Cementos Apasco; el tamaño de la 
muestra es insignificante considerando el volumen importado y la producción nacional, en todo caso 
no se demuestra su representatividad estadística, por lo que sus resultados carecen de soporte 
científico para ser extrapolados. 

G. La información relativa a las importaciones chilenas debe ser desestimada al no ser este país motivo 
de la investigación. 

H. La personalidad del representante legal de la CNICP se encuentra debidamente acreditada, ya que 
las facultades del poderdante al momento de expedir el poder no habían sido revocadas en forma 
alguna encontrándose plenamente vigentes en ese tiempo como segundo vicepresidente, asimismo, 
como los señalan los estatutos de la CNICP dichos vicepresidentes pueden sustituir en sus funciones 
al presidente, el cual tiene facultades para otorgar poderes de representación de la CNICP. 

I. Por lo tanto el instrumento público número 13,674 de 6 de enero de 2004, es completamente válido y 
de acuerdo con los artículos 102 y 155 de la Ley del Notariado para el Distrito Federal, el notario 
público se cercioró de la veracidad de lo manifestado, así lo establece la certificación notarial 
correspondiente por lo que no hay elementos para decir que el instrumento notarial fue emitido 
indebidamente y que por lo tanto carece de personalidad jurídica el representante de las CNICP. 

J. Trombini, Klabin y Maquín no explicaron de qué manera afecta a su defensa el desconocer los 
detalles de la información que es confidencial y cuya clasificación cuestiona. La información 
cuestionada se refiere a la determinación del valor normal general, mismo que es irrelevante para la 
exportadora quien determinará el valor normal con base en su propia información. Por lo que la 
CNICP justificó el carácter de confidencial de la información y documentos que clasificó de esa 
manera. 

K. Se acredita la legitimidad de la CNICP para presentar la solicitud de inicio de investigación toda vez 
que representan más del 50 por ciento de la producción nacional, de conformidad con lo presentado 
en el cuestionario oficial de investigación. 

L. El artículo 5.4 del Acuerdo Antidumping no establece que debe ser el 50 por ciento de toda la 
producción nacional, sino que el 50 por ciento de la producción nacional que manifieste su apoyo o 
su oposición a la solicitud, en todo caso, la obligación de la autoridad es solamente procurar que sea 
la totalidad de la industria quien manifieste su parecer sobre la obligación, pero no puede obligar a 
toda la industria a que opine. 

M. La Secretaría realizó las gestiones para obtener el parecer de las empresas productoras de PBP y 
Cruz Azul, y si éstas no manifestaron su oposición o apoyo no se les debe considerar para el cálculo 
de la rama de la producción nacional. 
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N. La Secretaría cumplió, basando su análisis en la información de aquellos productores nacionales 
cuya producción conjunta constituya la parte principal de la producción nacional total de la 
mercancía, en este caso más del 50 por ciento. 

O. Trombini, Klabin y Maquín no presentaron ninguna prueba de sus afirmaciones de que no son 
similares los sacos de papel nacionales y los importados, por ejemplo menciona los resultados de 
laboratorio sin que proporcione los resultados correspondientes. Asimismo, se debe considerar lo 
dicho por la empresa importadora Cementos Apasco, toda vez que dicha empresa utiliza los sacos 
de papel tanto nacionales como importados indistintamente, ya que tanto unos como otros deben 
cumplir con una fabricación adecuada, así como con niveles de resistencia adecuados conforme a 
los índices de absorción de energía por tensión, en lo sucesivo TEA y GURLEY, este último 
equivalente a los miligramos fuerza (mgf), utilizado para medir la rigidez. 

P. Trombini, Klabin y Maquín debieron decir cuál es el mercado que atiende cada uno de los productos, 
quiénes son los usuarios de uno y otro producto, cuáles son los usos y funciones, por lo que se 
encontraría con que la respuesta a cada pregunta siempre es la misma para ambos productos. 

Q. Como las propias empresas Trombini, Klabin y Maquín afirman, el hecho de que se tenga un menor 
índice TEA se puede cambiar por un mayor gramaje y viceversa, la decisión respecto de la 
combinación es una decisión tecnológica, pero el hecho de que se tengan diferentes combinaciones 
no modifica el uso del producto, ni lo hace más o menos utilizable, siempre y cuando cumpla con las 
especificaciones que le marcan los clientes, en la especie los productos nacionales cumplen  
ad limitum las especificaciones de sus clientes. 

R. La principal causa del cierre de la planta de Apasco fue la notable disminución en la carga de trabajo, 
ocasionada por una menor demanda; esto, aunado al ajuste de precios para poder competir con los 
precios dumping del producto brasileño, lo cual hizo imposible seguir manteniendo esa fuente de 
trabajo, pues la carga social y contractual que se tenía en esa planta era muy onerosa, lo que obligó 
a la empresa a cerrar la planta, pues con el nivel de ventas que tenía no era sostenible su operación. 
Por lo que respecta a que la empresa tuviera problemas con el sindicato, es falso, ya que éste intentó 
apoyar a la empresa disminuyendo algunas prestaciones del contrato colectivo de trabajo, así el 
argumento de la exportadora es insostenible porque el mismo sindicato que era titular del contrato 
colectivo en la planta de Apasco lo es en la planta de Tula y en esa planta no se ha dado ningún 
conflicto laboral. 

S. Que el precio de los productos importados sea superior al precio de los productos nacionales es una 
afirmación sin sustento, y no se aporta ninguna prueba ni dato que la soporte. 

T. El artículo 76 del RLCE establece 2 únicas condiciones para la selección del periodo investigado, 
primero que cubra al menos 6 meses y que sea anterior al inicio de la investigación, ambas 
condiciones fueron cumplidas, es decir, no se viola lo establecido por la legislación de la materia. 

U. Un comportamiento duopólico no sería razón para la supuesta alza de precios en 2003 que alegan 
Trombini, Klabin y Maquín, porque en ese año las exportaciones aumentaron su presencia, por lo 
que un comportamiento monopólico clásico sería reducir la renta monopólica mediante una reducción 
de precios para sacar del mercado al nuevo competidor, mientras que lo que sucede según Trombini, 
Klabin y Maquín es un aumento de precios. 

V. Trombini, Klabin y Maquín no prueban su dicho de que no existe reducción en la variable del empleo; 
al no tener sustento probatorio alguno, basta con la negación de lo dicho por Trombini, Klabin y 
Maquín para desvirtuar sus tendenciosas y falsas afirmaciones. 

W. La fuerte competencia externa y las condiciones de mercado, especialmente la reducción de pedidos 
de sacos para cal y cemento, provocaron excedentes de capacidad instalada en la empresa, lo que 
obligó a replantear la carga de trabajo de las diferentes plantas dando lugar al cierre de la planta de 
Tlalnepantla. 

X. Dentro de los elementos que explican el incremento de las importaciones en el periodo de 
investigación se encuentra el retroceso que la producción nacional enfrenta desde años atrás. 

Y. Según las empresas exportadoras comparecientes, los sacos multicapas para cal y cemento no son 
productos idénticos pues atienden a segmentos diferentes de mercado, sin embargo, para hacer una 
comparación adecuada es necesario utilizar números índice o bien extrapolar la información y 
estimar los valores poblacionales o censales y sólo así se puede hacer una comparación adecuada. 
El ejercicio de calcular valores poblacionales evidentemente no fue realizado por Trombini, Klabin y 
Maquín, por lo que sus conclusiones carecen de validez. Asimismo, la principal diferencia que existe 
entre unos y otros es en la construcción del saco por el tipo de producto a envasar, ya que 
generalmente el cemento utiliza sacos para contener 50 kilogramos y en el caso de la cal el peso del 
producto envasado sacos de papel es normalmente de 25 kilogramos. 
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Z. La materia prima principal para los sacos multicapas es el papel, el cual se encuentra en cantidades 
suficientes en los Estados Unidos Mexicanos, así como en diversos países productores como los 
Estados Unidos de América, Canadá, República Federativa del Brasil y la República de Austria. 

AA. No existe restricción alguna a las importaciones de papel kraft para sacos y el consumo aparente de 
papel kraft para sacos en nuestro país durante el año de 2003 se estima en 199 mil toneladas, de las 
cuales 150 mil son de abasto nacional y 49 mil de importaciones. 

BB. El papel kraft no tiene como único destino la fabricación de sacos de papel, por lo que de ser cierto lo 
dicho por la exportadora, la caída en la producción de papel kraft puede ser explicada por la menor 
demanda de otros usuarios o por una caída en las exportaciones, y ninguna de estas dos variables 
fueron analizadas por la exportadora. 

CC. La relación entre costos de materias primas y ventas netas es prácticamente constante a lo largo del 
periodo objeto de análisis, con excepción de una ligera subida en 2001 que se recupera de inmediato 
en los siguientes años, esto implica que no hay un incremento en los costos de las materias primas 
que impacte en el precio de venta, sino que siguen una misma tendencia y si consideramos que los 
precios de venta del producto final han decrecido, la única conclusión a que se llega en cuanto al 
costo de la materia prima es que ha tenido un comportamiento similar. 

DD. En cuanto a la posible repercusión en la calidad del producto final, reiteramos que los sacos de papel 
deben cumplir con una norma internacional de calidad y con los estándares fijados por los 
compradores, por lo que independientemente del material que se utilice, los sacos de papel deben 
cumplir con el estándar que se establezca o de lo contrario no serían adquiridos. En el caso de 
EYEMSA no se puede hablar de desbasto de materias primas pues es una empresa integrada que 
tiene plantas de papel que surten sus requerimientos de materia prima. 

45. Adicionalmente a lo señalado en el punto anterior, EYEMSA manifestó lo siguiente: 

A. Existe una serie de inconsistencias en la información presentada por la empresa Trombini, ya que su 
capacidad libremente disponible es mucho mayor a la reportada en su respuesta al formulario 
correspondiente, esto implica que podrá incrementar sus exportaciones a los Estados Unidos 
Mexicanos. 

B. La selección de los productos supuestamente comparables para el cálculo de valor normal es 
totalmente arbitraria y Trombini no proporcionó la información necesaria para determinar su 
adecuada viabilidad, no hay una explicación de por qué se escoge un código más alejado por lo que 
debe desestimarse la selección realizada. 

C. Al carecer de una explicación razonable de la selección de los productos supuestamente 
comparables y de la exclusión de otros productos que podrían serlo, la Secretaría debe desestimar la 
información proporcionada por la empresa Trombini. 

D. El pretendido ajuste por diferencias físicas carece del principal requisito que deben cumplir todo 
ajuste, no es razonable, adicionalmente, como se mostró ad livitum, no refleja y por lo tanto no 
elimina la pretendida diferencia física entre los productos exportados y los vendidos en el mercado 
interno. Trombini se ubica en la hipótesis de los párrafos 2 y 3 del artículo 44 del RLCE, por lo que 
deberá demostrar que la variable materiales y componentes se determinó en el curso de operaciones 
normales de comercio, es decir, que no implica pérdidas para su proveedor relacionado. También 
realiza sus ventas en el mercado interno a precios inferiores a sus costos de producción, por lo que 
el valor normal deberá calcularse conforme a la opción de valor reconstruido. 

E. La selección de los productos supuestamente comparables para el cálculo de valor normal es 
totalmente arbitraria y Klabin no proporcionó la información necesaria para determinar su adecuada 
viabilidad. 

F. La empresa Klabin se ubica en la hipótesis de los párrafos 2 y 3 del artículo 44 del RLCE, por lo que 
deberá demostrar que la variable materiales y componentes se determinó en el curso de operaciones 
normales de comercio, es decir, que no implican pérdidas para su proveedor relacionado. 

Requerimientos de información 

Exportadoras 

Klabin 

46. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.4244/2, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 23 de septiembre de 2004 Klabin presentó original y/o copia 
certificada del título y cédula profesional de sus representantes legales. 
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47. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.4575/3, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 14 de octubre de 2004 Klabin presentó la versión pública de los 
anexos denominados ajustes al valor normal y precios de exportación, factor de conversión, así como del tipo 
de cambio de 2003 y 2004 además de la traducción al español de la versión pública del factor de conversión 
así como del tipo de cambio de 2003 y 2004 

48. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.4791/3, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 10 de noviembre de 2004 Klabin manifestó lo siguiente: 

A. Los elementos de que el precio al que se comercializa el producto brasileño es superior al que se 
comercializa el producto nacional se puede encontrar en las respuestas a los formularios oficiales de 
investigación de los importadores Holcim Apasco, y Maquín, en el contexto de la investigación 
antidumping que nos ocupa. 

B. La empresa Maquín presentó sus ventas de producto importado y nacional a los clientes caleros en 
los Estados Unidos Mexicanos y la empresa señaló que el precio que debe ser considerado por la 
autoridad para efecto de la comparación de los precios nacional e importado, debe ser el precio al 
cual Maquín vende el producto importado a los clientes caleros en los Estados Unidos Mexicanos, 
toda vez que dicha empresa no consume directamente los sacos multicapas objeto de investigación. 

C. No se tiene conocimiento de ninguna dependencia gubernamental brasileña que pueda proporcionar 
información sobre la capacidad instalada de la industria productora de sacos, en todo caso el 
Ministério do Desenvolvimento, Indústria e Comércio Exterior podría otorgar esa información. 

D. La información relativa a las importaciones y exportaciones brasileñas de sacos de papel podrá ser 
proporcionada por la Secretaría de Comercio Exterior brasileña, vinculada al Ministerio de la Industria 
y Comercio. 

E. Klabin cumple con la norma ISO 8367 (Dimensional tolerances for general purpose sack o 
Empaques-tolerancias dimensionales para cualquier tipo de sacos). La certificación de la norma ISO 
9000, presentada por Bureau Veritas Quality International confirma que estas tolerancias de 
dimensión son cumplidas por dicha empresa. De la lectura del texto de la norma ISO 8367, se estima 
que para cumplirla se refiere al método para efectuar cumplimiento con la norma ISO 6591/1. 

F. Los productos (cal y cemento) tienen densidades diferentes, son introducidos en sacos de diferentes, 
volúmenes, así, sus medidas y resistencias son diferentes, apropiados a las necesidades de cada 
producto. 

49. Para acreditar lo anterior, Klabin presentó la siguiente información: 
A. Copias del certificado de aprobación número 113970 emitido por Bureau Veritas Quality International, 

con fecha 26 de noviembre de 2003 referente a las normas BS en ISO 9001:2000, ISO 9001:2000 
ANSI/ASQ 9001:2000, en ISO 9001:2000 y NBR ISO 9001:2000, con traducción. 

B. Copia del resumen de pruebas de papeles con fecha de 26 de marzo de 2002 con traducción. 
C. Copia del pedido de examen de laboratorio de fecha 26 de marzo de 2002 con traducción. 
50. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.4940/3, con 

fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 15 de noviembre de 2004 Klabin manifestó lo siguiente: 
A. La información proporcionada en los anexos 1 (ventas totales a los Estados Unidos Mexicanos en 

2003), coincide plenamente con la expresada en el anexo A.3 (indicadores de la empresa 
exportadora), la cual se reportó en miles de sacos. 

B. La unidad de medida de volúmenes relevante para la empresa es el millar de sacos, como se 
constata de las facturas de exportación y las notas fiscales que amparan las ventas internas en el 
mercado de la República Federativa del Brasil, entregadas a la autoridad. Los volúmenes reportados 
se presentan en miles de sacos, y no derivan de la aplicación de factor de conversión alguno para 
transformar el volumen en kilogramos a miles de sacos. 

C. El anexo 2.A contiene la información sobre el factor de conversión correspondiente a cada una de las 
operaciones de exportación efectuadas a los Estados Unidos Mexicanos, mientras que el factor de 
conversión mercado interno, corresponde precisamente a las ventas en el mercado interno. Ambos 
cálculos se basan en el peso que aparece en las facturas, dividido entre millares de sacos que 
ampara cada documento. 

51. Asimismo, Klabin presentó una relación de ventas totales a los Estados Unidos Mexicanos, de enero a 
septiembre de 2003 y relación de exportaciones a los Estados Unidos Mexicanos en valor y volumen de enero 
a septiembre de 2003. 

52. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.5209/3, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 3 de diciembre de 2004 Klabin manifestó lo siguiente: 
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A. Los datos de las operaciones de exportación efectuadas a los Estados Unidos Mexicanos durante el 
periodo de investigación que aparece en el anexo 1, cuadro 1, son las correctas, corresponden 
puntualmente a las operaciones de exportación reportadas en el anexo 2A. 

B. Las diferencias en el anexo A3, se deben a que en este anexo se utilizó la fecha que consta en la 
nota fiscal correspondiente a cada operación de exportación. 

C. Se remite nuevamente el anexo A3, en el que las cifras aparecen modificadas, para corresponder a 
la fecha de exportación. 

53. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.4964/3, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 13 de diciembre de 2004 Klabin manifestó lo siguiente: 

A. Para identificar los códigos de producto vendidos en el mercado de la República Federativa del Brasil 
más similares a los que se exportaron a los Estados Unidos Mexicanos, la empresa analizó todas las 
ventas de sacos para cemento colados (pegados) de 50 kilogramos comercializados en la República 
Federativa del Brasil durante el periodo de investigación. 

B. Klabin obtuvo una lista de códigos del System Applications and Products en lo sucesivo SAP, es 
importante aclarar que este listado, obtenido en el mes de agosto de 2004, corresponde a los 
códigos de producto de Klabin vigentes en ese momento, ya que cuando las exigencias del mercado 
o de la producción obligan a la empresa a hacer modificaciones ligeras en el código, estos cambios 
se incorporan y actualizan en el sistema. 

C. Los códigos numéricos del sistema SAP son meras referencias para organización del sistema, por lo 
que el código del producto que identifica al saco seleccionado es la descripción que contiene las 
características específicas del producto en cuestión, es decir: número de hojas; tipo de papel; 
gramaje; superficie y tipo de impresión. 

D. La descripción del código del producto refleja los aspectos más importantes en el costo del producto 
que son: 
a) Papel, la definición del peso/área del papel utilizado y el número de hojas son los aspectos más 

relevantes en la definición del costo del producto, así como el color del papel. 
b) Las características del saco (colado/valvulado) son similares a las del saco cosido contra 

colado, sin embargo exige otros procesos en su producción y su costo es diferente. No hay 
fabricación de sacos de cemento con costura. (sic) La válvula (vs. boca abierta). Es raro 
producir un saco “boca abierta”. El tamaño de la válvula no es relevante porque ésta se produce 
con papel y su costo se incluye cuando se considera el primer aspecto (papel). 

c) La tinta representa aproximadamente un 3 por ciento del costo del saco. Hay diferencia entre 
los precios de las tintas según el color que se utiliza pero por la cantidad aplicada, esta 
diferencia no es representativa. Lo que puede llegar a afectar el costo es el área de aplicación 
de la tinta, pero en los sacos de cemento hay un standard en el mercado que es poco 
elaborado (el marketing no está en el saco), así, en este caso en particular, el área de 
impresión no es relevante en el código del producto y por lo tanto, no es relevante en la 
determinación en el costo. 

E. En vista de que los códigos seleccionados cumplen con los requisitos de similitud, se presenta a la 
autoridad investigadora la información relativa a los códigos de producto similares al exportado a los 
Estados Unidos Mexicanos, reiterando su entera disposición a someterse a la verificación de todos 
los datos proporcionados, en el momento oportuno. 

F. La información proporcionada originalmente en el anexo 4A del formulario oficial contempla a todas 
las plantas de sacos de Klabin y corresponde a los productos relacionados de manera más 
específica y directa con el producto investigado. 

G. Para asignar los gastos asociados al mercado interno y externo, se utilizaron métodos de asignación 
lineal, excepto cuando el centro de costos estaba específicamente ligado a un mercado. 

H. Con excepción del papel, que es producido en la Unidad de Papel de Klabin, todos los materiales y 
componentes incorporados en los sacos de papel son adquiridos de terceros no relacionados. 

I. Los costos de la tinta representan, en promedio, un 3 por ciento del costo total de producción de los 
sacos colados con válvula. Este dato proviene del levantamiento de costos que realizó Klabin 
especialmente para la investigación antidumping. No sólo el costo de las tintas es poco significativo 
en el total del costo del saco de papel, sino que, en la práctica, resulta irrelevante si el saco es 
impreso a una, dos o tres tintas, aun cuando diferentes colores de tintas puedan tener costos 
distintos, porque el estándar, tanto en la República Federativa del Brasil como en los Estados Unidos 
Mexicanos, es el de un saco poco elaborado. 
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J. Los ajustes por diferencias físicas provienen del hecho de que los sacos se produjeron en momentos 
distintos a lo largo del periodo de investigación. Los costos variables están integrados en gran 
medida por el papel utilizado, cuyo costo fue calculado con base en el costo medio de inventarios del 
mes en el que se fabricó la remesa; el mismo procedimiento fue utilizado para los demás materiales 
directos de fabricación. 

K. Los costos asociados a cada uno de los aspectos del embalaje fueron calculados con base en el 
valor promedio mensual de inventarios. 

L. La empresa no cuenta con documentación contable que relacione de manera directa que las ventas 
internas del producto investigado fueron financiadas con los créditos otorgados por bancos locales. 
Asimismo, en el caso del mercado de exportación, Klabin cuenta con la documentación contable y 
financiera que demuestra de manera fehaciente, que las ventas de exportación a los Estados Unidos 
Mexicanos, fueron financiadas con los créditos en moneda extranjera. 

54. Para acreditar lo anterior, Klabin presentó la siguiente información: 

A. Relación de la facturación de mercados, con traducción parcial de junio a septiembre de 2003. 

B. Datos de la composición de costos de sacos de cemento de 3 hojas, con traducción parcial. 

C. Criterios de gastos administrativos y ventas de la contabilidad de la promovente, en el mes de mayo 
de 2003, con traducción parcial. 

D. Datos de gastos financieros, con traducción parcial. 

E. Copia del estado de resultado, correspondiente a la Unidad de Papel de Correia Pinto, del periodo de 
enero a septiembre de 2003, con traducción parcial. 

F. Copia de dos facturas de Klabin de 2 de junio de 2003, con traducción parcial. 

G. Relación de los factores utilizados para el cálculo de ajuste por embalaje, con traducción parcial. 

H. Copia de diversos contratos y facturas de 2003, con traducción parcial. 

Trombini 

55. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.4245/2, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 23 de septiembre de 2004 Trombini presentó original y/o copia 
certificada del título y cédula profesional de sus representantes legales. 

56. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.4574/3, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 14 de octubre de 2004 Trombini presentó la versión pública de los 
anexos denominados ajustes al valor normal y precios de exportación, asimismo, señaló cada uno de  
los conceptos por los cuales solicitó ajustar el valor normal y el precio de exportación. 

57. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.4790/3, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 10 de noviembre de 2004 Trombini manifestó lo siguiente: 

A. Los elementos de que el precio al que se comercializa el producto brasileño es superior al que se 
comercializa el producto nacional se puede encontrar en las respuestas a los formularios oficiales de 
investigación de los importadores Holcim Apasco y Maquín en el contexto de la investigación 
antidumping que nos ocupa. 

B. La empresa Maquín presentó sus ventas de producto importado y nacional a los clientes caleros en 
los Estados Unidos Mexicanos y la empresa señaló que el precio que debe ser considerado por la 
autoridad para efecto de la comparación de los precios nacional e importado, debe ser el precio al 
cual Maquín vende el producto importado a los clientes caleros en los Estados Unidos Mexicanos, 
toda vez que dicha empresa no consume directamente los sacos multicapas objeto de investigación. 

C. La dependencia gubernamental que en su caso podría proporcionar información sobre la capacidad 
instalada de la industria productora de sacos sería el Ministério do Desenvolvimento, Indústria e 
Comércio Exterior. Esta información no está disponible al nivel de detalle requerido. 

D. La dependencia gubernamental que podría proporcionar información sobre producción, 
importaciones en valor y volumen, exportaciones a los Estados Unidos Mexicanos en valor y 
volumen, exportaciones a terceros países de sacos sería el Ministério do Desenvolvimento, Indústria 
e Comércio Exterior. Esta información no está disponible al nivel de detalle requerido. 

E. La certificación Q-01214 da cumplimiento con la Norma ISO 9001: 2000 que certifica la empresa 
BRTUV-Avaliacioes de Qualidade S/C Ltda. Los procesos que se certifican con dicha norma son: 
proyecto, desarrollo y comercialización de cajas, tapas y accesorios de papel ondulado; papeles de 
capa y molinos reciclados y sacos multicapas de papel. 
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F. Las diferencias básicas entre los sacos de cal y cemento son las dimensiones, el número de capas y 
el gramaje del papel utilizado. Por lo general las bolsas para cemento son de 50 kg y las de cal son 
de 20 a 25 kg. Por lo tanto, las primeras tienen dimensiones más grandes y son fabricadas con papel 
de gramaje más alto. Todos los códigos de producto vendidos a los Estados Unidos Mexicanos tienen 
el ancho y fuelle (válvula) dentro de los rangos, aunque dos de ellos tienen largo inferior a 570 mm. 

58. Para acreditar lo anterior, Trombini presentó copia del certificado número Q-01214 emitido por BRTUV-
Avaliacioes de Qualidade S/C Ltda., del 10 de agosto de 2004, con traducción. 

59. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.4939/3, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 15 de noviembre de 2004 Trombini manifestó lo siguiente: 

A. La información proporcionada en los anexos 1 (ventas totales a los Estados Unidos Mexicanos en 
2003), coincide plenamente con la expresada en el Anexo A.3 (indicadores de la empresa 
exportadora), la cual se reporta en miles de sacos. 

B. La unidad de medida de volúmenes relevante para la empresa es el millar de sacos, como se 
constata de las facturas de exportación y las notas fiscales que amparan las ventas internas en el 
mercado de la República Federativa del Brasil, entregadas a la autoridad. Los volúmenes reportados 
se presentan en miles de sacos, y no derivan de la aplicación de factor de conversión alguno para 
transformar el volumen en kilogramos a miles de sacos. 

C. El Anexo 2.A contiene la información sobre el factor de conversión correspondiente a cada una de las 
operaciones de exportación efectuadas a los Estados Unidos Mexicanos, mientras que el factor de 
conversión mercado interno, corresponde a las ventas en el mercado interno. Ambos cálculos se 
basan en el peso que aparece en las facturas, dividido entre millares de sacos que ampara cada 
documento. 

60. Asimismo, Trombini presentó una relación de ventas totales a los Estados Unidos Mexicanos, de enero 
a julio de 2003 y relación de exportaciones a los Estados Unidos Mexicanos en valor y volumen de enero a 
septiembre de 2003. 

61. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.5210/3, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 3 de diciembre de 2004 Trombini manifestó lo siguiente: 

A. Los datos mensuales de las operaciones de exportación efectuadas a los Estados Unidos Mexicanos 
durante el periodo de investigación que aparece en el Anexo 1, cuadro 1, y Anexo A3, no coinciden 
debido a que se utilizaron criterios distintos en su captura ya que se tomó la fecha de la nota fiscal en 
vez de la fecha de la factura. 

B. Se remiten los anexos de referencia, en los que coinciden puntualmente los datos, de conformidad 
con la fecha de las facturas de exportación. 

62. Asimismo, Trombini presentó copia de facturas de exportación del producto investigado durante el 
periodo enero-septiembre de 2003. 

63. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.4963/3, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 13 de diciembre de 2004 Trombini manifestó lo siguiente: 

A. Para seleccionar los productos similares a los exportados a los Estados Unidos Mexicanos, Trombini 
analizó la información correspondiente a todos los códigos utilizados en sus ventas internas de sacos 
de cal, tal y como aparecen actualmente en su banco de datos. 
a) Trombini utiliza un número consecutivo del sistema contable por tipo de saco que produce para 

cada uno de sus clientes. Cuando uno de sus clientes solicita una modificación menor del saco, 
la empresa registra esta modificación, con el propósito de mantener actualizados sus códigos y 
atender los nuevos pedidos conforme la última especificación técnica solicitada por el cliente. 

b) Durante el año 2003 se introdujo un nuevo sistema que convivió con el sistema antiguo durante 
todo el periodo investigado, hasta que lo sustituyó totalmente a mediados de 2004. Ambos 
sistemas utilizan códigos numéricos diferentes. 

c) El insumo principal en la fabricación de los sacos para cal es el papel, y dicho insumo tiende a 
variar, en precios, dependiendo de la fecha de fabricación. 

B. Estas situaciones originaron dificultades importantes para la empresa, en el sentido de identificar 
plenamente y clasificar correctamente la información correspondiente a cada código vendido en el 
mercado interno de la República Federativa del Brasil durante el periodo investigado. 

C. El código de producto utilizado por el sistema contable de la empresa no arroja ninguna información 
sobre las características del producto. 

D. Existen códigos con especificaciones técnicas idénticas: dimensiones, composición del papel, tipo y 
posición de la válvula, por lo que se trata del mismo producto aun cuando aparezcan con códigos 
numéricos distintos. 
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E. Trombini determinó utilizar las especificaciones técnicas del formato cerrado, válvula y composición 
del papel, para reportar sus ventas de exportación solicitadas por la autoridad mexicana. 

F. Para identificar las características técnicas relevantes para identificar el producto más similar al 
exportado a los Estados Unidos Mexicanos, se consideró lo siguiente: 
a) El papel es el insumo más importante en la fabricación de los sacos. 
b) Los sacos tienen dimensiones distintas, de acuerdo a las especificaciones de los clientes. 
c) Todos los sacos de cal vendidos en el mercado interno son dos hojas de papel KNE83, excepto 

en dos casos. 
d) La válvula es una característica física importante para el cliente, ya que la maquinaria para 

llenar el saco de cal varía. En algunos casos el llenado es manual y en otros es automático.  
La posición de la válvula responde a estas necesidades. Sin embargo, en términos netos  
la válvula tiene una participación aproximada de 3 por ciento en el costo total del saco  
y su colocación no implica trabajos adicionales del operador, gastos de traslado, gastos de 
almacenaje o incrementos en el tiempo de producción, ya que la operación la efectúa la misma 
máquina que produce el saco. 

G. Trombini determinó hacer una selección de los códigos más similares en dos etapas: la primera, 
seleccionar los sacos más cercanos en peso; ante varias opciones, analizar el detalle de las 
características físicas: 
a) Se identificaron los códigos de producto vendidos en el mercado de la República Federativa del 

Brasil más cercanos en peso. Es importante señalar que, debido a las diferencias existentes 
entre los sacos, el criterio de proximidad se modificó de acuerdo al caso: para los sacos 
exportados a los Estados Unidos Mexicanos de dimensiones menores, para los que había más 
sacos similares, el criterio aplicado fue de una diferencia en el peso. 

H. Como segunda etapa y una vez identificados los sacos más próximos en peso, se construyó una 
tabla con las diferencias porcentuales en las siguientes características técnicas: las dimensiones del 
formato cerrado, el área del papel total en m², el tamaño de la válvula, el número de hojas, la 
composición del papel, y el peso en kilogramos del millar de sacos. 
a) Se sumaron las diferencias absolutas en las diferencias existentes en las características físicas 

del saco. 
b) Se identificó como producto más similar el que arrojó la diferencia menor. 

I. Se confirmó que el volumen de ventas en el mercado interno fuera al menos de 5 por ciento de las 
ventas efectuadas a los Estados Unidos Mexicanos. En dos casos, el código más similar no cumplió 
este requisito, por lo que se seleccionó el segundo código más similar. 

J. Las especificaciones técnicas utilizadas por Trombini consideran las dimensiones del formato abierto 
y cerrado, el número de capas, el tipo de papel, el gramaje, el tamaño y posición de la válvula. El 
costo más importante del saco está dado por su peso y el tipo de papel que utiliza. Esta variable es 
una combinación de las siguientes características técnicas: dimensiones del formato abierto: largo y 
ancho del saco abierto en milímetros, número de capas, tipo de papel y gramaje. 

K. Para determinar los costos de producción, se determinó la cantidad y tipo de papel utilizado por cada 
código de saco, y el costo se determinó con base en el costo promedio de inventario del mes 
correspondiente a la producción. Los costos de mano de obra se asignaron tomando los gastos 
totales correspondientes a la unidad de sacos producida en el mes. Los gastos indirectos de 
fabricación se determinaron con base en un prorrateo lineal, que asignó costos globales de la 
empresa de acuerdo a la cantidad de sacos fabricados en cada mes. 

L. Los gastos de administración, de ventas y financieros corresponden a una asignación lineal de los 
costos totales de la unidad de sacos con base en la producción total de sacos de cada mes. 

M. Trombini no realizó compras de papel a terceros en el mercado brasileño durante el periodo 
investigado, y la unidad de papel que abastece a la unidad de sacos tampoco realizó ventas a 
terceros en el mismo periodo, por lo que no se cuenta con referencias documentales para demostrar 
que el papel utilizado en la fabricación de sacos fue adquirido a precios de mercado. Hasta mediados 
de la década de 1930, la celulosa no se fabricaba en la República Federativa del Brasil. Las pocas 
industrias productoras de papel fabricaban el producto a partir de celulosa importada utilizando 
trapos y recortes. En la década siguiente, con apoyo federal, dio inicio al primer proyecto de 
fabricación de papel periódico integrado a la producción de celulosa de fibra larga y a un cultivo 
forestal propio. En la actualidad, la industria brasileña de papel y celulosa está compuesta 
básicamente por tres tipos de empresas: 
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a) Las empresas no integradas que producen solamente celulosa de mercado y se caracterizan 
por tener grandes plantas que funcionan a altas escalas de producción. 

b) Las empresas integradas verticalmente (como Trombini) que producen papel a partir de su 
propia materia prima y que también poseen unidades con alta capacidad de producción. 

c) Las empresas no integradas productoras de papel y principales consumidores de celulosa 
doméstica o de recortes (como PYMES) que forman parte de un segmento más diversificado y 
heterogéneo. 

N. El gramaje o peso del papel por metro cuadrado, sí puede resultar en una variable importante en el 
costo de producción, ya que el gramaje determina, junto con las dimensiones y el número de hojas, 
el peso y costo del papel utilizado en el saco. El número y espacio entre las perforaciones de los 
sacos que pudieran ser solicitadas por el cliente, no son relevantes en términos de costos, porque las 
realiza la misma máquina que está produciendo el saco, es decir, no es trasladado a otra máquina y 
no hay tiempos adicionales de producción. En lo que respecta a la impresión, se informa que el 
mayor costo asociado a la impresión de los sacos es el cliché. 

64. Para acreditar lo anterior, Trombini presentó la siguiente información: 

A. Copia de la lista de los códigos para cal, colados (pegados) con válvula, realizada por la exportadora. 

B. Cálculos para la selección de código de producto similar, realizados por la promovente. 

C. Información relativa a las operaciones de venta de sacos colados con válvula para cal en la 
República Federativa del Brasil de enero a septiembre de 2003. 

D. Relación de los códigos internos de la República Federativa del Brasil. 

E. Anexos 1, 3.A y 3.B y diagrama 1 del formulario oficial de empresas exportadoras denunciadas por 
discriminación de precios. 

F. Relación de operaciones comerciales normales, costos totales de producción. 

G. Relación de costos totales de producción a los Estados Unidos Mexicanos. 

H. Relación de precio en función del peso total del saco. 

Solicitante 
CNICP 
65. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.4789/3, con 

fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 10 de noviembre de 2004 la CNICP y sus afiliadas EYEMSA y 
SEISA manifestaron lo siguiente: 

A. El detrimento en los principales indicadores económicos de EYEMSA, derivado de la práctica desleal 
de comercio internacional realizada por los exportadores brasileños de sacos multicapas de papel 
para cal y cemento continuó. De ahí que el cierre de la planta de Apaxco tuvo como origen dicha 
práctica y no los problemas sindicales argüidos por las empresas exportadoras comparecientes, 
como se demuestra con la Carta del Sindicato de Trabajadores de la Industria del Cemento, Cal, 
Asbesto, Yeso, Envases y sus Productos Similares y Conexos de la República Mexicana. 

B. EYEMSA aplica un método de control para mediciones tanto en el producto en proceso como en el 
producto terminado. 

C. SEISA aplica un método de control que es realizado por el departamento de Aseguramiento de 
Calidad. 

66. Para acreditar lo anterior, la CNICP presentó lo siguiente: 

A. Actualización de la información de EYEMSA, indicadores de la empresa de octubre de 2003 a junio 
de 2004, en volúmenes, valor y precios. Estado de costos, ventas y utilidades del producto octubre 
de 2003 a junio de 2004. Capacidad instalada para la elaboración del producto octubre de 2003 a 
junio de 2004. 

B. Carta del Sindicato de Trabajadores de la Industria del Cemento, Cal, Asbesto, Yeso, Envases y sus 
Productos Similares y conexos de la República Mexicana de fecha 3 de noviembre de 2004. 

C. Actualización de la información de SEISA, indicadores de la empresa de octubre de 2003 a febrero 
de 2004, en volúmenes, valor y precios. Análisis de rentabilidad de octubre de 2003 a febrero de 
2004. Capacidad instalada para la elaboración del producto de octubre de 2003 a febrero de 2004. 

D. Carta sobre el cumplimiento de las normas ISO de EYEMSA. 

E. Carta sobre el cumplimiento de las normas ISO de SEISA. 
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67. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.4902/3, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 19 de noviembre de 2004 EYEMSA manifestó lo siguiente: 

A. La especificación técnica fundamental de las mercancías objeto de investigación es el porcentaje de 
roturas, el cual es el resultado de dividir el número de sacos rotos durante el envasado del producto 
(cemento o cal), el manejo y el transporte de los sacos ya llenos, por cada millar de sacos, 
multiplicado por diez y expresado en términos porcentuales. 

B. El porcentaje de roturas depende de variables endógenas y exógenas, las primeras son las 
intrínsecas al saco y las segundas dependen de: 
a) El sistema de envasado, en los casos en que se aplica demasiada fuerza o se aplica 

demasiado aire; cuando se tiene sistemas de envasado agresivo, el porcentaje de roturas 
aumenta. 

b) La distancia que se transportan los sacos previamente llenados, si es muy grande en general se 
utiliza ferrocarril sin peletizar, lo que implica un manejo rudo y una mayor rotura de sacos, y 

c) El número de manejos, si es necesario cargar y descargar los sacos rellenos un mayor número 
de veces, el porcentaje de roturas aumenta; por el contrario, si los sacos se cargan una sola 
vez en la planta empacadora y de ahí van a la obra en que han de utilizarse y se descargan una 
sola vez, el porcentaje de roturas es menor. 

C. Las variables endógenas son: 
a) Absorción de energía a la tensión, o TEA que se mide en joules/m² y que se refiere a una 

propiedad mecánica del papel. Como es de esperarse, un papel con un TEA elevado contribuye 
a disminuir el porcentaje de rotura de los sacos que los usan como materia prima, aunque 
desde luego tienen un precio más elevado. 

b) Gramaje, se refiere al grosor del papel que se refleja en su peso medido en gramos por m². Un 
papel más grueso y más pesado contribuye a disminuir el porcentaje de rotura de los sacos en 
los que se emplea, aunque también implica un costo más elevado. Es importante destacar que 
un mayor gramaje puede compensar un menor TEA y viceversa. 

c) Número de capas de papel por cada saco: entre mayor sea el número de capas de papel que 
se utiliza en cada saco, mayor será su resistencia y menor el porcentaje de roturas, 
evidentemente al aumentar el número de capas de papel aumenta el costo de fabricación, 
aunque un mayor número de capas de papel contrarresta un TEA bajo o un gramaje pequeño. 

D. La especificación técnica fundamental de las mercancías objeto de investigación es el porcentaje de 
rotura, la cual es la resultante de la combinación del TEA, el gramaje del papel y el número de capas 
de papel que se utilicen. La decisión sobre el papel a seleccionar y en consecuencia el número de 
capas a emplear, depende del precio de los diferentes papeles que pueden utilizarse, el cual a su vez 
depende de su TEA y su gramaje. 

E. Si los productores nacionales emplean papeles con un TEA relativamente bajo, esto lo compensan 
con papeles de mayor gramaje y utilizando tres capas de papel, con lo que las bolsas que fabrican 
cumplen con los porcentajes de rotura que les especifican sus clientes. 

68. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.4902/3, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 19 de noviembre de 2004 la CNICP y su afiliada SEISA 
manifestaron lo siguiente: 

A. La especificación técnica fundamental de las mercancías objeto de investigación es el porcentaje de 
roturas, el cual es el resultado de dividir el número de sacos rotos durante el envasado del producto 
(cemento o cal), el manejo y el transporte de los sacos ya llenos, por cada millar de sacos, 
multiplicado por diez y expresado en términos porcentuales. 

B. El porcentaje de roturas depende de variables endógenas y exógenas, las primeras son las 
intrínsecas al saco y las segundas dependen de: 
a) El sistema de envasado, en los casos en que se aplica demasiada fuerza o se aplica 

demasiado aire; cuando se tienen sistemas de envasado agresivo, el porcentaje de roturas 
aumenta; 

b) La distancia en que se transportan los sacos previamente llenados, si es muy grande en 
general se utiliza ferrocarril sin peletizar, lo que implica un manejo rudo y una mayor rotura de 
sacos, y 

c) El número de manejos, si es necesario cargar y descargar los sacos rellenos un mayor número 
de veces, el porcentaje de roturas aumenta; por el contrario, si los sacos se cargan una sola 
vez en la planta empacadora y de ahí van a la obra en que han de utilizarse y se descargan una 
sola vez, el porcentaje de roturas es menor. 
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C. Las variables endógenas son: 

a) Absorción de energía a la tensión, o TEA que se mide en joules/m² y que se refiere a una 
propiedad mecánica del papel. Como es de esperarse, un papel con un TEA elevado contribuye 
a disminuir el porcentaje de rotura de los sacos que los usan como materia prima, aunque 
desde luego tienen un precio más elevado. 

b) Gramaje, se refiere al grosor del papel que se refleja en su peso medido en gramos por m². Un 
papel más grueso y más pesado contribuye a disminuir el porcentaje de rotura de los sacos en 
los que se emplea, aunque también implica un costo más elevado. Es importante destacar que 
un mayor gramaje puede compensar un menor TEA y viceversa. 

c) Número de capas de papel por cada saco, entre mayor sea el número de capas de papel que 
se utiliza en cada saco, mayor será su resistencia y menor el porcentaje de roturas, 
evidentemente al aumentar el número de capas de papel aumenta el costo de fabricación, 
aunque un mayor número de capas de papel contrarresta un TEA bajo o un gramaje pequeño. 

D. La especificación técnica fundamental de las mercancías objeto de investigación es el porcentaje de 
rotura, la cual es la resultante de la combinación del TEA, el gramaje del papel y el número de capas 
de papel que se utilice. La decisión sobre el papel a seleccionar y en consecuencia el número de 
capas a emplear, depende del precio de los diferentes papeles que pueden utilizarse, el cual a su vez 
depende de su TEA y su gramaje. 

E. Si los productores nacionales emplean papeles con un TEA relativamente bajo, esto lo compensan 
con papeles de mayor gramaje y utilizando tres capas de papel, con lo que las bolsas que fabrican 
cumplen con los porcentajes de rotura que les especifican sus clientes. 

69. Para acreditar lo anterior, la CNICP y su afiliada SEISA presentaron lo siguiente: 

A. Copia certificada de los Estatutos de la CNICP. 

B. Copia certificada de la escritura notarial número 12,251 de fecha 30 de junio de 1999, pasada ante la 
fe del Notario Público número 141 del Distrito Federal. 

C. Copia certificada de la escritura pública número 12,421 de 28 de enero de 2000, pasada ante la fe 
del Notario Público número 141 del Distrito Federal. 

70. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.5109/3, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 2 de diciembre de 2004 la CNICP y sus afiliadas EYEMSA y SEISA 
manifestaron lo siguiente: 

A. Durante el periodo investigado la producción de este tipo de sacos se había distribuido entre las otras 
plantas del grupo. Lo anterior, con el objeto de buscar el mejor esquema posible de productividad y 
competitividad para satisfacer las necesidades de sus clientes. 

B. Derivado de la práctica desleal de comercio internacional observada en las importaciones de origen 
brasileño, durante el periodo investigado y por así convenir a los intereses del Grupo Copamex y su 
subsidiaria SEISA, durante 2004 se llevaron a cabo una serie de acciones corporativas incluyendo la 
venta de activos de SEISA a la compañía austriaca Frantschach Packaging AG. SEISA continúa 
siendo una subsidiaria de Copamex, S.A. de C.V. 

C. La información que se ha presentado a lo largo del procedimiento podrá ser verificada en cualquier 
momento por la autoridad, durante la visita o visitas de verificación que se sirva realizar. 

D. Solicitó que también se verificara a las empresas exportadoras, particularmente en lo relativo a sus 
costos totales de producción, ya que en sus respuestas han omitido proporcionar información relativa 
a sus gastos de venta generales y administrativos que deberán incluir de manera prorrateada, 
cuando menos; los derivados de la planta donde se producen las mercancías objeto de la 
investigación; los derivados de la empresa que produce las mercancías objeto de investigación, otras 
mercancías y los derivados del corporativo 

71. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.04.5266/2, con 
fundamento en el artículo 54 de la LCE, el 7 de enero de 2005 la CNICP y sus afiliadas EYEMSA y SEISA 
manifestaron lo siguiente: 

A. Mediante contrato de compraventa de activos del 12 de diciembre de 2003, SEISA vendió sus activos 
para la producción de sacos de papel multicapa a Frantschach Packaging A.G. La consumación de la 
operación tuvo lugar el 9 de marzo de 2004, fecha en la que Frantschach Packaging A.G. designó a 
Mondimex Industrial, S. de R.L. de C.V., como cesionario de todos sus derechos y obligaciones bajo 
el contrato de compraventa de activos, asumiendo en consecuencia esta última la propiedad de los 
bienes en cuestión. 
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B. Al tratarse de una compraventa de activos la estructura corporativa de Grupo Copamex no cambió, 
asimismo, la relación entre Copamex y SEISA, antes y después de la operación es la de una 
empresa holding y subsidiaria, respectivamente. El objeto social de SEISA, es, entre otros, la 
fabricación, conversión y maquila de productos manufacturados de papel, cartón, plástico o cualquier 
otro material que elabore, produzca o adquiera, incluyéndose la manufactura de toda clase de 
productos para envases, bolsas, sacos, empaques, carteles, conos, cajas, envolturas y demás 
similares y en general todo aquello que pueda producirse, manufacturarse y elaborarse con papel, 
cartón, plástico y sus similares. 

C. Mondimex Industrial, S. de R.L. de C.V., en su carácter de cesionario de Frantschach Packaging 
A.G., adquirió todos los inmuebles, maquinaria y equipo para la producción de sacos multicapas de 
papel propiedad de SEISA. 

D. A partir del 9 de marzo de 2004 SEISA dejó de ser productora de sacos multicapas de papel por lo 
que a partir de esa fecha no ha fabricado sacos multicapas de papel para cal y cemento. 

E. SEISA continúa como subsidiaria de Grupo Copamex, que es la forma en que comercialmente se le 
conoce a Copamex, S.A. de C.V, no obstante, SEISA no ha fabricado sacos multicapas de papel 
para cal y cemento. 

F. Mondimex Industrial, S. de R.L. de C.V., no tiene una relación corporativa o laboral con SEISA. 
Asimismo, ya que Mondimex Industrial, S. de R.L. de C.V., es una empresa totalmente independiente 
a SEISA, se desconoce la forma exacta de su estructura corporativa. Sin embargo, sabemos que 
dicha empresa se encuentra indirectamente controlada por Frantschach Packaging AG o alguna de 
sus subsidiarias o filiales, las cuales forman parte del Grupo Mondi. 

G. Mondimex Industrial, S. de R.L. de C.V., es actualmente productora nacional de sacos multicapas de 
papel para cal y cemento, y se encuentra operando los inmuebles, maquinaria y equipo para la 
producción de sacos multicapas de papel para cal y cemento que eran propiedad de la empresa 
SEISA hasta el 9 de marzo de 2004. 

72. Para acreditar lo anterior, la CNICP y sus afiliadas SEISA y EYEMSA presentaron lo siguiente: 
A. Copia del oficio SE-10-096-2004-077 de fecha 4 de febrero de 2004 emitido por la Comisión Federal 

de Competencia. 
B. Copia certificada del original en inglés del Convenio Modificatorio al Contrato de Suministro entre 

Frantschach Packaging A.G., Mondimex Industrial, S. de R.L. de C.V., y SEISA, con traducción. 
Productor nacional 
Mondi Packaging 
73. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.05.0500/3, el 16 de 

marzo de 2005 Mondi Packaging, anteriormente Mondimex Industrial, S. de R.L. de C.V., manifestó lo 
siguiente: 

A. Mondi Packaging fabrica sacos de papel para cal y cemento, y forma parte de la CNICP. 
B. La solicitud de inicio de la investigación antidumping en contra de las importaciones de sacos 

multicapas de papel para cal y cemento, originarias de la República Federativa del Brasil, fue 
presentada por la producción nacional de dicha mercancía, a través de la CNICP, y dicha solicitud es 
respaldada en virtud de que las importaciones del producto investigado ha ocasionado un daño a la 
industria nacional al importarse en condiciones de discriminación de precios. 

C. La maquinaria y equipo para la producción de sacos de papel para cal y cemento de Mondi 
Packaging fue adquirida de la empresa SEISA, que forma parte de Copamex, S.A. de C.V. 

D. Mondi Packaging no cuenta con la información proporcionada en los anexos 5A, 5B, 6 y 7 para el 
periodo objeto de investigación que fueron entregados en la solicitud de inicio de investigación, la 
CNICP tienen la versión pública como la confidencial de la solicitud de inicio de investigación 
incluyendo sus anexos. 

74. Para acreditar lo anterior, Mondi Packaging presentó lo siguiente: 
A. Copia certificada del instrumento notarial número 14,096, que contiene la protocolización de la sesión 

del Consejo Directivo de la CNICP, ante el Notario Público número 141 de México, Distrito Federal. 

B. Anexos: 5.A. indicadores de la empresa volúmenes, 5.B. indicadores de la empresa valores y 
precios, 6 estado de costos, ventas y utilidades de la mercancía nacional y 7 capacidad instalada 
para la elaboración de la mercancía nacional, del periodo marzo a junio de 2004, correspondientes al 
formulario oficial para solicitantes de inicio de investigación por discriminación de precios economía 
de mercado de la promovente. 
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75. En alcance a la respuesta de 16 de marzo de 2005, Mondi Packaging presentó copia certificada de la 
cédula profesional de su representante legal, con la cual se acreditó como contador público de conformidad 
con el artículo 3 de la Ley Reglamentaria del artículo 5o. Constitucional, relativo al Ejercicio de las Profesiones 
en el Distrito Federal. 

76. En respuesta al requerimiento de información formulado mediante oficio UPCI.310.05.1162/3, el 21 de 
abril de 2005, Mondi Packaging manifestó lo siguiente: 

A. Por razones de logística para el correcto desahogo de las visitas de verificación, es necesario que se 
lleven a cabo en las instalaciones de ambas empresas. 

B. La información correspondiente al periodo de enero de 2003 a febrero de 2004, se pondrá a 
disposición en las instalaciones de SEISA. 

C. Por otra parte, la información correspondiente al periodo comprendido de marzo a junio de 2004, se 
pondrá a disposición en las instalaciones de Mondi Packaging. 

CONSIDERANDO 

Competencia 

77. La Secretaría de Economía es competente para emitir la presente resolución, conforme a lo dispuesto 
en los artículos 16 y 34 fracciones V y XXXI de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, 5 
fracción VII y 57 fracción II de la Ley de Comercio Exterior, y 1, 2, 4 y 16 fracción I y V del Reglamento Interior 
de la Secretaría de Economía. 

Legitimación 

78. La solicitante manifestó que durante el periodo comprendido del 1 de enero al 30 de septiembre de 
2003, EYEMSA y SEISA conjuntamente con las empresas PBP y Cruz Azul, representaron el 100 por ciento 
de la producción nacional de los productos idénticos o similares a los que se importan en condiciones de 
discriminación de precios y que causan daño a la producción nacional, sin embargo, la CNICP expresó que 
para efectos de esta investigación EYEMSA y SEISA representaron el 100 por ciento de la producción 
nacional, ya que PBP y Cruz Azul no compiten en el mercado nacional al dedicar su producción al 
autoconsumo. 

79. Por otro lado, EYEMSA y SEISA, empresas afiliadas de la CNICP solicitante, representaron más del 
50 por ciento de la producción de la industria doméstica. Asimismo, las otras dos empresas nacionales PBP y 
Cruz Azul no manifestaron oposición alguna a la investigación. En consecuencia, la Secretaría consideró que 
las empresas EYEMSA y SEISA, sustituida ésta en la rama de la producción nacional por Mondi Packaging, 
como se establece en el punto 88 de esta Resolución, son representativas de la rama de la producción 
nacional, y que la solicitud contó con el apoyo suficiente de la industria doméstica para considerarse legítima, 
con lo cual se actualiza el supuesto contenido en los artículos 40 y 50 de la LCE, 60 y 75 del RLCE y 5.4 del 
Acuerdo Antidumping. 

Legislación aplicable 

80. Para efectos de este procedimiento son aplicables la Ley de Comercio Exterior, el Reglamento de la 
Ley de Comercio Exterior, el Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI del Acuerdo General sobre 
Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994, y los artículos primero y segundo transitorios del Decreto por el 
que se reforman, adicionan y derogan diversas disposiciones de la Ley de Comercio Exterior, publicado en el 
DOF de 13 de marzo de 2003, el Código Fiscal de la Federación y el Código Federal de Procedimientos 
Civiles, estos dos últimos de aplicación supletoria. 

Información desestimada 

81. El 3 de septiembre de 2003, Cementos Moctezuma manifestó no ser importadora del producto 
investigado, por lo anterior la Secretaría determinó que no es parte interesada en la investigación, en términos 
del artículo 51 de la LCE, y su información no se consideró para el análisis de esta investigación. 

82. El 5 de noviembre de 2004, Klabin, Trombini y Maquín presentaron diversos argumentos en relación 
con las contrargumentaciones o réplicas presentadas por la CNICP y sus afiliadas, a que se refieren los 
puntos 44 y 45 de esta Resolución. Al respecto, con fundamento en el artículo 164 del RLCE, la Secretaría 
desestimó dicha información en virtud de no ser el momento procesal oportuno para presentar argumentos y 
pruebas complementarias, reservándose su análisis y valoración para la etapa final de la investigación, con 
fundamento en los artículos 54 último párrafo y 55 de la LCE, 164 del RLCE, y segundo transitorio del Decreto 
por el que se reforman, adicionan y derogan diversas disposiciones de la LCE, publicado en el DOF de 13 de 
marzo de 2003. 
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Información adicional 

83. El 7 de diciembre de 2004, Mondimex Industrial, S. de R. L de C.V., compareció ante la Secretaría 
para confirmar su disposición de proporcionar la información que obre en sus archivos, y que sea necesaria 
para que se desarrolle la investigación antidumping. La Secretaría determinó incluir para el análisis de esta 
etapa de la investigación dicha promoción, al considerarla como información necesaria para el desahogo de la 
investigación con fundamento en el artículo 82 párrafo segundo de la LCE. 

84. Mediante oficios UPCI.310.04.4549 y UPCI.310.04.4623 de 6 y 11 de octubre de 2004, se otorgó el 
acceso a la versión confidencial del expediente administrativo a los representantes de EYEMSA. 

Consideraciones jurídicas 

85. La empresa Cementos Apasco manifestó que existe una falta de representatividad por parte de los 
productores nacionales, ya que al 18 de marzo de 2004 no existía SEISA. Ante ello, la autoridad investigadora 
requirió a la CNICP que explicara dicha situación. 

86. El 7 de enero de 2005, la CNICP y sus afiliadas EYEMSA y SEISA dieron respuesta al requerimiento 
formulado por la autoridad, como se describe en los puntos 71 y 72 de esta Resolución, argumentando entre 
otras cosas lo siguiente: 

A. Mediante contrato de compraventa de activos del 12 de diciembre de 2003, SEISA vendió sus activos 
para la producción de sacos de papel multicapa a Frantschach Packaging A.G. La consumación de la 
operación tuvo lugar el 9 de marzo de 2004, fecha en la que Frantschach Packaging A.G. designó a 
Mondimex Industrial, S. de R.L. de C.V., como cesionario de todos sus derechos y obligaciones bajo 
el contrato de compraventa de activos, asumiendo en consecuencia esta última la propiedad de los 
bienes en cuestión. 

B. Al tratarse de una compraventa de activos la estructura corporativa de Grupo Copamex no cambió, 
asimismo, la relación entre Copamex y SEISA, antes y después de la operación es la de una 
empresa holding y subsidiaria, respectivamente. 

C. Mondimex Industrial, S. de R.L. de C.V., en su carácter de cesionario de Frantschach Packaging, 
A.G., adquirió todos los inmuebles, maquinaria y equipo para la producción de sacos multicapas de 
papel propiedad de SEISA. 

D. A partir del 9 de marzo de 2004, SEISA dejó de ser productora de sacos multicapas de papel por lo 
que a partir de esa fecha no ha fabricado sacos multicapas de papel para cal y cemento. 

E. Mondimex Industrial, S. de R.L. de C.V., es actualmente productora nacional de sacos multicapas de 
papel para cal y cemento y se encuentra operando los inmuebles, maquinaria y equipo para la 
producción de sacos multicapas de papel para cal y cemento que eran propiedad de la empresa 
SEISA hasta el 9 de marzo de 2004. 

87. Adicionalmente, el 16 de marzo de 2005 Mondi Packaging respondió el requerimiento de información 
formulado por la autoridad, como se establece en los puntos 73 y 74 de esta Resolución, argumentando entre 
otras cosas: 

A. Mondi Packaging fabrica sacos de papel para cal y cemento, y forma parte de la CNICP. 

B. La solicitud de inicio de la investigación antidumping en contra de las importaciones de sacos 
multicapas de papel para cal y cemento, originarias de la República Federativa del Brasil, fue 
presentada por la producción nacional de dicha mercancía a través de la CNICP, y dicha solicitud es 
respaldada en virtud de que las importaciones del producto investigado han ocasionado un daño a la 
industria nacional al importarse en condiciones de discriminación de precios. 

C. La maquinaria y equipo para la producción de sacos de papel para cal y cemento de Mondi 
Packaging fue adquirida de la empresa SEISA, que forma parte de Copamex, S.A. de C.V. 

88. Con respecto a lo señalado en los puntos 85 al 87 de esta Resolución, la Secretaría hace los 
siguientes comentarios: 

A. El artículo 50 de la LCE establece lo siguiente: 

“ARTICULO 50.- La solicitud podrá ser presentada por organizaciones legalmente constituidas, 
personas físicas o morales productoras: 

I. De mercancías idénticas o similares a aquellas que se estén importando o pretendan importarse en 
condiciones de prácticas desleales de comercio internacional, o 

…”. 
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B. Asimismo, el artículo 136 del RLCE, señala lo siguiente: 

“ARTÍCULO 136.- Para los efectos del artículo 50 de la Ley, se considerarán organizaciones 
legalmente constituidas las cámaras, asociaciones, confederaciones, consejos o cualquiera otra 
agrupación de productores constituida conforme a las leyes mexicanas, que tengan por objeto la 
representación de los intereses de las personas físicas o morales dedicadas a la producción de las 
mercancías idénticas, similares o, en el caso de medidas de salvaguarda, directamente competitivas 
con las de importación”. 

C. Por su parte el artículo 6.11 del Acuerdo Antidumping, ordena lo siguiente: 

“A los efectos del presente Acuerdo, se consideran <<partes interesadas>>: 

i) los exportadores, los productores extranjeros o los importadores de un producto objeto de 
investigación o las asociaciones mercantiles, gremiales o empresariales en la que la mayoría de los 
miembros sean productores, exportadores o importadores de ese producto; 

ii) el gobierno del miembro exportador, y 

iii) los productores del producto similar en el miembro importador o las asociaciones mercantiles, 
gremiales o empresariales en las que la mayoría de los miembros sean productores del producto 
similar en el territorio del miembro importador. 

Esta numeración no impedirá que los miembros permitan la inclusión como partes interesadas de 
partes nacionales o extranjeras distintas de las indicadas supra.” (énfasis añadido). 

D. Los preceptos anteriores establecen a quién se considera parte interesada para las investigaciones 
contra prácticas desleales de comercio internacional. En el caso particular, la solicitante fue la 
CNICP, cuya actividad principal consiste en la representación de los intereses generales y 
particulares de las empresas que la integran; de la información que obra en el expediente 
administrativo se desprende que entre sus afiliadas se encuentran las empresas EYEMSA, SEISA y 
Mondi Packaging. 

E. Mondi Packaging sustituyó a SEISA en la participación de la producción nacional de sacos 
multicapas de papel para cal y cemento, además de respaldar la solicitud de inicio; lo anterior 
tomando en cuenta que la empresa SEISA fue vendida como una unidad económica de producción 
de bienes o servicios. 

F. Actualmente Mondi Packaging es productora nacional de sacos multicapas de papel para cal y 
cemento y está operando los inmuebles, maquinaria y equipo para la producción de sacos multicapas 
de papel para cal y cemento que eran propiedad de la empresa SEISA. 

G. Por todo lo señalado anteriormente, la CNICP solicitó la investigación de mérito en representación de 
sus filiales, y el hecho de que la empresa SEISA fuera sustituida por Mondi Packaging no tiene 
efectos contrarios sobre la representatividad de la empresa en la rama de la producción nacional de 
sacos multicapas para cal y cemento, además, la autoridad en uso de sus facultades indagatorias 
requirió información adicional a la empresa Mondi Packaging, motivo suficiente para que la 
Secretaría la tenga como parte interesada, al no existir ninguna limitante en la LCE, RLCE ni en el 
Acuerdo Antidumping para impedir que dicha empresa ejercite su derecho de defensa ya que ha sido 
llamada a participar en la investigación por la autoridad. 

H. La Secretaría considera que la empresa Mondi Packaging ha acreditado fehacientemente su interés 
jurídico y es parte interesada en la presente investigación, toda vez que: a) la venta de activos de la 
empresa SEISA a la compañía Frantschach Packaging, AG, fue una de las acciones corporativas 
adoptadas por Grupo Copamex y su subsidiaria SEISA con motivo de las importaciones de sacos 
multicapas de papel para cal y cemento, originarias de la República Federativa del Brasil durante el 
periodo investigado, en condiciones de discriminación de precios; b) la empresa Mondi Packaging, 
(anteriormente Mondimex Industrial, S. de R.L. de C.V.) fue designada por Frantschach Packaging, AG, 
como cesionaria de todos sus derechos y obligaciones bajo el contrato de compraventa de activos a 
la empresa SEISA, por lo que al asumir la propiedad de los bienes en cuestión y continuar con la 
producción de sacos multicapas de papel para cal y cemento se convierte en productora nacional; c) 
Mondi Packaging adquiere el carácter de parte interesada en la presente investigación al ser 
productora nacional del producto investigado, con fundamento en el artículo 6.11 inciso iii) y último 
párrafo del Acuerdo Antidumping, y d) Mondi Packaging es miembro de la CNICP y apoya la solicitud 
en virtud de que las importaciones del producto investigado han ocasionado un daño a la industria 
nacional al importarse en condiciones de discriminación de precios. Por lo anterior, se cumple con lo 
establecido en los artículos 40 y 50 de la LCE, 60 y 75 del RLCE, y 5.4 del Acuerdo Antidumping. 
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89. Nos referimos ahora al argumento expresado por Klabin, Trombini y Maquín en el sentido de que el 
representante legal de la CNICP no acreditó su personalidad jurídica, mediante el segundo testimonio de la 
escritura pública número 13,674 de 6 de enero de 2004, tirada ante la fe del Notario Público número 141 del 
Distrito Federal, en términos de lo dispuesto en los artículos 19 del CFF y 2554 del Código Civil para el Distrito 
Federal, ya que a su decir el Vicepresidente del CNICP no acreditó tener facultades de representación de la 
CNICP, ni de delegación o sustitución de poderes a favor de terceras personas. 

90. Al respecto, la autoridad no está facultada para pronunciarse sobre la nulidad de un instrumento, 
registro, testimonio o certificación notariales, ya que el caso, en particular el segundo testimonio de la escritura 
pública número 13,674 de 6 de enero de 2004, es prueba plena de las declaraciones que se narran, así como 
de la verdad y realidad de los hechos de los que el Notario dio fe tal como los refirió y de que observó las 
formalidades correspondientes. Además, la nulidad de un instrumento deberá hacerse valer por vía de acción 
ante autoridad competente, lo anterior con fundamento en los artículos 156 y 157 de la Ley del Notariado para 
el Distrito Federal. 

91. En relación a la solicitud de las empresas Trombini, Klabin y Maquín, respecto de que se pidiera 
información para todo el año de 2003, pues según su dicho la información de la solicitante es sesgada y 
parcial, además que solicitó se analizaran los resultados operativos de SEISA y EYEMSA en función de la 
estacionalidad del mercado, o bien evaluar los resultados para el año de operación completo. 

92. Sobre este particular, la Secretaría requirió información tanto a EYEMSA como a SEISA para que 
actualizaran la información sobre sus indicadores económicos hasta el primer semestre de 2004, que 
corresponde a un mes previo a la publicación del inicio de esta investigación. La información de la empresa 
EYEMSA fue presentada completa en una sola vez; sin embargo, la información relacionada con SEISA se 
obtuvo en dos partes, la primera, que va de octubre de 2003 a marzo de 2004, misma que fue presentada por 
SEISA, y la parte que va de abril a junio de 2004 la presentó Mondi Packaging. 

93. En relación con la estacionalidad de la producción y las ventas señaladas por importadores y 
exportadores, causada por la producción de cemento, las empresas Trombini, Klabin y Maquín no presentaron 
la información sobre esta producción y su relación directa con la producción de sacos multicapas de cemento 
y cal que pudieran demostrar su alegato. Por otro lado, a pesar de sus alegatos, las empresas Trombini, 
Klabin y Maquín no proporcionaron información posterior al periodo investigado, motivo por el cual no se 
puede tomar en cuenta sus argumentos por no estar debidamente soportados con pruebas documentales, con 
fundamento en los artículos 85 de la LCE, 197 del CFF y 81, 82 y 83 del CFPC, ambos códigos de aplicación 
supletoria. 

Análisis de discriminación de precios 
Precio de exportación 
94. En esta etapa de investigación, la Secretaría recibió respuesta al formulario oficial y a los 

requerimientos de información adicional por parte de las empresas exportadoras Klabin y Trombini.  
Los cálculos de la determinación del margen de discriminación de precios para cada una de las empresas 
mencionadas se describen de manera detallada en los puntos 101 al 163 de esta Resolución. Estos cálculos 
consideran la información presentada por las empresas exportadoras en sus diversas promociones. 

95. La Secretaría no puede revelar públicamente la información presentada con carácter de confidencial, 
de conformidad con los artículos 6.5 del Acuerdo Antidumping y 82 fracción I inciso B del RLCE. 

Alegatos 
96. En su respuesta al formulario oficial, las empresas exportadoras manifestaron que la Secretaría no 

debió requerir en el formulario oficial información relacionada con los costos de producción y los gastos 
generales, ya que, en la solicitud de inicio de investigación, la producción nacional no presentó un alegato de 
ventas a pérdida. 

97. Al respecto, la Secretaría considera que el alegato planteado por las empresas exportadoras es 
improcedente, debido a que el artículo 54 de la LCE establece que se podrá requerir a las partes interesadas 
los elementos probatorios, información y datos que estime pertinentes, para lo cual se valdrá de formularios. 
Considerando dicho precepto legal, la Secretaría requirió en el formulario oficial que les fue enviado a las 
empresas exportadoras, que presentaran información de costos de producción y gastos generales con la 
finalidad de determinar si los precios a los que dichas empresas vendieron en el mercado de la República 
Federativa del Brasil se dieron en el curso de operaciones comerciales normales, como lo establecen los 
artículos 2.1 del Acuerdo Antidumping y 32 de la LCE. 

Consideraciones metodológicas 
98. De acuerdo con la información de la producción nacional y de las empresas exportadoras, los sacos 

multicapas de papel para cal y cemento se importan actualmente bajo la fracción arancelaria 4819.30.01 de la 
TIGIE. La CNICP propuso como periodo investigado el comprendido entre enero y septiembre de 2003. 
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99. Los sacos multicapas de papel para cal y cemento tienen como función contener y preservar 
materiales sólidos a fin de brindar protección en el manejo, transporte y embalaje de los productos que 
contiene. Entre los principales usos de los sacos de papel están el envasado de productos minerales para la 
construcción, tales como cal, cemento o yeso. 

100. Las unidades de volumen utilizadas en las operaciones comerciales son los millares, mientras que la 
TIGIE considera kilogramos. Para efectos de convertir los sacos a su equivalente en kilogramos no existe un 
factor de conversión único, sino que depende de las dimensiones de los sacos de papel de que se trate, por lo 
que es necesario considerar el número de capas que lo componen, el gramaje de las capas de papel y las 
medidas del saco. Las empresas exportadoras presentaron en sus bases de datos de valor normal y de precio 
de exportación el factor de conversión aplicable a cada transacción. 

Klabin 

Códigos de producto 

101. Klabin manifestó que la empresa utiliza el sistema de cómputo denominado SAP para efecto de 
registrar sus ventas y que el código de producto que genera dicho sistema es una referencia para la 
organización de la información. Por lo anterior, la empresa exportadora utilizó como código de producto  
el campo que identifica la descripción de las principales características físicas del producto, entre otras el 
número de hojas, el papel, el gramaje, la superficie y el tipo de impresión. 

102. Klabin argumentó que los sacos multicapas de papel para cal y cemento se fabrican considerando los 
requerimientos específicos de cada cliente. Por lo anterior, la empresa manifestó que durante el periodo de 
investigación no realizó ventas en su mercado interno de productos idénticos a los exportados a los Estados 
Unidos Mexicanos, por lo que propuso a la Secretaría que utilizara las ventas en el mercado brasileño de 
códigos de producto similares a los exportados a los Estados Unidos Mexicanos. 

103. Durante el periodo investigado Klabin exportó a los Estados Unidos Mexicanos sacos de papel para 
cemento colados (pegados), con válvula y de tres capas de papel. 

104. Para identificar los códigos de producto similares vendidos en el mercado brasileño, Klabin aplicó la 
siguiente metodología: 

A. Analizó todas las ventas de sacos para cemento colados y valvulados comercializados en la 
República Federativa del Brasil durante el periodo de investigación. 

B. Seleccionó los que tenían el mismo número de capas a los exportados a los Estados Unidos 
Mexicanos. La exportadora manifestó que el criterio utilizado se debe a que el papel representa la 
mayor proporción del costo total del saco y que la cantidad de papel utilizada corresponde al número 
de capas por las dimensiones del saco de papel (largo y ancho). 

C. Tomó en cuenta el peso del saco calculado a partir del largo, el ancho y el gramaje del mismo. De 
esta manera seleccionó los que tuvieron la menor diferencia en peso entre el saco exportado y el 
vendido en el mercado interno. 

D. Seleccionó los códigos con menores diferencias en el resto de las características físicas del saco. 

E. Finalmente, la empresa exportadora comparó los costos variables del producto exportado a los 
Estados Unidos Mexicanos con los costos variables del producto similar vendido en el mercado 
brasileño. Las diferencias encontradas fueron proporcionadas como un ajuste por diferencias físicas. 

105. La Secretaría analizó los criterios de selección utilizados por la empresa exportadora y aceptó, en 
esta etapa de la investigación, los códigos de producto similares a los exportados a los Estados Unidos 
Mexicanos propuestos por Klabin, con fundamento en los artículos 2.4 y 2.6 del Acuerdo Antidumping y 39 y 
56 del RLCE. 

Precio de exportación 

106. Klabin presentó el listado desagregado por transacción de todas las operaciones de exportación de 
sacos multicapas de papel para cal y cemento efectuadas a los Estados Unidos Mexicanos durante el periodo 
de investigación. De esta información, la Secretaría identificó que la empresa exportó a los Estados Unidos 
Mexicanos 10 códigos de producto. 

107. Con fundamento en los artículos 39 y 40 del RLCE, la Secretaría calculó un precio de exportación 
promedio ponderado a los Estados Unidos Mexicanos para cada uno de los códigos de producto identificados 
en el punto anterior. La ponderación refiere la participación relativa del volumen de ventas de cada 
transacción en el total del volumen de cada código de producto exportado a los Estados Unidos Mexicanos. 
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Ajustes al precio de exportación 
108. La empresa solicitó ajustar el precio de exportación por términos y condiciones de venta, en 

particular, por embalaje, crédito, flete y seguro internos, flete y seguro externos y otros gastos. La Secretaría 
aceptó los ajustes propuestos por la empresa, de conformidad con los artículos 2.4 del Acuerdo Antidumping, 
36 de la LCE, 53 y 54 del RLCE. Asimismo, con fundamento en el artículo 51 del RLCE, la Secretaría 
consideró el precio efectivamente pagado en cada transacción, neto de descuentos, reembolsos y 
bonificaciones. 

Embalaje 
109. La empresa explicó que este concepto se refiere a los gastos erogados por la utilización de pallets, el 

revestimiento de protección y los flejes en la exportación de sacos de papel a los Estados Unidos Mexicanos. 
La empresa identificó el consumo de estos materiales en las facturas de exportación a los Estados Unidos 
Mexicanos. El gasto total se calculó multiplicando el total de los materiales utilizados en cada factura por el 
costo de los mismos. La Secretaría ajustó el precio de exportación por este concepto de acuerdo con la 
metodología e información proporcionadas por la empresa exportadora. 

Crédito 
110. En el cálculo de este ajuste, la empresa utilizó la tasa de interés promedio ponderado para el 

financiamiento de sus ventas de exportación, reportada en los estados financieros correspondientes al periodo 
de investigación. El plazo de crédito se obtuvo a partir de la diferencia de días entre la fecha de pago y la 
fecha de la factura de cada transacción. 

111. La Secretaría le requirió a la empresa que justificara que las ventas de exportación a los Estados 
Unidos Mexicanos fueron financiadas con créditos en moneda extranjera. Al respecto, Klabin presentó 
documentación contable y financiera que le permitió a la Secretaría comprobar que los créditos utilizados para 
financiar dichas ventas se realizaron en moneda extranjera, por lo que aceptó ajustar el precio de exportación 
por concepto de crédito de acuerdo con la metodología e información proporcionadas por la empresa 
exportadora. 

Flete y seguro internos 
112. La empresa exportadora reportó los gastos específicos incurridos en cada transacción de exportación 

a los Estados Unidos Mexicanos. La empresa explicó que la cifra corresponde al gasto por transportar la 
mercancía de la planta productora al puerto de salida. La Secretaría ajustó el precio de exportación por este 
concepto de acuerdo con la metodología e información proporcionadas por la empresa exportadora. 

Flete y seguro externos 
113. La empresa exportadora reportó los gastos específicos incurridos en cada transacción de exportación 

a los Estados Unidos Mexicanos. Esta información se encuentra de manera desagregada en las facturas 
correspondientes. La empresa explicó que la cifra corresponde al gasto por transportar la mercancía del 
puerto de salida en la República Federativa del Brasil al puerto de entrada en los Estados Unidos Mexicanos. 
La Secretaría ajustó el precio de exportación por este concepto de acuerdo con la metodología e información 
proporcionadas por la empresa exportadora. 

Otros gastos 
114. Klabin solicitó a la Secretaría que se ajustara el precio de exportación por concepto de otros gastos. 

En particular los gastos incluidos en este ajuste se refieren a erogaciones realizadas por el pago a la agencia 
marítima por la emisión del conocimiento de embarque y pagos por manejo en terminal de la mercancía. La 
empresa reportó los gastos específicos incurridos en cada transacción de exportación a los Estados Unidos 
Mexicanos. La Secretaría ajustó el precio de exportación de acuerdo con la metodología e información 
proporcionadas por la empresa exportadora. 

Valor normal 
115. De acuerdo con la información proporcionada por Klabin durante el periodo de investigación, la 

empresa realizó ventas en el mercado de la República Federativa del Brasil de códigos de producto similares 
a los 10 códigos de producto exportados a los Estados Unidos Mexicanos a los que se refiere el punto 106 de 
esta Resolución. 

116. Con relación a las ventas en el mercado de la República Federativa del Brasil de los 10 códigos de 
producto comparables, la Secretaría determinó que dichas ventas cumplen con el requisito de suficiencia que 
señala la nota al pie de página 2 del Acuerdo Antidumping. 

Prueba de ventas por debajo de costos 
117. De conformidad con el artículo 2.2.1 del Acuerdo Antidumping, la Secretaría procedió a analizar si las 

ventas en el mercado de la República Federativa del Brasil de los códigos similares no se realizaron en el 
curso de operaciones comerciales normales, mediante la comparación de los precios de venta en el mercado 
interno con los costos de producción más los gastos generales (costo total de producción), determinados con 
base en la información presentada por Klabin. 
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118. La empresa exportadora reportó los costos de producción y los gastos generales incurridos durante 
el periodo de investigación para cada uno de los códigos de producto vendidos en el mercado de la República 
Federativa del Brasil y para los similares a los exportados a los Estados Unidos Mexicanos. En esta etapa de 
la investigación la Secretaría admitió la información y metodología de cálculo propuestas por Klabin. 

119. Con base en el listado de ventas en el mercado de la República Federativa del Brasil del producto 
investigado proporcionado por la empresa exportadora, la Secretaría comparó el precio de cada transacción 
contra la suma del costo de producción más los gastos generales promedio para el mes en que se realizó 
dicha venta. En esta etapa de la investigación, el precio utilizado por la Secretaría en la comparación contra el 
costo total de producción se refiere al precio de venta ajustado por términos y condiciones de venta y por 
cargas impositivas con base en la metodología que se expone en los puntos 124 al 129 de esta Resolución. 
La Secretaría no ajustó los precios de venta en el mercado interno por concepto de diferencias físicas debido 
a que la comparación de los precios y los costos de producción se efectuó considerando los mismos códigos 
de producto. 

120. Como resultado de la comparación entre los precios y los costos totales de producción, la Secretaría 
identificó que el total de las operaciones de cada uno de los 10 códigos similares a los exportados a los 
Estados Unidos Mexicanos se realizaron en el curso de operaciones comerciales normales. 

121. Como se mencionó en el punto 116 de esta Resolución, las ventas en el mercado de la República 
Federativa del Brasil de los 10 códigos de producto comparables cumplieron con el requisito de suficiencia 
que señala la nota al pie de página 2 del Acuerdo Antidumping. 

122. Conforme a lo previsto en los artículos 2.1 del Acuerdo Antidumping y 31 de la LCE, la Secretaría 
aceptó calcular el valor normal según el precio de venta en el país de origen de los códigos de producto 
similares a los exportados a los Estados Unidos Mexicanos. 

123. La Secretaría calculó el valor normal a partir del precio promedio ponderado de las transacciones 
realizadas en el mercado brasileño durante el periodo de investigación, la ponderación refiere la participación 
del volumen de cada una de las transacciones en el total del volumen de las ventas realizadas en dicho 
mercado, de conformidad con lo dispuesto en los artículos 39 y 40 del RLCE. 

Ajustes al valor normal 

124. La empresa solicitó ajustar el valor normal por términos y condiciones de venta, en particular, por 
embalaje, crédito y flete y seguro internos. Adicionalmente, solicitó ajustar el valor normal por concepto de 
cargas impositivas y por diferencias físicas. La Secretaría aceptó los ajustes propuestos por la empresa, de 
conformidad con los artículos 2.4 del Acuerdo Antidumping, 36 de la LCE, 53, 54, 56 y 57 del RLCE. 
Asimismo, con fundamento en el artículo 51 del RLCE, la Secretaría consideró el precio efectivamente pagado 
en cada transacción, neto de descuentos, reembolsos y bonificaciones. 

Embalaje 

125. La empresa mencionó que este concepto se refiere a los gastos erogados por la utilización de pallets, 
el revestimiento de protección y los flejes en las ventas de sacos de papel en el mercado de la República 
Federativa del Brasil. La empresa identificó el consumo de estos materiales en las facturas de venta en el 
mercado brasileño. El gasto total se calculó multiplicando el total de los materiales utilizados en cada factura 
por el costo de los mismos. La Secretaría ajustó el valor normal por este concepto de acuerdo con la 
metodología e información proporcionadas por la empresa exportadora. 

Crédito 

126. En el cálculo de este ajuste, la empresa utilizó la tasa de interés promedio ponderado para el 
financiamiento de sus ventas en el mercado de la República Federativa del Brasil. Dicha tasa corresponde a la 
de los pasivos de corto plazo de préstamos contratados con bancos locales. El plazo de crédito se obtuvo a 
partir de la diferencia de días entre la fecha de pago y la fecha de la factura de cada transacción. La 
Secretaría ajustó el valor normal por este concepto de acuerdo con la metodología e información 
proporcionadas por la empresa exportadora. 

Flete y seguro internos 

127. La empresa exportadora reportó los gastos específicos incurridos en cada transacción de venta en el 
mercado de la República Federativa del Brasil. La empresa explicó que la cifra corresponde al gasto por 
transportar la mercancía de la planta productora al almacén del cliente. La Secretaría ajustó el valor normal 
por este concepto de acuerdo con la metodología e información proporcionadas por la empresa exportadora. 

Diferencias en cargas impositivas 

128. Klabin manifestó que las ventas en el mercado de la República Federativa del Brasil son gravadas 
por cuatro impuestos indirectos que forman parte del precio de venta. En particular, los impuestos aplicables son: 



30     (Segunda Sección) DIARIO OFICIAL Lunes 11 de julio de 2005 

A. Impuesto sobre Operaciones Relativas a la Circulación de Mercancías (ICMS). Este impuesto incide 
en todas las etapas de la venta, desde la venta inicial del fabricante hasta el consumidor final. La 
tasa aplicable es la misma para todos los productos, pero varía de un estado a otro. 

B. Impuesto sobre Productos Industrializados (IPI). Es un impuesto indirecto, no acumulativo, que 
permite a la empresa recuperar, a través del método del crédito fiscal, el impuesto pagado en la 
adquisición de los insumos utilizados en el proceso productivo. La tasa aplicable depende del tipo de 
producto y se especifica en una tabla de incidencia del impuesto sobre productos industrializados. 

C. Programa de Integración Social (PIS). Este impuesto tiene como base de cálculo el valor bruto de las 
ventas. En el momento de la liquidación de los impuestos se pueden descontar los créditos relativos 
a los bienes adquiridos para reventa, los bienes y servicios utilizados como insumos en la prestación 
de servicios o en la fabricación de productos, energía eléctrica y otros previstos en la legislación. La 
tasa aplicable es fija. 

D. Contribución para el Financiamiento de la Seguridad Social (COFINS). Este impuesto tiene como 
base de cálculo el valor bruto de las ventas realizadas en el mercado brasileño. 

129. La empresa exportadora manifestó que el ajuste por diferencias en cargas impositivas corresponde al 
monto erogado en cada transacción. La Secretaría ajustó el valor normal por este concepto de acuerdo con la 
metodología e información proporcionada por la empresa exportadora. 

Diferencias físicas 
130. Como se señaló en el punto 105 de esta Resolución, las ventas efectuadas en el mercado brasileño 

corresponden a códigos de productos similares a los exportados a los Estados Unidos Mexicanos, por lo 
tanto, Klabin solicitó ajustar el valor normal por diferencias físicas. La empresa obtuvo el ajuste considerando 
la diferencia en costos variables del código de producto exportado a los Estados Unidos Mexicanos y del 
código de producto similar vendido en la República Federativa del Brasil. La Secretaría ajustó el valor normal 
de acuerdo con la metodología e información proporcionadas por la empresa exportadora. 

Margen de discriminación de precios 
131. De acuerdo con la información y metodología descritas en los puntos 101 al 130 de esta Resolución y 

con fundamento en los artículos 2.4.2 del Acuerdo Antidumping, 30 de la LCE y 38 y 39 del RLCE, la 
Secretaría comparó el valor normal y el precio de exportación ajustados y determinó preliminarmente que las 
importaciones de sacos multicapas de papel para cal y cemento, mercancía actualmente clasificada en la 
fracción arancelaria 4819.30.01 de la TIGIE, provenientes de la empresa Klabin, se realizaron con un margen 
de discriminación de precios equivalente a 0 (cero) por ciento. 

Trombini 
Códigos de producto 
132. Trombini explicó que utiliza un sistema de registro de información que se divide en diferentes 

sistemas, entre los que se encuentran el sistema de ventas y el sistema de contabilidad. El código de producto 
que se genera en dichos sistemas es un número consecutivo que sirve como referencia para la organización 
de la información. Para efectos de reportar la información solicitada por la Secretaría, la empresa exportadora 
utilizó como código de producto el campo que identifica la descripción de las principales características físicas 
del producto, entre otras las dimensiones, la composición del papel, el tipo y posición de la válvula, el número 
de hojas de papel utilizadas y el gramaje. 

133. Trombini manifestó que los sacos multicapas de papel para cal y cemento se fabrican considerando 
los requerimientos específicos de cada cliente. Por lo anterior, la empresa indicó que durante el periodo de 
investigación no realizó ventas en su mercado interno de productos idénticos a los exportados a los Estados 
Unidos Mexicanos, por lo que propuso a la Secretaría que utilizara las ventas en el mercado brasileño de 
códigos de producto similares a los exportados a los Estados Unidos Mexicanos. 

134. Durante el periodo investigado Trombini exportó a los Estados Unidos Mexicanos sacos de papel 
para cal colados (pegados), con válvula y de dos hojas de papel. 

135. Para identificar los códigos de producto similares vendidos en el mercado brasileño, Trombini aplicó 
la siguiente metodología: 

A. Analizó todas las ventas de sacos para cal comercializados en la República Federativa del Brasil 
durante el periodo de investigación. 

B. Seleccionó los que tenían el mismo número de hojas a los exportados a los Estados Unidos 
Mexicanos. La exportadora manifestó que el criterio utilizado se debe a que el papel es el insumo 
más importante en la fabricación y que la cantidad de papel utilizada corresponde al número de hojas 
por las dimensiones del saco de papel (largo y ancho). 
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C. Tomó en cuenta el peso del saco calculado a partir del largo, el ancho y el gramaje del mismo. De 
esta manera seleccionó los que tuvieron la menor diferencia en peso entre el saco exportado y el 
vendido en el mercado interno. 

D. Seleccionó los códigos con menores diferencias en el resto de las características físicas del saco. 
E. Finalmente, la empresa exportadora comparó los costos variables del producto exportado a los 

Estados Unidos Mexicanos con los costos variables del producto similar vendido en el mercado 
brasileño. Las diferencias encontradas fueron proporcionadas como un ajuste por diferencias físicas. 

136. La Secretaría analizó los criterios de selección utilizados por la empresa exportadora y aceptó, en 
esta etapa de la investigación, los códigos de producto similares a los exportados a los Estados Unidos 
Mexicanos propuestos por Trombini con fundamento en los artículos 2.4 y 2.6 del Acuerdo Antidumping y 39 y 
56 del RLCE. 

Precio de exportación 
137. Trombini presentó el listado desagregado por transacción de todas las operaciones de exportación de 

sacos de papel efectuadas a los Estados Unidos Mexicanos durante el periodo de investigación. De esta 
información, la Secretaría identificó que la empresa exportó a los Estados Unidos Mexicanos 9 códigos de 
producto. 

138. Con fundamento en los artículos 39 y 40 del RLCE, la Secretaría calculó un precio de exportación 
promedio ponderado a los Estados Unidos Mexicanos para cada uno de los códigos de producto identificados 
en el punto anterior. La ponderación refiere la participación relativa del volumen de ventas de cada 
transacción en el total del volumen de cada código de producto exportado a los Estados Unidos Mexicanos. 

Ajustes al precio de exportación 
139. La empresa solicitó ajustar el precio de exportación por términos y condiciones de venta, en 

particular, por embalaje, crédito, comisiones, flete interno, flete externo y otros gastos. La Secretaría aceptó 
los ajustes propuestos por la empresa, de conformidad con los artículos 2.4 del Acuerdo Antidumping, 36 de la 
LCE, 53 y 54 del RLCE. Asimismo, con fundamento en el artículo 51 del RLCE, la Secretaría consideró el 
precio efectivamente pagado en cada transacción, neto de descuentos, reembolsos y bonificaciones. 

Embalaje 
140. La empresa explicó que para transportar el producto investigado a los Estados Unidos Mexicanos, los 

sacos de papel son embalados en pallets de madera, cubiertos con un revestimiento plástico y sujetos con 
flejes. La empresa calculó el monto unitario del ajuste considerando el costo de los materiales necesarios para 
el embalaje de exportación, obtenido de su información contable, y el número de pallets utilizados en cada 
factura de exportación a los Estados Unidos Mexicanos. La Secretaría ajustó el precio de exportación por este 
concepto de acuerdo con la metodología e información proporcionada por la empresa exportadora. 

Crédito 
141. En el cálculo de este ajuste, la empresa utilizó la tasa de interés promedio ponderado para el 

financiamiento de sus ventas de exportación. El plazo de crédito se obtuvo a partir de la diferencia de días 
entre la fecha de pago y la fecha de la factura de cada transacción. 

142. La Secretaría le requirió a la empresa que justificara que las ventas de exportación a los Estados 
Unidos Mexicanos fueron financiadas con créditos en moneda extranjera. Al respecto, Trombini manifestó que 
las ventas de exportación a los Estados Unidos Mexicanos no fueron cubiertas por los créditos en moneda 
extranjera de la empresa. Por lo anterior, la Secretaría decidió utilizar la tasa de interés empleada para 
financiar las ventas considerando los créditos obtenidos en bancos locales en el ajuste por concepto  
de crédito. 

Comisiones 
143. La empresa explicó que en las ventas de exportación a los Estados Unidos Mexicanos paga un 

porcentaje fijo de comisión aplicado sobre el valor de la mercancía. El monto reportado en la base de datos 
fue calculado multiplicando el porcentaje de comisión por el valor de cada transacción. La Secretaría ajustó el 
precio de exportación de acuerdo con la metodología e información proporcionadas por la empresa 
exportadora. 

Flete interno 
144. La empresa exportadora reportó los gastos específicos incurridos en cada transacción de exportación 

a los Estados Unidos Mexicanos. La empresa explicó que la cifra corresponde al gasto por transportar la 
mercancía de la planta productora al puerto de salida. Adicionalmente, señaló que, en algunas ventas de 
exportación a los Estados Unidos Mexicanos, la empresa exportadora cubre el costo de transportar  
la mercancía del puerto de entrada en los Estados Unidos Mexicanos a la bodega del cliente mexicano.  
En estos casos, la empresa reportó en la base de datos la cifra correspondiente en una columna adicional.  
La Secretaría ajustó el precio de exportación por este concepto de acuerdo con la metodología e información 
proporcionada por la empresa exportadora. 
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Flete externo 

145. La empresa exportadora reportó los gastos específicos incurridos en cada transacción de exportación 
a los Estados Unidos Mexicanos. Esta información se encuentra de manera desagregada en las facturas 
correspondientes. La empresa explicó que la cifra corresponde al gasto por transportar la mercancía del 
puerto de salida en la República Federativa del Brasil al puerto de entrada en los Estados Unidos Mexicanos. 
La Secretaría ajustó el precio de exportación por este concepto de acuerdo con la metodología e información 
proporcionada por la empresa exportadora. 

Otros Gastos 

146. Trombini solicitó a la Secretaría que se ajustara el precio de exportación por concepto de otros 
gastos. En particular, los gastos incluidos en este ajuste se refieren a erogaciones realizadas por el pago a la 
agencia marítima por la emisión del conocimiento de embarque y pagos por manejo en terminal de la 
mercancía. La empresa reportó los gastos específicos incurridos en cada transacción de exportación a los 
Estados Unidos Mexicanos. La Secretaría ajustó el precio de exportación por este concepto de acuerdo con la 
metodología e información proporcionada por la empresa exportadora. 

Valor normal 

147. De acuerdo con la información proporcionada por Trombini durante el periodo de investigación, la 
empresa realizó ventas en el mercado de la República Federativa del Brasil de códigos de producto similares 
a los 9 códigos de producto exportados a los Estados Unidos Mexicanos a los que se refiere el punto 136 de 
esta Resolución. 

148. Con relación a las ventas en el mercado de la República Federativa del Brasil de los 9 códigos de 
producto comparables, la Secretaría determinó que dichas ventas cumplen con el requisito de suficiencia que 
señala la nota al pie de página 2 del Acuerdo Antidumping. 

Prueba de ventas por debajo de costos 

149. De conformidad con el artículo 2.2.1 del Acuerdo Antidumping, la Secretaría identificó las ventas en 
el mercado de la República Federativa del Brasil de los códigos similares que no se realizaron en el curso de 
operaciones comerciales normales, mediante la comparación de los precios de venta en el mercado interno 
con los costos de producción más los gastos generales (costo total de producción), específicos para cada 
transacción y determinados con base en la información presentada por Trombini. En esta etapa de la 
investigación, el precio utilizado por la Secretaría en la comparación contra el costo total de producción se 
refiere al precio de venta ajustado por términos y condiciones de venta y por cargas impositivas con base en 
la metodología que se expone en los puntos 156 al 161 de esta Resolución. La Secretaría no ajustó los 
precios de venta en el mercado interno por concepto de diferencias físicas debido a que la comparación de los 
precios y los costos de producción se efectuó considerando los mismos códigos de producto. 

150. Con dicha comparación, la Secretaría identificó las ventas realizadas a precios por debajo de costos 
y determinó si estas ventas se efectuaron en cantidades sustanciales, es decir, si el volumen total de dichas 
transacciones fue mayor al 20 por ciento del volumen total de las ventas internas del código de producto en el 
periodo investigado. 

151. Los precios de cada una de las ventas a pérdida identificadas conforme al párrafo anterior se 
compararon contra el promedio de los costos totales de producción de los códigos de producto comparables al 
exportado a los Estados Unidos Mexicanos durante el periodo de investigación a efecto de identificar las 
transacciones cuyo precio permitió la recuperación de los costos dentro de un plazo razonable tal y como lo 
dispone el artículo 2.2.1 del Acuerdo Antidumping. Como resultado de dicha comparación, para cada código 
de producto, la Secretaría eliminó del cálculo del valor normal las operaciones de venta cuyos precios fueron 
inferiores al promedio de los costos totales de producción del periodo de investigación. 

152. Después de descartar las operaciones que no se realizaron en el curso de operaciones comerciales 
normales de cada uno de los códigos de producto comparables a los exportados a los Estados Unidos 
Mexicanos, la Secretaría realizó la prueba de suficiencia que establece la nota al pie de página 2 del Acuerdo 
Antidumping. 

153. Como resultado de las pruebas de ventas por debajo de costos y de suficiencia, en esta etapa de la 
investigación, la Secretaría determinó que los códigos de producto similares comparables a los 9 códigos de 
producto de sacos de papel exportados a los Estados Unidos Mexicanos cumplieron con el requisito de 
suficiencia y por lo tanto, calculó el valor normal considerando como opción de valor normal los precios 
internos. 

154. Conforme a lo previsto en los artículos 2.1 del Acuerdo Antidumping y 31 de la LCE, la Secretaría 
aceptó calcular el valor normal según el precio de venta en el país de origen de los códigos de producto 
similares a los exportados a los Estados Unidos Mexicanos. 
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155. La Secretaría calculó el valor normal a partir del precio promedio ponderado de las transacciones 
realizadas en el mercado brasileño durante el periodo de investigación, la ponderación refiere la participación 
del volumen de cada una de las transacciones en el total del volumen de las ventas realizadas en dicho 
mercado, de conformidad con lo dispuesto en los artículos 39 y 40 del RLCE. 

Ajustes al valor normal 
156. La empresa solicitó ajustar el valor normal por términos y condiciones de venta, en particular, por 

embalaje, crédito, comisiones y flete interno. Adicionalmente, solicitó ajustar el valor normal por concepto de 
cargas impositivas y por diferencias físicas. La Secretaría aceptó los ajustes propuestos por la empresa, de 
conformidad con los artículos 2.4 del Acuerdo Antidumping, 36 de la LCE, 53, 54, 56 y 57 del RLCE. 
Asimismo, con fundamento en el artículo 51 del RLCE, la Secretaría consideró el precio efectivamente pagado 
en cada transacción, neto de descuentos, reembolsos y bonificaciones. 

Embalaje 
157. La empresa explicó que para transportar la mercancía investigada en el mercado brasileño, los sacos 

de papel son embalados en pallets de madera, cubiertos con un revestimiento plástico y sujetos con flejes. La 
empresa calculó el monto unitario del ajuste considerando el costo de los materiales necesarios para el 
embalaje de venta en el mercado interno, obtenido de su información contable, y el número de pallets 
utilizados en cada factura de venta en la República Federativa del Brasil. La Secretaría ajustó el valor normal 
por este concepto de acuerdo con la metodología e información proporcionada por la empresa exportadora. 

Crédito 
158. En el cálculo de este ajuste, la empresa utilizó la tasa de interés promedio ponderado para el 

financiamiento de sus ventas en el mercado de la República Federativa del Brasil. Dicha tasa corresponde a la 
de los pasivos de corto plazo de préstamos contratados con bancos locales. El plazo de crédito se obtuvo a 
partir de la diferencia de días entre la fecha de pago y la fecha de la factura de cada transacción. La 
Secretaría ajustó el valor normal por este concepto de acuerdo con la metodología e información 
proporcionada por la empresa exportadora. 

Comisiones 
159. La empresa explicó que en las ventas en el mercado brasileño paga un porcentaje fijo de comisión 

aplicado sobre el valor de la mercancía. El monto reportado en la base de datos fue calculado multiplicando el 
porcentaje de comisión por el valor de cada transacción. La Secretaría ajustó el valor normal por este 
concepto de acuerdo con la metodología e información proporcionada por la empresa exportadora. 

Diferencias en cargas impositivas 
160. Trombini explicó que a las ventas en el mercado de la República Federativa del Brasil se aplican 

cuatro impuestos indirectos que forman parte del precio de venta. 
A. Impuesto sobre Operaciones Relativas a la Circulación de Mercancías (ICMS). Este impuesto incide 

en todas las etapas de la venta, desde la venta inicial del fabricante hasta el consumidor final. La 
tasa aplicable es la misma para todos los productos, pero varía de un estado a otro. 

B. Impuesto sobre Productos Industrializados (IPI). Es un impuesto indirecto, no acumulativo, que 
permite a la empresa recuperar, a través del método del crédito fiscal, el impuesto pagado en la 
adquisición de los insumos utilizados en el proceso productivo. La tasa aplicable depende del tipo de 
producto y se especifica en una tabla de incidencia del impuesto sobre productos industrializados. 

C. Programa de Integración Social (PIS). Este impuesto tiene como base de cálculo el valor bruto de las 
ventas. En el momento de la liquidación de los impuestos se pueden descontar los créditos relativos 
a los bienes adquiridos para reventa, los bienes y servicios utilizados como insumos en la prestación 
de servicios o en la fabricación de productos, energía eléctrica y otros previstos en la legislación. La 
tasa aplicable es fija. 

D. Contribución para el Financiamiento de la Seguridad Social (COFINS). Este impuesto tiene como 
base de cálculo el valor bruto de las ventas realizadas en el mercado brasileño. 

161. La empresa exportadora manifestó que el ajuste por diferencias en cargas impositivas corresponde al 
monto erogado en cada transacción. La Secretaría ajustó el valor normal por este concepto de acuerdo con la 
metodología e información proporcionada por la empresa exportadora. 

Diferencias Físicas 
162. Como se señaló en el punto 136 de esta Resolución, las ventas efectuadas en el mercado brasileño 

corresponden a códigos de productos similares a los exportados a los Estados Unidos Mexicanos, por lo 
tanto, Trombini solicitó ajustar el valor normal por diferencias físicas. La empresa obtuvo el ajuste 
considerando la diferencia en costos variables del código de producto exportado a los Estados Unidos 
Mexicanos y el código de producto similar vendido en la República Federativa del Brasil. La Secretaría ajustó 
el valor normal de acuerdo con la metodología e información proporcionada por la empresa exportadora. 
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Margen de discriminación de precios 
163. De acuerdo con la información y metodología descritas en los puntos 132 al 162 de esta Resolución y 

con fundamento en los artículos 2.4.2 del Acuerdo Antidumping, 30 de la LCE y 38 y 39 del RLCE, la 
Secretaría comparó el valor normal y el precio de exportación ajustados y determinó preliminarmente que las 
importaciones de sacos multicapas de papel para cal y cemento, mercancía actualmente clasificada en la 
fracción arancelaria 4819.30.01 de la TIGIE, provenientes de la empresa Trombini, se realizaron con un 
margen de discriminación de precios de 19.33 por ciento. 

Todos los demás exportadores 
164. Para las demás empresas exportadoras que no comparecieron en esta etapa de la investigación, con 

fundamento en los artículos 6.8 del Acuerdo Antidumping y 54 de la LCE, la Secretaría estableció el margen 
de discriminación de precios a partir de los hechos de que tuvo conocimiento. La Secretaría calculó un 
margen de discriminación de precios de 29.11 por ciento, para las importaciones de sacos multicapas de 
papel, mercancía actualmente clasificada en la fracción arancelaria 4819.30.01 de la TIGIE, de acuerdo con la 
información proporcionada por la solicitante y la metodología a la que se refieren los puntos 27 a 49 de la 
resolución de inicio de investigación publicada en el DOF el 27 de julio de 2004. 

Análisis de daño y causalidad 
Similitud del producto 
165. Cabe señalar que desde la resolución de inicio, la Secretaría consideró que la evidencia en el 

expediente administrativo apoya el argumento de similitud entre el producto importado y el de fabricación 
nacional, ya que utilizan los mismos insumos y procesos para su fabricación, cumplen con las mismas normas 
internacionales y tienen características similares, lo que les permite cumplir las mismas funciones, llegar a los 
mismo clientes y ser comercialmente intercambiables. 

166. En esta etapa de la investigación las empresas Trombini, Klabin y Maquín señalaron que en términos 
de lo dispuesto en el artículo 37 del RLCE, el producto importado de la República Federativa del Brasil no 
debe considerarse similar al fabricado por las empresas EYEMSA y SEISA, debido a que, según su dicho, la 
calidad de los sacos multicapas importados de la República Federativa del Brasil es superior a la de los sacos 
producidos por dichas empresas. Señalaron que su integración vertical les concede una clara ventaja de 
productividad y competitividad sobre los productores nacionales. Indicaron, asimismo, que de acuerdo con su 
experiencia, la autoridad debía considerar que los sacos multicapas para cemento y cal no son productos 
idénticos y que atienden a diferentes segmentos de mercado. Por otro lado, también señalaron que la producción 
del insumo principal para la manufactura de sacos multicapas, el papel kraft, ha decrecido, lo que ha generado 
que la industria nacional mexicana utilice papel reciclado o de menor calidad en la fabricación de sacos. 

167. Pese a lo señalado en el punto anterior, tanto Trombini como Klabin reconocieron que todos los 
productos vendidos a los Estados Unidos Mexicanos tienen el ancho y el fuelle dentro de los rangos indicados 
en la resolución de inicio, y que las características técnicas de los sacos para cal y cemento que exportan 
cumplen con los requisitos previstos en el punto 9 de la resolución de inicio publicada en el DOF de 27 de julio 
de 2004. 

168. La empresa Cementos Apasco señaló que a pesar de que las características técnicas de los sacos 
de papel nacionales son inferiores a las de proveedores internacionales decidió continuar comprando en el 
mercado nacional a fin de contar con un abasto más cercano a las plantas de cemento que permitiera una 
respuesta rápida en caso de un cambio en volúmenes y características del saco de papel. De acuerdo con los 
registros de esta empresa, durante el periodo investigado compró más de la mitad de su consumo a 
productores nacionales. Además, señaló que utiliza indistintamente los productos nacionales e importados, ya 
que ambos deben cumplir con una fabricación adecuada. 

169. La importadora Maquín presentó diversas cartas de sus clientes en las que se quejan de la calidad 
del producto nacional. Indicó, además, que fueron sus propios clientes quienes solicitaron que buscara nuevos 
proveedores. Según Maquín, sigue la misma estrategia que utiliza Cemex, al comprar sacos a empresas 
chilenas, guatemaltecas y brasileñas. 

170. En primer lugar, es importante tener en cuenta que ni exportadores ni importadores presentaron 
elementos probatorios tendientes a desvirtuar la definición de producto que presentó la solicitante, y fueron 
aceptadas las características esenciales descritas en la Tabla 1 del punto 17 de esta Resolución. Por otro 
lado, es importante destacar que Trombini y Klabin declararon de forma expresa que sus productos cumplen 
con las características presentadas en dicha tabla; asimismo, el grueso de los alegatos de importadores y 
exportadores sobre diferencias de los productos se refieren, supuestamente, a la calidad entre los mismos, 
pero no a las características esenciales de éstos. Finalmente, como lo señala Cementos Apasco, debido a 
que ambos productos tienen los mismos usos y funciones, pueden ser utilizados indistintamente. En tal virtud, 
por los resultados descritos en los puntos 5 al 17 y del 165 al 169 de la presente Resolución, la Secretaría 
confirmó que los productos importados y el de producción nacional son similares entre sí, en términos de lo 
dispuesto en los artículos 2.6 del Acuerdo Antidumping y 37, párrafo II del RLCE. 
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Análisis de mercado internacional 
171. La información que consta en el expediente administrativo indica que los principales países 

exportadores a nivel mundial son la República Italiana, Estados Unidos de América, República Francesa, 
Canadá, República Federativa del Brasil, los Reinos de Bélgica y España, Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte, República Popular China y la República de Indonesia. En la Tabla 2 siguiente se presenta la 
evolución reciente de los volúmenes exportados por los principales países exportadores. Debido a las tasas 
de crecimiento mostradas por la República Federativa del Brasil, este país ha llegado a ser el segundo 
exportador más importante a nivel mundial, sólo después de la República Italiana, luego de que dos años 
antes se encontraba en el 5o. lugar de los exportadores. 

Tabla 2. Volumen de exportaciones a nivel mundial 
Volumen (Tons.) Participación %

País 2001 2002 2003 02/01 03/02 2001 2002 2003

Italia 52,263 55,738 55,256 6.65% -0.87% 25.6% 25.7% 23.5%

Brasil 13,789 19,096 32,402 38.49% 69.68% 6.7% 8.8% 13.8%
EUA 28,293 28,215 32,180 -0.27% 14.05% 13.8% 13.0% 13.7%

Canadá 17,806 19,999 19,778 12.32% -1.11% 8.7% 9.2% 8.4%

Francia 12,401 13,590 17,167 9.59% 26.32% 6.1% 6.3% 7.3%

España 16,448 14,163 14,811 -13.89% 4.58% 8.0% 6.5% 6.3%

Portugal 4,631 5,061 10,076 9.28% 99.10% 2.3% 2.3% 4.3%
Bélgica 10,703 9,775 9,686 -8.67% -0.91% 5.2% 4.5% 4.1%

China 7,006 8,535 9,111 21.83% 6.75% 3.4% 3.9% 3.9%

Suecia 7,756 9,937 7,740 28.12% -22.11% 3.8% 4.6% 3.3%

Inglaterra 4,988 5,795 6,510 16.16% 12.35% 2.4% 2.7% 2.8%

México 6,885 4,050 6,498 -41.17% 60.45% 3.4% 1.9% 2.8%

Finlandia 3,464 3,130 3,235 -9.64% 3.34% 1.7% 1.4% 1.4%

Holanda 6,024 6,566 3,036 9.00% -53.75% 2.9% 3.0% 1.3%

Alemania 2,820 3,193 2,942 13.23% -7.87% 1.4% 1.5% 1.3%

Irlanda 1,173 1,569 2,074 33.73% 32.19% 0.6% 0.7% 0.9%

Japón 939 993 1,075 5.78% 8.25% 0.5% 0.5% 0.5%

Grecia 99 323 970 226.62% 200.56% 0.0% 0.1% 0.4%

Dinamarca 1,320 345 427 -73.88% 23.90% 0.6% 0.2% 0.2%

Luxemburgo 115 95 49 -16.86% -48.21% 0.1% 0.0% 0.0%

Austria 5,619 6,898 0 22.77% -100.00% 2.7% 3.2% 0.0%

Total 204,540 217,067 235,025 6.12% 8.27% 100.0% 100.0% 100.0%
Fuente: Global Trade Atlas Navigator

Variaciones %

 
172. Por otro lado, en la Tabla 3 siguiente se muestra la evolución de los precios de exportación a nivel 

mundial. Se puede observar que, en general, los precios de exportación a nivel mundial aumentaron 1 por 
ciento y 8 por ciento en 2002 y 2003, respectivamente. En este contexto, es importante señalar que los 
precios de las exportaciones realizadas por la República Federativa del Brasil sólo aumentaron 1 por ciento 
cada año, comportamiento que tuvo como resultado que este país mostrara los precios de exportación más 
bajos a nivel mundial, y se colocara hasta 51 por ciento por debajo del precio promedio de las exportaciones 
mundiales en el 2003. 

Tabla 3. Precio de las exportaciones mundiales 
Precio (U.S. Dlls / Ton) Relación con precio promedio

País 2001 2002 2003 02/01 03/02 2001 2002 2003

Italia 1,299 1,284 1,600 -1.14% 24.65% 1.0% -1.5% 13.2%

Brasil 677 686 692 1.35% 0.83% -47.4% -47.4% -51.1%
EUA 1,175 1,131 1,083 -3.80% -4.23% -8.6% -13.2% -23.4%

Canadá 1,527 1,520 1,486 -0.44% -2.21% 18.7% 16.6% 5.1%

Francia 1,762 1,563 1,937 -11.31% 23.94% 37.0% 19.9% 37.0%

España 1,064 1,158 1,286 8.79% 11.09% -17.3% -11.2% -9.0%

Portugal 1,130 1,049 778 -7.23% -25.78% -12.1% -19.6% -44.9%
Bélgica 1,314 1,515 1,977 15.28% 30.47% 2.2% 16.2% 39.9%

China 1,703 1,889 1,937 10.92% 2.56% 32.4% 44.9% 37.1%

Suecia 902 930 1,240 3.15% 33.32% -29.9% -28.6% -12.3%

Inglaterra 2,438 2,665 2,722 9.34% 2.13% 89.5% 104.5% 92.6%

México 1,013 993 1,016 -1.92% 2.29% -21.3% -23.8% -28.1%

Finlandia 1,144 1,281 1,435 11.97% 12.04% -11.1% -1.7% 1.5%

Holanda 1,203 1,379 1,793 14.62% 30.03% -6.5% 5.8% 26.8%

Alemania 1,692 2,175 2,099 28.55% -3.52% 31.6% 66.9% 48.5%

Irlanda 1,744 1,544 2,098 -11.44% 35.85% 35.6% 18.5% 48.4%

Japón 2,108 2,268 2,296 7.61% 1.21% 63.8% 74.0% 62.4%

Grecia 1,666 1,645 1,987 -1.28% 20.77% 29.5% 26.2% 40.5%

Dinamarca 1,931 2,059 2,364 6.62% 14.81% 50.2% 58.0% 67.2%

Luxemburgo 5,015 5,343 5,114 6.55% -4.29% 289.9% 309.9% 261.8%

Austria 970 1,009 n.a. 4.06% n.a. -24.6% -22.6% n.a.

Total 1,286 1,304 1,414 1.34% 8.44% 0.0% 0.0% 0.0%
Fuente: Global Trade Atlas Navigator

Variaciones %
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173. En relación con los indicadores de la industria brasileña productora de sacos de papel para cal y 
cemento, tales como, producción, ventas, capacidad instalada, precios, exportaciones a los Estados Unidos 
Mexicanos y a otros países, tanto Klabin como Trombini indicaron que dicha información no está a su 
disposición, de manera que no tendrían tampoco información relativa a la capacidad libremente disponible de 
la industria. 

174. No obstante, tomando en cuenta que en 2003 las exportaciones brasileñas señaladas en la Tabla 2 
del punto 171 de esta Resolución, son equivalentes a 167,280 millares de sacos y, de éstas alrededor de 
110,460 millares se enviaron a los Estados Unidos Mexicanos, es decir, el 66 por ciento de las exportaciones 
brasileñas se dirigieron a los Estados Unidos Mexicanos en 2003, resulta claro que existe una tendencia 
importante de la industria brasileña por incursionar en los mercados internacionales y en especial una 
tendencia creciente a exportar hacia los Estados Unidos Mexicanos. 

Análisis de mercado nacional 

175. El mercado nacional se encuentra integrado por las compañías afiliadas a la CNICP, EYEMSA y 
SEISA, aunque desde la solicitud de investigación la CNICP identificó a otras dos empresas fabricantes de 
sacos multicapas: PBP y Cruz Azul. Sin embargo, la CNICP señaló que estas empresas no compiten en el 
mercado nacional ya que dedican su producción al autoconsumo. 

176. La Secretaría requirió tanto la posición de estas dos últimas empresas en relación con la 
investigación de mérito, como información en relación con el destino de su producción. Al respecto, la 
empresa PBP confirmó que el 99 por ciento de su producción se destina a empresas relacionadas, por lo que 
consideró que la investigación no afecta sus operaciones; por su parte, Cruz Azul señaló que en virtud de que 
no está afiliada a la CNICP, desconoce la investigación antidumping y no cuenta con elementos para 
manifestarse en relación con la misma; no obstante, confirmó que la totalidad de su producción se destina al 
autoconsumo o a empresas relacionadas. 

177. De acuerdo a la información disponible, resulta que ni la producción de PBP ni la de Cruz Azul 
compiten en el mercado nacional. Por otro lado, no existe evidencia en el expediente administrativo de que 
alguna de las cuatro empresas nacionales haya realizado importaciones o esté vinculada con los importadores 
o exportadores. 

178. Por otro lado, se observó que las empresas solicitantes representaron más del 50 por ciento de la 
producción de la industria doméstica. Asimismo, las otras dos empresas nacionales no manifestaron oposición 
alguna a la investigación. En consecuencia, la Secretaría consideró que las empresas EYEMSA y SEISA son 
representativas de la rama de la producción nacional, y que la solicitud contó con el apoyo suficiente de la 
industria doméstica para legitimar la solicitud de investigación. 

179. Las empresas Trombini, Klabin, Maquín y Cementos Apasco argumentaron que la Secretaría debería 
realizar el análisis de daño sobre la totalidad de la producción nacional, en consistencia con lo dispuesto en el 
artículo 63 del RLCE y 3.4 del Acuerdo Antidumping. Dichas empresas señalaron que es necesario dejar en 
claro que la producción nacional de sacos multicapas es realizada por las empresas EYEMSA, SEISA, PBP y 
Cruz Azul por lo que es una falacia el argumento de las solicitantes en el sentido de que ellas representan el 
100 por ciento de la producción nacional. Señalaron que PBP durante algún tiempo vendió sacos multicapas a 
Maquín por lo que no es cierto que toda la producción de esta empresa se destine al autoconsumo, situación 
que coloca a la empresa PBP como un agente económico que incide directamente en el consumo nacional. 

180. Al respecto, es importante señalar que la propia empresa PBP explicó, de acuerdo al punto 176 de 
esta Resolución, que si bien no destinó al autoconsumo la totalidad de su producción, lo que comercializó a 
terceros no relacionados fue cuando mucho, el 1 por ciento de su producción total. Por otro lado, Maquín 
señaló que en algún momento le compró sacos a esta empresa sin indicar en qué periodo; al respecto, la 
Secretaría revisó la información presentada por esta empresa sobre sus compras a productores nacionales, 
sin encontrar registros de que Maquín hubiese hecho compras a PBP, durante el periodo analizado. Además, 
puesto que el volumen vendido a empresas no relacionadas o al mercado libre fue menos de 1 por ciento, se 
colige de manera objetiva que la empresa PBP no participó de manera significativa o perceptible en el 
mercado nacional. 

181. Por otro lado, la empresa Cementos Apasco señaló que era necesario destacar la falta de 
representatividad de la solicitante, toda vez que el 18 de marzo de 2004, fecha en que la solicitante 
compareció ante la Secretaría ya no existía SEISA. Al respecto, la Secretaría requirió a la CNICP que 
explicara dicha situación y ésta respondió que el 12 de diciembre de 2003 SEISA vendió sus activos para la 
producción de sacos de papel a Frantschach Packaging; señaló que la consumación de la operación tuvo 
lugar el 9 de marzo de 2004, fecha en la que Frantschach Packaging designó a Mondimex Industrial, S. de 
R.L. de C.V., como cesionario de todos sus derechos y obligaciones bajo el contrato de compraventa de 
activos. Esta última empresa, a requerimiento de la Secretaría, señaló que sí fabrica los productos 
investigados y que respalda la solicitud de investigación. 
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182. Una vez evaluados los argumentos y pruebas aportados por las partes interesadas, la Secretaría 
resolvió conforme a lo señalado en el punto 88 de esta Resolución. En consecuencia, las empresas EYEMSA 
y SEISA/Mondi Packaging fueron consideradas representativas de la industria nacional, en términos de lo 
dispuesto en los artículos 4.1 y 5.4 del Acuerdo Antidumping, debido a que su nivel de producción es una 
parte importante de la producción nacional total: 53 por ciento de ésta, y representa el 100 por ciento de los 
fabricantes que manifestaron su apoyo a la solicitud de investigación. 

Análisis particular de daño y causalidad 

Importaciones objeto de discriminación de precios 

183. Con fundamento en los artículos 41 fracción I y 42 fracción I de la LCE, 64 fracción I y 67 fracción I 
del RLCE, 3.1, 3.2 y 3.7 del Acuerdo Antidumping, la Secretaría evaluó el comportamiento de las 
importaciones del producto investigado. En este sentido, la CNICP señaló que en el periodo investigado se 
registró un incremento sustancial de las importaciones originarias de la República Federativa del Brasil en 
términos absolutos y relativos. 

184. Para realizar su evaluación sobre el volumen de las importaciones, la Secretaría obtuvo información 
del SICM. A partir de estos datos, se observó que en el periodo analizado se registraron importaciones 
originarias de los siguientes países: la República Federal de Alemania, República Argentina, Australia, 
República de Austria, República Popular de Bangladesh, Reino de Bélgica, República Federativa del Brasil, 
Canadá, República de Colombia, Comunidad Europea, República Democrática del Pueblo de Corea, 
República de Corea, República de Costa Rica, República de Cuba, República de Chile, República Popular 
China, Reino de Dinamarca, República de El Salvador, Reino de España, Estados Unidos de América, 
República de Filipinas, República de Finlandia, República Francesa, República Helénica, República de 
Guatemala, República de Honduras, Hong Kong, República de la India, República de Indonesia, Irlanda, 
Estado de Israel, República Italiana, Japón, Malasia, Reino de Marruecos, República de Nicaragua, Nueva 
Zelandia, Reino de los Países Bajos, República de Panamá, República de Perú, República Portuguesa, Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República Dominicana, República de Sudáfrica, Confederación 
Suiza, Reino de Tailandia, Taiwán, República de Turquía, República de Venezuela y República Socialista de 
Vietnam. 

185. En la resolución de inicio, y con base en la evidencia disponible hasta ese momento, la Secretaría 
determinó que se registró un incremento de las importaciones originarias de la República Federativa del 
Brasil, tanto en términos absolutos como en relación con el consumo interno de los Estados Unidos 
Mexicanos y la producción nacional. 

186. En esta etapa de la investigación se contó con los resultados del análisis sobre la existencia de 
dumping que se establecen en los puntos 94 al 164 de esta Resolución, en los que se indica que, de manera 
preliminar, las exportaciones de la empresa Klabin se habrían efectuado sin márgenes de discriminación de 
precios, en tanto que las importaciones de la empresa Trombini y el resto de exportadores brasileños no 
comparecientes en la investigación habrían incurrido en márgenes de dumping de 19.33 y 29.11 por ciento, 
respectivamente. 

187. Al respecto, es importante señalar que estos resultados están sujetos a confirmación en la etapa final 
de la investigación. Mientras tanto, y considerando lo previsto en los artículos 3.2 y 3.5 del Acuerdo 
Antidumping, la Secretaría procedió a evaluar el posible impacto de los productos objeto de investigación, en 
los términos que a continuación se indican, distinguiendo en lo posible las mercancías con y sin dumping 
(estas últimas, originarias de Klabin y de países distintos al investigado). 

188. La información disponible en el expediente administrativo indica que las importaciones procedentes 
de la República Federativa del Brasil mostraron crecimientos absolutos significativos durante el periodo 
analizado, alcanzando su máximo crecimiento en el periodo investigado (enero a septiembre de 2003), con 
una tasa de crecimiento de 447 por ciento en relación con el mismo periodo del año anterior. Debido a este 
crecimiento, las importaciones originarias de la República Federativa del Brasil pasaron de representar 6 por 
ciento del total de las importaciones en el periodo enero a septiembre de 2001, a representar 14 por ciento en 
enero a septiembre de 2002 y alcanzaron a representar hasta el 40 por ciento de las importaciones totales en 
el periodo investigado. 

189. De manera específica, las importaciones en condiciones de dumping disminuyeron 41 por ciento en 
el periodo enero a septiembre de 2002 en relación con el mismo periodo del año anterior, pero se 
incrementaron 857 por ciento en el periodo investigado, con lo cual acumularon una tasa de 469 por ciento a 
lo largo del periodo de análisis. No obstante esta tasa de crecimiento, por los resultados preliminares 
indicados en el punto 186 de esta Resolución, cabe señalar que del total de importaciones de sacos 
multicapas sólo el 17 por ciento se habrían efectuado en condiciones dumping, en tanto que el 83 por ciento 
restante, es decir, tanto las procedentes de la empresa brasileña Klabin como las de países distintos al 
investigado se habrían efectuado en condiciones leales. 
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190. Por su parte, las importaciones no vendidas a precios dumping también registraron un aumento en el 
periodo analizado (87 por ciento en términos acumulados), al incrementarse 15 por ciento en el periodo enero 
a septiembre 2002 y 63 por ciento en el lapso enero a septiembre 2003, en relación con los periodos previos 
comparables. 

191. La relación de las importaciones en condiciones de dumping en el consumo nacional aparente (CNA), 
pasó de 0.5 por ciento en el periodo enero a septiembre de 2001 a 2.7 por ciento en el periodo enero a 
septiembre de 2003, con lo cual ganaron 1.2 puntos porcentuales del mercado nacional. Por su parte, las 
importaciones que no se efectuaron en condiciones de dumping se incrementaron 6 puntos porcentuales a lo 
largo del periodo de análisis, al pasar de representar 6.9 por ciento del CNA en el periodo enero a septiembre 
2001 al 12.9 por ciento en el periodo investigado. 

192. De las cifras preliminares se colige que la reducción de mercado de la rama de producción nacional 
en el periodo analizado, que se menciona en el punto 221 de la presente Resolución (-8 puntos porcentuales), 
se encuentra más relacionada con la participación de mercancías en condiciones leales que al aumento de 
producto en condiciones de discriminación de precios. Sin embargo, como ya se señaló, estas cifras estarían 
sujetas a confirmación en la etapa final de la investigación, en función de los márgenes de dumping que se 
calculen definitivamente a las empresas comparecientes. 

193. Por otra parte, las importaciones en condiciones de dumping representaron 0.5 por ciento de la 
producción nacional en el periodo enero a septiembre de 2001, 0.3 por ciento en el periodo enero a 
septiembre de 2002 y llegaron a representar el 3 por ciento en el periodo investigado. Por su parte, las 
importaciones que no son objeto de dumping en relación con la producción nacional representaron 7.2 por 
ciento en el periodo enero a septiembre de 2001, 8.3 por ciento en el periodo enero a septiembre de 2002 y 
14.7 por ciento en el periodo investigado. 

194. Con base en lo señalado en los puntos anteriores, la Secretaría determinó que durante el periodo 
investigado las importaciones originarias de la República Federativa del Brasil registraron un aumento 
significativo, tanto en términos absolutos, como en relación con el consumo y la producción nacionales. Sin 
embargo, tomando en cuenta que la mayoría de estas mercancías no tuvieron márgenes de dumping en esta 
etapa preliminar, al distinguir el comportamiento entre ambos tipos de conducta, la evidencia disponible 
muestra que la mayor penetración de mercado estaría asociada más a condiciones presumiblemente 
competitivas, que a prácticas de discriminación de precios; sin embargo, como se ha señalado a lo largo del 
presente apartado, la conclusión en este sentido dependerá de los márgenes que se determinen en la etapa 
final de la investigación. 

Efectos sobre los precios 

195. Con fundamento en los artículos 41 fracción II de la LCE, 64 fracción II del RLCE, y 3.1, 3.2 y 3.4 del 
Acuerdo Antidumping, la Secretaría evaluó el efecto que sobre los precios de los productos similares causó o 
puede causar la importación de los productos investigados en presumibles condiciones de dumping. Para tal 
efecto, se tomó en consideración si las importaciones del producto investigado se vendieron a un precio 
considerablemente inferior al precio de venta comparable del producto nacional similar, o bien si el efecto de 
tales importaciones es hacer bajar los precios anormalmente o impedir en la misma medida el alza razonable 
que en otro caso se hubiera producido. 

196. La CNICP consideró que las importaciones originarias de la República Federativa del Brasil se 
efectuaron en condiciones de discriminación de precios. Además, indicó que dichas importaciones 
disminuyeron sus precios en el periodo analizado; que existe un margen significativo de subvaloración de 
precios, y que ello propició que los productores nacionales disminuyeran sus precios para tratar de mantener 
su participación en el mercado nacional. 

197. No obstante, como ya se señaló, en el apartado correspondiente al análisis preliminar sobre la 
existencia de dumping, se indica las importaciones procedentes de Klabin no tuvieron margen de 
discriminación de precios, en tanto que las procedentes de Trombini tuvieron márgenes de 19.33 por ciento y 
el resto de las importaciones originarias de la República Federativa del Brasil un margen de 29.11 por ciento. 

198. Por lo anterior, las cifras preliminares indican que el 17 por ciento de las importaciones totales de 
sacos multicapas se habrían realizados en condiciones de discriminación de precios, en tanto que la mayoría 
de las importaciones efectuadas en el periodo investigado (83 por ciento) habrían ingresado en condiciones 
leales de competencia, debido básicamente a que la empresa que no incurrió en dumping fue el principal 
exportador brasileño al mercado mexicano durante el periodo investigado. 

199. En la resolución de inicio se señaló que información del SICM mostró los precios a nivel costo, 
seguro y flete (CIF) de las importaciones brasileñas disminuyeron 2 por ciento en el periodo investigado, y que 
en todo el periodo analizado se mantuvieron sistemáticamente por debajo del precio de las importaciones de 
otras fuentes de abastecimiento. En dicha resolución se indicó que esos resultados se obtuvieron con 
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información registrada por el SICM, así como la proporcionada por las empresas EYEMSA y SEISA sobre sus 
ventas al mercado nacional. Con base en ello, se compararon los precios nacionales a nivel planta del 
productor con los precios de las importaciones a nivel costo, seguro y flete (CIF), y se señaló explícitamente 
que lo anterior se hizo sin menoscabo de que durante el transcurso de la investigación se contara con 
información más detallada sobre los gastos que tendrían que pagar los importadores para llevar tanto el 
producto nacional como las importaciones hasta sus bodegas. 

200. En relación con el presunto margen de subvaloración de precios del producto importado, y la 
reducción en los precios nacionales, las empresas Trombini, Klabin y Maquín indicaron que el precio al que se 
comercializa en los Estados Unidos Mexicanos el producto importado de la República Federativa del Brasil es 
superior al precio al que se comercializa el producto nacional, de manera que éstos no explican el daño 
alegado. Señalaron que con base en su propia información comercial, los sacos multicapas importados de la 
República Federativa del Brasil registran precios superiores a los nacionales, y consideraron que el correcto 
nivel de comparación de precios debía ser el precio de venta del producto importado y nacional a los clientes 
cementeros y caleros adquirientes de los sacos multicapas. Indicaron que las reducciones de precios en el 
producto nacional obedecen a una estrategia de prácticas anticompetitivas de las empresas productoras 
nacionales y no a un ajuste en respuesta a los precios del producto importado. 

201. Estas empresas señalaron que hace 15 años en el mercado nacional existían al menos nueve 
empresas productoras de sacos de papel; sin embargo, hacia 2001 y 2002 ya sólo existen SEISA y EYEMSA, 
que prácticamente abastecen el mercado nacional como duopolio con poder sustancial para fijar precios 
unilateralmente. Ante esta situación, los consumidores de sacos de papel buscaron fuentes alternativas de 
abasto recurriendo a importaciones principalmente de las Repúblicas de Guatemala, y Chile y la República 
Federativa del Brasil. A decir de estas empresas, para conservar el poder y el manejo de los precios en el 
mercado nacional la estrategia seguida por los productores nacionales fue de ajustar los precios a la baja para 
sacar del mercado a los posibles competidores foráneos y reducir la presencia de las empresas importadoras 
como Maquín. Esta estrategia se confirma al observar que hacia al final del periodo investigado los precios 
nacionales han tendido a recuperarse. En este contexto, consideraron que la aplicación de cuotas 
compensatorias a las importaciones de sacos multicapas de la República Federativa del Brasil, sería una 
medida proteccionista para mantener el poder monopólico de EYEMSA y SEISA en detrimento de los 
consumidores nacionales y el público en general. 

202. Por su parte, Maquín señaló que anteriormente los precios nacionales eran muy superiores a los 
precios internacionales, debido a la ausencia de importaciones en el mercado nacional. Con la apertura de la 
economía mexicana han aumentado las importaciones de diversos países, y esta competencia externa ha 
forzado a la producción nacional a reducir sus precios a niveles competitivos. Además, señaló que el producto 
importado se comercializa a precios por arriba con respecto al precio de venta de los productores nacionales a 
los mismos clientes. 

203. De igual forma, la empresa Cementos Apasco indicó que durante el periodo investigado y en especial 
a partir de julio de 2003, los precios pagados por las importaciones originarias de la República Federativa del 
Brasil y la República de Chile fueron superiores a los pagados por los productos nacionales, lo que demuestra 
que está dispuesta a pagar un sobreprecio a fin de contar con múltiples fuentes de abastecimiento. En este 
sentido, señaló que continúa adquiriendo la mayor parte de sus requerimientos de los productores nacionales. 

204. En esta etapa de la investigación, la Secretaría contó con información más precisa sobre los precios 
pagados por las mercancías objeto de investigación, aportada por los importadores y exportadores 
comparecientes, con lo cual se procedió a estimar los precios a los que llegarían los productos, tanto 
importados como los de producción nacional a los diversos clientes en el mercado nacional. En particular, se 
realizaron las siguientes operaciones: 

A. Para el producto nacional se tomaron los valores y volúmenes reportados por EYEMSA, SEISA y 
Mondi Packaging. Con esta información se obtuvieron los precios implícitos, a los cuales se les 
sumaron los fletes promedio reportados por las propias empresas para llevar los precios del producto 
nacional a bodega del cliente. 

B. Para las importaciones provenientes de las empresas Klabin y Trombini se tomaron los valores y 
volúmenes reportados por las propias empresas, y se obtuvieron los precios implícitos de 
importación. 

C. Posteriormente, se tomó la información reportada por los importadores Cementos Apasco y Maquín 
en relación con los gastos de internación incurridos para ingresar el producto a los Estados Unidos 
Mexicanos, entre los que se encuentran: muellaje, maniobras, almacenaje, demoras, limpieza del 
contenedor, sello fiscal, servicios complementarios, honorarios, derechos de trámite aduanero, 
impuesto general de importación e impuesto al valor agregado. 

D. Al precio implícito de importación se le sumaron los gastos de internación incurridos, con lo que se 
obtuvieron los precios del producto importado puesto en territorio nacional. 
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205. Con base en lo anterior, la información existente en el expediente administrativo hasta esta etapa de 
la investigación muestra que los precios de las importaciones totales originarias de la República Federativa del 
Brasil aumentaron 3 por ciento en el periodo enero a septiembre de 2002 en relación con el mismo periodo del 
año anterior, en tanto que en el periodo investigado disminuyeron 4 por ciento, con lo cual se mantuvieron 
prácticamente estables durante el periodo analizado. 

206. Asimismo, se observó que las importaciones en condiciones dumping disminuyeron sus precios 5 por 
ciento en el periodo enero a septiembre de 2002 en relación con el mismo periodo del año anterior, en tanto 
que en el periodo investigado aumentaron 1 por ciento. Sin embargo, de estas mercancías destaca que el 
precio de las importaciones procedentes de la empresa Trombini disminuye 5 por ciento en el periodo enero a 
septiembre de 2001, y vuelve a disminuir 16 por ciento en el periodo investigado. 

207. En términos relativos, los precios promedio de las importaciones totales originarias de la República 
Federativa del Brasil se ubicaron 7.3 por ciento por debajo del precio nacional en el periodo enero a 
septiembre de 2001; sin embargo, en el periodo enero a septiembre de 2002 se ubicaron 3.5 por ciento por 
arriba y en el periodo investigado 14 por ciento por arriba del precio nacional. 

208. El comportamiento de estas importaciones no fue homogéneo. En principio, el precio de las 
importaciones presumiblemente en condiciones dumping se ubicó por debajo del precio nacional en los 
periodos enero a septiembre de 2001 (-7 por ciento) y de 2002 (-4 por ciento), en tanto que en el periodo 
investigado se ubicó 8 por ciento por arriba del producto de fabricación nacional; sin embargo, esta situación 
de aparente sobrevaluación del precio promedio del producto investigado, obedece a que sólo las 
importaciones de Trombini se ubicaron por debajo del precio del producto nacional, ya que el precio 
correspondiente a empresas brasileñas no compareciente se ubicó 23.9 por ciento por arriba del precio 
nacional, lo cual sesga a la alza el promedio ponderado. 

209. De igual forma, las importaciones procedentes del exportador brasileño para el cual no se determinó 
margen de dumping también se ubicaron a precios mayores que los de fabricación nacional (18 por ciento), lo 
que, por un lado, apoya el argumento de la empresa Cementos Apasco indicado en el punto 203 de esta 
Resolución y, por otro, permite presumir que en este caso particular el factor precio no necesariamente fue 
determinante para la adquisición del producto investigado. 

210. No obstante, cabe señalar que el comportamiento anterior contrasta con el desempeño del 
exportador Trombini en el periodo investigado, tanto por la reducción en los precios al mercado mexicano de 
esta última empresa, como por los significativos márgenes de subvaloración en los que incurrió en relación 
con los precios nacionales (-13 por ciento), e incluso con respecto a los precios del resto de competidores 
brasileños (-28 por ciento). 

211. Por otro lado, como se señaló desde el inicio de la investigación, el precio de los productos 
nacionales mostró una clara tendencia a disminuir a lo largo del periodo analizado. En efecto, en el periodo 
enero a septiembre de 2002 el precio de los productos nacionales disminuyó 8 por ciento y en el periodo 
investigado disminuyó 13 por ciento. 

212. De la evolución de los diferentes precios se aprecia que el precio nacional a lo largo del periodo 
analizado registró un comportamiento a la baja semejante al registrado por las transacciones de importación 
procedentes de la empresa Trombini, las cuales fijaron los menores precios en el mercado nacional. Cabe 
señalar, asimismo, que la información que obra en el expediente administrativo indica que el principal 
comprador mexicano de Trombini sustituyó por completo las compras nacionales que anteriormente efectuaba 
de SEISA. 

213. Por otro lado, las estadísticas de importación del SICM de las mercancías que ingresan por la 
fracción arancelaria 4819.30.01 indican que la República Federativa del Brasil vende a precios menores que 
otras fuentes de abastecimiento al mercado mexicano. En promedio, las importaciones del producto objeto de 
importación se ubicaron 24.9 por ciento por debajo de otros países en el periodo investigado. 

214. De conformidad con los resultados expuestos en los puntos 196 al 213 de esta Resolución, se 
concluye preliminarmente que una parte de las importaciones en condiciones desleales se ubicaron en una 
situación de significativa subvaloración en relación con los precios del producto nacional, que contrasta con el 
comportamiento de otras importaciones, incluidas las procedentes de la empresa para la cual no se determinó 
margen de dumping. Asimismo, las cifras preliminares registran una caída de precios de los productos de 
fabricación nacional durante el periodo investigado, semejante a la reducción de los precios de las 
importaciones procedentes de la empresa Trombini en condiciones de dumping. Es importante reiterar que 
esta información está sujeta a confirmación en la etapa final de la investigación, ya que depende en gran 
medida de los resultados definitivos en cuanto al dumping. 
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Efectos sobre la producción nacional 

215. Con fundamento en los artículos 41 fracción III de la LCE, 64 fracción III del RLCE, y 3.1 y 3.4 del 
Acuerdo Antidumping, la Secretaría analizó los efectos causados sobre los productores nacionales del 
producto nacional similar al investigado, considerando para ello los factores e índices económicos pertinentes 
que influyen en la condición de la rama de producción nacional. 

216. La solicitante señaló que como consecuencia de las importaciones de sacos brasileños y su 
incremento en el CNA, las empresas nacionales han visto disminuidas sus ventas internas y, por 
consecuencia, han disminuido su producción teniendo que reducir su plantilla de trabajadores para mantener 
los niveles de productividad; también indicaron que sus márgenes brutos y de operación se han visto 
seriamente afectados. 

217. Para hacer su evaluación sobre la situación que guarda la industria nacional, la Secretaría se basó 
en la información proporcionada por EYEMSA y SEISA, al considerar que éstas son representativas de la 
industria, y debido a las condiciones de competencia específicas de la industria nacional. 

218. De esta manera, la información disponible indica que las ventas dirigidas al mercado interno de las 
compañías representadas por la solicitante mantuvieron una tendencia de largo plazo hacia la baja, ya que si 
bien aumentaron 4.7 por ciento en el periodo enero a septiembre de 2002, durante el periodo investigado este 
indicador disminuyó 16 por ciento con respecto al mismo periodo de 2002, con lo cual acumularon una 
reducción del orden de 12.1 por ciento a lo largo del periodo analizado. 

219. La participación de las ventas de la industria nacional al mercado interno en el CNA pasó de 49 por 
ciento en el periodo enero a septiembre de 2001 a 50 por ciento en el periodo enero a septiembre de 2002 y 
disminuyó a 43 por ciento en el periodo investigado. 

220. Los inventarios promedio de EYEMSA y SEISA aumentaron 14.8 por ciento en el periodo enero a 
septiembre de 2002 en relación con el mismo periodo de 2001 y disminuyeron 2.8 por ciento en el periodo 
investigado, con lo cual acumularon un aumento de 11.5 por ciento en el periodo analizado. Por su parte, la 
relación de inventarios a ventas pasó de 6 por ciento en los periodos enero a septiembre de 2002 y de 2003 a 
7 por ciento en el periodo investigado. 

221. La producción nacional total disminuyó 0.2 por ciento en el periodo enero a septiembre de 2002 en 
relación con el mismo periodo del año anterior y 8.4 por ciento en el periodo investigado. A su vez, esta 
reducción en los volúmenes de producción se reflejó en una menor participación de la industria nacional en el 
mercado nacional, que pasó del 93 por ciento en el periodo enero a septiembre de 2001, al 92 por ciento en el 
periodo enero a septiembre de 2002 y bajó hasta 84 por ciento en el periodo investigado, con lo cual se 
acumuló una pérdida equivalente a 8 puntos porcentuales en el periodo analizado. 

222. No obstante, tal como se explicó en el punto 92 de la presente Resolución, cifras preliminares sobre 
el margen de dumping calculado en esta etapa de la investigación, indican que aproximadamente 73 por 
ciento de la pérdida de participación en el mercado nacional por parte de la industria de sacos multicapas 
sería equivalente al crecimiento en la participación de importaciones no efectuadas en condiciones de 
dumping y sólo el 27 por ciento estaría asociada a prácticas presumiblemente dumping. Lo anterior obedece a 
que, en términos absolutos, las importaciones no dumping aumentaron en mayor medida que las que 
incurrieron en estas prácticas (32,087 vs. 11,745 millares, respectivamente). 

223. Por otra parte, la producción conjunta de EYEMSA y SEISA dirigida al mercado interno participó con 
el 50 por ciento del CNA en los periodos enero a septiembre de 2001 y 2002; esta participación disminuyó a 
43 por ciento en el periodo investigado, lo que refleja una reducción acumulada de alrededor de 7 puntos 
porcentuales. 

224. En relación con el nivel de ocupación, las cifras disponibles indican que el empleo promedio de las 
empresas solicitantes durante el periodo enero a septiembre de 2002 tuvo una caída del 3.3 por ciento con 
respecto al mismo periodo del año 2001. Durante el periodo investigado, el empleo promedio disminuyó 
nuevamente hasta un 14 por ciento respecto al mismo periodo del año anterior. 

225. Al respecto, las empresas Trombini, Klabin y Maquín señalaron que la información sobre la variable 
de empleo en la producción nacional no da cuenta de una reducción de actividades en las empresas 
nacionales solicitantes. La Secretaría no coincide con la apreciación de estas empresas debido a que los 
resultados señalados en el punto anterior reflejan una disminución continua en el nivel de empleo en la rama 
de producción nacional solicitante; sin embargo, por la participación en el mercado señalada en el punto 221 
de esta Resolución, puede deducirse preliminarmente que esta reducción laboral podría estar más 
relacionado con el ingreso de mercancías que no necesariamente incurrieron en prácticas de dumping. 
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226. Por otra parte, debido a que el ajuste laboral de EYEMSA y SEISA fue proporcionalmente mayor a la 
reducción en el volumen de producción, el índice de productividad laboral mostró aumentos continuos durante 
el periodo analizado. De esta manera, se registró un aumento de 3.8 por ciento en el periodo enero a 
septiembre de 2002 y en el periodo investigado de 1 por ciento, en relación con los periodos comparables 
previos respectivos. 

227. Por su parte, la capacidad instalada de las empresas EYEMSA y SEISA mostró un aumento en 2002 
de 4.5 por ciento en relación al año anterior, pero disminuyó 3 por ciento en 2003. Por la combinación de las 
variaciones en la capacidad instalada y la evolución de la producción de las empresas solicitantes, la 
utilización de la capacidad instalada disminuyó a lo largo del periodo analizado, puesto que en el periodo 
enero a septiembre de 2001 fue de 73 por ciento y en el periodo enero a septiembre de 2002 de 70 por ciento, 
en tanto que en el periodo investigado fue de 62 por ciento. 

228. El indicador relativo a la masa salarial pagada a los trabajadores de EYEMSA y SEISA mostró una 
disminución de 1 por ciento en el periodo enero a septiembre de 2002 con respecto al mismo periodo del año 
anterior, en tanto que en el periodo investigado los salarios pagados tuvieron una caída de 16.4 por ciento con 
respecto al mismo periodo de 2002. Por su parte, los salarios promedio aumentaron 4 por ciento en el periodo 
enero a septiembre de 2002 y disminuyeron 3 por ciento en el periodo investigado. 

229. Por otra parte, dependiendo de la disponibilidad de información para evaluar algunos de los factores 
previstos en el artículo 3.4 del Acuerdo Antidumping, la Secretaría realizó un examen de los resultados y 
situación financiera tanto de las empresas solicitantes, como los resultados de operación específicos al 
producto sujeto a investigación de fabricación nacional para el periodo investigado (enero a septiembre de 
2003) y sus dos lapsos previos comparables. 

230. Para tal efecto, la información financiera analizada previamente se actualizó mediante el método de 
cambios en el nivel general de precios que prescribe el Boletín B-10 de los Principios de Contabilidad 
Generalmente Aceptados (PCGA) emitido por el Instituto Mexicano de Contadores Públicos, A.C. Una vez 
actualizada dicha información, se procedió a agregarla a fin de obtener los estados financieros de la industria 
productora nacional y el estado de costos, ventas y utilidades a nivel de la rama de producción nacional de 
sacos multicapas. 

231. Cabe señalar que en relación con los resultados que se describen en la resolución de inicio, la 
Secretaría efectuó algunos ajustes, particularmente, debido a que la actualización de la información financiera 
correspondiente a 2001 se realizó incorrectamente. No obstante, por los resultados que a continuación se 
describen se considera que estas modificaciones no afectan las tendencias anteriormente descritas (en 
particular, respecto a resultados operativos de las empresas solicitantes ni las conclusiones que se indican en 
los numerales 85 al 88 de la resolución de inicio). 

232. De esta forma, la información disponible en el expediente administrativo muestra que los ingresos por 
ventas de sacos multicapas representaron en el periodo enero de 2000 a septiembre de 2003, 
aproximadamente el 25 por ciento de los ingresos totales de las empresas solicitantes, lo que permite apreciar 
que el desempeño del producto objeto de investigación incide en la condición financiera de las empresas 
solicitantes. 

233. Las utilidades de operación de las empresas solicitantes mostraron en 2001 una caída de 45 por 
ciento en relación con 2000, básicamente por la reducción de ingresos del orden de 16 por ciento. Para 2002, 
los beneficios operativos crecieron 24 por ciento debido fundamentalmente a que el costo de venta y los 
gastos de operación se redujeron 6 por ciento y 7 por ciento, puesto que el ingreso por ventas retrocedió 4 por 
ciento. En el lapso enero a septiembre de 2003, se registraron utilidades de operación equivalentes a un 
margen de 7 por ciento, registrando una reducción de dos puntos menos que el observado en 2002, que se 
atribuye principalmente a que los gastos operativos crecieron en términos de su peso relativo en la estructura 
del costo, pasando de 10 por ciento en 2002 a 15 por ciento en enero a septiembre de 2003, que fue 
parcialmente compensado por el costo de venta, que pasó de 82 por ciento en 2002 a 78 por ciento en enero 
a septiembre de 2003. 

234. El Earnings before interest and taxes plus depreciation and amortization, por sus siglas en inglés 
EBITDA, de las empresas solicitantes disminuyó 43 por ciento en 2001 como reflejo de la caída en la utilidad 
de operación ubicándose en 8 por ciento como proporción de las ventas netas. Para 2002 se redujo 4 por 
ciento a consecuencia de que los recursos provenientes de la depreciación disminuyeron en dicho año, lo que 
se tradujo en que se mantuviera en aproximadamente en 8 por ciento como porcentaje de ventas, proporción 
que se mantuvo en enero-septiembre de 2003. Asimismo, el rendimiento sobre la inversión de las empresas 
solicitantes mostró también en el periodo de análisis un desempeño adverso. En 2001 respecto a 2000 se 
redujo 2 puntos porcentuales ubicándose en 7 por ciento; para 2002 se situó en 8 por ciento y en el periodo 
enero a septiembre de 2003 se redujo 3 puntos porcentuales, atribuible al comportamiento decreciente de las 
utilidades de operación. 
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235. Por lo que se refiere a los resultados operativos de los sacos multicapas, la autoridad investigadora 
advirtió que en el periodo enero a septiembre 2002 la utilidad de operación se contrajo 20 por ciento en 
relación con el periodo comparable anterior, que se atribuye a la disminución de 9 por ciento en el ingreso por 
ventas, el precio de venta promedio en términos reales cayó 10 por ciento, llevando el margen de operación a 
reducirse 1 punto porcentual. En el periodo investigado (enero a septiembre de 2003), el beneficio de 
operación se redujo 91 por ciento básicamente a que los ingresos por ventas totales disminuyeron 18 por 
ciento, el precio de venta promedio cayó 5 por ciento y el volumen de venta se redujo 13 por ciento, en tanto 
que el costo de venta y los gastos operativos disminuyeron tan sólo 13 por ciento y 5 por ciento, lo que 
condujo al margen de operación a ubicarse en 1 por ciento. 

236. En cuanto a los resultados operativos de sacos multicapas a nivel anual, en 2001 la utilidad de 
operación cayó 37 por ciento con respecto al año 2000, principalmente debido a que los ingresos por ventas 
disminuyeron 13 por ciento, el precio y el volumen se redujeron 6 y 7 por ciento, respectivamente, por lo que 
el margen operativo cayó 3 puntos porcentuales. En 2002, la utilidad de operación se contrajo 29 por ciento, 
debido a que los ingresos por ventas cayeron 12 por ciento, sin que la reducción en costos y gastos pudiera 
compensarla. Para 2003 las utilidades de operación cayeron 85 por ciento como reflejo de la reducción de 15 
por ciento en los ingresos por ventas, el precio promedio se redujo 5 por ciento mientras que el volumen de 
venta mostró una baja de 11 por ciento, sin que la reducción de 11 por ciento y 4 por ciento en costos de 
venta y gastos operativos compensara el ingreso, de manera tal que el margen operativo se ubicó en 1 por 
ciento. 

237. Por lo que hace al flujo de caja operativo de las empresas solicitantes, la información disponible 
indica que en 2001 registró un balance negativo que se atribuye al uso de recursos del capital de trabajo y a 
que las utilidades netas se ubicaron en un bajo nivel, el margen neto fue de 2 por ciento. Para el año 2002, el 
flujo operativo de caja creció al registrar un balance positivo, debido que la industria tuvo la capacidad de 
generar recursos con capital de trabajo neto y no al desempeño de las utilidades pues de hecho fueron 
pérdidas netas. Para el periodo enero a septiembre de 2003, el flujo operativo de caja se mantuvo en términos 
absolutos en niveles semejantes a los de 2002 en virtud de mayores recursos del capital de trabajo, mientras 
que las pérdidas netas persistieron en ese periodo. 

238. La razón circulante de las empresas solicitantes en 2000 se ubicó en 0.64, para 2001 y 2002 en 0.87 
y 0.85; y para enero a septiembre de 2003 quedó en 0.81. La prueba del ácido se ubicó en 0.47 en 2000, 0.70 
en 2001, 0.74 en 2002 y 0.67 en el periodo investigado. La razón de endeudamiento en 2000 y 2001 fue de 87 
por ciento, mientras en 2002 y en el periodo investigado se ubicó en 86 por ciento. 

239. La razón de pasivo total a capital contable muestra que la industria se encuentra en niveles 
significativos de apalancamiento: en 2000 este índice se ubicó en 6.7 veces, en 2001 registró 6.5 veces, 
mientras que en 2002 fue 5.9 y en el lapso enero-septiembre en 6 veces. Además del elevado nivel de 
endeudamiento, la situación de la capacidad de reunir capital es aún más compleja por el hecho de que entre 
2000 y septiembre de 2003, el 85 por ciento de los pasivos fueron de corto plazo. 

240. Con base en los resultados preliminares descritos en los puntos 230 y 239 de esta Resolución, la 
Secretaría concluyó lo siguiente: 

A. Las utilidades operativas y márgenes de operación de los sacos multicapas mostraron un 
desempeño adverso en el periodo investigado y el anterior comparable, así como en los años 2000 y 
2003, debido principalmente a la disminución de los ingresos por ventas, que se atribuye 
fundamentalmente a la baja de precios y volúmenes de venta de la rama de producción nacional en 
el periodo de análisis. 

B. Los beneficios de operación de las empresas solicitantes cayeron en 2001 principalmente por la 
disminución de los ingresos por ventas; en 2002 la utilidad operativa creció debido al desempeño en 
los costos de venta, pero las ventas, así como el margen de operación, el rendimiento de la inversión 
y el EBITDA de las empresas mostraron reducciones; finalmente, en el periodo investigado, el 
margen de operación y el rendimiento sobre la inversión también se ubicaron por debajo de los 
registrados en 2002. 

C. Si bien el flujo de caja de las empresas solicitantes reflejan una relativa mejoría en 2002 y en el 
periodo enero a septiembre de 2003 (debido al mejor empleo de recursos del capital de trabajo neto), 
otros indicadores mostraron que la industria tuvo una deficiente solvencia financiera de corto plazo, y 
aun cuando la deuda se mantuvo en el mismo nivel, ésta se considera significativa, de manera que 
ante los resultados operativos y netos adversos a lo largo del periodo analizado, la capacidad de 
reunir capital de la industria fue deficiente y se deterioró. 

241. Por otro lado, como se señaló anteriormente, los importadores y exportadores comparecientes 
señalaron que debido al fuerte comportamiento estacional en la producción de cemento, la autoridad debía 
considerar el año completo de 2003 para efecto del análisis de daño en los indicadores económicos  
y financieros. 
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242. Al respecto, si bien las empresas solicitantes aportaron información hasta el primer semestre de 
2004, que corresponde a un mes previo a la publicación de inicio de la investigación, las empresas 
exportadoras no proporcionaron información posterior al periodo investigado. Tal como se indicó en el punto 
93 de esta Resolución, estas empresas deberán proporcionar información lo más actualizada posible sobre 
sus volúmenes y precios de ventas (mercado interno y externo) en la siguiente etapa de la investigación. 

243. No obstante, con la información disponible en el expediente administrativo, la Secretaría constató que 
las tendencias tanto de las importaciones investigadas, como los indicadores de la rama de producción 
nacional no se modifican al considerar el año 2003 completo y compararlo con los años previos. Por ejemplo, 
en este caso las importaciones totales habrían crecido cerca del 100 por ciento, en tanto que las originarias de 
la República Federativa del Brasil en más de 1,000 por ciento. Como contraparte, los volúmenes de 
producción y ventas internas nacionales se reducen en el mismo lapso (2001-2003) -6.8 por ciento y -13.6 por 
ciento, respectivamente, entre otros variables que también reflejan deterioro en la industria nacional. 

Otros factores de daño 

244. Con fundamento en los artículos 69 del RLCE y 3.5 del Acuerdo Antidumping, la Secretaría debe 
analizar factores distintos a las importaciones dumping, que puedan afectar a la producción nacional, con 
objeto de establecer la relación de causalidad entre el daño a la rama de producción nacional y la 
discriminación de precios registrada por las importaciones del producto objeto de investigación. 

245. Como se explicó en los puntos 86 al 222 de esta Resolución, la Secretaría analizó los volúmenes y 
precios de importaciones no vendidas en condiciones de dumping, a partir de los resultados preliminarmente 
obtenidos, distinguiendo estas mercancías de aquellas que sí incurrieron en presumibles prácticas desleales. 

246. En particular, destaca que las importaciones originarias de otros países diferentes a la República 
Federativa del Brasil también mostraron un crecimiento a lo largo del periodo sujeto a análisis, aunque con un 
ritmo de crecimiento apreciablemente menor que las brasileñas (35 por ciento vs. 1,235 por ciento, 
respectivamente), de tal manera que su participación en la importación total se redujo de 94 por ciento en el 
periodo enero a septiembre de 2001 al 60 por ciento en el periodo investigado, al tiempo en que se 
incrementó la participación del país investigado en la misma proporción (que pasó de 6 por ciento a 40 por 
ciento en el mismo lapso). 

247. Sin embargo, de estas mercancías investigadas, una parte significativa (57 por ciento en el periodo 
investigado) no habría incurrido en márgenes de dumping (sujeto a confirmarse en la etapa final de la 
investigación). En este sentido, las importaciones brasileñas en condiciones leales tuvieron el siguiente 
comportamiento: no se registraron importaciones en el periodo enero a septiembre de 2001 procedentes del 
exportador que no tuvo dumping, pero en el mismo periodo de 2002 éstas fueron mayoritarias y, en el periodo 
investigado, volvieron a registrar un incremento, del orden de 315 por ciento. 

248. Una vez sumadas las importaciones originarias de los países para los cuales no existe evidencia de 
dumping y las procedentes del exportador brasileño que no incurrió en estas prácticas (denominadas 
«importaciones leales» a lo largo de la presente Resolución), en términos de lo establecido en el artículo 3.5 
del Acuerdo Antidumping, los resultados muestran que su participación pasó del 7 por ciento del CNA en el 
periodo enero a septiembre de 2001, al 8 por ciento en el mismo periodo de 2002, y llegó hasta el 13 por 
ciento en el periodo investigado. Estas cifras contrastan con la participación de importaciones desleales, que 
participaron con 0.5 por ciento, 0.3 por ciento y 2.7 por ciento del CNA en los mismos periodos, 
respectivamente. 

249. Como ya se señaló, una situación similar se observó en la relación entre importaciones leales con la 
producción nacional, que fue de 7 por ciento en el periodo enero a septiembre de 2001 y llegó al 15 por ciento 
en el periodo investigado. Lo anterior también contrasta con la participación de las importaciones en 
condiciones desleales equivalentes al 0.5 por ciento y 3 por ciento de la producción nacional en los mismos 
periodos. 

250. Las empresas Trombini, Klabin y Maquín también señalaron que dentro de los elementos que 
explican el incremento de las importaciones de sacos multicapas originarios de la República Federativa del 
Brasil en el periodo investigado, se encuentra el retroceso que la industria nacional enfrenta desde años atrás. 
Según estas empresas, no es el aumento de importaciones la causa de la caída de la producción, sino al 
contrario, la reducción del abasto nacional explica que los compradores de sacos busquen fuentes alternas de 
abastecimiento. 

251. Las empresas señaladas indicaron que el incremento en las importaciones brasileñas no se explica 
por los precios del producto. Consideraron que en el periodo investigado los precios y el volumen importado 
originario de la República Federativa del Brasil tuvieron prácticamente la misma dirección en la mayor parte de 
los meses, es decir, una reducción de precios acompañado de una reducción del volumen importado, y 
viceversa; se estimó que la correlación estadística entre los precios y el volumen de importaciones en el 
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periodo enero a septiembre de 2003 tendría un coeficiente de correlación positivo de 14 por ciento, de manera 
que los precios y cantidades se moverían en el mismo sentido, y que al ser un porcentaje muy pequeño la 
asociación entre varias variables debía ser débil. Asimismo, dichas empresas señalaron que las reducciones 
de precios nacionales obedecen a estrategias anticompetitivas, y no a un ajuste en respuesta a los precios del 
producto importado. 

252. La Secretaría desestimó los argumentos de las empresas señaladas por diversos motivos, entre los 
que se encuentran los siguientes. Por un lado, las cifras disponibles que obran en el expediente administrativo 
muestran que, tanto para las importaciones brasileñas en condiciones leales como aquellas que incurrieron en 
prácticas de dumping para ingresar al mercado nacional, sí se registra una relación inversa entre precios y 
volúmenes: en el primero de los casos, aumentan 315 por ciento con precios declinantes de -2.3 por ciento 
entre los periodos de enero a septiembre de 2002 y de 2003 (en 2001 no se realizaron importaciones) y, en el 
segundo, el aumento a lo largo del periodo analizado de 469 por ciento se registró con precios a la baja de -6 
por ciento. 

253. Por otro lado, en relación con presuntas prácticas restrictivas de los productores nacionales, las 
empresas Trombini, Klabin y Maquín no aportaron elementos probatorios provenientes de autoridad 
competente. Además, las cifras disponibles muestran un comportamiento semejante entre la tendencia a la 
baja en los precios de ciertas importaciones efectuadas en condiciones dumping (principalmente de la 
empresa Trombini) y la registrada por los precios nacionales, además de niveles significativos de 
subvaloración de estas últimas mercancías (en promedio, alrededor de 14 por ciento), derivado del dumping 
en que incurrieron y no por prácticas competitivas de competencia, puesto que registraron márgenes de 
discriminación de precios del orden de 19.33 por ciento. 

254. No obstante lo anterior, y considerando el carácter preliminar de los márgenes de dumping 
encontrados y, en consecuencia, de la cuantificación de los volúmenes y precios de mercancías que habrían 
ingresado en condiciones desleales de comercio internacional, la Secretaría se reserva el derecho de llegar a 
una determinación definitiva en cuanto a relación causal en la siguiente etapa de la investigación, para lo cual 
las partes podrán aportar la información y datos que juzguen pertinente. 

255. Por otra parte, en relación con la contracción de la demanda o variaciones en la estructura de 
consumo, los datos disponibles indican que el CNA, como un indicador aproximado de la demanda nacional, 
prácticamente se mantuvo constante, ya que sólo aumentó 1 por ciento entre el primer semestre de 2001 y el 
primer semestre de 2004; y no se contó con información que indicara que la estructura de consumo hubiera 
sido modificada recientemente. 

256. Con respecto a la evolución de la tecnología, la Secretaría no contó con información en el sentido de 
que exista algún desarrollo tecnológico que pudiera tener efectos sobre la situación del mercado nacional. 

257. Finalmente, en relación con los resultados de la actividad exportadora, tanto el coeficiente de 
exportación de la rama de producción nacional (de 4 por ciento en los periodos enero a septiembre de 2001 y 
2003), como su comportamiento a lo largo del periodo de análisis, permiten descartar que éste sea causante 
del daño alegado, por ejemplo, entre enero a septiembre de 2001 y el periodo investigado la reducción de las 
exportaciones representaría sólo el 5 por ciento de la caída registrada en los niveles de producción nacional. 

Conclusiones 

258. Con base en los resultados descritos a lo largo de la presente Resolución, la Secretaría concluyó 
preliminarmente que es pertinente continuar la investigación sin la imposición de cuotas compensatorias para 
confirmar, en su caso, los márgenes hasta ahora calculados y, en consecuencia, determinar definitivamente 
los volúmenes y precios que se habrían realizado en condiciones desleales de comercio internacional para 
efectos de evaluar la relación causal, por diversos motivos, entre los que se encuentran los siguientes: 

A. Si bien uno de los exportadores no reflejó dumping en esta etapa de la investigación, otro de los 
exportadores comparecientes y demás empresas exportadoras brasileñas incurrieron en márgenes 
de dumping de 19.33 por ciento y 29.11 por ciento, respectivamente, esto es, niveles mayores a los 
considerados de mínimis, y con volúmenes mayores a los de insignificancia. 

B. Las importaciones efectuadas en condiciones de dumping registraron crecimientos, tanto en términos 
relativos como en relación con la producción y el consumo nacionales, aunque en menor proporción 
que los volúmenes considerados preliminarmente sin dumping. 

C. Los precios de las importaciones objeto de dumping, principalmente las procedentes de uno de los 
exportadores comparecientes, registraron una tendencia a la baja a lo largo del periodo analizado, y 
se ubicaron a precios significativamente menores que los de fabricación nacional y del resto de 
competidores en el mercado nacional. 
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D. Los principales indicadores económicos y financieros de la producción nacional reflejaron un 
deterioro significativo a lo largo del periodo analizado (incluso si se toman datos anuales). Entre 
éstos destacan las significativas caídas en los niveles de producción y ventas nacionales; pérdida de 
participación de mercado y empleo; resultados adversos operativos, en utilidades y capacidad para 
reunir capital, entre otros. 

259. De conformidad con los resultados del análisis de discriminación de precios señalado en los puntos 
94 al 164, del análisis de daño y causalidad descrito en los puntos 5 al 17 y 165 al 258 de esta Resolución y 
de los argumentos y pruebas presentados por las partes interesadas, con fundamento en el artículo 57 
fracción II de la LCE, es procedente emitir la siguiente: 

RESOLUCION 

260. Continúa el procedimiento de investigación antidumping sin imponer cuotas compensatorias 
provisionales a las importaciones de sacos multicapas de papel para cal y cemento, mercancía actualmente 
clasificada en la fracción arancelaria 4819.30.01 de la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de 
Importación y de Exportación, originarias de la República Federativa del Brasil, independientemente del país 
de procedencia. 

261. Con fundamento en el artículo 164 párrafo tercero del Reglamento de la Ley de Comercio Exterior, se 
concede un plazo de 30 días hábiles, contados a partir del día siguiente de la publicación de la presente 
Resolución en el Diario Oficial de la Federación, para que las partes interesadas y, en su caso, sus 
coadyuvantes, presenten las argumentaciones y pruebas complementarias que estimen pertinentes. Este 
plazo fenecerá a las 14:00 horas del día de su vencimiento. 

262. La información y documentos probatorios que tengan el carácter público y sean presentados ante 
esta autoridad administrativa, deberán remitirse a las demás partes interesadas, de tal forma que sea recibida 
por éstas el mismo día en que lo reciba la autoridad, de acuerdo con lo previsto en los artículos 56 de la Ley 
de Comercio Exterior y 140 de su Reglamento. 

263. Comuníquese esta Resolución a la Administración General de Aduanas del Servicio de 
Administración Tributaria, de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, para los efectos legales 
correspondientes. 

264. Notifíquese a las partes interesadas de que se tenga conocimiento. 

265. La presente Resolución entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial  
de la Federación. 

México, D.F., a 1 de julio de 2005.- El Secretario de Economía, Fernando de Jesús Canales Clariond.- 
Rúbrica. 

 
 

RESOLUCION por la que se declara de oficio el inicio del examen de vigencia de la cuota compensatoria impuesta 
a las importaciones de sosa cáustica líquida, mercancía actualmente clasificada en la fracción arancelaria 
2815.12.01 de la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación, originarias de los 
Estados Unidos de América, independientemente del país de procedencia. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Economía. 

RESOLUCION POR LA QUE SE DECLARA DE OFICIO EL INICIO DEL EXAMEN DE VIGENCIA DE LA CUOTA 
COMPENSATORIA IMPUESTA A LAS IMPORTACIONES DE SOSA CAUSTICA LIQUIDA, MERCANCIA ACTUALMENTE 
CLASIFICADA EN LA FRACCION ARANCELARIA 2815.12.01 DE LA TARIFA DE LA LEY DE LOS IMPUESTOS 
GENERALES DE IMPORTACION Y DE EXPORTACION, ORIGINARIAS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, 
INDEPENDIENTEMENTE DEL PAIS DE PROCEDENCIA. 

Visto para resolver en la etapa procesal que nos ocupa el expediente administrativo 24/05, radicado en la 
Unidad de Prácticas Comerciales Internacionales de la Secretaría de Economía, en adelante la Secretaría, se 
emite la presente Resolución de conformidad con los siguientes: 

RESULTANDOS 

Resolución definitiva 

1. El 12 de julio de 1995, se publicó en el Diario Oficial de la Federación, en lo sucesivo DOF, la 
resolución definitiva del procedimiento de investigación antidumping sobre las importaciones de sosa cáustica 
líquida, mercancía clasificada en la fracción arancelaria 2815.12.01 de la entonces Tarifa de la Ley del 
Impuesto General de Importación, en lo sucesivo TIGI, originarias de los Estados Unidos de América, 
independientemente del país de procedencia. 
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Monto de la cuota compensatoria 

2. En la resolución a que se refiere el punto anterior, la Secretaría determinó que las importaciones de 
sosa cáustica líquida, originarias de los Estados Unidos de América, cuyos precios fueran inferiores al valor 
normal de referencia de $147.43 dólares de los Estados Unidos de América por tonelada métrica, estarían 
sujetas al pago de la cuota compensatoria que resultara de la diferencia entre el precio de exportación de la 
mercancía y el valor normal de referencia; para estos efectos, se consideró precio de exportación el precio a 
nivel fábrica (ex-works) de la mercancía.  

Resolución final del examen 

3. El 6 de junio de 2003, se publicó en el DOF la resolución final del examen para determinar las 
consecuencias de la supresión de la cuota compensatoria impuesta a las importaciones de sosa cáustica 
líquida, mercancía actualmente clasificada en la fracción arancelaria 2815.12.01 de la Tarifa de la Ley de los 
Impuestos Generales de Importación y de Exportación, en lo sucesivo TIGIE, originarias de los Estados 
Unidos de América, independientemente del país de procedencia, mediante la cual se determinó la 
continuación de la vigencia de las cuotas compensatorias definitivas descritas en los puntos 1 y 2 de esta 
Resolución, por cinco años más, contados a partir del 13 de julio de 2000. 

Aviso sobre la vigencia de cuotas compensatorias 

4. El 24 de diciembre de 2004, se publicó en el DOF el Aviso sobre la vigencia de cuotas compensatorias, 
a través del cual se comunicó a los productores nacionales y a cualquier persona que tuviera interés, que las 
cuotas compensatorias definitivas impuestas a los productos listados en dicho aviso se eliminarían a partir de 
la fecha de vencimiento que se señaló en el mismo, salvo que el productor nacional interesado presentara por 
escrito su interés de que se inicie un procedimiento de examen y propusiera un periodo de examen de seis 
meses a un año, comprendido en el tiempo de la vigencia de la cuota compensatoria, al menos 25 días antes 
del término de la misma. Dentro del listado de referencia se incluye a las importaciones de sosa cáustica 
líquida, originarias de los Estados Unidos de América, independientemente del país de procedencia. 

Presentación de manifestación de interés 

5. El 2 de junio de 2005, las empresas Cloro de Tehuantepec, S.A. de C.V. e Industria Química del Istmo, 
S.A. de C.V., por conducto de sus representantes legales, comparecieron ante la Secretaría para manifestar 
su interés de que se inicie el procedimiento de examen sobre las importaciones de sosa cáustica líquida, 
originarias de los Estados Unidos de América y propusieron como periodo de examen el comprendido del 1 de 
enero al 31 de diciembre de 2004, conforme al artículo 70 B de la Ley de Comercio Exterior. 

Información sobre el producto 

Descripción 

6. El producto objeto de examen se denomina comercialmente como sosa cáustica líquida (hidróxido de 
sodio en disolución acuosa), es un producto de uso genérico ampliamente conocido en el medio químico, se 
presenta como una solución de tacto jabonoso, sumamente corrosiva, poco soluble en alcohol, la cual forma 
sales con todos los ácidos y reacciona con las soluciones de sales metálicas precipitando el hidróxido de 
metal. Dicho producto se identifica por las siguientes propiedades: su punto de ebullición es de 145 grados 
centígrados (°C), su presión de vapor es de 6.3 milímetros de mercurio (mm Hg) a 40°C, tiene una densidad 
de vapor de 2.12 a 4°C, es soluble en agua al 100 por ciento y su gravedad específica es de 1.53 kilogramos 
por litro. 

Régimen arancelario 

7. De acuerdo con la nomenclatura arancelaria de la TIGIE, la mercancía sujeta a cuota compensatoria se 
clasifica en la fracción arancelaria 2815.12.01 y se describe como hidróxido de sodio en disolución acuosa 
(lejía de sosa o sosa cáustica). En la fracción arancelaria la unidad de medida es el kilogramo, en tanto que en 
los Estados Unidos Mexicanos y en los Estados Unidos de América se utiliza principalmente la tonelada 
métrica y la tonelada corta, respectivamente.  

8. A partir del Decreto que establecía la entonces TIGI, publicado en el DOF el 18 de diciembre de 1995, 
las importaciones del producto clasificado en la fracción arancelaria 2815.12.01 originarias de países con los 
que no se tenían acuerdos comerciales se sujetaron a un arancel ad valorem de 5 por ciento.  

9. Conforme al Tratado de Libre Comercio de América del Norte (TLCAN), las importaciones clasificadas 
en la fracción 2815.12.01 originarias de los Estados Unidos de América y de Canadá se sujetaron al código de 
desgravación “C”. Mediante dicho código, la desgravación se llevó a cabo en diez etapas anuales iguales a 
partir del 1 de enero de 1994, calculadas sobre una tasa arancelaria base de 5 por ciento, de tal forma que el 
producto quedó libre de arancel a partir del 1 de enero del año 2003.  
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Proceso productivo 

10. La sosa cáustica y el cloro son coproductos que se obtienen mediante la conversión electroquímica de 
una solución de sal (cloruro de sodio), lo que significa que no puede producirse uno de dichos productos sin 
que se obtenga el otro, en virtud de que los mismos están ligados tanto en la materia prima como en el 
proceso productivo.  

11. Los procesos de producción mediante los cuales se obtiene la sosa cáustica requieren como insumos 
energía eléctrica y sal industrial (cloruro de sodio) y se efectúan de la siguiente forma: la sal industrial se 
disuelve en agua hasta formar una solución (salmuera) con una concentración de 300 a 320 gramos por litro; 
dicha solución es tratada químicamente con el fin de eliminar impurezas y posteriormente es enviada a celdas 
electrolíticas en donde se produce la disociación de la molécula de cloruro de sodio por medio del paso de 
corriente eléctrica directa, de tal forma que los productos resultantes se dirigen al ánodo o al cátodo. El 
resultado del proceso químico descrito se conoce como Unidad Electrolítica (ECU), la cual está constituida por 
53 por ciento de sosa cáustica y 47 por ciento de cloro. 

12. La naturaleza de la reacción catódica depende del proceso específico que se utilice. Al respecto, los 
solicitantes indicaron que para la producción electrolítica de cloro-sosa cáustica existen los procesos 
denominados de celda de mercurio, de celda de diafragma y de celda de membrana; las diferencias entre 
dichos métodos consisten básicamente en la forma de separar la molécula de cloruro de sodio. 
Adicionalmente, indicaron que el proceso de celda de mercurio es el más antiguo de los métodos indicados y 
actualmente la mayor parte de las plantas que se construyen utilizan el proceso de membrana por ser el 
menos contaminante y no necesariamente porque la utilización del mismo implique una disminución de 
costos.  

13. En el proceso de celda de mercurio este metal actúa como cátodo en el cual se produce una 
amalgama con sodio y en el ánodo se depositan iones de cloro; además se desprende cloro en estado 
gaseoso. Posteriormente, en un reactor separado llamado descompositor o desgregador la amalgama de 
sodio reacciona con agua y se produce hidrógeno en estado gaseoso y solución de sosa cáustica al 50 por 
ciento con poco contenido de cloruro de sodio; dicha solución es enfriada y filtrada para remover el grafito y 
mercurio y posteriormente es enviada a los tanques de almacenamiento. Asimismo, la solución de cloruro de 
sodio utilizada es recirculada una vez que es concentrada con sal sódica adicional hasta alcanzar la 
concentración necesaria y que es declorinada y purificada mediante un proceso de precipitación y filtración.  

14. En el proceso de celda de diafragma, el área de la celda electrolítica en donde se encuentra el ánodo 
está separada de la del cátodo mediante un diafragma de asbesto permeable. La solución de cloruro de sodio 
es introducida al compartimiento correspondiente al ánodo, desde el cual fluyen iones de sodio, de cloruro de 
sodio y poca agua hacia el cátodo a través del diafragma, mientras que en el ánodo se depositan iones de 
cloro, a la vez que se produce cloro e hidrógeno en estado gaseoso.  

15. Una vez obtenida la solución de sosa cáustica y cloruro de sodio, ésta es retirada de la celda y 
posteriormente la sal contenida en la misma es eliminada mediante evaporación, obteniéndose sosa cáustica 
líquida al 50 por ciento con un peso máximo de cloruro de sodio de 1 por ciento. Asimismo, la sal separada de 
la solución de sosa cáustica se utiliza para saturar solución diluida de cloruro de sodio o para preparar nueva 
solución de este producto.  

16. En el proceso de celda de membrana el ánodo y el cátodo están separados por una membrana 
renovable de catión–ión permeable, en virtud de lo cual solamente pasan a través de dicha membrana iones 
de sodio y un poco de agua hacia el cátodo, depositándose en el ánodo iones de cloro; asimismo, se libera 
cloro e hidrógeno en estado gaseoso. La sosa cáustica obtenida mediante este proceso tiene una 
concentración de 30 a 35 por ciento, con un contenido de cloruro tan bajo como el obtenido en el proceso de 
mercurio, en razón de lo cual debe ser concentrada una vez que es retirada de la celda electrolítica. La 
solución de cloruro de sodio gastada es recirculada una vez que se le agregó sal sódica para alcanzar la 
concentración necesaria y que ha sido declorinada y purificada.  

17. El cloro en estado gaseoso que se obtiene en los procesos referidos, junto con oxígeno en cantidad 
mínima, es enfriado, secado y se licúa mediante compresión para su manejo y almacenamiento. Este 
producto se consume básicamente a través de las empresas que se encuentran integradas verticalmente en 
su cadena productiva, se transporta en carros tanque de ferrocarril y únicamente una mínima parte del mismo 
se envasa a presión en cilindros de acero. Sin embargo, en virtud de la peligrosidad de este producto y por 
consiguiente la complejidad de su manejo, no se almacena en grandes cantidades.  

18. En cuanto al hidrógeno en estado gaseoso que se desprende como resultado de la reacción, éste es 
enfriado, comprimido y utilizado como combustible suplementario en las calderas y, en el caso del proceso de 
mercurio, adicionalmente se usa para retirar el mercurio comprimido, una vez que ha sido enfriado.  
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19. El resultado de los procesos de producción descritos es una solución de sosa cáustica al 50 por ciento 
y agua en la misma proporción; dicha solución es lo que se conoce como sosa cáustica líquida y de la cual, 
mediante la evaporación, se obtiene la sosa cáustica sólida, misma que es enfriada y solidificada para 
obtenerla en forma de escama, perla o bloque.  

Usos 

20. La sosa cáustica se utiliza en la fabricación de productos químicos para controlar el pH (pondus 
Hidrogenium, es decir, el número de iones de hidrógeno libres en una solución para determinar su grado de 
acidez o alcalinidad), neutralizar ácidos y como catalizador y limpiador de gas, así como en la producción de 
pulpa y papel, jabón, detergentes, productos de limpieza, celulósicos tales como rayón, celofán y  
éteres de celulosa. Asimismo, se utiliza en la mercerización y limpieza de algodón, y en la industria del 
petróleo y gas natural tiene un uso como removedor de contaminantes ácidos del proceso de aceite y gas. 
Adicionalmente, la sosa cáustica se utiliza en el procesamiento de alimentos, textiles, metales y aluminio,  
así como en la elaboración de cristal, en la refinación de aceites vegetales, en la recuperación de hule, para 
desengrasado de metales, en preparaciones de adhesivos, como removedor de pintura, como desinfectante, 
en el lavado de botellas de vidrio y como estabilizador de hule látex e hipoclorito de sodio. 

21. En cuanto al cloro, este producto es de color amarillo-verdoso en estado gaseoso y ámbar en estado 
líquido. Dicho producto se utiliza en la producción de productos petroquímicos, químicos orgánicos e 
inorgánicos clorados, agentes blanqueadores para papel, tejidos y telas. Asimismo, es usado en la fabricación 
de pesticidas, refrigerantes, anticongelantes, compuestos antidetonantes, plásticos, hules sintéticos, 
adhesivos, blanqueadores domésticos, productos farmacéuticos y se utiliza además en el procesamiento de 
alimentos, para purificar agua y desinfectar aguas negras. 

CONSIDERANDO 

Competencia 

22. La Secretaría de Economía es competente para emitir la presente Resolución, conforme a lo dispuesto 
en los artículos 16 y 34 fracciones V y XXXI de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, 1, 2, 4 y 
16 fracción I, V y último párrafo del Reglamento Interior de la Secretaría de Economía, 5 fracción VII, 67, 70, 
70 B y 89 F de la Ley de Comercio Exterior, 11.3 y 11.4 del Acuerdo relativo a la Aplicación del Acuerdo 
General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994. 

Legislación aplicable 

23. Para efectos de este procedimiento son aplicables la Ley de Comercio Exterior y su Reglamento, así 
como el Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y 
Comercio de 1994, y el artículo transitorio segundo del Decreto por el que se reforman, adicionan y derogan 
diversas disposiciones de la Ley de Comercio Exterior, publicado en el DOF de 13 de marzo de 2003. 

Legitimidad 

24. La producción nacional de sosa cáustica líquida manifestó en tiempo y forma ante la Secretaría de 
Economía su interés de que se inicie un examen de vigencia de cuota compensatoria definitiva respecto a las 
importaciones de los productos citados, originarias de los Estados Unidos de América. Por lo tanto con 
fundamento en los artículos 11.3 del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI del Acuerdo General sobre 
Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994, 70 B y 89 F de la Ley de Comercio Exterior, se emite la siguiente: 

RESOLUCION 

25. Se declara de oficio el inicio del examen de vigencia de cuota compensatoria definitiva impuesta a las 
importaciones de sosa cáustica líquida, originarias de los Estados Unidos de América, independientemente 
del país de procedencia, mercancía actualmente clasificada en la fracción arancelaria 2815.12.01 de la Tarifa 
de la Ley de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación, o por la que posteriormente se 
clasifique, independientemente de que ingrese por otra fracción arancelaria, fijándose como periodo de 
examen el comprendido del 1 de enero al 31 de diciembre de 2004. La cuota compensatoria objeto del 
presente examen se impuso mediante resolución definitiva publicada en el Diario Oficial de la Federación de 
fecha 12 de julio de 1995, y se declaró la continuación de su vigencia mediante la diversa publicada en el 
Diario Oficial de la Federación el 6 de junio de 2003. 

26. Conforme a lo establecido en los artículos 11.3 del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI del 
Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994, y 70 y 89 F de la Ley de Comercio 
Exterior, las cuotas compensatorias definitivas a que se refieren los puntos 1 y 2 de esta Resolución, 
continuarán vigentes hasta en tanto no se resuelva el presente procedimiento de examen. 
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27. Conforme a lo dispuesto en los artículos 11.3 y 11.4 del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI 
del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994 y 89 F de la Ley de Comercio Exterior, 
se concede un plazo de 28 días hábiles, contados a partir del día siguiente de la publicación de esta 
Resolución en el Diario Oficial de la Federación, a los productores nacionales, importadores y exportadores, 
así como a las personas morales extranjeras o cualquier otra persona que considere tener interés en el 
resultado de este examen, para que comparezcan ante la Secretaría a presentar el formulario de investigación 
a que se refiere el artículo 54 de la misma ley, presentar las pruebas y argumentos que consideren pertinentes 
y a manifestar lo que a su derecho convenga. Este plazo fenecerá a las 14:00 horas del día de su 
vencimiento. 

28. Para obtener el formulario oficial de investigación a que se refiere el punto anterior, los interesados 
deberán acudir a la oficialía de partes de la Unidad de Prácticas Comerciales Internacionales, sita en 
Insurgentes Sur 1940, planta baja, colonia Florida, código postal 01030, México, Distrito Federal, de lunes a 
viernes de 9:00 a 14:00 horas. El formulario oficial también se encuentra disponible vía Internet en 
www.economia.gob.mx 

29. La audiencia pública a la que hace referencia el artículo 89 F de la Ley de Comercio Exterior se llevará 
a cabo el día 24 de marzo de 2006, en el domicilio de la Unidad de Prácticas Comerciales Internacionales 
citado en el punto anterior, o en el diverso que con posterioridad se señale.  

30. Los alegatos a que se refiere el artículo 89 F de la Ley de Comercio Exterior deberán presentarse en 
un plazo que vencerá a las 14:00 horas del 5 de abril de 2006. 

31. Notifíquese a las partes de que se tiene conocimiento conforme a lo dispuesto en el artículo 89 F de la 
Ley de Comercio Exterior.  

32. Comuníquese esta Resolución a la Administración General de Aduanas del Servicio de Administración 
Tributaria de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, para los efectos legales correspondientes. 

33. La presente Resolución entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial de la 
Federación. 

México, D.F., a 1 de julio de 2005.- El Secretario de Economía, Fernando de Jesús Canales Clariond.- 
Rúbrica. 

 

 

RESOLUCION final del procedimiento administrativo de cobertura de producto en relación con la resolución 
definitiva por la que se impusieron cuotas compensatorias a las importaciones de poliéster fibra corta, mercancía 
clasificada en las fracciones arancelarias 5503.20.01, 5503.20.02, 5503.20.03 y 5503.20.99 de la Tarifa de  
la Ley de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación, originarias de la República de Corea, 
independientemente del país de procedencia. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Economía. 

RESOLUCION FINAL DEL PROCEDIMIENTO ADMINISTRATIVO DE COBERTURA DE PRODUCTO EN RELACION 
CON LA RESOLUCION DEFINITIVA POR LA QUE SE IMPUSIERON CUOTAS COMPENSATORIAS A LAS 
IMPORTACIONES DE POLIESTER FIBRA CORTA, MERCANCIA CLASIFICADA EN LAS FRACCIONES ARANCELARIAS 
5503.20.01, 5503.20.02, 5503.20.03 Y 5503.20.99 DE LA TARIFA DE LA LEY DE LOS IMPUESTOS GENERALES DE 
IMPORTACION Y DE EXPORTACION, ORIGINARIAS DE LA REPUBLICA DE COREA, INDEPENDIENTEMENTE  
DEL PAIS DE PROCEDENCIA. 

Visto para resolver el expediente administrativo C.P. 33/03, radicado en la Unidad de Prácticas 
Comerciales Internacionales de la Secretaría de Economía, en lo sucesivo la Secretaría, se emite la presente 
Resolución teniendo en cuenta los siguientes: 

RESULTANDOS 

Resolución definitiva 

1. El 19 de agosto de 1993, se publicó en el Diario Oficial de la Federación, en lo sucesivo DOF, la 
resolución definitiva del procedimiento de investigación antidumping sobre las importaciones de poliéster fibra 
corta, mercancía clasificada en las fracciones arancelarias 5503.20.01, 5503.20.02, 5503.20.03 y 5503.20.99 
de la entonces Tarifa de la Ley del Impuesto General de Importación, en lo sucesivo TIGI, originarias de la 
República de Corea, independientemente del país de procedencia. 
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Monto de la cuota compensatoria 

2. Mediante la resolución a que se refiere el punto anterior de la presente Resolución, se impusieron las 
siguientes cuotas compensatorias: 

A. De 3.74% a las importaciones de poliéster fibra corta exportado y producido por la empresa Sam 
Yang Co. Ltd. de la República de Corea. 

B. De 14.81% a las importaciones de poliéster fibra corta exportado por la empresa Daewoo Co., 
siempre y cuando haya sido producido por la empresa Sam Yang Co. Ltd., de la República de Corea. 

C. De 4.49% a la importación de poliéster fibra corta proveniente de Samsung Co. Ltd., siempre y 
cuando haya sido producido por la empresa Cheil Synthetics Inc. 

D. De 32% a las importaciones originarias de la República de Corea, provenientes de empresas 
distintas de las mencionadas en los incisos A, B y C anteriores.  

Examen 

3. El 29 de julio de 1999, se publicó en el DOF la resolución final del examen para determinar las 
consecuencias de la supresión de las cuotas compensatorias definitivas impuestas a las importaciones de 
poliéster fibra corta, mercancía clasificada en las fracciones arancelarias 5503.20.01, 5503.20.02, 5503.20.03 
y 5503.20.99 de la TIGI, originarias de la República de Corea, independientemente del país de procedencia, 
en la que se determinó la continuación de la vigencia de las cuotas compensatorias definitivas referidas por 
cinco años más, contados a partir del 20 de agosto de 1998. 

4. El 10 de diciembre de 2004, se publicó en el DOF la resolución final del examen de vigencia de la cuota 
compensatoria impuesta a las importaciones de poliéster fibra corta, mercancía clasificada en las fracciones 
arancelarias 5503.20.01, 5503.20.02, 5503.20.03 y 5503.20.99 de la Tarifa de la Ley de los Impuestos 
Generales de Importación y de Exportación, en lo sucesivo TIGIE, originarias de la República de Corea, 
independientemente del país de procedencia, en la cual se determinó continuar con la vigencia de las cuotas 
compensatorias definitivas referidas por cinco años más, contados a partir del 20 de agosto de 2003. 

Presentación de la solicitud 

5. El 14 y 22 de octubre de 2003, dentro del procedimiento de examen de cuota compensatoria a que se 
refiere el punto anterior, comparecieron ante la Secretaría, por conducto de sus representantes legales, las 
empresas Skytex México, S.A. de C.V., en lo sucesivo Skytex, Daewoo International Corporation, en lo 
sucesivo Daewoo, y Huvis Corporation, en adelante Huvis, a efecto de solicitar con fundamento en el artículo 
89A de la Ley de Comercio Exterior, en lo sucesivo LCE, se resuelva si las importaciones de las 
“especialidades” de poliéster fibra corta conocidas como poliéster fibra corta bicomponente y poliéster fibra 
corta de baja fusión, mercancías actualmente clasificadas en las fracciones arancelarias 5503.20.01, 
5503.20.02, 5503.20.03 y 5503.20.99 de la TIGIE, originarias de la República de Corea, están sujetas al pago 
de las cuotas compensatorias definitivas a que se refieren los puntos anteriores, argumentando que no existe 
producción nacional de dichas mercancías. 

6. El 6 de noviembre de 2003, comparecieron las empresas Skytex, Daewoo y Huvis, a efecto de aclarar 
que en sus escritos del 14 y 22 de octubre de 2003, por un error de su parte, indebidamente se mencionó 
como “Procedimiento: Examen de cuota” y como “Expediente: 20/03”, no obstante que el contenido de los 
mismos se refiere al inicio de un procedimiento de cobertura de producto, por lo que solicitaron a la Secretaría 
que se dé inicio a este procedimiento a fin de excluir del pago de la cuota compensatoria a las importaciones 
de las “especialidades” de poliéster fibra corta conocidas como poliéster fibra corta bicomponente y poliéster 
fibra corta de baja fusión. 

Solicitantes 

7. Skytex México, S.A. de C.V., se encuentra legalmente constituida conforme a las leyes de los Estados 
Unidos Mexicanos y tiene como objetivo principal la realización de todos los actos y actividades relacionados 
con la industria textil, incluyendo la fabricación, compraventa, distribución, comisión y representación de 
hilados-tejidos y acabados de todo tipo de fibras. 

8. Daewoo International Corporation, se encuentra legalmente constituida conforme a las leyes de la 
República de Corea y tiene como objetivo principal la fabricación, procesamiento, venta, importación  
y exportación de fibra de poliéster y los productos relacionados con dicha fibra. 

9. Huvis Corporation, se encuentra legalmente constituida conforme a las leyes de la República de Corea y 
tiene como objetivo principal la fabricación, procesamiento, venta, importación y exportación de fibra de 
poliéster y los productos relacionados con la misma. 
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Información sobre el producto 

Descripción del producto 

10. De acuerdo con la información proporcionada por las solicitantes, los productos investigados se 
conocen como “especialidades” de poliéster fibra corta bicomponente (conjugated polyester staple fiber, por 
su nombre en inglés) y poliéster fibra corta de baja fusión (fibra LMF, o low melted polyester staple fiber, por 
su nombre en inglés). 

11. La especialidad de poliéster fibra corta bicomponente se utiliza para la fabricación de guata especial 
para rellenos de alta suavidad, tejidos de peluches y entretelas ligeras y forros. 

12. La especialidad de poliéster fibra corta de baja fusión se utiliza para la fabricación de telas no tejidas, 
así como para la fabricación de almohadillas, rellenos acolchados y entretelas. 

Tratamiento arancelario 

13. De acuerdo con la nomenclatura arancelaria de la TIGIE, el capítulo 55 contempla a las “fibras 
sintéticas o artificiales discontinuas”; por su parte la partida 55.03 describe a las “fibras sintéticas discontinuas, 
sin cardar, peinar ni transformar de otro modo para la hilatura”; la subpartida 5503.20 los describe como “de 
poliéster”, y finalmente las fracciones arancelarias:  

A. 5503.20.01, de poliésteres, de tereftalato de polietileno, excepto lo comprendido en las fracciones 
5503.20.02 y 03. 

B. 5503.20.02, de poliésteres, de tereftalato de polietileno alta tenacidad igual o superior a 7.67 g por 
decitex (6.9 g por denier). 

C. 5503.20.03, de tereftalato de polietileno color negro, teñidas en la masa. 

D. 5503.20.99, las demás.  

Resolución de inicio 

14. El 16 de abril de 2004, se publicó en el DOF la resolución por la que se acepta la solicitud de parte 
interesada y se declara el inicio del procedimiento administrativo de cobertura de producto en relación con la 
resolución definitiva por la que se impusieron cuotas compensatorias a las importaciones de poliéster fibra 
corta, mercancía clasificada en las fracciones arancelarias 5503.20.01, 5503.20.02, 5503.20.03 y 5503.20.99 
de la TIGIE, originarias de la República de Corea, independientemente del país de procedencia, en lo 
sucesivo la resolución de inicio. 

Convocatoria y notificaciones 

15. Mediante la publicación a que se refiere el punto anterior, la Secretaría convocó a la producción 
nacional, a los importadores, exportadores y a cualquier persona que considerara tener interés jurídico en el 
resultado de la investigación, para que comparecieran a manifestar lo que a su derecho conviniese. 

16. Con fundamento en los artículos 53 y 89A de LCE, 142 y 164 párrafo primero del Reglamento de la 
Ley de Comercio Exterior, en lo sucesivo RLCE; 6.1 y 12.1 del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI 
del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994, en lo sucesivo Acuerdo Antidumping, la 
autoridad instructora procedió a notificar la resolución de inicio a las solicitantes, al gobierno de la República 
de Corea, a las empresas productoras nacionales de que tuvo conocimiento, así como a Asociación Nacional 
de la Industria Química, en lo sucesivo ANIQ, corriéndoles traslado de la solicitud, con el objeto de que 
presentaran la información requerida y formularan su defensa. 

Comparecientes 

17. Derivado de la convocatoria y notificaciones descritas en el punto anterior, durante este procedimiento 
comparecieron las empresas solicitantes, así como empresas productoras nacionales cuyas razones sociales 
y domicilios se mencionan a continuación: 

Importadora 

A. Skytex México, S.A. de C.V. 
Av. Río Churubusco 594-203 
Col. Del Carmen, Coyoacán 
C.P. 04100, México, D.F. 
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Exportadoras 
A. Daewoo International Corporation 

Av. Río Churubusco 594-203 
Col. Del Carmen, Coyoacán 
C.P. 04100, México, D.F. 

B. Huvis Corporation 
Av. Río Churubusco 594-203 
Col. Del Carmen, Coyoacán 
C.P. 04100, México, D.F. 

Producción nacional 
A. Arteva Specialties, S. de R.L. de C.V. 

Av. Prolongación Paseo de la  
Reforma No. 1015, 2o. piso 
Torre “A”, colonia Punta Sta. Fe 
C.P. 01109, México, D.F.  

B. Polykrón, S.A. de C.V. 
Insurgentes Sur 619, piso 7 
Col. Nápoles,  
C.P. 03810, México, D.F. 

Prórrogas  
18. Mediante oficios del 16 y 19 de julio de 2004, se concedió prórroga para responder a los 

requerimientos de información formulados por la Secretaría a las empresas Polykrón, S.A. de C.V., en lo 
sucesivo Polykrón, Skytex, Daewoo, Huvis y Arteva Specialties, S. de R.L. de C.V., en lo sucesivo Arteva, por 
lo que el plazo para presentar sus respuestas venció el 2 de agosto de 2004. 

Argumentos y medios de prueba de las comparecientes 
Producción nacional 
Polykrón, S.A. de C.V.  
19. Mediante escrito de 27 de mayo de 2004, compareció Polykrón, a efecto de manifestar su interés 

jurídico en el procedimiento de mérito. Al respecto argumentó lo siguiente:  

A. Arteva y Polykrón son productores de poliéster fibra corta en México. 

B. Los productores de las fibras involucradas en la investigación, entre los que se encuentran Arteva y 
Polykrón, no son socios de la Cámara Nacional de la Industria Textil, en lo sucesivo CANAINTEX, 
por lo que la carta presentada en la solicitud a la autoridad investigadora no tiene validez alguna. 

C. La carta enviada por la CANAINTEX a la Sección de Fibras Artificiales y Sintéticas de la ANIQ no 
constituye una prueba en virtud de que a la fecha no se le ha dado respuesta. 

D. La información presentada por Arteva y Polykrón en un procedimiento distinto al que nos ocupa y que 
fue presentado hace 6 años, tan sólo por el tiempo transcurrido ya ha caducado, pues las 
afirmaciones que se hubiesen realizado en 1998 no necesariamente se mantienen en la actualidad. 

E. Los listados de importaciones realizadas por Arteva y Polykrón en el periodo enero-octubre de 2002 
obtenidas por la CANAINTEX de la Administración General de Aduanas, no prueban qué tipo de 
producto es importado por cada una de las fracciones arancelarias bajo investigación. 

F. Importar un producto no indica que no exista producción nacional del mismo. 

G. Excluir del pago de la cuota compensatoria al poliéster fibra corta bicomponente y al poliéster fibra 
corta de baja fusión tendría serias implicaciones para la producción nacional de poliéster fibra corta. 

20. Polykrón acompañó a su comparecencia copia certificada del instrumento notarial 58,282 del 12 de 
octubre de 2000. 

Arteva Specialties, S. de R.L. de C.V.  
21. Mediante escrito de 27 de mayo de 2004, compareció Arteva a efecto de manifestar su interés en 

participar en el procedimiento de mérito. Al respecto argumentó lo siguiente: 

A. Arteva es una empresa que adquirió en 1998 de Celanese Mexicana, S.A. de C.V., los activos para la 
fabricación de poliéster filamento textil, poliéster fibra corta, poliéster filamento industrial, nailon 
filamento técnico, napas tramadas de nailon y poliéster, resina de polietilén tereftalato y tubos 
corrugados de celulosa. 



54     (Segunda Sección) DIARIO OFICIAL Lunes 11 de julio de 2005 

B. Arteva es el principal productor de poliéster fibra corta en México. 

C. Arteva cuenta con el (información confidencial)% ciento de la capacidad instalada nacional. 

D. Arteva participa con el (información confidencial)% del total del mercado doméstico. 

E. Los productores de las fibras involucradas en la investigación, entre los que se encuentran Arteva y 
Polykrón, no son socios de la CANAINTEX por lo que la carta de dicha Cámara presentada por las 
solicitantes a la autoridad investigadora no tiene validez alguna. 

F. La carta enviada a la Sección de Fibras Artificiales y Sintéticas de la ANIQ no constituye una prueba 
en virtud de que a la fecha no se le ha dado respuesta. 

G. La información presentada por Arteva y Polykrón en un procedimiento distinto al que nos ocupa, y 
que fue presentado hace 6 años, tan sólo por el tiempo transcurrido ya ha caducado, pues las 
afirmaciones que se hubiesen realizado en 1998 no necesariamente se mantienen en la actualidad. 

H. Los listados de importaciones realizadas por Arteva y Polykrón en el periodo enero-octubre de 2002 
obtenidas por la CANAINTEX de la Administración General de Aduanas, no prueban qué tipo de 
producto es importado por cada una de las fracciones arancelarias bajo investigación. 

I. El importar un producto no indica que no exista producción nacional del mismo. 

J. Excluir del pago de la cuota compensatoria a las fibras objeto de este procedimiento tendría serias 
implicaciones para la producción nacional de poliéster fibra corta. 

K. Las presuntas especialidades de poliéster fibra corta bicomponente y poliéster fibra corta de baja 
fusión tienen los mismos usos, funciones y aplicaciones que el resto de las fibras cortas de poliéster 
sujetas al pago de la cuota compensatoria, pues se usan indistintamente para telas no tejidas y para 
rellenos de distintos tipos y clases. 

L. Las presuntas especialidades de poliéster fibra corta bicomponente y poliéster fibra corta baja fusión, 
son comercialmente intercambiables con el resto de las fibras cortas poliéster.  

22. Arteva acompañó a su comparecencia:  

A. Copia certificada del instrumento notarial 62,891 del 9 de septiembre de 1998. 

B. Copia certificada del instrumento notarial 92,896 del 17 de junio de 2002. 

C. Copia simple de la página 138 de la publicación Paraxilene & Derivaties World Supply & Demand 
Report 2003/04, fuente: PCI Xilenes & Polyester Ltd. 

D. Copia certificada de la cédula profesional de su representante legal. 

E. Carta de la Sección de Fibras Artificiales y Sintéticas de la ANIQ. 

Requerimientos de información 

23. Mediante oficios de fecha 5 de julio y 24 de septiembre de 2004, la Secretaría formuló diversos 
requerimientos de información a las empresas Skytex, Daewoo, Huvis, Polykrón y Arteva con fundamento en 
los artículos 54 y 89A de la LCE, y 16 fracción VI del Reglamento Interior de la propia dependencia. 

24. En respuesta a los requerimientos de información, señalados en el punto anterior, comparecieron las 
empresas que a continuación se relacionan. 

Importadoras 

Skytex México, S.A. de C.V. 

25. Mediante escrito del 2 de agosto de 2004, compareció Skytex, a efecto de dar respuesta al 
requerimiento de información formulado por la Secretaría. Al respecto señaló lo siguiente: 

A. Menciona los productos que fabrica Skytex, así como los tipos y especialidades de poliéster fibra 
corta que utilizó como insumos para elaborar dichos productos en el 2003. 

B. El precio del poliéster fibra corta bicomponente y poliéster fibra corta de baja fusión no compiten con 
el poliéster fibra corta de producción nacional, no pueden ser sustituidas por ellas y el liberarlas de la 
cuota compensatoria no tendría impacto en la producción nacional. 

C. Skytex no está en posibilidad de señalar las características relevantes que permitan identificar 
separadamente el poliéster fibra corta convencional de la especialidad denominada bicomponente ni 
de la de baja fusión debido a que no es productora de estas fibras, por lo que remite a la autoridad 
investigadora a las respuestas que al respecto haga la empresa Huvis.  
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D. El poliéster fibra corta convencional hueca es un producto manufacturado en los Estados Unidos de 
América por la empresa DAK Fibers, e importado por Polykrón, quien le proporcionó sus 
especificaciones y propiedades. 

E. El poliéster fibra corta bicomponente y el poliéster fibra corta convencional se utilizan para múltiples 
aplicaciones, por lo que señala que ante la imposibilidad de exponer todas las aplicaciones que 
existen, sólo explicó las aplicaciones que tienen en el caso de Skytex. 

F. Explicó el uso final al que se destina el poliéster fibra corta convencional en comparación con el de 
baja fusión. 

G. Explicó las propiedades que impiden la intercambiabilidad en los usos finales del poliéster fibra corta 
convencional y las especialidades.  

26. Skytex acompañó a su comparecencia: 

A. Copia de un documento en el que se señalan las especificaciones de tres tipos diferentes de 
poliéster fibra corta convencional. 

B. Muestra de guata elaborada por Skytex utilizando poliéster fibra corta bicomponente y poliéster fibra 
corta de baja fusión. 

C. Muestra de guata elaborada utilizando fibra poliéster convencional y resinas. 

D. Cojín elaborado con nubesferas (sic) producidas por Skytex utilizando poliéster fibra corta 
bicomponente. 

E. Cojín relleno con poliéster fibra corta convencional de 15 deniers x 39 mm, sólida. 

F. Muestra de polyespuma (sic), producto elaborado por Skytex con la mezcla de poliéster fibra corta de 
bajo punto de fusión y poliéster fibra corta bicomponente hueca. 

Skytex México, S.A. de C.V.  

27. Mediante escrito del 30 de septiembre de 2004, compareció Skytex, a efecto de proporcionar 
información sobre los domicilios de diversas empresas.  

Exportadoras 

Daewoo International Corporation  

28. Mediante escrito de 2 de agosto de 2004, compareció Daewoo, a efecto de dar respuesta al 
requerimiento de información. Al respecto señaló lo siguiente: 

A. Daewoo no produce poliéster fibra corta, ya que únicamente comercializa y distribuye los productos 
fabricados por Huvis, por lo que remite a la autoridad investigadora la respuesta de dicha empresa. 

B. Las características del poliéster fibra corta de baja fusión permiten reemplazar el anticuado proceso 
de rociar resinas químicas o polvos sobre el poliéster fibra corta convencional, por lo que no se les 
puede considerar como productos idénticos ni industrial o comercialmente intercambiables en  
su uso final. 

C. El poliéster fibra corta convencional tienen usos diferentes que el poliéster fibra corta bicomponente, 
por lo que no pueden considerarse como productos idénticos o similares ni industrial o 
comercialmente intercambiables en su uso final. 

29. Acompaña a su comparecencia copia de 2 hojas del catálogo de Huvis para el poliéster fibra corta de 
baja fusión y el poliéster fibra corta bicomponente, con traducción al español.  

Huvis Corporation 

30. Mediante escrito de 2 de agosto de 2004, compareció Huvis, a efecto de dar respuesta al 
requerimiento de información. Al respecto señaló lo siguiente: 

A. Huvis fabrica poliéster fibra corta convencional, poliéster fibra corta de baja fusión y poliéster fibra 
corta bicomponente, describió el producto, señaló su proceso de producción, los insumos, 
características físicas, composición química, así como especificaciones técnicas. 

B. El poliéster fibra corta de baja fusión y el poliéster fibra corta bicomponente, no son idénticos o 
similares a las fibras cortas de poliéster convencionales. Señala las siguientes diferencias entre el 
poliéster fibra corta convencional y las especialidades: 
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i. El poliéster fibra corta bicomponente es más suave y se distingue con el tacto. 

ii. El poliéster fibra corta de baja fusión y el poliéster fibra corta convencional tienen diferente textura. 

iii. Las especialidades son más caras que el poliéster fibra corta convencional, el precio del 
poliéster fibra corta de baja fusión es 22.2% mayor y el poliéster fibra corta bicomponente  
es 11.1%.  

iv. Las características del poliéster fibra corta de baja fusión permiten que se reemplace el proceso 
de rociar resinas químicas o polvos sobre el poliéster fibra corta convencional, por lo que no se 
les puede considerar como productos idénticos ni industrial o comercialmente intercambiables 
en su uso final. 

v. El poliéster fibra corta convencional y el poliéster fibra corta bicomponente tienen usos 
diferentes por lo que no pueden ser considerados como productos idénticos o similares, 
tampoco son intercambiables en su uso final industrial o comercialmente. 

31. Huvis acompañó a su comparecencia:  

A. Copia de 2 hojas del catálogo de Huvis con información sobre el poliéster fibra corta de baja fusión y 
el poliéster fibra corta bicomponentes, con traducción al español. 

B. Muestra física de poliéster fibra corta convencional producido por Huvis. 

C. Muestra física de poliéster fibra corta bicomponente producido por Huvis. 

D. Muestra física de poliéster fibra corta de baja fusión producido por Huvis.  

Producción nacional  

Polykrón, S.A. de C.V.  

32. Mediante escrito de 2 de agosto de 2004, compareció Polykrón, a efecto de dar respuesta al 
requerimiento de información. Al respecto señaló lo siguiente: 

A. Menciona los tipos de poliéster fibra corta que fabrica, describió sus procesos de producción, 
mencionó cuáles son las materias primas que utiliza para su fabricación, así como las características 
físicas en términos de estructura, sección transversal, punto de fusión y color, y su precio promedio 
por tonelada. 

B. Polykrón realizó importaciones durante 2003 por las fracciones 5503.20.01, 5503.20.03 y 5503.20.99, 
de poliéster fibra corta convencional y no de especialidades, con excepción del poliéster fibra corta 
negra teñida a la masa, con el propósito de cubrir las necesidades de demanda nacional y se 
destinaron para diferentes usos.  

C. Polykrón importó poliéster fibra corta negra teñida a la masa debido a que no produce este tipo de 
fibra, la cual tiene un precio superior a la fibra corta convencional en un 25% aproximadamente, y su 
característica distintiva es el color, tiene diferentes usos, se combina con el poliéster fibra corta 
convencional, en porcentajes de entre 10% y 50%, para producir telas dirigidas a tejido de punto para 
prendas deportivas. 

33. Polykrón acompañó a su escrito: 

A. Copia simple de 7 pedimentos de importación con sus respectivas facturas. 

B. Hojas de especificaciones técnicas para diversos productos fabricados por Polykrón. 

C. Hojas de especificaciones técnicas para diversos productos comercializados por Polykrón. 

D. Un listado de clientes de Polykrón representativo de sus ventas en el mercado mexicano de 
mercancía importada correspondientes a 2003 por tipo o tipos de poliéster fibra corta, por las 
fracciones 5503.20.01, 5503.20.03 y 5503.20.99 y por país de origen, número de pedimento, fecha, 
valor en dólares de Estados Unidos de América y volumen en kilogramos. 

E. Un cuadro comparativo entre el poliéster fibra corta de fabricación nacional y las especialidades de 
baja fusión y bicomponente, insumos utilizados, características físicas y especificaciones técnicas. 

34. Mediante escrito del 5 de abril de 2005, compareció Polykrón a efecto de presentar copia certificada de 
la cédula profesional de su representante legal, y copia simple de la misma para cotejo, con fundamento  
en el artículo 335 del Código Federal de Procedimientos Civiles y en cumplimiento al acuerdo de fecha 3 de 
junio de 2004. 
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Arteva Specialties, S. de R.L. de C.V.  

35. Mediante escrito del 4 de agosto de 2004, compareció Arteva, a efecto de manifestar que no aportarán 
la información requerida, debido a la sensibilidad y trascendencia que para esta empresa representa divulgar 
dicha información, en especial la relativa a los procesos de producción.  

Requerimientos a no partes 

36. Mediante oficios de fechas 5 de julio, 14, 24, 30 de septiembre y 1 de octubre de 2004, la Secretaría 
formuló diversos requerimientos de información a la CANAINTEX, a las empresas Industrias Notesa, S.A. de 
C.V., Fynotej, S. de R.L. de C.V. (antes Enviromental Textiles, S. de R.L. de C.V.), Fis Fiber, S.A. de C.V., así 
como a diversos agentes aduanales, con fundamento en los artículos 55 de la LCE y 16 fracción VI del 
Reglamento Interior de la propia dependencia. 

37. En respuesta a los requerimientos de información señalados en el punto anterior, comparecieron las 
no partes que a continuación se relacionan. 

Cámara Nacional de la Industria Textil 

38. Mediante escrito de 16 de julio de 2004, compareció la CANAINTEX a efecto de dar respuesta al 
requerimiento de información formulado por la Secretaría. Al respecto, proporcionó información sobre los 
procesos productivos existentes en México de las especialidades de poliéster fibra corta conocidas como 
poliéster fibra corta bicomponente y poliéster fibra corta de baja fusión, así como una relación de las empresas 
que utilizan como insumo en sus procesos productivos las especialidades referidas.  

39. Mediante escrito de 29 de septiembre de 2004, compareció la CANAINTEX a efecto de dar respuesta 
al requerimiento de información formulado por la Secretaría. Al respecto proporcionó el domicilio de varias 
empresas que utilizan como insumo las especialidades de poliéster fibra corta bicomponente y poliéster fibra 
corta de baja fusión. 

Industrias Notesa, S.A. de C.V.  

40. Mediante escrito de 7 de octubre de 2004, compareció Industrias Notesa, S.A. de C.V., a efecto de dar 
respuesta al requerimiento de información formulado por la Secretaría. Al respecto proporcionó información 
sobre los tipos de poliéster fibra corta que utiliza como insumos, así como una lista de sus proveedores. 

Fynotej, S. de R.L. de C.V.  

41. Mediante escrito de 21 de octubre de 2004, compareció Fynotej, S. de R.L. de C.V., a efecto de dar 
respuesta al requerimiento de información formulado por la Secretaría. Al respecto proporcionó información 
sobre el poliéster fibra corta utilizada como insumo, así como de sus proveedores.  

Fis Fiber, S.A. de C.V.  

42. Mediante escrito de 21 de octubre de 2004, compareció Fis Fiber, S.A. de C.V., a efecto de dar 
respuesta al requerimiento de información formulado por la Secretaría. Al respecto proporcionó información 
sobre el poliéster fibra corta utilizado como insumo para la elaboración de sus productos, así como de sus 
proveedores en el año de 2003, las funciones y usos a que se destinan los productos que elabora y de la 
intercambiabilidad de los insumos que utiliza en la elaboración de sus productos. 

Agentes Aduanales 

43. Mediante escritos de 28 y 29 de septiembre, 4 y 8 de octubre de 2004, comparecieron cuatro agentes 
aduanales a efecto de dar respuesta a los requerimientos de información formulados por la Secretaría.  

Opinión de la Comisión de Comercio Exterior 

44. El 30 de junio de 2005, la Secretaría presentó el proyecto de resolución final que nos ocupa ante la 
Comisión de Comercio Exterior con fundamento en el artículo 58 de la LCE. Una vez constatado que había 
quórum en los términos del artículo 6 del RLCE, el Secretario Técnico de dicha Comisión procedió a celebrar 
la sesión conforme a la orden de día. Se concedió el uso de la palabra al representante de la Unidad de 
Prácticas Comerciales Internacionales, quien expuso de manera oral, el proyecto de resolución final del 
procedimiento administrativo de cobertura de producto, el cual previamente se remitió a esa Comisión para 
que se hiciera llegar a todos sus miembros, con el fin de que en la sesión se emitieran sus comentarios. Los 
integrantes de la Comisión plantearon las preguntas que obran en la minuta respectiva, las cuales fueron 
aclaradas por el representante de la Unidad de Prácticas Comerciales Internacionales. Una vez aclaradas 
todas las dudas, el proyecto se sometió a votación y fue aprobado por unanimidad. 
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CONSIDERANDO 

Competencia 
45. La Secretaría de Economía es competente para emitir la presente Resolución conforme a lo dispuesto 

en los artículos 16 y 34 fracciones V y XXXI de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, 5 
fracción VII y 89A de la Ley de Comercio Exterior, 91 y 92 del Reglamento de la Ley de Comercio Exterior, y 4 
y 16 fracciones I y V del Reglamento Interior de la Secretaría de Economía. 

Legislación aplicable 
46. Para efectos de la presente investigación son aplicables la Ley de Comercio Exterior, el Reglamento 

de la Ley de Comercio Exterior, el Código Fiscal de la Federación y el Código Federal de Procedimientos 
Civiles, estos dos últimos de aplicación supletoria, y el artículo segundo transitorio del Decreto por el que se 
reforman, adicionan y derogan diversas disposiciones de la Ley de Comercio Exterior, publicada en el Diario 
Oficial de la Federación el 13 de marzo de 2003. 

Protección de la información confidencial 
47. La Secretaría no puede revelar públicamente la información presentada por las partes interesadas con 

carácter confidencial o comercial reservada, así como la información que ella misma se allegó con tal carácter, 
de conformidad con lo establecido en los artículos 80 de la LCE, 158 del RLCE y 6.5 del Acuerdo 
Antidumping. 

Análisis de cobertura de producto y producción nacional 
48. Para efectos de la determinación de la existencia o no de producción nacional de productos similares 

que pudiera resultar afectada por la importación de poliéster fibra bicomponente y poliéster fibra baja fusión, la 
Secretaría procedió con fundamento en lo dispuesto en los artículos 89A de la LCE y 91 del RLCE, a partir de 
los hechos de que tuvo conocimiento. 

49. De acuerdo con la información proporcionada por las empresas solicitantes, el producto investigado se 
conoce como “especialidades” de poliéster fibra corta bicomponente y poliéster fibra corta de baja fusión. 

Poliéster fibra corta bicomponente 
50. Las solicitantes manifestaron que el poliéster fibra corta bicomponente es producido por el hilado 

bicomponente de poliésteres heterogéneos, por lo que su estructura es tridimensional helicoidal y presenta un 
rizado permanente, y la materia prima principal en su elaboración es un chip (sic) de dos polímeros, uno 
semiopaco de alta viscosidad intrínseca y otro de baja viscosidad intrínseca. Por otra parte, las solicitantes 
señalaron que el poliéster fibra corta bicomponente se utiliza en la elaboración de telas con pelo (pile fabrics), 
forros y telas ligeras, así como material de relleno. 

51. La Secretaría requirió a las solicitantes la descripción completa del poliéster fibra corta bicomponente, 
sus características, propiedades y pruebas de que el poliéster fibra corta bicomponente cumple con dichas 
características; funciones, insumos utilizados en su producción y descripción del proceso de producción. 

52. En su respuesta al requerimiento de información, las solicitantes presentaron las características del 
poliéster fibra corta bicomponente 7 deniers, señalando los parámetros o especificaciones de las propiedades 
de estructura, sección transversal, punto de fusión, denier, tenacidad, elongación, número de rizo y lustre.  

53. Las solicitantes señalaron que la materia prima para la fabricación del poliéster fibra corta 
bicomponente es el ácido tereftálico (TPA) y etilenglicol (EG). Adicionalmente, las solicitantes manifestaron 
que la producción del poliéster fibra corta bicomponente inicia con un proceso de polimerización seguido del 
hilado simultáneo de dos polímeros heterogéneos que son estirados en el proceso; debido al diferente punto 
de condensación de la viscosidad intrínseca de los dos polímeros, el poliéster fibra corta bicomponente 
adquiere un rizado permanente y natural. 

54. Por otra parte, las solicitantes señalaron que el poliéster fibra corta bicomponente se utiliza en guatas y 
rellenos de alta suavidad, terciopelo y felpa, entretelas, así como relleno para cojines grandes y otras 
aplicaciones en la industria mueblera y como material sustituto de la pluma de ganso. 

55. En contraste, la producción nacional señaló que tanto la presunta especialidad de poliéster fibra corta 
bicomponente como el resto de las fibras cortas poliéster son utilizadas como relleno en productos finales 
como edredones, muñecos de peluche, entre otros. La diferencia estriba en el proceso y tecnología utilizada 
para lograr su rizado. El rizado de la fibra corta poliéster se obtiene a través de un proceso mecánico, que va 
“arrugando” la fibra para darle el volumen requerido. Por su parte, el rizado del poliéster fibra corta 
bicomponente se obtiene por encogimiento del segundo componente (o polímero) que forma la fibra corta. Por 
ello, la producción nacional señaló que el carácter esencial es idéntico en ambos productos, ya que en ambos 
tipos de fibras el elemento principal es el poliéster de fibra corta con rizado, siendo sólo la tecnología de su 
proceso de producción la diferencia.  
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56. Además, la producción nacional señaló que la aparente ventaja en funcionalidad de la fibra corta 
poliéster bicomponente aplicada al producto final obtenido se puede igualar por el resto de las denominadas 
fibras cortas, sólo mediante modificaciones marginales en el proceso de producción tales como temperatura, 
calidad de resina y mezclas óptimas. Por lo tanto, la presunta especialidad de poliéster fibra corta 
bicomponente, al final tiene el mismo uso y funcionalidad que el resto de las fibras cortas de poliéster, lo que 
las convierte en productos similares y comercialmente intercambiables.  

57. La producción nacional señaló que el poliéster fibra corta bicomponente tiene exactamente los mismos 
usos, función y aplicación que el resto de las fibras cortas de poliéster que enfrentan cuotas compensatorias, 
es decir, que todas se usan para telas no tejidas y para rellenos de distintos tipos y clases. 

58. Al respecto, con el objeto de evaluar los argumentos y pruebas de las partes interesadas, la Secretaría 
requirió a los productores nacionales la descripción completa del poliéster fibra corta que producen, sus 
características, propiedades y pruebas de que cumple con dichas características; funciones, insumos 
utilizados en su producción y descripción del proceso de producción. 

59. En respuesta al requerimiento de información, Arteva, que representó el 76% de la producción de 
poliéster fibra corta, se limitó a señalar que debido a la sensibilidad y trascendencia que para dicha empresa 
representa divulgar la información que la Secretaría le requirió, en especial la relativa a los procesos de 
producción de sus productos, no dio respuesta a lo solicitado por la autoridad. 

60. Por su parte, Polykrón describió los tipos de poliéster fibra corta que produce y las características de 
los mismos señalando los parámetros o especificaciones de las propiedades de estructura, punto de fusión, 
fuerza, denier, elongación, número de rizo y color. Asimismo, Polykrón señaló las fases que sigue el proceso 
de producción del poliéster fibra corta y los insumos que utiliza en su elaboración. 

61. Polykrón señaló que aun cuando existen diferencias entre algunas de las características de las fibras 
denominadas especialidades y las de fabricación nacional, es en la aplicación final (guatas y telas no tejidas) 
en donde las fibras denominadas especialidades vienen a sustituir a fibras normales o regulares de 
fabricación nacional. 

62. Adicionalmente, la Secretaría requirió a usuarios industriales información acerca de los tipos de 
poliéster fibra corta que utilizan y el uso final al que lo destinan. Al respecto, tres de cinco usuarios dieron 
respuesta al requerimiento e indicaron lo siguiente:  

A. Uno de los usuarios señaló que durante el año de 2003 sólo consumió poliéster fibra corta 
convencional y su uso fue destinado a la elaboración de fieltros punzonados en varios gramajes. 

B. Un segundo usuario manifestó que utiliza ocho tipos distintos de poliéster fibra convencional y sólo 
un tipo de poliéster fibra corta bicomponente cuyo precio es mayor al del poliéster fibra corta 
convencional. 

C. Una tercera empresa señaló los tipos de poliéster fibra corta que utiliza, el uso al que lo destina y el 
comportamiento de los precios en 2003. 

63. Con base en la información aportada por las solicitantes, Polykrón, los usuarios e información que la 
autoridad se allegó, como la emitida por la Comisión de Comercio Internacional de los Estados Unidos de 
América en la investigación de poliéster fibra corta de la República de Corea y Taiwán, la Secretaría comparó 
las características del poliéster fibra corta convencional con las del poliéster fibra corta bicomponente. Al 
respecto, la Secretaría observó que: 

A. El poliéster fibra corta bicomponente es una fibra hueca con configuración de espiral, la cual se 
obtiene por un proceso químico que une dos polímeros de poliéster de diferente viscosidad; la 
diferencia en el punto de condensación de la viscosidad; intrínseca de los dos polímeros permite que 
el poliéster fibra corta bicomponente adquiera un rizado permanente en forma de espiral. 

B. La estructura que presenta el poliéster fibra corta convencional de fabricación nacional es diferente a 
la estructura del poliéster fibra corta bicomponente que presenta una estructura hueca de lado 
por lado. 

C. Las materias primas utilizadas en la elaboración del poliéster fibra corta bicomponente son en 
esencia las mismas que se utilizan para la fabricación del poliéster fibra corta convencional. 

D. El poliéster fibra corta bicomponente es destinada a los mismos usos que el poliéster fibra corta 
convencional, en particular, ambos tipos de fibras pueden emplearse en guatas, telas no tejidas 
y rellenos. 
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64. A partir de lo anterior, con base en la información que obra en el expediente administrativo, se colige 
que aun cuando el poliéster fibra corta bicomponente y el poliéster fibra corta convencional presentan algunas 
diferencias en cuanto a sus características físicas y a los procesos de producción de cada tipo, las materias 
primas, sus funciones y usos de ambos productos son semejantes. 

Poliéster fibra corta fibra de baja fusión 

65. Las solicitantes manifestaron que el poliéster fibra corta de baja fusión es producido por el hilado 
bicomponente de poliéster general y de poliéster modificado, que puede fundirse a una temperatura más baja 
que el poliéster fibra corta convencional y unirse con otras fibras, ya que la fibra está conformada de una 
cubierta y un centro que presentan diferentes puntos de fusión. 

66. Las solicitantes señalaron que la materia prima principal del poliéster fibra corta de baja fusión es un 
chip (sic) de dos polímeros, uno semiopaco y otro de baja fusión; el chip semiopaco está formado por ácido 
tereftálico (TPA) y etilenglicol (EG) y el chip de baja fusión está constituido por ácido isoftálico (IPA) y 
dietilenglicol (DEG). Por otra parte, las solicitantes manifestaron que el poliéster fibra corta de baja fusión 
mezclado con poliéster fibra corta convencional, en un cierto porcentaje, se transforma en tela no tejida a 
través de un proceso térmico. 

67. Al respecto, la Secretaría requirió a las solicitantes la descripción completa del producto, sus 
características, propiedades y pruebas de que el poliéster fibra corta de baja fusión cumple con dichas 
características; funciones, insumos utilizados en su producción y descripción del proceso de producción. 

68. En su respuesta al requerimiento de información, las solicitantes presentaron las características del 
poliéster fibra corta de baja fusión de 4 deniers, señalando los parámetros o especificaciones de las 
propiedades de estructura, sección transversal, punto de fusión, denier, tenacidad, elongación, número de 
rizo, color y la cantidad de aceite en fibra. 

69. Por otra parte, las solicitantes señalaron que el poliéster fibra corta de baja fusión se utiliza para unir o 
adherir éste con otras fibras por medio de la aplicación de calor, debido a que el copolímero de la cubierta 
exterior se funde a una temperatura más baja que su centro, lo que le permite actuar como un pegamento o 
adhesivo que al enfriarse se solidifica y crea puntos de fusión con el resto de las fibras. 

70. La producción nacional manifestó que la presunta especialidad poliéster fibra corta de baja fusión 
representa un producto sustituto del resto de las fibras cortas de poliéster, ya que la mayor parte de este tipo 
de poliéster (más de 85%) lo conforma poliéster fibra corta, y el resto (menos de 15%) lo constituye un 
recubrimiento de bajo punto de fusión que funge como el agente que efectúa el ligamento entre las fibras 
cortas poliéster.  

71. Adicionalmente, Arteva y Polykrón señalaron que una vez efectuado el proceso de aplicación de calor 
sobre la mezcla de fibras cortas, el resto del producto se pierde (menos de 15%), quedando el producto final 
sólo compuesto por fibras cortas, pegadas entre sí a través del recubrimiento fundido de la fibra de bajo punto 
de fusión. Por tal motivo, estas empresas consideraron que la presunta especialidad de poliéster fibra corta de 
baja fusión, sustituye a las fibras cortas de poliéster una vez fundido el recubrimiento de bajo punto de fusión.  

72. No obstante estos pronunciamientos, la Secretaría observó que Polykrón en 1998 señaló en el examen 
de la cuota compensatoria definitiva impuesta a las importaciones de poliéster fibra corta originarias de la 
República de Corea, que los productos especiales son aquellos que tienen características diferentes a las del 
poliéster fibra corta común (el cual constituye un commodity o bien comerciable) y tienen propiedades 
específicas para el uso final al que fueron diseñados, presentan un sobreprecio con referencia al común y sus 
volúmenes de venta son bajos. Adicionalmente, la Secretaría advirtió que Polykrón señaló entonces como una 
especialidad al poliéster fibra corta bicomponente elaborada con dos tipos de polímeros que se funden a 
diferentes temperaturas y permiten el teñido diferente.  

73. La Secretaría comparó las características del poliéster fibra corta convencional y la especialidad de 
poliéster fibra corta de baja fusión con base en la información aportada por las solicitantes, información que la 
misma Secretaría se allegó y lo señalado en los puntos 59 al 62 de la presente Resolución. Al respecto, la 
Secretaría observó que: 

A. El poliéster fibra corta de baja fusión está conformado por una fibra bicomponente de un centro de 
poliéster y una cubierta de copolímero de poliéster que es típicamente usada para unirse 
térmicamente con otra fibra de poliéster, es decir, al fundirse la cubierta actúa como un adhesivo que 
mantiene unidas las fibras de poliéster fibra corta. 
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B. La estructura que presenta el poliéster fibra convencional de fabricación nacional es diferente al del 
poliéster fibra corta de baja fusión que presenta una estructura bicomponente, constituida por un 
centro y una cubierta. 

C. Las materias primas utilizadas en la elaboración del poliéster fibra corta de baja fusión son diferentes 
a las que se utilizan para la fabricación del poliéster fibra corta convencional. 

D. El poliéster fibra corta convencional no tiene la propiedad de adhesión que presenta el poliéster fibra 
corta de baja fusión, por lo que no puede sustituirla. Adicionalmente, el poliéster fibra corta de baja 
fusión no puede sustituir al poliéster fibra corta convencional, ya que no provee el mismo espesor. 

74. Con base en la información que presentaron las solicitantes y Polykrón, así como la información que la 
Secretaría se allegó, se consideró que las características físicas, proceso productivo, materias primas y usos y 
aplicaciones del poliéster fibra corta de baja fusión presentan diferencias relevantes en comparación con las 
del poliéster fibra corta convencional.  

Otros elementos 

75. Las empresas solicitantes manifestaron que en México no existe producción de poliéster fibra corta 
bicomponente y de poliéster fibra corta de baja fusión, para lo cual presentaron una carta de la CANAINTEX, 
del 26 de septiembre de 2003, en la que se manifiesta que no existe producción nacional de poliéster fibra 
corta bicomponente y poliéster fibra corta de baja fusión y una carta de la directora general de la CANAINTEX 
dirigida al presidente de la sección de fibras de la ANIQ, en la que solicitan información sobre la existencia de 
producción nacional de poliéster fibra corta bicomponente y poliéster fibra corta de baja fusión, sin que a su 
dicho obtuvieran respuesta. 

76. Por su parte, Arteva y Polykrón manifestaron ser productores nacionales de poliéster fibra corta. Arteva 
señaló ser el principal productor de poliéster fibra corta en México, representando el (información 
confidencial)% de la capacidad instalada nacional y el (información confidencial)% de la participación del 
mercado doméstico en México, para lo que presentó una carta emitida por la Sección de Fibras Artificiales y 
Sintéticas de la ANIQ.  

77. Asimismo, la producción nacional señaló que los argumentos y documentos presentados por las 
solicitantes nunca prueban la existencia o no de producción nacional de las dos presuntas especialidades, 
para las cuales solicitan el examen de cobertura. Asimismo, señalaron que la CANAINTEX aglutina a una 
parte importante de los productores de telas del país, sin embargo, dentro de sus socios no se encuentran 
incluidas ambas empresas productoras de fibras ni ningún otro productor de los productos en cuestión, por lo 
que consideran que la carta emitida por la CANAINTEX no tiene validez alguna. 

78. Además, en relación con la carta enviada por la directora general de la CANAINTEX al presidente de la 
Sección de Fibras Artificiales y Sintéticas de la ANIQ, Polykrón argumentó que no puede considerarse una 
prueba de que no existe producción nacional de las presuntas especialidades, ya que no se le ha dado 
respuesta a dicha carta. 

79. Al respecto, la Secretaría requirió información a los productores nacionales sobre los tipos de poliéster 
fibra corta que fabrican a fin de establecer la existencia de producción nacional de poliéster fibra corta 
bicomponente y de poliéster fibra corta de baja fusión. En respuesta, los productores nacionales no 
presentaron pruebas de la existencia de producción nacional de poliéster fibra corta bicomponente y/o 
poliéster fibra corta de baja fusión, no obstante, como se señaló en el punto 76 de la presente Resolución, 
Arteva manifestó ser productora de poliéster fibra corta y Polykrón señaló la existencia de producción de 
diferentes tipos de poliéster fibra corta convencional que considera producto similar. 

80. Por otra parte, las solicitantes señalaron que las empresas Arteva y Polykrón, que son los fabricantes 
más importantes en México de poliéster fibra corta convencional, el cual se considera un commodity, en sus 
escritos presentados con motivo del examen de la cuota compensatoria impuesta a las importaciones de 
poliéster fibra corta mediante resolución publicada el 19 de agosto de 1993, cuya resolución final se publicó el 
29 de julio de 1999, manifestaron: “lo que se ha importado han sido especialidades como fibras 
bicomponentes y bajo punto de fusión”. 

81. Las solicitantes argumentaron que una demostración adicional de que no existe producción nacional 
de estos tipos de fibras la constituyen los listados de importación proporcionados por la Administración 
General de Aduanas a la CANAINTEX, en los que se mostraban importaciones realizadas por las empresas 
Arteva y Polykrón al amparo de las fracciones 5503.20.01, 5503.20.02, 5503.20.03 y 5503.20.99 de la TIGIE, 
para el periodo enero-octubre de 2003. 
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82. Las solicitantes manifestaron que dado el monto de las importaciones y el diverso origen de las 
mismas, permite suponer que ambas empresas importan poliéster fibra corta de tipos diferentes a la fibra 
considerada un commodity, que producen en México, entre los que se encuentran el poliéster fibra corta 
bicomponente y el poliéster fibra corta de baja fusión. 

83. Por otra parte, la producción nacional argumentó que si bien pudieron haber realizado una serie de 
afirmaciones en 1998 con motivo de la revisión de vigencia de la cuota compensatoria establecida el 19 de 
agosto de 1993, eso no significa que ellas se mantengan en tiempo y lugar en la actualidad, ya que por el 
tiempo transcurrido a la fecha de inicio del presente procedimiento, ya han caducado, con adición a que se 
refiere a procedimientos totalmente independientes. 

84. Polykrón y Arteva manifestaron que la información de los listados de importaciones con que cuentan 
las solicitantes, realizadas por Arteva y Polykrón al amparo de las cuatro fracciones arancelarias por las que 
ingresó el poliéster fibra corta durante el periodo de enero-octubre de 2002, y que les fue proporcionada por la 
CANAINTEX con base en la información de la Administración General de Aduanas, en ningún momento indica 
y menos aún exhibe exactamente qué tipo de producto es importado por cada una de las fracciones 
arancelarias bajo investigación, por lo que dicha prueba no puede sustentar que Arteva y Polykrón importaron 
dichas presuntas especialidades. 

85. Adicionalmente, la producción nacional señaló que aun produciéndose en el país dichas presuntas 
especialidades, una empresa por diversas razones puede tomar la decisión de importar un producto 
clasificado en esas fracciones arancelarias ya que, el importar un producto no necesariamente es indicativo de 
que no exista producción nacional del mismo, tal como lo afirman y concluyen las solicitantes.  

86. Por otra parte, Polykrón manifestó que las importaciones que realizó durante 2003 fueron de poliéster 
fibra corta convencional y no especialidades, a excepción de la fibra corta negra que, a su decir, tiene 
diferentes aplicaciones respecto al poliéster fibra corta bicomponente y al poliéster fibra corta de baja fusión. 
Adicionalmente, Polykrón señaló que las importaciones que realizó tuvieron el propósito de cubrir las 
necesidades de la demanda nacional y que estas mercancías fueron destinadas al mercado local para 
diferentes usos. 

87. Al respecto, Polykrón manifestó que el poliéster fibra corta negra (teñida a la masa) tiene un precio 
superior al poliéster fibra corta convencional aproximadamente en un 25% y que presenta la característica 
distintiva del color de la fibra. Polykrón señaló que se combina con poliéster fibra corta convencional para 
producir telas dirigidas a tejido de punto para prendas deportivas. 

88. La Secretaría requirió a los productores nacionales y agentes aduanales copias de pedimentos y 
facturas de las importaciones que ingresaron de enero a diciembre de 2003 por las fracciones 5503.20.01, 
5503.20.02, 5503.20.03 y 5503.20.99. No obstante, Arteva no proporcionó información y Polykrón se limitó a 
entregar una muestra de las copias de pedimentos que representaba solamente el 1% del total de sus 
importaciones.  

89. Al respecto, la Secretaría advirtió que las copias de pedimentos y facturas de las importaciones que 
ingresaron de enero a diciembre de 2003 por las fracciones 5503.20.01, 5503.20.02, 5503.20.03 y 5503.20.99 
presentadas por las solicitantes, Polykrón y agentes aduanales, representaron el 16% de las importaciones 
definitivas realizadas por los productores nacionales y registradas en el Sistema de Información Comercial de 
México (SICM). 

90. A partir de las copias de pedimentos y facturas de importación señaladas en el punto anterior y la 
información obtenida del SICM, la Secretaría observó que el 76% de las importaciones realizadas de enero a 
diciembre de 2003 correspondieron a poliéster fibra corta de diferentes tipos y en todos los casos se consideró 
poliéster fibra corta convencional. 

91. Adicionalmente, la Secretaría advirtió que el 14% de las copias de pedimentos y facturas presentadas, 
correspondieron a importaciones de poliéster fibra corta que se consideró de un tipo diferente al poliéster fibra 
corta convencional y a las especialidades señaladas en este procedimiento de cobertura de producto. La 
Secretaría observó que un 10% de las importaciones realizadas fueron de poliéster fibra corta bicomponente. 

92. Por otra parte, Huvis señaló que el precio por tonelada de la fibra de baja fusión es 22% mayor que el 
de la fibra poliéster convencional y el precio del poliéster fibra corta bicomponente es 11% mayor que el del 
poliéster fibra corta convencional. La CANAINTEX coincidió con Huvis en señalar que el precio del poliéster 
fibra corta de baja fusión se ubica 22% por arriba del precio del poliéster fibra corta y el del poliéster fibra corta 
bicomponente afirma es mayor en 13%. 
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93. En cuanto al comportamiento de los precios, la Secretaría no contó con mayores elementos que los 
mencionados en los puntos 62, 72 y 92 de la presente Resolución, sin embargo, a partir de las operaciones de 
importación del SICM y los pedimentos y facturas de importación que presentaron las solicitantes, Polykrón y 
los agentes aduanales, la Secretaría advirtió que el precio de las importaciones de poliéster fibra corta de baja 
fusión fue mayor que el registrado para el poliéster fibra corta convencional en el periodo de enero a diciembre 
de 2003. 

Conclusiones 

94. De acuerdo con lo señalado en los puntos 48 a 64 de la presente Resolución y la información que 
consta en el expediente administrativo, se concluye que existe evidencia suficiente de producción nacional de 
poliéster fibra corta similar al poliéster fibra corta bicomponente, con las características que se describen en 
los puntos 52 al 54 de la presente Resolución. 

95. En consecuencia, se confirma la cuota compensatoria definitiva referida en el punto 2 de esta 
Resolución, impuesta mediante la resolución a la que se refiere el punto 1 de esta Resolución a las 
importaciones de poliéster fibra corta bicomponente originarias de la República de Corea clasificadas en las 
fracciones arancelarias 5503.20.01, 5503.20.02, 5503.20.03 y 5503.20.99 de la TIGIE, y que se describe 
como poliéster fibra corta bicomponente, el cual es una fibra hueca con configuración de espiral que se 
obtiene por un proceso químico que une dos polímeros de poliéster de diferente viscosidad; la diferencia en el 
punto de condensación de la viscosidad intrínseca de los dos polímeros permite que el poliéster fibra corta 
bicomponente adquiera un rizado en forma de espiral permanente.  

96. En contraste, a partir de lo indicado en los puntos 65 al 74 de la presente Resolución, la Secretaría 
concluyó que el poliéster fibra corta de baja fusión y el poliéster fibra corta de fabricación nacional con 
características como las señaladas en los puntos 60 al 62 de la presente Resolución presentan diferencias 
significativas en sus características físicas, proceso productivo, materias primas y usos y aplicaciones, que 
impiden considerarlas similares entre sí. 

97. En consecuencia, procede la exclusión del pago de la cuota compensatoria a las importaciones de 
poliéster fibra corta de baja fusión, originarias de la República de Corea que ingresen a territorio nacional a 
través de las fracciones arancelarias 5503.20.01, 5503.20.02, 5503.20.03 y 5503.20.99 de la TIGIE, y que se 
describe como poliéster fibra corta de baja fusión conformado por una fibra bicomponente de un centro de 
poliéster y una cubierta de copolímero de poliéster que es típicamente usada para unirse térmicamente con 
otras fibras de poliéster. La Secretaría se reserva el derecho de revisar o verificar el adecuado cumplimiento 
de esta exclusión. 

98. Por lo anterior, con fundamento en los artículos 59 último párrafo y 89A parte final de la Ley de 
Comercio Exterior es procedente emitir la siguiente: 

RESOLUCION 

99. Se declara concluido el presente procedimiento administrativo de cobertura de producto y  
se determina que: 

A. Se confirma la cuota compensatoria definitiva impuesta a las importaciones de poliéster fibra corta 
bicomponente originarias de la República de Corea, clasificadas en las fracciones arancelarias 
5503.20.01, 5503.20.02, 5503.20.03 y 5503.20.99 de la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales 
de Importación y de Exportación, producto éste que se describe como una fibra hueca con 
configuración de espiral, la cual se obtiene por un proceso químico que une dos polímeros de 
poliéster de diferente viscosidad; la diferencia en el punto de condensación de la viscosidad 
intrínseca de los dos polímeros permite que el poliéster fibra corta bicomponente adquiera un rizado 
en forma de espiral permanente.  

B. Se excluye del pago de la cuota compensatoria a las importaciones de poliéster fibra corta de baja 
fusión, originarias de la República de Corea que ingresen a territorio nacional a través de las 
fracciones arancelarias 5503.20.01, 5503.20.02, 5503.20.03 y 5503.20.99 de la Tarifa de la Ley de 
los Impuestos Generales de Importación y de Exportación, producto éste que se describe por una 
fibra bicomponente de un centro de poliéster y una cubierta de copolímero de poliéster que es 
típicamente usada para unirse térmicamente con otras fibras de poliéster. Al respecto, el importador 
deberá acompañar al pedimento de importación una carta emitida por el exportador, en la que éste 
declare bajo protesta de decir verdad, que la mercancía importada es poliéster fibra corta que 
corresponde a la denominada especialidad fibra corta de baja fusión. 
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100. Conforme a lo dispuesto en los artículos 92 y 94 fracción II del Reglamento de la Ley de Comercio 
Exterior, procédase a devolver a las empresas Skytex México, S.A. de C.V., Daewoo International Corporation 
y Huvis Corporation, con los intereses correspondientes, las cantidades que se hubieren enterado 
exclusivamente por el pago de la cuota compensatoria de la especialidad de poliéster fibra corta de baja 
fusión a que se refiere el párrafo B del punto anterior de la presente Resolución a partir del 14 de octubre de 
2003, inclusive. 

101. La comprobación de origen de las mercancías se hará con arreglo a lo previsto en el Acuerdo por el 
que se establecen las normas para la determinación del país de origen de las mercancías importadas  
y las disposiciones para su certificación, en materia de cuotas compensatorias publicado en el Diario Oficial 
de la Federación del 30 de agosto de 1994 y sus modificaciones publicadas en el mismo órgano de difusión 
los días 11 de noviembre de 1996, 12 de octubre de 1998, 30 de julio de 1999 y 30 de junio de 2000,  
1 de marzo, 23 de marzo y 29 de junio de 2001, 6 de septiembre de 2002, 30 de mayo de 2003 y 14 de  
julio de 2004. 

102. Comuníquese esta Resolución a la Administración General de Aduanas del Servicio de 
Administración Tributaria de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, para los efectos legales 
correspondientes. 

103. Notifíquese esta Resolución a las partes interesadas de que se tenga conocimiento. 

104. Esta Resolución entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial de 
la Federación. 

México, D.F., a 1 de julio de 2005.- El Secretario de Economía, Fernando de Jesús Canales Clariond.- 
Rúbrica. 

 

 

RESOLUCION por la que se otorga prórroga de licencia de separación de funciones al ciudadano Alejandro 
Antonio Carcaño Martínez, corredor público número 6 en la plaza del Estado de Puebla. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Economía. 

La Secretaría de Economía, a través de su Dirección General de Normatividad Mercantil, con fundamento 
en el artículo 20 fracción XV del Reglamento Interior de esta dependencia, en respuesta al escrito recibido el 
día 21 de junio del año 2005, mediante el cual el licenciado Alejandro Antonio Carcaño Martínez, corredor 
público número 6 en la plaza del Estado de Puebla, solicita prórroga de licencia para continuar separado de 
sus funciones de corredor público, expresando como causa continuar ejerciendo la profesión de abogado 
postulante y mandatario judicial, da a conocer la siguiente Resolución: 

“Con fundamento en los artículos 15 fracción VIII, 20 fracción VI de la Ley Federal de 
Correduría Pública; 64 de su Reglamento; 20 párrafo primero fracción XX, y párrafo 
segundo, del Reglamento Interior de esta Dependencia, y considerando como causa 
suficiente ejercer la profesión de abogado postulante y mandatario judicial, función que no 
es compatible con el ejercicio de las funciones de corredor público, la Secretaría de 
Economía ha resuelto otorgarle prórroga de licencia para continuar separado del ejercicio  
de sus funciones como Corredor Público número 6 de la plaza del Estado de Puebla  
hasta por 1 año contado a partir del 21 de junio del año 2005, siendo dicha licencia 
renunciable conforme lo señala la citada ley. El sello oficial a su cargo continuará bajo la 
custodia del Colegio de Corredores Públicos del Estado de Puebla, Asociación Civil, en 
cumplimiento a lo dispuesto por el artículo 29 del Reglamento de la Ley Federal de 
Correduría Pública. Asimismo, el archivo de pólizas y actas, libros de registro autorizados e 
índice respectivo continuarán bajo la responsabilidad del licenciado Francisco Javier Lara 
Mendoza, Corredor Público número 1 de la Plaza del Estado de Puebla, con quien tiene 
celebrado Convenio de Suplencia, en cumplimiento a lo dispuesto por los artículos 59 y 60 
del mencionado reglamento.” 

México, D.F., a 21 de junio de 2005.- El Director de Correduría Pública, Víctor David Serrano Ruíz.- 
Rúbrica. 
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SECRETARIA DE LA FUNCION PUBLICA 
CIRCULAR por la que se comunica a las unidades administrativas de la Presidencia de la República, a las 
secretarías de Estado, departamentos administrativos y Consejería Jurídica del Ejecutivo Federal, Procuraduría 
General de la República, organismos descentralizados, empresas de participación estatal mayoritaria  
y fideicomisos en los que el fideicomitente sea el Gobierno Federal o una entidad paraestatal, así como  
a las entidades federativas, que deberán abstenerse de aceptar propuestas o celebrar contratos con la empresa 
PRO 2000 Comercial, S.A. de C.V. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría  
de la Función Pública.- Organo Interno de Control en el Consejo Nacional para la Cultura y las Artes.- Area de 
Responsabilidades.- Expediente CNCA-QR-SP-02/05. 

CIRCULAR No. CI/11999/004/05 

CIRCULAR POR LA QUE SE COMUNICA A LAS UNIDADES ADMINISTRATIVAS DE LA PRESIDENCIA DE LA 
REPUBLICA, A LAS SECRETARIAS DE ESTADO, DEPARTAMENTOS ADMINISTRATIVOS Y CONSEJERIA JURIDICA 
DEL EJECUTIVO FEDERAL, PROCURADURIA GENERAL DE LA REPUBLICA, ORGANISMOS DESCENTRALIZADOS, 
EMPRESAS DE PARTICIPACION ESTATAL MAYORITARIA Y FIDEICOMISOS EN LOS QUE EL FIDEICOMITENTE SEA 
EL GOBIERNO FEDERAL O UNA ENTIDAD PARAESTATAL, ASI COMO A LAS ENTIDADES FEDERATIVAS, QUE 
DEBERAN ABSTENERSE DE ACEPTAR PROPUESTAS O CELEBRAR CONTRATOS CON LA EMPRESA PRO 2000 
COMERCIAL, S.A. DE C.V. 

Oficiales mayores de las dependencias, 
Procuraduría General de la República  
y equivalentes de las entidades de la  
Administración Pública Federal y de 
los gobiernos de las entidades federativas. 
Presentes. 

Con fundamento en los artículos 134 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos;  
1 fracción V, 11, 26, 59, 60 fracción I y penúltimo párrafo del propio artículo 61 fracciones I, II, III y IV de la Ley 
de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, y 69 de su Reglamento; 2, 8 y 9 primer 
párrafo de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo, de aplicación supletoria; 67 fracción I numeral 5 
del Reglamento Interior de la Secretaría de la Función Pública, y en cumplimiento a lo ordenado en el 
resolutivo cuarto de la resolución de fecha 22 de junio del año en curso, que se dictó en el expediente número 
CNCA-QR-SP-02/05, mediante el cual se resolvió el procedimiento de sanción administrativa incoado a la 
empresa PRO 2000 Comercial, S.A. de C.V., esta autoridad administrativa hace de su conocimiento que a 
partir del día siguiente hábil de que concluyan los efectos de la sanción de que le fue impuesta por el Area de 
Responsabilidades del Organo Interno de Control en Petroquímica Cangrejera, S.A. de C.V., y toda vez que la 
misma fue por el periodo de tres meses, contados a partir del 8 de abril y hasta el 8 de julio del presente año, 
de acuerdo con la información publicada en el Directorio de Proveedores y Contratistas Sancionados de la 
Secretaría de la Función Pública, la presente sanción surtirá sus efectos a partir del 11 de julio y hasta el 11 
de noviembre del presente año, por lo que deberán abstenerse de recibir propuestas o celebrar contrato 
alguno sobre las materias de adquisiciones, arrendamientos, servicios, obras públicas y servicios relacionados 
con las mismas, con dicha empresa de manera directa o por interpósita persona, por el plazo de cuatro 
meses. 

En virtud de lo señalado en el párrafo anterior, los contratos adjudicados y los que actualmente  
se tengan formalizados con la mencionada infractora, no quedarán comprendidos en la aplicación de la 
presente Circular. 

Las entidades federativas y los municipios interesados deberán cumplir con lo señalado en esta Circular 
cuando las adquisiciones, arrendamientos y servicios, así como la obra pública que contraten, se realicen con 
cargo total o parcial a fondos federales, conforme a los convenios que celebren con el Ejecutivo Federal. 

Una vez transcurrido el plazo antes señalado, concluirán los efectos de la presente Circular sin que sea 
necesario algún otro comunicado. 

Atentamente 

Sufragio Efectivo. No Reelección. 
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México, D.F., a 28 de junio de 2005.- El Titular del Area de Responsabilidades del Organo Interno de 
Control en el Consejo Nacional para la Cultura y las Artes, Juan Enrique Reynoso Aldana.- Rúbrica. 

CIRCULAR por la que se comunica a las dependencias, Procuraduría General de la República y entidades  
de la Administración Pública Federal, así como a las entidades federativas, que se deja sin efectos la inhabilitación 
impuesta a la empresa Constructora Tizayuca, S.A. de C.V. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de la Función 
Pública.- Organo Interno de Control en la Comisión Nacional del Agua.- Recurso de Revisión RE-001/2005.- 
Expediente PSL-072/2003.- Oficio 16/005/0.1.- 0916/2005. 

CIRCULAR POR LA QUE SE COMUNICA A LAS DEPENDENCIAS, PROCURADURIA GENERAL DE LA REPUBLICA 
Y ENTIDADES DE LA ADMINISTRACION PUBLICA FEDERAL, ASI COMO A LAS ENTIDADES FEDERATIVAS,  
QUE SE DEJA SIN EFECTOS LA INHABILITACION IMPUESTA A LA EMPRESA CONSTRUCTORA TIZAYUCA,  
S.A. DE C.V. 

Oficiales mayores de las dependencias, 
Procuraduría General de la República 
y equivalentes de las entidades de la 
Administración Pública Federal y de los 
gobiernos de las entidades federativas. 
Presentes. 

Con fundamento en los artículos 134 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 78 
fracción IV de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas; 2, 8 y 9 primer párrafo de la 
Ley Federal de Procedimiento Administrativo, de aplicación supletoria a la materia; 66 numeral III del 
Reglamento Interior de la Secretaría de la Función Pública, en cumplimiento a lo ordenado en el resolutivo 
tercero de la resolución de fecha dieciséis de junio de dos mil cinco, que dictó esta titularidad en el expediente 
número RE-001/2005, se hace de su conocimiento que se dejó sin efectos la resolución de fecha veinticuatro 
de enero de dos mil cinco, emitida por el Titular del Area de Responsabilidades de este Organo Interno de 
Control en la Comisión Nacional del Agua, y en consecuencia se dejan sin efecto también las sanciones  
que le fueron impuestas a la empresa Constructora Tizayuca, S.A. de C.V., con RFC CTI911022-48A,  
a partir de la fecha de emisión de la primera de las resoluciones citadas, toda vez que se acreditó que en el 
procedimiento incoado en contra de la empresa de mérito, se vulneraron en su perjuicio las formalidades 
esenciales del procedimiento, al no haberle notificado el inicio del procedimiento incoado en su contra,  
de conformidad con lo dispuesto por el artículo 36 de la Ley Federal del Procedimiento Administrativo, y 24 
fracción I del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas. 

Atentamente 

Sufragio Efectivo. No Reelección. 

México, D.F., a 29 de junio de 2005.- El Titular del Organo Interno de Control en la Comisión Nacional del 
Agua, Mario René Escárcega Leos.- Rúbrica. 

 
 

CIRCULAR número 18/470/OIC-RQ/SP/325/2005, por la que se comunica a las unidades administrativas de la 
Presidencia de la República, a las secretarías de Estado, departamentos administrativos y Consejería Jurídica del 
Ejecutivo Federal, Procuraduría General de la República, organismos descentralizados, empresas de participación  
estatal mayoritaria y fideicomisos en los que el fideicomitente sea el Gobierno Federal o una entidad paraestatal, 
así como a las entidades federativas, que deberán abstenerse de aceptar propuestas o celebrar contratos con el 
prestador de servicios C. Arturo Mata Deciga. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de la Función 
Pública.- Organo Interno de Control en el Instituto de Investigaciones Eléctricas.- Areas de Responsabilidades  
y de Quejas.- Expediente OIC/RQ-SP/017/2005. 

Asunto: se comunica inhabilitación. 

OFICIO CIRCULAR No. 18/470/OIC-RQ/SP/325/2005 

CIRCULAR POR LA QUE SE COMUNICA A LAS UNIDADES ADMINISTRATIVAS DE LA PRESIDENCIA DE  
LA REPUBLICA, A LAS SECRETARIAS DE ESTADO, DEPARTAMENTOS ADMINISTRATIVOS Y CONSEJERIA 
JURIDICA DEL EJECUTIVO FEDERAL, PROCURADURIA GENERAL DE LA REPUBLICA, ORGANISMOS 
DESCENTRALIZADOS, EMPRESAS DE PARTICIPACION ESTATAL MAYORITARIA Y FIDEICOMISOS EN LOS QUE EL 
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FIDEICOMITENTE SEA EL GOBIERNO FEDERAL O UNA ENTIDAD PARAESTATAL, ASI COMO A LAS ENTIDADES 
FEDERATIVAS, QUE DEBERAN ABSTENERSE DE ACEPTAR PROPUESTAS O CELEBRAR CONTRATOS CON EL 
PRESTADOR DE SERVICIOS C. ARTURO MATA DECIGA. 

Oficiales mayores de las dependencias, 
Procuraduría General de la República  
y equivalentes de las entidades de la  
Administración Pública Federal y de los  
gobiernos de las entidades federativas. 
Presentes. 

De conformidad con el artículo 134 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos;  
el penúltimo párrafo del artículo 60 fracción IV de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del 
Sector Público en vigor; y 69 de su Reglamento; 2, 8 y 9 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo,  
de aplicación supletoria a la Ley de la materia; y 67 fracción I punto 5 del Reglamento Interior de la Secretaría  
de la Función Pública publicado en el Diario Oficial de la Federación el veintisiete de mayo del año dos mil 
cinco, y que entró en vigor el día treinta del mismo mes y año, y en cumplimiento a lo ordenado en el 
resolutivo cuarto del oficio número 18/470/OIC-RQ/311/2005 de fecha 15 de junio del año en curso, que se 
dictó en el expediente número OIC/RQ-SP/017/2005, mediante el cual se resolvió el procedimiento de sanción 
administrativa incoado al prestador de servicios C. Arturo Mata Deciga, esta autoridad administrativa hace de 
su conocimiento que a partir del día siguiente al en que se publique la presente Circular en el Diario Oficial 
de la Federación, deberán abstenerse de recibir propuestas o celebrar contrato alguno sobre las materias  
de adquisiciones, arrendamientos, servicios, obras públicas y servicios relacionados con las mismas, con el 
proveedor antes citado de manera directa o por interpósita persona, por el plazo de tres meses. 

En virtud de lo señalado en el párrafo anterior, los contratos adjudicados y los que actualmente  
se tengan formalizados con la mencionada infractora, no quedarán comprendidos en la aplicación de la 
presente Circular. 

Las entidades federativas y los municipios interesados deberán cumplir con lo señalado en esta Circular, 
cuando las adquisiciones, arrendamientos y servicios, así como la obra pública que contraten, se realicen con 
cargo total o parcial a fondos federales, conforme a los convenios que celebren con el Ejecutivo Federal. 

Una vez transcurrido el plazo antes señalado, concluirán los efectos de la presente Circular sin que sea 
necesario algún otro comunicado. 

Atentamente 

Cuernavaca, Mor., a 24 de junio de 2005.- El Titular de las Areas de Responsabilidades y Quejas del 
Organo Interno de Control en el Instituto de Investigaciones Eléctricas, Jorge Arturo Morales  
Palomares.- Rúbrica. 

 

 

CIRCULAR número 18/470/OIC-RQ/SP/326/2005, por la que se comunica a las unidades administrativas de la 
Presidencia de la República, a las secretarías de Estado, departamentos administrativos y Consejería Jurídica del 
Ejecutivo Federal, Procuraduría General de la República, organismos descentralizados, empresas de participación  
estatal mayoritaria y fideicomisos en los que el fideicomitente sea el Gobierno Federal o una entidad paraestatal, 
así como a las entidades federativas, que deberán abstenerse de aceptar propuestas o celebrar contratos con el 
prestador de servicios C. Arturo Mata Deciga. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de la Función 
Pública.- Organo Interno de Control en el Instituto de Investigaciones Eléctricas.- Areas de Responsabilidades  
y de Quejas.- Expediente OIC/RQ-SP/010/2005. 

Asunto: se comunica inhabilitación. 

OFICIO CIRCULAR No. 18/470/OIC-RQ/SP/326/2005 

CIRCULAR POR LA QUE SE COMUNICA A LAS UNIDADES ADMINISTRATIVAS DE LA PRESIDENCIA DE  
LA REPUBLICA, A LAS SECRETARIAS DE ESTADO, DEPARTAMENTOS ADMINISTRATIVOS Y CONSEJERIA 
JURIDICA DEL EJECUTIVO FEDERAL, PROCURADURIA GENERAL DE LA REPUBLICA, ORGANISMOS 
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DESCENTRALIZADOS, EMPRESAS DE PARTICIPACION ESTATAL MAYORITARIA Y FIDEICOMISOS EN LOS QUE EL 
FIDEICOMITENTE SEA EL GOBIERNO FEDERAL O UNA ENTIDAD PARAESTATAL, ASI COMO A LAS ENTIDADES 
FEDERATIVAS, QUE DEBERAN ABSTENERSE DE ACEPTAR PROPUESTAS O CELEBRAR CONTRATOS CON EL 
PRESTADOR DE SERVICIOS C. ARTURO MATA DECIGA. 

Oficiales mayores de las dependencias, 
Procuraduría General de la República  
y equivalentes de las entidades de la  
Administración Pública Federal y de los  
gobiernos de las entidades federativas. 
Presentes. 

De conformidad con el artículo 134 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos;  
el penúltimo párrafo del artículo 60 fracción IV de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del 
Sector Público en vigor, y 69 de su Reglamento; 2, 8 y 9 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo,  
de aplicación supletoria a la Ley de la materia; y 67 fracción I punto 5 del Reglamento Interior de la Secretaría  
de la Función Pública publicado en el Diario Oficial de la Federación el veintisiete de mayo del año dos mil 
cinco, y que entró en vigor el día treinta del mismo mes y año, y en cumplimiento a lo ordenado en el 
resolutivo cuarto del oficio número 18/470/OIC-RQ/312/2005 de fecha 15 de junio del año en curso, que se 
dictó en el expediente número OIC/RQ-SP/010/2005, mediante el cual se resolvió el procedimiento de sanción 
administrativa incoado al prestador de servicios C. Arturo Mata Deciga, esta autoridad administrativa hace de 
su conocimiento que a partir del día siguiente al en que se publique la presente Circular en el Diario Oficial 
de la Federación, deberán abstenerse de recibir propuestas o celebrar contrato alguno sobre las materias  
de adquisiciones, arrendamientos, servicios, obras públicas y servicios relacionados con las mismas, con el 
proveedor antes citado de manera directa o por interpósita persona, por el plazo de tres meses. 

En virtud de lo señalado en el párrafo anterior, los contratos adjudicados y los que actualmente  
se tengan formalizados con la mencionada infractora, no quedarán comprendidos en la aplicación de la 
presente Circular. 

Las entidades federativas y los municipios interesados deberán cumplir con lo señalado en esta Circular, 
cuando las adquisiciones, arrendamientos y servicios, así como la obra pública que contraten, se realicen con 
cargo total o parcial a fondos federales, conforme a los convenios que celebren con el Ejecutivo Federal. 

Una vez transcurrido el plazo antes señalado, concluirán los efectos de la presente Circular sin que sea 
necesario algún otro comunicado. 

Atentamente 

Cuernavaca, Mor., a 24 de junio de 2005.- El Titular de las Areas de Responsabilidades y Quejas del 
Organo Interno de Control en el Instituto de Investigaciones Eléctricas, Jorge Arturo Morales  
Palomares.- Rúbrica. 

 
 

CIRCULAR por la que se comunica a las dependencias, Procuraduría General de la República y entidades de la 
Administración Pública Federal, así como a las entidades federativas, que se suspende la sanción de inhabilitación 
de tres meses impuesta a la empresa Accesos Holográficos, S.A. de C.V. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de la Función 
Pública.- Organo Interno de Control en la Secretaría de Desarrollo Social.- Area de Responsabilidades.- 
Expediente  JA.-09/2005. 

CIRCULAR OIC/AR/SEDESOL/PSP/002/2005 

CIRCULAR POR LA QUE SE COMUNICA A LAS DEPENDENCIAS, PROCURADURIA GENERAL DE LA REPUBLICA 
Y ENTIDADES DE LA ADMINISTRACION PUBLICA FEDERAL, ASI COMO A LAS ENTIDADES FEDERATIVAS, QUE SE 
SUSPENDE LA SANCION DE INHABILITACION DE TRES MESES IMPUESTA A LA EMPRESA ACCESOS 
HOLOGRAFICOS, S.A. DE C.V. 

Oficiales mayores de las dependencias, 
Procuraduría General de la República 
y equivalentes de las entidades de la 
Administración Pública Federal y de los 
gobiernos de las entidades federativas. 
Presentes. 



Lunes 11 de julio de 2005 DIARIO OFICIAL (Segunda Sección)     69 

 

Con fundamento en los artículos 134 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 1o., 18, 
26 y 37 fracción XII de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 83 y 87 de la Ley Federal de 
Procedimiento Administrativo, de aplicación supletoria; 67 fracción I numeral 3 del Reglamento Interior de la 
Secretaría de la Función Pública, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 27 de mayo de 2005  
y 46, 47 y 48 del Reglamento Interior de la Secretaría de Desarrollo Social, y en cumplimiento al acuerdo de 
fecha veinticuatro de junio de dos mil cinco, dictado en el expediente del Juicio de Amparo número 824/2005, 
por el Juzgado Segundo de Distrito en Materia Administrativa en el Distrito Federal, en el que acordó en la vía 
incidental otorgar la suspensión provisional de la ejecución de la sanción de inhabilitación de tres meses que 
se le impuso a la empresa Accesos Holográficos, S.A. de C.V., dentro del procedimiento de sanciones a 
licitantes, proveedores y contratistas, al cual le correspondió el expediente número INF/FF/005/2004;  
lo anterior hasta en tanto se resuelva el Juicio de Amparo que nos ocupa. 

Atentamente 

Sufragio Efectivo. No Reelección. 

México, D.F., a 30 de junio de 2005.- El Titular del Area de Responsabilidades del Organo Interno de 
Control en la Secretaría de Desarrollo Social, Alejandro Morales Juárez.- Rúbrica. 

 

 

CIRCULAR por la que se comunica a las dependencias, Procuraduría General de la República y entidades de la 
Administración Pública Federal, así como a las entidades federativas, que deberán abstenerse de aceptar 
propuestas o celebrar contratos con las empresas Global Drilling Fluids de México, S.A. de C.V. y Ambar 
Mexicana, S.A. de C.V. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría  
de la Función Pública.- Organo Interno de Control en Pemex-Exploración y Producción.- Area de 
Responsabilidades. 

CIRCULAR No. OIC-PEP-AR-18.575.0030/2005 

CIRCULAR POR LA QUE SE COMUNICA A LAS DEPENDENCIAS, PROCURADURIA GENERAL DE LA REPUBLICA 
Y ENTIDADES DE LA ADMINISTRACION PUBLICA FEDERAL, ASI COMO A LAS ENTIDADES FEDERATIVAS, QUE 
DEBERAN ABSTENERSE DE ACEPTAR PROPUESTAS O CELEBRAR CONTRATOS CON LAS EMPRESAS GLOBAL 
DRILLING FLUIDS DE MEXICO, S.A. DE C.V. Y AMBAR MEXICANA, S.A. DE C.V. 

Oficiales mayores de las dependencias, 
Procuraduría General de la República y 
equivalentes de las entidades de la 
Administración Pública Federal y de los 
gobiernos de las entidades federativas.  
Presentes.  

Con fundamento en los artículos 2, 8 y 9 primer párrafo de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo, 
de aplicación supletoria; 1 fracción IV, 77, 78 fracción I, 79 y 80 de la Ley de Obras Públicas y Servicios 
Relacionados con las Mismas y, en cumplimiento a lo ordenado en el resolutivo tercero de la resolución 
dictada el 24 de los corrientes dentro del expediente número CI-S-PEP-001/2005, mediante el cual se resolvió 
el procedimiento de sanción administrativa incoado a las empresas Global Drilling Fluids de México,  
S.A. de C.V. y Ambar Mexicana, S.A. de C.V., esta autoridad administrativa hace de su conocimiento que  
a partir del día siguiente al en que se publique la presente Circular en el Diario Oficial de la Federación, 
deberán abstenerse de recibir propuestas o celebrar contrato alguno sobre las materias de adquisiciones, 
arrendamientos, servicios, obras públicas y servicios relacionados con las mismas, con dichas empresas de 
manera directa o por interpósita persona, por el plazo de nueve meses. 

En virtud de lo señalado en el párrafo anterior, los contratos adjudicados y los que actualmente  
se tengan formalizados con los mencionados infractores, no quedarán comprendidos en la aplicación de la 
presente Circular.  

Las entidades federativas y los municipios interesados deberán cumplir con lo señalado en esta Circular 
cuando las adquisiciones, arrendamientos y servicios, así como la obra pública que contraten, se realice con 
cargo total o parcial a fondos federales, conforme a los convenios que celebren con el Ejecutivo Federal.  
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Una vez transcurrido el plazo antes señalado, concluirán los efectos de la presente Circular sin que sea 
necesario algún otro comunicado.  

Atentamente 

México, D.F., a 24 de junio de 2005.- El Titular del Area de Responsabilidades en el Organo Interno de 
Control en Pemex-Exploración y Producción, Raúl Carrera Pliego.- Rúbrica. 

CIRCULAR por la que se comunica a las dependencias, Procuraduría General de la República  
y entidades de la Administración Pública Federal, así como a las entidades federativas, que deberán  
abstenerse de aceptar propuestas o celebrar contratos con la empresa Hospital Los Angeles, S.A. de C.V. 
(Expediente No. PISI-A-COAH-NC-DS-081/2003). 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría  
de la Función Pública.- Organo Interno de Control en el Instituto Mexicano del Seguro Social.- Area de 
Responsabilidades.- Oficio 00641/30.15/3325/2005.- Expediente PISI-A-COAH-NC-DS-081/2003. 

CIRCULAR POR LA QUE SE COMUNICA A LAS DEPENDENCIAS, PROCURADURIA GENERAL DE LA REPUBLICA 
Y ENTIDADES DE LA ADMINISTRACION PUBLICA FEDERAL, ASI COMO A LAS ENTIDADES FEDERATIVAS, QUE 
DEBERAN ABSTENERSE DE ACEPTAR PROPUESTAS O CELEBRAR CONTRATOS CON LA EMPRESA HOSPITAL 
LOS ANGELES, S.A. DE C.V.  

Oficiales mayores de las dependencias, 
Procuraduría General de la República y 
equivalentes de las entidades de la 
Administración Pública Federal y de los 
gobiernos de las entidades federativas. 
Presentes. 

Con fundamento en los artículos 37 fracciones XII y XVI de la Ley Orgánica de la Administración Pública 
Federal; 1, 2 y 67 fracción I inciso 5 del Reglamento Interior de la Secretaría de la Función Pública, publicado 
en el Diario Oficial de la Federación el 27 de mayo de 2005; 82 del Reglamento de Organización Interna del 
Instituto Mexicano del Seguro Social, reformado por Decreto publicado en el Diario Oficial de la Federación 
el 19 de junio de 2003; 33 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo; 59 y 60 de la Ley de 
Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, y en cumplimiento a lo ordenado en el 
resolutivo quinto del oficio número 00641/30.15/ 3321 /2005 de fecha 14 de junio del año en curso, que se 
dictó en el expediente número PISI-A-COAH-NC-DS-081/2003, mediante el cual se resolvió el procedimiento 
de sanción administrativa incoado a la empresa Hospital Los Angeles, S.A. de C.V., esta autoridad 
administrativa hace de su conocimiento que a partir del día siguiente al en que se publique la presente 
Circular en el Diario Oficial de la Federación, deberán abstenerse de recibir propuestas o celebrar contrato 
alguno sobre las materias de adquisiciones, arrendamientos, servicios, obras públicas y servicios relacionados 
con las mismas, con dicha empresa de manera directa o por interpósita persona, por el plazo de tres meses. 

En virtud de lo señalado en el párrafo anterior, los contratos adjudicados y los que actualmente  
se tengan formalizados con la mencionada infractora, no quedarán comprendidos en la aplicación de la 
presente Circular. 

Las entidades federativas y los municipios interesados deberán cumplir con lo señalado en esta Circular 
cuando las adquisiciones, arrendamientos y servicios, así como la obra pública que contraten, se realice con 
cargo total o parcial a fondos federales, conforme a los convenios que celebren con el Ejecutivo Federal. 

Una vez transcurrido el plazo antes señalado, concluirán los efectos de la presente Circular sin que sea 
necesario algún otro comunicado. 

Atentamente 

Sufragio Efectivo. No Reelección. 

México, D.F., a 16 de junio de 2005.- El Titular del Area de Responsabilidades del Organo Interno de 
Control en el IMSS, Eduardo J. Viesca de la Garza.- Rúbrica. 

 

 

CIRCULAR por la que se comunica a las dependencias, Procuraduría General de la República  
y entidades de la Administración Pública Federal, así como a las entidades federativas, que deberán  
abstenerse de aceptar propuestas o celebrar contratos con la empresa Hospital Los Angeles, S.A. de C.V. 
(Expediente No. PISI-A-COAH-NC-DS-082/2003). 
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Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría  
de la Función Pública.- Organo Interno de Control en el Instituto Mexicano del Seguro Social.- Area de 
Responsabilidades.- Oficio 00641/30.15/3328/2005.- Expediente PISI-A-COAH-NC-DS-082/2003. 

CIRCULAR POR LA QUE SE COMUNICA A LAS DEPENDENCIAS, PROCURADURIA GENERAL DE LA REPUBLICA 
Y ENTIDADES DE LA ADMINISTRACION PUBLICA FEDERAL, ASI COMO A LAS ENTIDADES FEDERATIVAS, QUE 
DEBERAN ABSTENERSE DE ACEPTAR PROPUESTAS O CELEBRAR CONTRATOS CON LA EMPRESA HOSPITAL 
LOS ANGELES, S.A. DE C.V.  

Oficiales mayores de las dependencias,  
Procuraduría General de la República  
y equivalentes de las entidades de la  
Administración Pública Federal y de los  
gobiernos de las entidades federativas. 
Presentes. 

Con fundamento en los artículos 37 fracciones XII y XVI de la Ley Orgánica de la Administración Pública 
Federal; 1, 2 y 67 fracción I inciso 5 del Reglamento Interior de la Secretaría de la Función Pública, publicado 
en el Diario Oficial de la Federación el 27 de mayo de 2005; 82 del Reglamento de Organización Interna del 
Instituto Mexicano del Seguro Social, reformado por Decreto publicado en el Diario Oficial de la Federación 
el 19 de junio de 2003; 33 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo; 59 y 60 de la Ley de 
Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, y en cumplimiento a lo ordenado en el 
resolutivo quinto del oficio número 00641/30.15/ 3322 /2005 de fecha 14 de junio del año en curso, que se 
dictó en el expediente número PISI-A-COAH-NC-DS-082/2003, mediante el cual se resolvió el procedimiento 
de sanción administrativa incoado a la empresa Hospital Los Angeles, S.A. de C.V., esta autoridad 
administrativa hace de su conocimiento que a partir del día siguiente al en que se publique la presente 
Circular en el Diario Oficial de la Federación, deberán abstenerse de recibir propuestas o celebrar contrato 
alguno sobre las materias de adquisiciones, arrendamientos, servicios, obras públicas y servicios relacionados 
con las mismas, con dicha empresa de manera directa o por interpósita persona, por el plazo de tres meses. 

En virtud de lo señalado en el párrafo anterior, los contratos adjudicados y los que actualmente  
se tengan formalizados con la mencionada infractora, no quedarán comprendidos en la aplicación de la 
presente Circular. 

Las entidades federativas y los municipios interesados deberán cumplir con lo señalado en esta Circular 
cuando las adquisiciones, arrendamientos y servicios, así como la obra pública que contraten, se realice con 
cargo total o parcial a fondos federales, conforme a los convenios que celebren con el Ejecutivo Federal. 

Una vez transcurrido el plazo antes señalado, concluirán los efectos de la presente Circular sin que sea 
necesario algún otro comunicado. 

Atentamente 

Sufragio Efectivo. No Reelección. 

México, D.F., a 16 de junio de 2005.- El Titular del Area de Responsabilidades del Organo Interno de 
Control en el IMSS, Eduardo J. Viesca de la Garza.- Rúbrica. 

 

 

CIRCULAR por la que se comunica a las dependencias, Procuraduría General de la República y entidades de la 
Administración Pública Federal, así como a las entidades federativas, que deberán abstenerse de aceptar 
propuestas o celebrar contratos con la empresa Tecnoválvulas, S.A. de C.V.  

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría  
de la Función Pública.- Organo Interno de Control en Pemex-Refinación.- Area de Responsabilidades. 

CIRCULAR No. OIC/AR/PXR/034/05 

CIRCULAR POR LA QUE SE COMUNICA A LAS DEPENDENCIAS, PROCURADURIA GENERAL DE LA REPUBLICA 
Y ENTIDADES DE LA ADMINISTRACION PUBLICA FEDERAL, ASI COMO A LAS ENTIDADES FEDERATIVAS, QUE 
DEBERAN ABSTENERSE DE ACEPTAR PROPUESTAS O CELEBRAR CONTRATOS CON LA EMPRESA 
TECNOVALVULAS, S.A. DE C.V.  

Oficiales mayores de las dependencias,  
Procuraduría General de la República  
y equivalentes de las entidades de la  
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Administración Pública Federal y de los  
gobiernos de las entidades federativas.  
Presentes. 

Con fundamento en los artículos 134 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 46, 59, 
60 fracción I de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público; 217 de su 
Reglamento; 2, 8 y 9 primer párrafo de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo, de aplicación 
supletoria; 67 fracción I, numeral 5, del Reglamento Interior de la Secretaría de la Función Pública, en 
cumplimiento a lo ordenado en el resolutivo quinto de la resolución de fecha 22 de junio de 2005, que se dictó 
en el expediente número DS/0129/2004, mediante el cual se resolvió el procedimiento de sanción 
administrativa instaurado a la empresa Tecnoválvulas, S.A. de C.V., esta autoridad administrativa hace de su 
conocimiento que a partir del día siguiente al en que se publique la presente Circular en el Diario Oficial de la 
Federación, deberán abstenerse de recibir propuestas o celebrar contrato alguno sobre las materias de 
adquisiciones, arrendamientos, servicios, obras públicas y servicios relacionados con las mismas, con dicha 
empresa de manera directa o por interpósita persona, un año seis meses, contados a partir del día siguiente al 
en que se publique la presente Circular en el Diario Oficial de la Federación.  

En virtud de lo señalado en el párrafo anterior, los contratos adjudicados y los que actualmente  
se tengan formalizados con la mencionada infractora, no quedarán comprendidos en la aplicación de la 
presente Circular.  

Las entidades federativas y los municipios interesados deberán cumplir con lo señalado en esta Circular 
cuando las adquisiciones, arrendamientos y servicios, así como la obra pública que contraten, se realice con 
cargo total o parcial a fondos federales, conforme a los convenios que celebren con el Ejecutivo Federal.  

Una vez transcurrido el plazo antes señalado, concluirán los efectos de la presente Circular sin que sea 
necesario algún otro comunicado. 

Atentamente 

Sufragio Efectivo. No Reelección. 

México, D.F., a 23 de junio de 2005.- El Titular del Area de Responsabilidades, Jorge Luis Mejía Alonzo.- 
Rúbrica. 

 

 

CIRCULAR por la que se comunica a las dependencias, Procuraduría General de la República y entidades de la 
Administración Pública Federal, así como a las entidades federativas, que deberán abstenerse de aceptar 
propuestas o celebrar contratos con el C. Hans Carlos Dekin Díaz. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría  
de la Función Pública.- Organo Interno de Control en el Instituto Mexicano del Seguro Social.- Area de 
Responsabilidades.- Oficio 00641/30.15/3374/2005.- Expediente No. PISI-A-VER.NTE.-NC-DS-066/2004. 

CIRCULAR POR LA QUE SE COMUNICA A LAS DEPENDENCIAS, PROCURADURIA GENERAL DE LA REPUBLICA 
Y ENTIDADES DE LA ADMINISTRACION PUBLICA FEDERAL, ASI COMO A LAS ENTIDADES FEDERATIVAS,  
QUE DEBERAN ABSTENERSE DE ACEPTAR PROPUESTAS O CELEBRAR CONTRATOS CON EL C. HANS CARLOS 
DEKIN DIAZ. 

Oficiales mayores de las dependencias,  
Procuraduría General de la República  
y equivalentes de las entidades de la  
Administración Pública Federal y de los  
gobiernos de las entidades federativas. 
Presentes. 

Con fundamento en los artículos 37 fracciones XII y XVI de la Ley Orgánica de la Administración Pública 
Federal; 1, 2 y 67 fracción I inciso 5 del Reglamento Interior de la Secretaría de la Función Pública, publicado 
en el Diario Oficial de la Federación el 27 de mayo de 2005; 82 del Reglamento de Organización Interna del 
Instituto Mexicano del Seguro Social, reformado por Decreto publicado en el Diario Oficial de la Federación 
el 19 de junio de 2003; 33 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo; 59 y 60 de la Ley de 
Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, y en cumplimiento a lo ordenado en el 
resolutivo quinto del oficio número 00641/30.15/3370/2005 de fecha 16 de junio del año en curso, que se dictó 
en el expediente número PISI-A-VER.NTE.-NC-DS-066/2004, mediante el cual se resolvió el procedimiento de 



Lunes 11 de julio de 2005 DIARIO OFICIAL (Segunda Sección)     73 

 

sanción administrativa incoado al C. Hans Carlos Dekin Díaz, esta autoridad administrativa hace de su 
conocimiento que a partir del día siguiente al en que se publique la presente Circular en el Diario Oficial de la 
Federación, deberán abstenerse de recibir propuestas o celebrar contrato alguno sobre las materias de 
adquisiciones, arrendamientos, servicios, obras públicas y servicios relacionados con las mismas, con dicha 
persona física, de manera directa o por interpósita persona, por el plazo de tres meses. 

En virtud de lo señalado en el párrafo anterior, los contratos adjudicados y los que actualmente  
se tengan formalizados con la mencionada infractora, no quedarán comprendidos en la aplicación de la 
presente Circular. 

Las entidades federativas y los municipios interesados deberán cumplir con lo señalado en esta Circular 
cuando las adquisiciones, arrendamientos y servicios, así como la obra pública que contraten, se realice con 
cargo total o parcial a fondos federales, conforme a los convenios que celebren con el Ejecutivo Federal. 

Una vez transcurrido el plazo antes señalado, concluirán los efectos de la presente Circular sin que sea 
necesario algún otro comunicado. 

Atentamente 

Sufragio Efectivo. No Reelección. 

México, D.F., a 20 de junio de 2005.- El Titular del Area de Responsabilidades del Organo Interno de 
Control en el IMSS, Eduardo J. Viesca de la Garza.- Rúbrica. 

 

 

 

CIRCULAR por la que se comunica a las dependencias, Procuraduría General de la República y entidades de la 
Administración Pública Federal, así como a las entidades federativas, que deberán abstenerse de aceptar 
propuestas o celebrar contratos con la empresa Constructores y Asesores del Norte, S.A. de C.V. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría  
de la Función Pública.- Organo Interno de Control en el Servicio de Administración Tributaria.- Area de 
Responsabilidades.- Expediente DS-014/2004. 

CIRCULAR 328-SAT-II- 1822 

CIRCULAR POR LA QUE SE COMUNICA A LAS DEPENDENCIAS, PROCURADURIA GENERAL DE LA REPUBLICA 
Y ENTIDADES DE LA ADMINISTRACION PUBLICA FEDERAL, ASI COMO A LAS ENTIDADES FEDERATIVAS, QUE 
DEBERAN ABSTENERSE DE ACEPTAR PROPUESTAS O CELEBRAR CONTRATOS CON LA EMPRESA 
CONSTRUCTORES Y ASESORES DEL NORTE, S.A. DE C.V. 

Oficiales mayores de las dependencias, 
Procuraduría General de la República 
y equivalentes de las entidades de la 
Administración Pública Federal y de los 
gobiernos de las entidades federativas. 
Presentes. 

Con fundamento en los artículos 2, 8 y 9 primer párrafo de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo; 
1, 77 y 78 fracción IV y 79 de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas, y en 
cumplimiento a lo ordenado en el resolutivo tercero de la resolución administrativa de 28 de junio de 2005, 
contenida en el oficio 328-SAT-II-1821, dictada dentro del expediente número DS-014/2005, mediante la cual 
se resolvió el procedimiento de sanción administrativa incoado a la empresa Construcciones y Asesores del 
Norte, S.A. de C.V., esta autoridad administrativa hace de su conocimiento que a partir del día siguiente al en 
que se publique la presente Circular en el Diario Oficial de la Federación, deberán abstenerse de recibir 
propuestas o celebrar contrato alguno sobre las materias de adquisiciones, arrendamientos, servicios, obras 
públicas y servicios relacionados con las mismas, con dicha empresa de manera directa o por interpósita 
persona, por encontrarse inhabilitada por el plazo de tres meses. 

En virtud de lo señalado en el párrafo anterior, los contratos adjudicados y los que actualmente  
se tengan formalizados con la mencionada infractora, no quedarán comprendidos en la aplicación de la 
presente Circular. 
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Las entidades federativas y los municipios interesados deberán cumplir con lo señalado en esta Circular 
cuando las adquisiciones, arrendamientos y servicios, así como la obra pública que contraten, se realicen con 
cargo total o parcial a fondos federales, conforme a los convenios que celebren con el Ejecutivo Federal. 

Una vez transcurrido el plazo antes señalado, concluirán los efectos de la presente Circular sin que sea 
necesario algún otro comunicado. 

Atentamente 

Sufragio Efectivo. No Reelección. 

México, D.F., a 28 de junio de 2005.- La Titular del Area de Responsabilidades, H. Araceli Torres 
Soltero.- Rúbrica. 
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CONSEJO DE SALUBRIDAD GENERAL 
VIGESIMA Segunda Actualización del Cuadro Básico y Catálogo de Medicamentos. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Consejo de  
Salubridad General. 

VIGESIMA SEGUNDA ACTUALIZACION DEL CUADRO BASICO Y CATALOGO DE MEDICAMENTOS 

La Comisión Interinstitucional del Cuadro Básico de Insumos del Sector Salud, con fundamento en los 
artículos 4o. de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo; 17 fracción V y 28 de la Ley General de 
Salud; 5o. fracción X, 13 fracción I y 14 del Reglamento Interior del Consejo de Salubridad General; primero, 
tercero fracción I, cuarto, quinto y sexto fracción II del Acuerdo por el que se establece que las instituciones 
públicas del Sistema Nacional de Salud sólo deberán utilizar los insumos establecidos en el cuadro básico 
para el primer nivel de atención médica y, para segundo y tercer nivel, el catálogo de insumos; 1, 3, 5 fracción 
I, 24 y 26 del Reglamento Interior de la Comisión Interinstitucional del Cuadro Básico de Insumos  
del Sector Salud, y 

CONSIDERANDO 

Que mediante el Acuerdo publicado en el Diario Oficial de la Federación el 24 de diciembre de 2002, por 
el que se establece que las instituciones públicas del Sistema Nacional de Salud sólo deberán utilizar los 
insumos establecidos en el cuadro básico para el primer nivel de atención médica, y para segundo y tercer 
nivel el catálogo de insumos, se creó el Cuadro Básico y Catálogo de Medicamentos. 

Que la finalidad del Cuadro Básico y Catálogo consiste en tener al día la lista de los medicamentos que se 
requieren en las instituciones del sector salud para atender los principales problemas de salud de la población 
mexicana. 

Que la aplicación del Cuadro Básico y Catálogo de Insumos en la Administración Pública Federal ha 
permitido contar con un sistema único de clasificación y codificación de insumos para la salud, lo cual  
ha contribuido a homogeneizar las políticas de adquisición de las instituciones públicas federales del Sistema 
Nacional de Salud. 

Que los insumos para la salud son un componente esencial de la atención a la salud, por lo que es 
necesario garantizar su efectividad y seguridad, su abasto eficiente y oportuno, su prescripción racional y su 
venta a un costo razonable. 

Que en atención a las anteriores consideraciones, la Comisión Interinstitucional del Cuadro Básico de 
Insumos del Sector Salud expide la Vigésima Segunda Actualización del Cuadro Básico y Catálogo  
de Medicamentos. 

INCLUSIONES 

CUADRO BASICO 

GRUPO 19. PLANIFICACION FAMILIAR 

LEVONORGESTREL 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis
2210 COMPRIMIDO 

Cada comprimido contiene: 
Levonorgestrel 0.750 mg 
Envase con 2 comprimidos 

Anticonceptivo hormonal 
poscoito. 
 

Oral 
Mujeres en edad fértil, 
incluyendo las adolescentes: 
1 comprimido que debe ser 
tomado lo antes posible después 
de una relación sexual sin 
protección, y a más tardar dentro 
de las siguientes 72 horas. 
El segundo comprimido debe ser 
tomado 12 horas después del 
primero. 
Ante la presencia de vómito en 
las 3 horas posteriores a la 
primera dosis, tomar de 
inmediato el segundo 
comprimido. 
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CATALOGO 

GRUPO 5. ENDOCRINOLOGIA 

EZETIMIBA-SIMVASTATINA 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
4025 COMPRIMIDO 

Cada comprimido contiene: 

Ezetimiba 10 mg 

Simvastatina 20 mg 

Envase con 14 o 28 comprimidos 

Hipercolesterolemia 
primaria. 

 

Oral 

Adultos: 

1 comprimido una vez al día por la 
noche. 

 

GRUPO 14. NEUROLOGIA 

ACETATO DE GLATIRAMER 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
4363 SOLUCION INYECTABLE 

Cada jeringa prellenada contiene:

Acetato de glatiramer 20 mg 

Envase con 28 jeringas 
prellenadas 

(20 mg/ml cada una). 

Inmunomodulador. Subcutánea 

Adultos: 

20 mg cada 24 horas. 

 

LEVETIRACETAM 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
2617 TABLETA 

Cada tableta contiene: 

Levetiracetam 500 mg 

Envase con 60 tabletas 

2618 TABLETA 

Cada tableta contiene: 

Levetiracetam 1 000 
mg 

Envase con 30 tabletas 

Anticonvulsivante. Oral 

Adultos: 

1 000 a 3 000 mg al día en dos 
tomas. 

 

GRUPO 21. REUMATOLOGIA 

LEFLUNOMIDA 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
4515 COMPRIMIDO 

Cada comprimido contiene: 

Leflunomida 100 mg 

Envase con 3 comprimidos. 

Artritis reumatoide activa 
en adultos. 

Oral 

Adultos: 

Iniciar con dosis de carga de 100 
mg/día durante tres días. 
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4514 COMPRIMIDO 

Cada comprimido contiene: 

Leflunomida 20 mg 

Envase con 30 comprimidos. 

 Dosis de mantenimiento: 20 mg/día

MODIFICACIONES 

(Se identifican por estar en letra cursiva y subrayadas) 

CUADRO BASICO 

GRUPO 13. NEUMOLOGIA 

SALBUTAMOL 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
0429 SUSPENSION EN AEROSOL 

Cada inhalador contiene: 
Salbutamol 20 mg 

o 
Sulfato de salbutamol 
equivalente a 20 mg 
de salbutamol 
Envase con inhalador con 200 
dosis de 100 µg. 

Asma, bronquitis y 
enfisema. 

Inhalatoria 
Adultos: 
Dos inhalaciones cada 8 horas. 
Niños: 
Mayores de 10 años una inhalación 
cada 8 horas. 

 

GRUPO 15. NUTRIOLOGIA 

FORMULA DE PROTEINA AISLADA DE SOYA 
Clave Forma farmacéutica 

POLVO 
Indicaciones Vía de 

administración  
y dosis 

100 g 100 kcal 100 ml Contenido en Unidad 
Mínimo Máximo Mínimo Máximo Mínimo Máximo 

Kilocalorías kcal 515.0 524.00 100.00 100.00 66.67 68.00 
Lípidos g 20.00 28.30 5.30 5.46 3.60 3.70 
Proteínas g 13.70 15.60 2.64 3.00 1.80 2.00 
Taurina mg 0.00 36.00 0.00 7.00 0.00 4.60 
Hidratos de carbono g 51.00 54.00 10.00 10.40 6.60 6.90 
Sodio mg 140.00 243.00 27.00 47.00 18.00 32.00 
Potasio mg 525.00 629.00 100.00 120.00 65.00 81.12 
Cloruros mg 315.00 449.00 60.00 86.90 40.00 59.00 
Calcio mg 420.00 532.00 80.00 102.90 54.00 70.00 
Fósforo mg 210.00 393.00 40.00 75.00 27.00 50.70 
L-carnitina mg 0.00 12.00 0.00 2.30 0.00 1.50 
Vitamina A U.I. 1572.00 2000.00 300.00 386.66 202.80 263.00 
Vitamina D U.I. 304.00 350.00 60.00 66.00 40.00 44.00 
Vitamina E U.I. 10.50 19.40 2.00 3.00 1.35 2.57 
Vitamina K µg 40.00 76.00 8.00 15.00 5.00 10.00 
Vitamina C mg 53.00 68.00 10.30 13.50 7.00 9.00 
Vitamina B1 (tiamina) µg 300.00 758.00 60.00 150.00 40.00 100.00 
Vitamina B2 
(riboflavina) 

µg 456.00 1136.00 88.20 225.00 60.00 150.00 

Niacina µg 3000.00 5300.00 600.00 1350.00 400.00 700.00 
Vitamina B6 
(piridoxina) 

µg 300.00 455.00 58.80 90.00 40.00 60.00 

Acido fólico µg 61.00 100.00 12.00 19.40 8.00 13.20 
Acido pantoténico µg 2000.00 3800.00 400.00 750.00 300.00 500.00 
Vitamina B12 
(cianocobalamina) 

µg 1.50 2.30 0.30 0.41 0.20 0.30 

Biotina µg 12.00 27.00 2.30 5.30 1.50 3.50 
Colina mg 55.00 63.00 10.00 12.80 7.00 8.50 
Inositol mg 25.80 89.00 5.00 17.00 3.40 11.50 
Magnesio mg 40.00 58.00 7.50 11.00 5.00 7.44 

0021 

Hierro mg 6.30 9.40 1.20 1.80 0.80 1.20 

-Diarrea 
aguda con 
intolerancia 
secundaria a 
la lactosa 
-Deficiencia 
primaria de 
lactasa 
-Galactose- 
mia 
-Alergia a la 
proteína de la 
leche de vaca 
mediada por 
IgE. 

Oral 
Niños: 
Una medida rasa 
de polvo en 30 ml 
de agua hervida 
0-5 meses 
110 kcal/kg de peso 
corporal. 
5 a 12 meses: 
90 kcal/kg de peso 
corporal. 
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Yodo µg 76.00 105.00 14.70 20.00 10.00 13.00 
Cobre µg 315.00 424.00 60.00 84.00 40.00 56.00 
Zinc mg 4.50 6.00 0.90 1.20 0.49 0.81 
Manganeso µg 131.00 304.00 25.00 59.00 16.90 40.00 

 

% de dilución % 13.00 13.70     

  

 Envase con 400 a 454 g y medida de 4.30 a 4.50 g  
GRUPO 22. SOLUCIONES ELECTROLITICAS Y SUBSTITUTOS DEL PLASMA 
CLORURO DE SODIO Y GLUCOSA 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
3611 SOLUCION INYECTABLE 

Cada 100 ml contienen: 
Cloruro de sodio 0.9 g 
Glucosa anhidra o glucosa 5.0 g 
Envase con 250 ml 

3612 SOLUCION INYECTABLE 
Cada 100 ml contienen: 
Cloruro de sodio 0.9 g 
Glucosa anhidra o glucosa 5.0 g 
Envase con 500 ml 

Alteraciones del estado 
hidroelectrolítico y 
satisfacción de 
necesidades calóricas. 

Intravenosa 
Adultos y niños: 
Según las necesidades del 
paciente, peso corporal, edad y 
condición de deshidratación 
Nota. 
El envase con 250 ml contiene: 
Sodio 38.5 mEq 
Cloruro 38.5 mEq 
Glucosa 12.5 g 
 
El envase con 500 ml contiene: 
Sodio 77 mEq 
Cloruro 77 mEq 
Glucosa 25 g 

 
GLUCOSA 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
3601 SOLUCION INYECTABLE AL 5% 

Cada 100 ml contiene: 
Glucosa anhidra o glucosa 5 g 
Envase con 250 ml. 

3630 SOLUCION INYECTABLE AL 5% 
Cada 100 ml contiene: 
Glucosa anhidra o glucosa 5 g 
Envase con 500 ml. 

3603 SOLUCION INYECTABLE AL 5% 
Cada 100 ml contiene: 
Glucosa anhidra o glucosa 5 g 
Envase con 1 000 ml. 

3607 SOLUCION INYECTABLE AL 50% 
Cada 100 ml contiene: 
Glucosa anhidra o glucosa 50 
g 
Envase con frasco ámpula con 50 
ml. 

Aporte calórico. 
Deshidratación 
hipertónica. 
Deficiencia de agua. 
Complemento energético.
Hipoglucemia inducida 
por insulina o 
hipoglucemiantes orales. 

Intravenosa 
Adultos y niños: 
Según los requerimientos diarios 
de energía del paciente, peso 
corporal, edad, condición 
cardiovascular, renal y grado de 
deshidratación. 
Nota: 
El envase con 250 ml contiene: 
Glucosa 12.5 g 
El envase con 500 ml contiene: 
Glucosa 25 g 
El envase con 1 000 ml contiene: 
Glucosa 50 g 
El envase con 50 ml contiene: 
Glucosa 25 g 

 
GRUPO 23. VACUNAS, TOXOIDES, INMUNOGLOBULINAS, ANTITOXINAS 
VACUNA CONJUGADA ANTIHAEMOPHILUS INFLUENZAE TIPO B 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
3816 SOLUCION INYECTABLE 

Cada frasco ámpula con liofilizado 
o solución contienen: 
Polisacárido capsular de 
Haemophilus influenzae tipo b 
10 a 15 µg. 
Conjugada con proteína diftérica, 
tetánica o meningococcica. 
Envase con un frasco ámpula con 
0.5 ml (1 dosis = 0.5 ml), o, 
Envase con un frasco ámpula con 
liofilizado y una jeringa prellenada 

Inmunización activa contra 
infecciones invasivas por
Haemophilus influenzae 
tipo b. 

Intramuscular 
En los niños menores de un año 
aplicar en la cara anterolateral 
externa del muslo. En los mayores 
de un año aplicar en la región 
deltoidea o cuadrante superior 
externo del glúteo. 
Aplicar una dosis de 0.5 ml a los 2, 
4 y 6 meses de edad. 
En niños que no recibieron vacuna 
pentavalente: cuando se inicia el 
esquema de vacunación entre los 
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liofilizado y una jeringa prellenada 
o ampolleta con 0.5 ml de 
diluyente (1 dosis = 0.5 ml), o, 
Envase con un frasco ámpula con 
liofilizado y una ampolleta con 5 
ml de diluyente (10 dosis de 0.5 
ml). 

12 y 14 meses, sólo se requieren 
dos dosis, con intervalo entre las 
mismas de 8 semanas; si la 
vacunación se inicia a partir de los 
15 meses de edad, sólo se necesita 
una dosis 
Personas en riesgo epidemiológico: 
Aplicar una dosis única de 0.5 ml. 

CATALOGO 
GRUPO 8. GASTROENTEROLOGIA 
OCTREOTIDA 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
5171 SUSPENSION INYECTABLE 

Cada frasco ámpula contiene: 
Acetato de octreotida 
equivalente a 20 mg 
de octreotida 
Envase con un frasco ámpula y 
dos ampolletas con diluyente, o, 
Envase con un frasco ámpula y 
una jeringa prellenada con 2.5 ml 
de diluyente. 

Acromegalia. 
Tumores endócrinos 
gastro-pancreáticos 
funcionales. 

Intramuscular profunda 
Adultos: 
10-30 mg cada 4 semanas. 

 
GRUPO 14. NEUROLOGIA 
OXCARBAZEPINA 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
2626 GRAGEA O TABLETA 

Cada gragea o tableta contiene: 
Oxcarbazepina 300 mg
Envase con 20 grageas o tabletas 

2627 GRAGEA O TABLETA 
Cada gragea o tableta contiene: 
Oxcarbazepina 600 mg
Envase con 20 grageas o tabletas 

2628 SUSPENSION 
Cada 100 ml contienen: 
Oxcarbazepina 6 g 
Envase con 100 ml 

Epilepsia generalizada 
o parcial. 
Dolor neuropático. 

Oral 
Epilepsia 
Adultos y ancianos: 
Dosis inicial 8-10 mg/kg/día dividida 
en dos dosis. 
Puede incrementarse cada semana 
hasta un máximo de 600 mg/día. 
Niños mayores de 2 años: 
Dosis inicial 8-10 mg/kg/día dividida 
en dos tomas. 
Puede incrementarse cada semana 
hasta 46 mg/kg/día. 
Dolor neuropático 
Adultos: 
Dosis inicial 150 mg/día con 
incrementos de 300 mg cada 3 a 5 
días según respuestas, hasta 600-
900 mg/día. 

 
ZOLMITRIPTANO 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
4361 TABLETA DISPERSABLE 

Cada tableta dispersable contiene: 
Zolmitriptano 2.5 mg 
Envase con 2 o 3 tabletas 
dispersables 

Migraña aguda con o sin 
aura. 

Oral (disolver en la lengua) 
Adultos: 
2.5 mg, dejar pasar 2 horas antes 
de otra dosis, no pasar de 10 mg/24 
horas 

 
GRUPO 17. ONCOLOGIA 
IMATINIB 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
4225 COMPRIMIDO RECUBIERTO 

Cada comprimido recubierto
contiene: 

Leucemia mieloide 
crónica (crisis blástica, 
fase acelerada o fase 
crónica)

Oral 
Adultos: 
Leucemia mieloide crónica. 
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Mesilato de imatinib 100 mg 
Envase con 60 comprimidos 
recubiertos. 

crónica). 
Tumores del estroma 
gastrointestinal 
irresecables o 
metastásicos. 

Dosis inicial: 400-600 mg/día. 
Fase acelerada y crisis blástica de la 
leucemia mieloide crónica. 
Dosis inicial: 600 mg/día 
Niños: 
260-340 mg/m2 de superficie 
corporal por día. 

GRUPO 21. REUMATOLOGIA 

CELECOXIB 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
5505 CAPSULA 

Cada cápsula contiene: 
Celecoxib 100 mg 
Envase con 20 cápsulas 

Osteoartritis. 
Artritis reumatoide. 

Oral 
Adulto: 
Una o dos cápsulas cada 12 o 24 
horas. 

5506 CAPSULA 
Cada cápsula contiene: 
Celecoxib 200 mg 
Envase con 10 cápsulas 

Artritis reumatoide. 
Osteoartritis. 
Dolor posquirúrgico. 

Oral 
Adulto: 
Una cápsula cada 12 o 24 horas. 

 

 Generalidades  
Analgésico y antiinflamatorio no esteroideo (AINE) que inhibe selectivamente a la enzima 
ciclooxigenasa-2 (COX-2). Se absorbe casi completamente por vía oral, se une 97% a las proteínas 
de plasma. Se biotransforma extensamente en el hígado y los metabolitos inactivos se eliminan en 
bilis (27%) y orina (57%). Se excreta en orina menos del 3%. Vida media de 11 horas. 

 

Riesgo en el embarazo C 

 

 Efectos adversos  
Dolor abdominal, diarrea, dispepsia, flatulencia, náusea, dolor lumbar, edema, cefalea, vértigo, rinitis, 
faringitis y sinusitis. En menos del 2% de los pacientes se presenta melena, hipertensión, anemia, y 
reacciones alérgicas y en menos del 0.1% perforación gastrointestinal, hepatitis, arritmias y daño renal. 

 

 Contraindicaciones  
y precauciones 

 

Contraindicaciones: hipersensibilidad al fármaco y a los antiinflamatorios no esteroideos. 
Precauciones: este medicamento debe ser consumido bajo estricta vigilancia médica y no utilizarse en 
dosis superiores a las recomendadas, especialmente en pacientes con insuficiencia hepática, cardíaca y 
renal y antecedentes de enfermedad ácido-péptica. 

 Interacciones  
Aumenta los efectos adversos de otros AINEs y de anticoagulantes. Contrarresta el efecto de 
antihipertensión. 

 

GRUPO 22. SOLUCIONES ELECTROLITICAS Y SUSTITUTOS DEL PLASMA 

CLORURO DE SODIO Y GLUCOSA 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
3613 SOLUCION INYECTABLE 

Cada 100 ml contienen: 
Cloruro de sodio 0.9 g 

Alteraciones del estado 
hidroelectrolítico y 
satisfacción de 

id d ló i

Intravenosa 
Adultos y niños: 
De acuerdo a las necesidades del 
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Glucosa anhidra o glucosa 5.0 g 
Envase con 1000 ml. 

necesidades calóricas. paciente, edad, peso corporal, 
condición renal y cardiovascular. 
El envase con 1000 ml contiene: 

Sodio 154 mEq 

Cloruro 154 mEq 

Glucosa 50 g 
GLUCOSA 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
3605 SOLUCION INYECTABLE AL 10% 

Cada 100 ml contienen: 
Glucosa anhidra o glucosa 10 g 
Envase con 1000 ml 

3604 SOLUCION INYECTABLE AL 10% 
Cada 100 ml contienen: 
Glucosa anhidra o glucosa 10 g 
Envase con 500 ml 

3625 SOLUCION INYECTABLE AL 5% 
Cada 100 ml contienen: 
Glucosa anhidra o glucosa 5 g 
Envase con 100 ml 

3624 SOLUCION INYECTABLE AL 5% 
Cada 100 ml contienen: 
Glucosa anhidra o glucosa 5 g 
Envase con 50 ml 

Deficiencia de volumen 
plasmático y de 
la concentración de 
electrolitos, deshidratación 
hipertónica (hipernatrémica). 
Iniciar venoclisis. Necesidad 
de aumentar el aporte 
calórico. 

Intravenosa 
Adultos y niños: 
De acuerdo a las necesidades del 
paciente, peso corporal, edad, 
condición cardiovascular, renal y 
grado de deshidratación. 
El envase con 1 000 ml contiene: 
Glucosa 100 g 
El envase con 500 ml contiene: 
Glucosa 50 g 
El envase con 100 ml contiene: 
Glucosa 5 g 
El envase con 50 ml contiene: 
Glucosa 2.5 g 

3606 SOLUCION INYECTABLE AL 50% 
Cada 100 ml contienen: 
Glucosa anhidra o glucosa 50 g 
Envase con 250 ml 

Hipoglucemia. Choque 
insulínico. Complemento 
energético para 
alimentación parenteral 
total por catéter central, en 
mezcla con solución de 
aminoácidos y lípidos. 

Intravenosa 
Adultos y niños: 
De acuerdo a las necesidades del 
paciente, peso corporal, edad, 
condición cardiovascular, renal y 
grado de deshidratación. 

 
GRUPO 23. VACUNAS, TOXOIDES, INMUNOGLOBULINAS, ANTITOXINAS 
VACUNA ANTIVARICELA 

Clave Forma farmacéutica Indicaciones Vía de administración y dosis 
3819 SOLUCION INYECTABLE 

Cada frasco ámpula con liofilizado 
contiene: 
Virus vivos atenuados, cultivados en 
células diploides MRC-5, derivadas 
de la cepa OKA original 
No menos de  1000 UFP
Envase con un frasco ámpula con 
liofilizado (una dosis) y una jeringa o 
ampolleta con 0.5 ml o 0.7 ml de 
diluyente. 

Inmunización activa 
contra la infección por 
virus de la varicela 
zóster. 

Subcutánea, aplicar en la región 
deltoidea del brazo izquierdo. 
Niños entre 12 meses hasta los 13 
años de edad, se aplica una dosis. 
Personas mayores de 13 años se 
aplican 2 dosis con intervalo de 4 a 
8 semanas entre cada una. 
Se puede aplicar a los 
adolescentes y adultos sin 
antecedentes de haber padecido 
varicela. 

 
DISPOSICIONES TRANSITORIAS 

Primera. La presente actualización del Cuadro Básico y Catálogo de Medicamentos del Sector Salud 
entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial de la Federación. 

Segunda. Las partes involucradas en la producción y adquisición de estos insumos cuentan con un plazo 
de 120 días, a partir de la fecha de publicación del presente acuerdo, para agotar sus existencias, así como 
para realizar los ajustes necesarios en los casos de inclusiones y modificaciones. 
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La Comisión Interinstitucional del Cuadro Básico de Insumos del Sector Salud acordó publicar en el  
Diario Oficial de la Federación la Vigésima Segunda Actualización del Cuadro Básico y Catálogo  
de Medicamentos. 

México, D.F., a 9 de junio de 2005.- La Secretaria del Consejo, Mercedes Juan.- Rúbrica.-  
El Comisionado Federal para la Protección contra Riesgos Sanitarios, Ernesto Enríquez Rubio.- Rúbrica.-  
El Director de Prestaciones Médicas del Instituto Mexicano del Seguro Social, Onofre Muñoz Hernández.- 
Rúbrica.- El Subdirector General Médico del Instituto de Seguridad y Servicios Sociales  
de los Trabajadores del Estado, Manuel Urbina Fuentes .- Rúbrica.- El Director General de Sanidad de la 
Secretaría de la Defensa Nacional, Norberto Manuel Heredia Jarero.- Rúbrica.- El Subdirector General  
del Sistema Nacional para el Desarrollo Integral de la Familia, Carlos Pérez López.- Rúbrica. 


